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A P R O B A C I O N 

ì . DEL M M T I S 1 1 S E Í f t , t í M P I á í i ^ M O B ® h D E LEON, 

PRIMADO DÈS LAS. G ALI AS.. 
í í ' . ' f \ *"> • % V v , 

N o s L u i s S a n t i a g o M a u r i c i o d e B o n a l d , p o r l a g r a -
c ia d e Dios y l a a u t o r i d a d d e l a s a n t a s e d e a p o s t ó l i c a 
p r e s b í t e r o c a r d e n a l d e la s a n t a ig les ia r o m a n a , de l t í t u -
lo d e l a S a n t í s i m a T r i n i d a d de l m o n t e P i n c i o , a r z o -
b i s p o d e L e ó n , p r i m a d o d e l a s G a l i a s e t c . 

H a b i e n d o l e ido u n a o b r a i n t i t u l a d a Guia de los que 
anuncian la divina palabra, h e m o s c o n o c i d o q u e p o d i a 

. s e r i¡j4il^sim^|, IQS p ^ t o r e s d e a l m a s , y q u e u n s a c e r -
d o t e q u e s e p e n e t r a s e l a í i a á x i m a s t ^ a & e r t e n -

i m * ' „ c i a s t e c o n t i e n e , t e n d r i a e l c o n s u e l o d e v e r q u e s u m i -
n i s t e r i o p r o d u c í a tóS f h á ? íipi'r&os frutos» «fe #aiyacip$Lt f n -

. ^ t r ^ 1í{%j)ueblos. 
A s i r e c d i ñ e n a a m o s - l a leftfcuki ^ e v e s t e ^ r o ^ l e f e r o 

. a. Qp n u e s t r a . - d i q c e s i s , . p e r s u a d i d o q u e d á n d o l e á c o n o c e r 
p r e s t a r e ñ í o s W s e r « r f o ^ t f í ñ p ó r t a n t e v a J«& p a l o r e s y á 
s u s r e b a ñ o s . , V 

. "l^ado e n n u e s t r o palacio, a r z o b i s p a l d e L e ó n á 7 d e 
M í é m f l t e ' d é 1 8 4 « . , , ^ •-. • 

' \ ' •{• L. J. Mauricio, cardenal de Bonald, 
arzobispo de León. 

DIVI 

V B O a B V J A V 

M A D R I D , 1 8 4 4 . 
I m p r e n t a d e D . J O S É F E L I X P A L A C I O S , editor, 

c a r r e r a d e S . F r a n c i s c o , n . ° 6 . 

•JJFE LA COM-
3ENEDICT0 XIV 

Y LOS CONSEJOS DE S . VICENTE 

LA DOCTRINA D E S . FRA 
PANIA DE JESUS Y DEL 

MODO DE ANUN DIVINA PALABRA 
Y LA IMPORTANCIA DE LAS INSTRUCCIONES FAMILIARES Y 

LA EXPLICACION DE LA DOCTRINA: 

OBRA DISPUESTA fOU 

EL SEÑOR DE BAUDRY, 
Director que fue del seminario mayor de Leon de 
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C A P I L L A A L F O N S I N A 
BIBLIOTECA UNIVERSITARIA 

U . A . K . L : 

E l q u e está enca rgado d e a n u n c i a r la pa - utilidad 
labra de Dios , n o puede lomar mejor gu ia d e e 8 t a 

q u e los h o m b r e s de Dios: s igu iendo sus h u e -
llas y observando f i e lmente sus ins t rucciones 
podrá recoger a b u n d a n t e s f ru tos de s u min i s -
ter io como ellos. Mas las lecciones que nos d ie -
r o n , están d i seminadas en d i fe rentes o b r a s , y 
a l g u n a s de estas son poco conocidas. Asi es q u e 
estos m o n u m e n t o s preciosos de su zelo en p u -
bl icar la d iv ina pa labra no se hal lan c o m u n m e n -
t e en manos de los p red icadores , p o r q u e les cos-
t a n a s u m a s d i f icu l tades el proporcionárselos . 

Con el < fin d e r e m e d i a r este inconven ien te 
h e m o s recopi lado en el p resen te l ib ro la doct r ina 
d e varios p red icadores d is t inguidos p o r su piedad 
e m i n e n t e , p r e f i r i e n d o los mas próximos á n u e s -
t r o siglo, p o r q u e nos ha parecido q u e sus a d v e r -
tencias e ran mas acomodadas á las c i rcuns tancias 
de t i empo y l u g a r en que vivimos. 

Esta recopi lación se d iv ide en tres partes, s. F r s n -

E1 p r i m e r l ib ro está consagrado á la doct r i - S
e
a'[ccsu do 

na de S Franc isco de Sales sobre la p red ica -
ción. L a i n n u m e r a b l e m u l t i t u d asi de pecado-
res como de he re jes q u e convir t ió en sus dis-

¡ ñ r- Q y \ 
L u-' ' J J j J . j : 
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cursos , n o p u e d e m e n o s de i n f u n d i r deseos de 
saber que' mé todo segu ía en sus se rmones . H e -
mos r e u n i d o cu idadosamen te todo lo q u e h e -
mos podido ha l l a r sobre la mate r ia hasta las 
m a s pequeñas pa r t í cu l a s , y n i s iqu ie ra hemos 
s u p r i m i d o los trozos q u e conten ían u n a especie 
de r e p e t i c i ó n : c r eemos q u e los lectores nos a g r a -
dece rán este e sc rúpu lo . T o d o lo q u e p u e d e c o n -
t r i b u i r al cabal conoc imien to de la doc t r ina de 
aque l varón de Dios sobre la p red icac ión , t i ene 
in f in i to prec io p a r a los q u e son l lamados por la 
divina providencia á . s e g u i r la misma ca r re ra , 

i d e a d e l Cont iene el s e g u n d o l ibro la doc t r i na de la 
libróse- compañía de J e s ú s sobre la predicación. E s -
c u n d o . t a c 0 r p 0 r a c ¡ 0 n r e l i g i o s a , levantada p o r Dios 

pa ra la salvación d e las a lmas , ha a n u n c i a -
d o la d iv ina p a l a b r a en todas par tes y hasta en 
los mas apar tados conf ines del m u n d o , y en 
todo l u g a r ha p r o d u c i d o f r u t o s incalculables . 
¿Qué* mejo r g u i a pod í amos p r e s e n t a r á los pre«= 
d icadores? 

Es te l ib ro i n c l u y e t r e s par tes con u n a p é n -
d ice y u n a adic ión . E n la p r imera se d a n las r e -
g las de la c o m p a ñ í a d e J e sús con respecto á los 
p red icadores , en la s e g u n d a los consejos de san 
Franc isco de B o r j a , t e rce r gene ra l de la r e l i -
g i ó n , á los p r e d i c a d o r e s , y en la te rcera las a d -
ver tencias del P . C l a u d i o Aquaviva , q u i n t o g e n e -
ral, á los mismos. A u n q u e S. F ranc i sco J a v i e r no 
f u e s u p e r i o r de s u ins t i tu to , hemos cre ido q u e 
n o deb íamos omi t i r los consejos y lecciones q u e 
da á los p red i cadores en a lgunas ca r tas , y van 

V I I 

po r via d e apéndice . L o mismo hemos hecho con 
la doc t r ina del famoso ca rdena l B e l a r m i n o , q u e 
se p o n e e n u n a adición. 

N o hemos hecho u n a t raducc ión l i teral d e Mé todo s c -

estas d i fe ren tes in s t rucc iones , s ino q u e hemos 
abrev iado lo q u e nos parecia demasiado l a r g o , y 
hemos ampl iado lo q u e ten íamos por e x t r e m a -
d a m e n t e conciso, consu l t ando con la u t i l idad d e 
los predicadores p r inc ip ian tes en esta t raducc ión 
ó si se q u i e r e paráfras is . 

E l t e rce r l ib ro con t i ene la doct r ina del s u m o Objeto del 
pont í f ice Benedic to X I V sobre la necesidad y me- ter" 
dios de i n s t ru i r á los pueb los ; y como este g r a n 
papa hace elogios de la apología de las expl icaciones Apn!otria 

doct r ina les por G e r s o n , nos ha ocu r r i do la idea d e . l a 

d e poner u n ex t rac to de d icha apología al fin del de'Ta do"-
l i b r o : n o será este el t rozo m e n o s in te resan te . l

G
r^s

a
on

por 

P o r n o desviarnos del obje to de nues t r a obra h e -
m o s t en ido q u e s u p r i m i r la pa r t e d e la apología 
q u e versaba sobre la impor tanc ia de confesar á 
los n i ñ o s ; mas como de resul tas de esta supres ión 
lo r e s t an te d e a q u e l opúscu lo se h u b i e r a r e d u c i d o 
á u n o s trozos suel tos y descosidos, ha sido p r e -
ciso pa ra l igar los e n t r e sí var iar a lgo el o r d e n se -
g u i d o por G e r s o n , e n l a z a r trozos q u e es taban 
separados , y fijarse mas b ien en p r e s e n t a r las 
ideas del sabio canci l ler q u e sus expresiones l i te -
rales. P a r a r e m e d i a r u n t an to este i nconven ien t e 
hemos citado en lat in al pie d e las pág inas a l g u -
nas de las f rases mas notables de la apolo-
g í a : po r aqu í se verá fác i lmente q u e si n o s i em-
p r e t r aduc imos á la le t ra las pa labras , n o nos 



apar tamos jamás del fondo de los pensamientos , 
consejos Damos cabo á esta obra con los consejos d e 
cení'.e de" Vicente de P a u l á los misioneros de su con-

^"'red5'6 g r e g a c i ° n s ° b r e el modo de anunc ia r la d iv i -
cacion. ' n a pa labra : los hemos sacado de su vida publ ica-

da por el i lustr ísimo Abe ly , obispo de Rhodez j 
a n t i g u o amigo del santo. 

DOCTRINA 
DE 

SAN FRANCISCO DE SALES 
SOBRE LA. PREDICACION. 

LIBRO PRIMERO. 

Observaciones preliminares. 

N a d i e i g n o r a q u e l a a m a b i l i d a d y la d u l z u - z e i0 del 
r a p a r e c e q u e h a b í a n n a c i d o c o n S . F r a n c i s c o d e s a o t o-
S a l e s . S i n e m b a r g o t a m b i é n e l ze lo d e b e m i r a r s e 
m a s e s p e c i a l m e n t e c o m o s u v i r t u d p r i n c i p a l , s e -
g ú n lo a d v i e r t e s a n t a J u a n a F r a n c i s c a F r e m i o t q u e 
t a n b i e n le c o u o c i a . « E n m i j u i c i o , d i c e e s t a en u n a d e 
s u s c a r t a s , m e p a r e c e q u e el ze lo d e la sa lvac ión d e las 
a l m a s e r a la v i r t u d d o m i n a n t e d e m i b e a t o p a d r e . 
¡ O D i o s ! ¡ q u é t e r n u r a ! ¡ q u é d u l z u r a ! ¡ q u é s u f r i m i e n -
t o ! ¡ q u é t r a b a j o e n f a v o r de l p r ó j i m o ! a l On se c o n s u -
m i ó e n é l (1 ) .» U n o d e l o s o b j e t o s p r i n c i p a l e s d e su z e -
lo e r a a n u n c i a r la d i v i n a p a l a b r a , y s u s p a r t i c u l a r e s 
d e l i c i a s c o n s i s t í a n e n e v a n g e l i z a r á l o s p o b r e s . 

A u n n o e r a m a s q u e d i á c o n o , y y a su zelo a p o s t ó l i c o s.u cP'.ica* 
i e m o v i a á c o r r e r los p u e b l o s i n m e d i a t o s á A n n e c i p a r a tíuír áio» 
i n s t r u i r á los p o b r e s c a m p e s i n o s : s u c o r a z o n se c o n m o v í a poi>rei. 
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a l v e r la i g n o r a n c i a e n q u e v i v í a n los m a s d e e l l o s : h a -
b l á b a l e s d e l a b o n d a d d e D i o s , y los i n s t r u í a c o n t a n -
ta c a r i d a d y m a n s e d u m b r e , q u e los b u e n o s a l d e a n o s l e 
m i r a b a n c o m o su p a d r e . A s i es q u e h i z o f r u t o s a s o m -
b r o s o s e n t r e a q u e l l o s h o m b r e s s e n c i l l o s : l a c o m a r c a d e 
A n n e c i m u d ó d e a s p e c t o , y florecieron la m o r a l y la 
p i e d a d . 

T a n d i c h o s o s p r i n c i p i o s f u e r o n l a s p r i m i c i a s de l 
f r u t o q u e n o cesó d e s a c a r S . F r a n c i s c o d e S a l e s con 
su z e l o : m i e n t r a s v i v i ó , la i n s t r u c c i ó n d e los p o b r e s y 
d e los i g n o r a n t e s f u e el e j e r c i c i o p r e d i l e c t o d e su c o -
r a z o n . N o t á b a s e el g u s t o c o n q u e e x p l i c a b a la d o c t r i n a 
á los n i ñ o s , y e s t a e r a s u d i s t r a c c i ó n e n m e d i o d e los 
a f a n e s del m i n i s t e r i o e p i s c o p a l . ¡ C u á n t a s v e c e s s e l e 
vió , d e s p u e s d e h a b e r a n u n c i a d o la d i v i n a p a l a b r a á l o s 
p r í n c i p e s y m o n a r c a s , b a j a r d e la s a g r a d a c á t e d r a p a r a 
e n s e ñ a r á los p e q u e ñ u e l o s los p r i m e r o s r u d i m e n t o s 
de l c r i s t i a n i s m o ! ¡ C o n q u é t e r n u r a r e c o m e n d a b a á s u s 
p á r r o c o s la v ig i l anc ia s o b r e a q u e l l o s c o r a z o n e s n u e -
v e c i t o s y l a f o r m a c i o n e n l a p i e d a d d e s d e los p r i m e r o s 
a ñ o s ! Los ángeles de los niños, d e c i a ( 1 ) , aman con 
particular amor á los que los educan en el temor de 
Dios y derraman la santa devocion en sus tiernas 
almas. 

S u f r e A u n q u e la i n s t r u c c i ó n d e l a g e n t e p o b r e y d e l o s 
cuen te " n i ñ o s f u e s e el o b j e t o d e s u p r e f e r e n c i a , n o d e j a b a p o r 

predica- e s 0 d e a n u n c i a r la d i v i n a p a l a b r a á l a s p e r s o n a s d e t o -
c l o n ' dos l o s e s t a d o s : t e n i a u n a s a t i s f a c c i ó n y m i r a b a c o m o 

u n d e b e r s u b i r a l p u l p i t o s i e m p r e q u e p o d í a (2). L a s 
c i u d a d e s d e P a r í s , D i j o n , G r e n o b l e , C h a m b e r y y 
o t r a s o y e r o n s u voz e l o c u e n t e y p e r s u a s i v a t o d o s los 
días p o r e s p a c i o d e c u a r e s m a s e n t e r a s . 

(1) C a r t a del s a n t o á s a n t a J u a n a F r a n c i s c a F r e m i o t 
de C h a n t a l . 

(2) V é a s e l a p a r t e 2 . a , n ú m . 1 4 . 

E n s u s s e r m o n e s n o t e m i a a t e r r a r á los p e c a d o r e s n<- qué 
con la p i n t u r a d e s u e s t a d o c r i m i n a l ; p e r o al m i s m o n ,.odo Pro-
t i e m p o Ies m o s t r a b a el r e m e d i o en la s a n g r e d e n ú e s - < h c a l , a ' 
t r o d i v i n o S a l v a d o r : n o los t r a n q u i l i z a b a - e n c u a n t o á 
los j u s t o s t e m o r e s d e s u c o n c i e n c i a ; a l c o n t r a r i o con las 
v e r d a d e s m a s t e r r i b l e s i n f u n d í a e n los c o r a z o n e s a q u e -
l la c o n s t e r n a c i ó n q u e p r e p a r a á la p e n i t e n c i a ^ p e r o s u 
z e l o a r m a d o d e t e r r o r c o n t r a e l c r i m e n t o m a b a b i e n 
p r o n t o el l e n g u a j e d e la b o n d a d y d e la t e r n u r a p a r a 
g a n a r a l c r i m i n a l . ¿ Q u i é n p o d r í a c o n t a r e l n ú m e r o d e 
a l m a s q u e s u d u l z u r a p e r s u a s i v a a r r e b a t ó al v i c io? 
E n c u a n t o a p a r e c í a e n la c á t e d r a de l E v a n g e l i o , la 
b o n d a d r e t r a t a d a e n su s e m b l a n t e , el f u e g o v ivo y p e -
n e t r a n t e d e s u s ojos q u e a r d í a n e n ze lo d e la s a l v a c i ó n 
d e l a s a l m a s , e l t i m b r e t i e r n o y a t r a c t i v o d e su voz , 
s u c o m p a s í o n h á c i a l a s m i s e r i a s d e los h o m b r e s l e 
a b r í a n l o d o s los c o r a z o n e s (1) . 

S u s p a l a b r a s t e n í a n u n a u n c i ó n y u n t o n o d e 
d u l c e p e r s u a s i ó n , q u e p e n e t r a b a y se i n s i n u a b a h a s t a 
lo m a s í n t i m o d e l a l m a , y h a c i a u n a s u a v e y g u s t o s a 
v i o l e n c i a al c o r a z o n . P i n t a b a con t a n v ivos c o l o r e s l a 
t i r a n í a d e las p a s i o n e s y la d e s g r a c i a d e u n a a l m a s e -
p a r a d a d e s u D i o s , r e p r e s e n t a b a c o n p i n c e l a d a s t a n 
p e r s u a s i v a s la a l e g r í a d e u n a b u e n a c o n c i e n c i a , l as 
e s p e r a n z a s d e la v i d a f u t u r a y las m i s e r i c o r d i a s i n f i n i -
t a s d e u n D i o s s a l v a d o r , q u e s e a p o d e r a b a n d e t o d o s 

(1) A t a n e x c e l e n t e s d o t e s n o a c o m p a ñ a b a l a e x p e d i -
c i ó n e n el d e c i r . S u a c c i ó n y p r o n u n c i a c i ó n e r a n a lgo 
l e n t a s y p e s a d a s (véase el n ú m . 5 de l a 2 . a p a r t e ) ; m a s 
e s t e d e f e c t o n a t u r a l n o le q u i t ó s a c a r i n f i n i t o f r u t o , p o r -
q u e s u s d i s c u r s o s e r a n m u y i n s t r u c t i v o s y l l e n o s de u n -
c i ó n . H a c e m o s e s t a a d v e r t e n c i a p a r a c o n s u e l o d e a q u e -
l l o s q u e c o m o el s a n t o n o t u v i e r e n e x p e d i c i ó n n i fac i l i -
dad d e h a b l a r e n p ú b l r c o . 



los c o r a z o n e s el a r r e p e n t i m i e n t o d e l a v i d a p a s a d a y 
el d e s e o d e e m p e z a r u n a n u e v a . 

F r u t o de ¡ C u á n t a s v e c e s t u v o el c o n s u e l o d e v e r p e c a d o r e s 
sussermo- c o n m o v i d o s , " e n t e r n e c i d o s , b a ñ a d o s e n l á g r i m a s , q u e 

sin p o d e r a p e n a s e x p l i c a r s e m a s q u e c o n sol lozos y g e -
m i d o s i b a n á b u s c a r á s u s p i e s e l fin d e la t u r b a c i ó n 
q u e d i c h o s a m e n t e les h a b i a i n f u n d i d o ! U n a c a l v i n i s t a 

C o n v e r - o r g u l l o s a q u e j u n t a b a la o b s t i n a c i ó n e n la h e r e j í a á la 
p r o t e s t a n - P resuncion d e u n a fa lsa c i é n c i a , a s i s t i ó al s e r m ó n el 
te. p r i m e r d o m i n g o d e a d v i e n t o : el s a n i o q u e e r a el p r e -

d i c a d o r , h i zo u n a p i n t u r a t a n viva d e l j u i c i o final y d e 
los t o r m e n t o s d e u n a e t e r n i d a d d e s g r a c i a d a , y s e m b r ó 
t a l y t a n s a l u d a b l e t u r b a c i ó n en el c o r a z o n d e a q u e l l a 
m u j e r , q u e c a y ó e n f e r m a d e p e l i g r o . E n t o n c e s s o l i c i t ó 
c o n a n h e l o el a u x i l i o d e a q u e l d e q u i e n h a b l a b a a n t e s 
d e s d e ñ o s a m e n t e : e s c u c h ó las v e r d a d e s d é l a fé con 
d o c i l i d a d : la t r a n q u i l i d a d q u e r e c o b r ó c o n la s a l u d 
de l a l m a le r e s t i t u y ó b ien p r o n t o la del c u e r p o , y en 
a d e l á n t e s e h i zo a p o s t o l d e la ig l e s i a c a t ó l i c a , c u y a 
e n e m i g a h a b i a s ido t a n t o t i e m p o . 

E s t a c o n v e r s i ó n c a u s ó m u c h a s a t i s f a c c i ó n á s a n 
F r a n c i s c o , q u i e n h a b l a d e el la e n u n a c a r t a ; p e -
r o c o n , a q u e l l a p r o f u n d a h u m i l d a d q u e l e h a c i a o m i -
t i r t o d a s las c i r c u n s t a n c i a s d e q u e p o d i a r e d u n d a r l e 
g l o r i a . « E s t a n d o p r e d i c a n d o , d i c e , en P a r í s e n l a c a -
p i l l a d e la r e i n a d e l d ía de l j u i c i o , c o n c u r r i ó la s e ñ o r a 
d e P e r d r e a u v i l l e q u e h a b i a i d o p o r c u r i o s i d a d ; p e r o 
q u e d ó e n las r e d e s , y p o r a q u e l s e r m ó n t o m ó la r e -
s o l u c i ó n d e i n s t r u i r s e : á las t r e ¿ s e m a n a s m e t r a j o á 
c o n f e s a r t o d a su f a m i l i a , y y o f u i p a d r i n o d e t o d o s e n 
la c o n f i r m a c i ó n , Y e a Y . : a q u e l s e r m ó n q u e n o s e p r e -
d i c ó c o n t r a la h e r e j í a , r e s p i r a b a s in e m b a r g o u n a 
v e r d a d c a t ó l i c a d e q u e Dios s e va l ió c o n t r a l a h e r e j í a , 
p o r q u e D ios m e d i ó en a q u e l m o m e n t o h a b l a r asi e n 
f a v o r d e a q u e l l a s a l m a s . D e s d e e n t o n c e s h e d i c h o s i e m -

p r e q u e q u i e n p r e d i c a c o n a m o r , p r e d i c a b a s t a n t e 
c o n t r a los h e r e j e s , a u n q u e n o d i g a u n a sola p a l a b r a 
d e c o n t r o v e r s i a c o n t r a e l l o s (1) . » 

S i n e m b a r g o e s n e c e s a r i o q u e e l m i n i s t r o d e J e - Máiima» 
s u c r i s t o posea b i e n la c i enc i a d e la t e o l o g í a y d e la d e l santo 
c o n t r o v e r s i a p a r a r e f u t a r los s o f i s m a s d e la m e n t i r a y ne°c
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d e s e n g a ñ a r á l a s v í c t i m a s de l e r r o r . P o r e s o d e c i a san de i a c i e n -

F r a n c i s c o d e S a l e s q u e e n u n s a c e r d o t e no hay mucha c,a-
diferencia entre la ignorancia y la malicia; y que aun 
es mas temible la ignorancia, porque hace despreciable 
el estado eclesiástico (2 ) . ¡ Q u é l á s t i m a e n e f e c t o c u a n d o 
n o s a b e u n s a c e r d o t e r e s p o n d e r á las o b j e c i o n e s d e los 
e n e m i g o s d e la r e l i g i ó n ! » 

N u e s t r o s a n t o sol ia r e c o r d a r á los e c l e s i á s t i c o s u n a 
e x p r e s i ó n q u e h a b i a o í d o al c é l e b r e j e s u í t a P o s s e v i n o , 
e l c u a l h a b i a v iv ido m u c h o t i e m p o e n p a i s e s d e p r í n c i -
p e s h e r e j e s , y d e c i a h a b e r v i s to p o r s u s p r o p i o s o j o s 
q u e la i g n o r a n c i a d e l c l e r o e r a la q u e m a s h a b i a c o n -
t r i b u i d o á los p r o g r e s o s d e l a h e r e j í a . E s t e m i s m o f a - Estudios 
m o s o j e s u í t a , c o n v e n c i d o d e la n e c e s i d a d d e la c i enc i a d c l s a n t 0 -
p a r a r e f u t a r á los a d v e r s a r i o s d e la r e l i g i ó n , h a b i a 
p u e s t o t o d o su e s m e r o e n d i r i g i r á S . F r a n c i s c o d e 
S a l e s c u a n d o e s t e e s t u d i a b a e n P a d u a á la e d a d d e 
v e i n t e a ñ o s . L e h a c i a l e e r l a g r a n d e o b r a d e las c o n -
t r o v e r s i a s q u e a c a b a b a d e p u b l i c a r e l c a r d e n a l B e l a r -
m i n o , y p o n i a p a r t i c u l a r e m p e ñ o en d a r l e á c o n o c e r 
lo e s p e c i o s o d e las o b j e c i o n e s y la f u e r z a d e las r e s -
p u e s t a s . E s c r e í b l e q u e á e s t e t r a b a j o c o n t i n u a d o p o r 
m u c h o s a ñ o s con i n f a t i g a b l e c o n s t a n c i a y a p l i c a c i ó n 
d e b i ó el s a n t o la f ac i l i dad y la c l a r i d a d a s o m b r o s a c o n 
q u e r e s o l v í a l a s o b j e c i o n e s d e los h e r e j e s . E s t u d i a b a 
con t a n p e r s e v e r a n t e z e l o , q u e su f a m i l i a c o n s e r v ó 

(1) C a r t a á u n a v i u d a . 
(2) O p ú s c u l o s . 
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doce v o l ú m e n e s e n c u a r t o , c o m p u e s t o s d e los c u a d e r -
n o s d e t e o l o g í a y j u r i s p r u d e n c i a q u e e s c r i b i ó d u r a n t e 
s u c a r r e r a l i t e r a r i a , 

ciímm C u a n d o f u e n o m b r a d o o b i s p o d e G i n e b r a , q u e r i e n -
dd^santo. d o el s u m o p o n t í f i c e C l e m e n t e V I I I c e r c i o r a r s e p o r s í 

m i s m o si e r a n f u n d a d o s los r u m o r e s d e la f a m a a c e r c a 
d e su c i e n c i a , l e h i z o s u f r i r u n e x a m e n a p r e s e n c i a 
d e los c a r d e n a l e s , y q u e d ó t a n s a t i s f e c h o su s a n t i d a d , 
q u e a c a b ó con e s t a s p a l a b r a s d e la s a g r a d a e s c r i t u r a : 
Bebe, hijo mió, de tu cisterna y del manantial de tu po-
zo: derrámense fuera tus fuentes, y reparte tus aguas 
en las plazas públicas (1). 

Convcr
 A s i e s q u e l o s m a s d e l o s m i n i s t r o s p r o t e s t a n t e s e s -

s i o n T V o s t a b a n t a n p e r s u a d i d o s d e su c i e n c i a , q u e d e s e c h a r o n 
h e r e j e s , t e r c a m e n t e t o d a s l a s c o n f e r e n c i a s á q u e los b r i n d ó e n 

los c i n c o a ñ o s tíe la m i s i ó n d e l C h a b l a i s . S o l a m e n t e 
d o s a c e p t a r o n : e l u n o q u e d ó p l e n a m e n t e c o n v e n c i d o 
y n o r e s p o n d i ó m a s q u e con u n t o r r e n t e d e i n j u r i a s : 
el o t r o m a s d i c h o s o a b r i ó los o ios á la l uz y s e c o n -
v i r t i ó . F u e r o n t a n m u l t i p l i c a d a s " l a s c o n v e r s i o n e s d e 
los o t r o s p r o t e s t a n t e s , q u e la f a m a p ú b l i c a c a l c u l a b a 
e n s e t e n t a m i l e l n ú m e r o d e h e r e j e s q u e S . F r a n c i s c o 
h a b i a r e d u c i d o al g r e m i o d e la i g l e s i a d u r a n t e s u v ida . 
E s t e h e c h o cons t a e n la b u l a d e c a n o n i z a c i ó n (2) . 

S e ha a t r i b u i d o e s t a m u l t i t u d d e c o n v e r s i o n e s á 
su m u c h a b o n d a d y d u l z u r a , y e s v e r d a d q u e t u v i e r o n 
e s t a s v i r t u d e s g r a n p a r t e e n e l l a s . P o r e s o d e c i a 
e l c é l e b r e c a r d e n a l D u P e r r o n q u e é l s e e n c a r g a b a d e 
c o n v e n c e r á los h e r e j e s ; p e r o q i r e á S . F r a n c i s c o d e 
S a l e s l e t o c a b a p e r s u a d i r l o s y c o n v e r t i r l o s . S i n e m b a r -

(1) Bibe aquam de cisternâ tuâ et fkientâ putei tui: 
deriventur fontes tui foras, et inplateis aquas tuas di-
vide ( P r o v . V , 1 5 y 1 6 ) . 

(2) O b r a s d e S . F r a n c i s c o d e S a l e s . 

g o e s p r e c i s o a ñ a d i r q u e si la b o n d a d y d u l z u r a d e 
n u e s t r o s a n t o p r o d u j e r o n e s t o s e f e c t o s m a r a v i l l o s o s , e s 
p o r q u e i b a n a c o m p a ñ a d a s d e la c i e n c i a . L a d u l z u r a d i s -
p o n e y a b r e los c o r a z o n e s ; p e r o s e n e c e s i t a la c i e n c i a 
p a r a i l u s t r a r e l e n t e n d i m i e n t o . La d u l z u r a d e S . F r a n -
c i sco le h a c i a a m a r , p o r q u e todos c o n o c i a n q u e e r a 
la e f u s i ó n d e un c o r a z o n c a r i t a t i v o y ze loso . 

E n s u s d i s c u r s o s p ú b l i c o s y en s u s c o n v e r s a c i o n e s í ) c u¿ 
p r i v a d a s p r o c u r a b a p e r s u a d i r á los h e r e j e s s in c a u - iuod<> ios 
s a r l e s v e r g ü e n z a ni c o n f u s i o n : g u a r d a b a c o n s i d e r a c i ó n ^ " r ' d e ' i 
con c i e r t o o r g u l l o s e c r e t o q u e n o s p r e v i e n e c o n t r a las e r r o r . e 

v e r d a d e s q u e los o t r o s n o s d e s c u b r e n ; y v i g i l a b a s o b r e 
q u e l a s d i s c u s i o n e s d e c o n t r o v e r s i a no d e g e n e r a s e n e n 
d i s p u t a , p o r q u e e n t o n c e s a c o n t e c e d e o r d i n a r i o q u e 
a c a l o r a d o s los e n t e n d i m i e n t o s se a f e r r a n e n s u s o p i -
n i o n e s . 

N o se p r e s e n t a b a c o m o u n g u e r r e r o q u e q u i e r e a l -
c a n z a r la v i c t o r i a , s i n o c o m o u n b u e n p a d r e c o m p a d e -
c ido t i e r n a m e n t e de l e x t r a v i o d e s u s h i j o s : l a m e n t a b a 
s u d e s g r a c i a e n h a b e r m a m a d o con la l e c h e m a l a s d o c -
t r i n a s , y les m a n i f e s t a b a t a n e n t r a ñ a b l e a f e c t o y u n 
a m o r t a n t i e r n o , q u e h u b i e r a s ido n e c e s a r i o t e n e r e n -
t r a ñ a s d e b r o n c e p a r a n o c o n m o v e r s e , m u c h o m a s 
c u a n d o e n t o d o e s t o n o h a b i a n i n g u n a a f e c t a c i ó n . C o m o 
f o r m a d o e n la e s c u e l a d e J e s u c r i s t o e s t a b a p e n e t r a d o 
d e a m o r al p r ó j i m o y d e ze lo p o r la s a l v a c i ó n d e las 
a l m a s : p i n t á b a n s e los s e n t i m i e n t o s d e s u c o r a z o n e n s u 
r o s t r o , e n s u v o z , e n s u a c c i ó n , e n t o d a su c o n d u c t a : 
a s i c o n s e g u í a s e r o í d o con g u s t o , y e n t o n c e s s u c i e n c i a 
c o m p l e t a b a el t r i u n f o q u e la d u l z u r a h a b i a e m p e z a d o , 
p r o b a n d o l a v e r d a d d e u n m o d o t a n c l a r o é i n t e l i g i b l e , 
q u e se d i s i p a b a n c o m o el h u m o t o d o s los s o f i s m a s d e l 
e r r o r ( 1 ) . 

(1) V é a s e p a r t e 2 . a , n ú m . 1 6 . 



E s t e g r a n s a n t o j u n t ó s i e m p r e a l e s t u d i o d e la t e o -
sado e s t a - l og ia d o g m á t i c a el m a s a s i d u o d e la m o r a l . E s cosa 
ba en la m u y s a b i d a q u e t e n i a u n t a l e n t o p r r t i c u l a r p a r a d i r i g i r 
inora??18 ' a s a ' m a s P o r l o s c a m i n o s d e s a l v a c i ó n ; p e r o pocos s a -

b e n con q u é t e n a z t r a b a j o h a b i a c o o p e r a d o á la g r a c i a 
d e su v o c a c i o n , y a d q u i r i d o el v a s t o c o n o c i m i e n t o d e 
la m o r a l y la r a r a p r u d e n c i a q u e s e a d m i r a n e n s u s 
o b r a s . D e b í a e n m u c h a p a r t e la e x a c t i t u d d e s u s p r i n -
c i p i o s y la p r e c i s i ó n d e s u s r a c i o c i n i o s á la i n f a t i g a b l e 
a p l i c a c i ó n con q u e h a b i a l e i d o , m e d i t a d o y p r o f u n d i -
z a d o la d o c t r i n a d e S a n t o T o m a s , á q u i e n v e n e r a b a c o -
m o el mayor de los doctores (1) y el t e ó l o g o m a s p r o -
f u n d o ; y s e h a b i a f a m i l i a r i z a d o t a n t o con los p r i n c i -
p io s d e e s t e , q u e los a p l i c a b a f á c i l m e n t e e n t o d a s l a s 
c i r c u n s t a n c i a s . 

_ Asi se p u e d e o b s e r v a r s in d i f i c u l t a d en t o d a s s u s 
ci^icTpa- ° b r a ' S d o n d e t r a z a con a d m i r a b l e s a b i d u r í a r e g l a s f i j as 
ra la di- y p r e c i s a s q u e g u a r d a n u n j u s t o m e d i o e n t r e u n a 
íaTaímat e x c e s ' i v a s e v e r i d a d y u n a l a x i d a d p e l i g r o s a , d i s t i n -

g u i e n d o con c l a r i d a d lo q u e e s p e c a d o d e lo q u e n o 1o 
e s , lo q u e p u e d e t o l e r a r s e d e lo q u e d e b e p r o h i b i r -
s e . S u p r i n c i p a l c o n a t o e s r e f u t a r el e r r o r d e los q u e 
h a c e n c o n s i s t i r la v i r t u d e n e j e r c i c i o s e x t r a o r d i n a r i o s , 
ó p r o p o n e n p r á c t i c a s poco c o n v e n i e n t e s á la c o n d i c i o n 
y e s t a d o d e las p e r s o n a s q u e u n o d i r i g e . S . F r a n c i s c o 
p o r el c o n t r a r i o s a b e h a c e r q u e c a d a u n o h a l l e la s a n -
t i d a d m a s a l t a y e m i n e n t e e n l a s i t u a c i ó n e n q u e l e 
h a c o l o c a d o la P r o v i d e n c i a , y e n u n a v i d a q u e n o o f r e -
c e n a d a e x t r a o r d i n a r i o e x t e r i o r m e n t e . 

P o r u n j u s t o t e m p e r a m e n t o d e m a n s e d u m b r e y ze lo 
p r o p o r c i o n a t a n c u e r d a m e n t e l a d e v o c i o n c o n las a t e n -
c i o n e s y h a s t a con los r e c r e o s i n o c e n t e s d e c a d a e s t a d o , 
q u e s e s i e n t e u n o i n c l i n a d o á la p r á c t i c a d e u n a v i r t u d 

(1) E n u n a d e s u s c a r t a s . 

t a n a m a b l e : r e c o m i e n d a á veces u n a p r u d e n t e c o n r 
d e s c e n d e n c i a y u n a d u l c e c o m p l a c e n c i a con ta l q u e n o 
sea á cos ta d e la r e l i g i ó n y d e los d e b e r e s : q u i e r e q u e 
u n o s i e m p r e c a r i t a t i v o , o b s e q u i o s o y p r o n t o á a y u -
d a r al p r ó j i m o p r o c u r e s e r v i r l e . C o n d e n a la e x t r a v a g a n -
c i a , e l m a l g e n i o y los c a p r i c h o s q u e h a c e n d e s p r e c i a r 
y á veces a b o r r e c e r la p i e d a d e n c i e r t a s p e r s o n a s , l as 
c u a l e s j u z g a n s e r d e v o t a s s in p r o c u r a r d o m a r su c a r á c -
t e r . A c o n s e j a u n a s a n t a l i b e r t a d q u e n o s e desv i a j a -
m á s d e las r e g l a s d e la v i r t u d , u n a a l e g r í a c r i s t i a n a 
q u e s a b e u n i r s e á los d e b e r e s m a s a u s t e r o s de l E v a n -
g e l i o , y u n a b o n d a d s in d e b i l i d a d q u e se a v i e n e con 
el h e r o í s m o d e la s a n t i d a d . 

E s t a e s la d o c t r i n a q u e h a l l a m o s á c a d a p á g i n a d e La santa 
s u s o b r a s . D i c h o s o el m i n i s t r o d e l S e ñ o r q u e se p e n e - sede rroo-
t r e b ien y se i n s t r u y a d e l a s s a b i a s r e g l a s q u e a l l i se Ü , 
c o n t i e n e n . E n e l l a s a p r e n d e r á á d i r i g i r l a s a l m a s s in escrito.«, 

s a c a r l a s de l c a m i n o á d o n d e las ha l l a m a d o la d i v i n a 
p r o v i d e n c i a , y s in h a c e r p e s a d o el y u g o q u e e l S e ñ o i 
q u i s o q u e f u e r a s u a v e y l i g e r o (1) . A l l i b e b e r á con c o n -
fianza p r i n c i p i o s s e g u r o s y u n a m o r a l e x a c t a ; p o r q u e la 
s a n t a s e d e a n t e s d e c a n o n i z a r á S . F r a n c i s c o d e S a l e s 
m a n d ó e x a m i n a r t o d a s s u s o b r a s , y s e h a l l a r o n t a n 
l l e n a s d e l e s p í r i t u d e D i o s y t a n p r o p i a s p a r a p r o d u -
c i r f r u t o s d e s a l v a c i ó n , q u e s e d e c l a r ó su d o c t r i n a t a n 
s a l u d a b l e c o m o la d e los p a d r e s d e la ig les ia ( 2 ) . 

¡ D i c h o s o p u e s , r e p i t o , e l s a c e r d o t e q u e e s t u d i a 
e n e s t a s a n t a e s c u e l a y b e b e con a n s i a las a g u a s d e 
e s t a e x c e l e n t e d o c t r i n a ! S u s d e c i s i o n e s , s u s c o n s e j o s , 
s u s p r á c t i c a s , t o d o e s i n f i n i t a m e n t e p r e c i o s o p a r a un 
d i r e c t o r e s p i r i t u a l . T o d o s s u s e s c r i t o s l l e v a n el sel lo 

(1) Jugurn meum suave est, ct onus meum leve ( san 
M a t . X I , 3 0 ) . 

(2) V i d a d e S . F r a n c i s c o de Sa le s p o r C o t o l e n d í . 
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del z e l o , d e la p r u d e n c i a y d e la p i e d a d . E n la b u l a 
d e su c a n o n i z a c i ó n , n ú m e r o 1 6 , los c o m p a r a el p a p a 
A l e j a n d r o V I I á u n a s a g u a s a b u n d a n t e s q u e h a n r e -
g a d o los co razones d e los g r a n d e s y de l p u e b l o senci l lo , 
y los h a n h e c h o p r o d u c i r u n a cosecha a b u n d a n t e de 
v i r t u d e s e v a n g é l i c a s (1) . E l m i s m o p o n t í f i c e d e c l a r a 
e n u n b r e v e d i r i g i d o á las re l ig iosas de la V i s i t a c i ó n 
q u e l as v i r t u d e s h e r o i c a s d e S. F r a n c i s c o d e Sa les y 
s u s s a l u d a b l e s e s c r i t o s son c o m o o t r a s t a n t a s a n t o r -
c h a s e n c e n d i d a s q u e l l e v a n el f u e g o y la l u z por t o d o 
e l c u e r p o d e la ig les ia , y q u e su d o c t r i n a es d i v i n a ( 2 ) . 

T n i . E s t e s a n t o t a n v e r s a d o e n la c ienc ia de la s a l v a -
í m m o T cion e s t a b a m u y c o n v e n c i d o d e q u e el m e j o r m e d i o d e 
c o m p o n e r p r o c u r a r e i b i e n d e las a l m a s es f o r m a r b u e n o s p a s t o . 

^ s q u e las g u i e n con t a n t a p r u d e n c i a y s a b i d u r í a c o -
v i e s e d e rao zelo p o r los c a m i n o s d e la s a l v a c i ó n : por lo cua l 

" r e d i c a d o - l i a b i a r e s u e l t o c o m p o n e r u n a ob ra q u e les s i rv i e se d e 
res.' Co' ° g u i a e n e l m i n i s t e r i o d é l a p r e d i c a c i ó n . V é a s e c o m o 

h a b l a d e es t e p l a n e n u n a c a r t a al l i m o . S r . de V i l l a r s , 
a r z o b i s p o d e V i e n a , f e c h a e n a b r i l d e 1 G 0 9 : « T e n g o 
a l g u n o s m a t e r i a l e s p a r a la i n t r o d u c c i ó n d e los a p r e n -
d i c e s e n e l e j e r c i c i o d e la p r e d i c a c i ó n e v a n g é l i c a , á 
q u e q u i s i e r a a g r e g a r el m é t o d o d e c o n v e r t i r los h e r e -
jes p o r m e d i o d e e s t e s a n t o m i n i s t e r i o : e n es t e ú l t i m o 
l i b r o d e s e a r a yo c o m o e n f o r m a d e e j e m p l o r e f u t a r 
t o d o s los a r g u m e n t o s p r i n c i p a l e s d e n u e s t r o s a d v e r s a -
r io s con u n es t i lo no s o l a m e n t e i n s t r u c t i v o , s ino a f e c -
t i v o , p a r a q u e s i r v i e r a t a n t o p a r a c o n v e r t i r á los h e -
r e j e s , c o m o p a r a f o r t i f i c a r á los c a t ó l i c o s . » 

E l a r z o b i s p o d e Viena l e r e s p o n d i ó el 8 d e abr i l 
de l m i s m o año , e x h o r t á n d o l e á l l evar a d e l a n t e su d e s i g -
n i o : « P o r el p l a n q u e m e d i t a V . S . I . , le d e c i a , p o b l a -

(1) O b r a s de S . F r a n c i s c o de Sa les . 
(2) V i d a del s a n t o por Goto lendi . 

r á el m u n d o d e p r e d i c a d o r e s q u e le i m i t e n ; y m e a t r e v o 
a p r o m e t e r m e , si Dios q u i e r e q u e s a q u e V . S. I. á 
luz t a n b u e n o s p e n s a m i e n t o s , v e r t a n t a m u l t i t u d de • 
c o n v e r s i o n e s asi d e h e r e j e s c o m o d e l i b e r t i n o s , q u e b a -
ya f o r z o s a m e n t e q u e confesa r no h a b e r s e h a l l a d o j a m á s 
tal m é t o d o . . . . H a g a p u e s V . S. I . p o r q u e su z e l o , q u e 
es v e r d a d e r a m e n t e s e g ú n la c ienc ia d e los s a n t o s , p o n -
ga p o r ob ra lo q u e V . S . I . se digna d e c o m u n i c a r m e . » 

L o s deseos d e e s t e p r e l a d o no se c u m p l i e r o n , p o r -
q u e las m u l t i p l i c a d a s y d i v e r s a s ocupac iones d e n u e s -
t r o s a n t o no le d e j a r o n n u n c a ocios para t r a b a j a r una 
o b r a t a n i m p o r t a n t e . ¡ Q u é p é r d i d a p a r a los m i n i s t f o s 
del s a n t u a r i o ! 

P a r a sup l i r l a e n c u a n t o e s t á d e mi p a r t e h e r e u n í - t n t m de 
do c u a n t o d i jo ó e s c r i b i ó es te s a n t o en d ive r sa s ocas io - suplir en 
nes s o b r e el m o d o de a n u n c i a r la d iv ina p a l a b r a , y es 
lo q u e f o r m a el o b j e t o del l ib ro q u e doy a h o r a a l p ú - í T e s ^ 
bl ico y d iv ido en dos p a r t e s . La p r i m e r a c o n t e n d r á " ' V a -
todo lo q u e h e h a l l a d o e n los e s c r i t o s d e S. F r a n c i s c o CK"1' 
d e S a l e s s o b r e e s t a m a t e r i a ; y la s e g u n d a lo q u e nos 
ha t r a n s m i t i d o el l i m o . S r . C a m u s , ob ispo de Bc l l ev , 
d e las f r e c u e n t e s c o n v e r s a c i o n e s q u e t u v o s o b r e la m i s -
ma m a t e r i a con el s an to . 

L o m a s i m p o r t a n t e q u e hay en la p r i m e r a p a r l e , es Aposición 
la c a r t a n ú m . 1 . V é a s e con q u é ocas ión se e sc r ib ió . d e i o s <io-

A n d r é s F r e m i o t , h e r m a n o d e san ta J u a n a F r a n c i s - q n T T m -
ca F r e m i o t , hab ia r e c i b i d o una educac ión e s m e r a d í s i m a , ponen"'!!," 
y hab ia a d q u i r i d o g r a n i n s t r u c c i ó n en las bellas letras, ' P , i n i t r a 

la t eo log ía y el d e r e c h o rea l y canón ico . A u n q u e d e s - 1 " " ' ' 
de sus m a s t i e r n o s a ñ o s m a n i f e s t ó inc l inac ión al e s t ado 
e c l e s i á s t i c o , n o p a r e c e q u e se o r d e n ó s a c e r d o t e has t a N o t ! c ! a 

ia edad d e t r e i n t a , hal- iendo sido s u c e s ñ a d í e n t e h a s t a T í ^ s í ' 
e n t o n c e s c o n s e j e r o e n el p a r l a m e n t o de B o r g o ñ a y c o n - F ™ , ^ 
s e j e r o d e e s t a d o en la c o r t e de E n r i q u e I V . Y o no sé 1 " 7 " ' l s i ° 
p r e c i s a m e n t e c u á n d o r e c i b i ó las s a g r a d a s ó r d e n e s ; p e - gc's.Eour" 



r o M a r s o l l i e r a s e g u r a en la Vida de sania Juana Fran-
cisca q u e d i j o la p r i m e r a m i s a e l j u e v e s s a n i o d e l 
a ñ o 1 6 0 4 , y q u e l e a s i s t i ó e n e s t a a u g u s t a c e r e m o n i a 
S . F r a n c i s c o d e S a l e s , c u y o í n t i m o a m i g o e r a . L o s s e -
ñ o r e s d e S a i n t e M a r t h e d i c e n en l a Gallia chrisíiana 
q u e n a c i ó el 2 6 d e a g o s t o d e 1 5 7 3 : q u e f u e n o m b r a d o 
a r z o b i s p o d e B o u r g e s p o r H e n r i q u e I V en 1 6 0 2 , y c o n -
s a g r a d o en P a r í s e l 7 d e d i c i e m b r e d e 1 6 0 3 ; p e r o q u e 
n o e n t r ó e n su c i u d a d e p i s c o p a l h a s t a e l 2 3 d e o c t u b r e 
d e 1 6 0 1 

E s c i e r t o q u e p a s ó en D i j o n l a c u a r e s m a d e 1 6 0 4 , 
d o n d e a s i s t i ó con r e g u l a r i d a d á los s e r m o n e s d e S . F r a n -
c isco d e S a l e s q u e s e h a l l a b a a l l í p r e d i c a n d o . L a f e c h a 
d e la c a r t a q u e e s t e l e e s c r i b i ó ( 5 d e o c t u b r e d e 1 6 0 4 ) , 
i n d i c a q u e a n t e s d e p a r t i r e l i l u s t r í s i m o F r e m i o t p a r a 
s u d ióces i s l e p i d i ó a l g u n o s c o n s e j o s s ó b r e l a p r e d i c a c i ó n , 
la c u a l p r o b a b l e m e n t e e r a u n e j e r c i c i o n u e v o p a r a é l , 
o r d e n a d o s a c e r d o t e p o c o t i e m p o h a b i a s e g ú n h e m o s 
v i s t o . 

L a c o n d u c t a d e e s t e p r e l a d o e n su d i ó c e s i s f u e e n 
u n t o d o d i g n a d e la i n t i m i d a d q u e s i e m p r e r e i n ó e n t r e 
é l y S . F r a n c i s c o : l l e n ó t o d o s los d e b e r e s d e u n b u e n 
p a s t o r , y m u r i ó el 1 3 d e m a y o d e 1 6 4 1 d e s p u e s d e 
h a b e r p r e s t a d o m u c h o s s e r v i c i o s á la ig l e s i a y al e s t a -
d o . C o m p u s o a l g u n a s o b r a s , e n t r e l a s c u a l e s se d i s t i n -
g u e el Discurso de las notas de la iglesia contra las he-
rejías ( V é a s e e l D i c c i o n a r i o d e M o r e r i , a r t . Fremiot). 

D e s p u e s d e la c a r t a a l a r z o b i s p o d e B o u r g e s n o 
d e j a r á d e l e e r s e c o n i n t e r é s el f r a g m e n t o d e la d e l 
n ú m . 2 q u e c o n t i e n e i n s t r u c c i o n e s i m p o r t a n t e s , s i e n d o 
d e n o t a r e n p a r t i c u l a r u n e x c e l e n t e e l o g i o d e l a s o b r a s 
de l V . F r . L u i 9 d e G r a n a d a . N o h e p o d i d o d e s c u b r i r 
e l n o m b r e n i la s i l l a d e l f u t u r o o b i s p o á q u i e n s e d i r i -
g e e s t a c a r t a . 

E l o b j e t o d e l f r a g m s u t o d e la c a r t a n ú m . 3 e s h a -

c e r r e r c u á n p o d e r o s a m e n t e c o n t r i b u y e n l a s o r a c i o n e s 
d e l a s a l m a s p i a d o s a s á p r o c u r a r e l f r u t o d e los s e r -
m o n e s . 

E l n ú m . 4 e n c i e r r a u n a e x h o r t a c i ó n p a r a n o c a n -
s a r s e d e p r e d i c a r á p e s a r d e l a i ndoc i l i dad d e los 
p u e b l o s . 

E l n ú m . 5 es u n e n c a r g o d e r e s p e t a r m u c h o á los 
p r e d i c a d o r e s y la p a l a b r a d i v i n a q u e a n u n c i a n , c u a l e s -
q u i e r q u e s e a n p o r o t r a p a r t e su t a l e n t o y c i enc ia . 

F i n a l m e n t e e n el n ú m . 6 s e d a u n a e x p l i c a c i ó n d e 
l o s s i e t e d o n e s d e l E s p í r i t u S a n t o c o n r e s p e c t o á los 
p r e d i c a d o r e s . 

La s e g u n d a p a r t e s e h a s a c a d o del e s p í r i t u d e s a n De la se-
F r a n c i s c o d e S a l e s , o b r a e n se i s v o l ú m e n e s , en q u e e l s ^ P " -
l i m o . S r . C a m u s , o b i s p o d e B e l l e y , r e u n i ó m u c h a s c o s a s t e ' 
q u e le r e c o r d a b a su m e m o r i a d e las c o n v e r s a c i o n e s h a -
b i d a s c o n e l s a n t o . E l p r e s b í t e r o Co l lo t e x t r a c t ó los 
se i s v o l ú m e n e s e n u n o so lo q u e s e h a r e i m p r e s o v a -
r i a s vece s ; p e r o p a r a r e d u c i r asi la o b r a de l o b i s p o d e 
B e l l e y t u v o q u e h a c e r m u c h a s s u p r e s i o n e s o m i t i e n d o 
á veces c o . a s ú t i l e s é i n t e r e s a n t e s . D e e s t o se c o n v e n -
c e r á el q u e c o t e j e lo q u e n o s o t r o s h e m o s s a c a d o d e l a 
o b r a d e l S r . C a m u s , p o r lo q u e m i r a á la p r e d i c a c i ó n , 
c o n lo q u e c o n t i e n e el l i b r o d e C o l l o t s o b r e el m i s m o 
a s u n t o . 

D e b e m o s a d v e r t i r a q u i q u e n o r e s p o n d e m o s d e 
q u e S . F r a n c i s c o d e S a l e s u s a s e p r e c i s a m e n t e las 
m i s m a s e x p r e s i o n e s q u e el o b i s p o d e B e l l e y p o n e e n 
su boca e n es ta s e g u n d a p a r t e . E l s a n t o m u r i ó e n 1 6 2 2 : 
e l t o m o 1 . ° de l Espíritu de S. Francisco de Sales n o s e 
p u b l i c ó h a s t a 1 6 3 9 ; y s e r í a m u y e x t r a ñ o q u e el s e ñ o r 
C a m u s h u b i e s e c o n s e r v a d o p u n t u a l m e n t e e n la m e m o -
r i a t o d a s las p a l a b r a s de l s a n t o ; m a s n o as í en c u a n t o 
al f o n d o d e la d o c t r i n a . E s t a m o s c i e r t o s d e q u e el s e -
ñ o r C a m u s la p r e s e n t a c o n e x a c t i t u d , y c u a l q u i e r a q u e 



la c o t e j e con l a p r i m e r a p a r t e s acada d e los e s c r i t o s 
d e l s a n t o , o b s e r v a r á t a n c a b a l i d e n t i d a d d e d o c t r i n a 
e n t r e u n a y o t r a , q u e l a s m a s veces n o h a l l a r á e n la 
s e g u n d a m a s q u e u n a r e p e t i c i ó n , u n a e x p l i c a c i ó n y 
u n a a m p l i a c i ó n d e la p r i m e r a . 

N o p u e d o t e r m i n a r e s t a s o b s e r v a c i o n e s p r e l i m i n a -
r e s d e u n m o d o m e j o r q u e con las be l las p a l a b r a s q u e 
u s a S . A g u s t í n p a r a e x p r e s a r los c a r a c t e r e s d e la c a r i -
d a d p a s t o r a l , y q u e p i n t a n p e r f e c t a m e n t e la c a r i d a d 
d e n u e s t r o s a n t o , c o m o ñ o l a B o s s u e t e n el p a n e g í r i c o 
d e l m i s m o : « L a c a r i d a d , d i c e S. A g u s t í n , e n g e n d r a á 
los u n o s : se h a c e d é b i l c o n l o s o t r o s : t i e n e c u i d a d o d e 
e d i f i c a r á e s t o s : t e m e o f e n d e r á a q u e l l o s : s e b a j a h a c i a 
u n o s y se l e v a n t a h á c i a o í r o s : c u b r e con s u s b l a n d a s 
p l u m a s á s u s t i e r n o s h i j u e l o s , y l l a m a c o n u n a voz 
e j e c u t i v a á los q u e s e q u e j a n ( 1 ) . » 

( i ) S . A g u s t . De calech. rud. c . X V , n . ° 2 5 

* PRIMERA PARTE 

DEL LIBRO PRIMERO. 

N . ° 1 . 

C a r l a (le S. F r a n c i s c o d e S a l e s a l l i m o . S r . A n d r é s F r e m i o t , a r z o b i s p o 

d e B o u r g e s , f e c h a 3 d e o c t u b r e d e -1604. 

l i m o . S r . = P a r a e l a m o r n o h a y nada i m p o s i b l e : 
y o n o soy m a s q u e u n p r e d i c a d o r m i s e r a b l e y d e s a l i -
ñ a d o , y a q u e l m e h a c e a c o m e t e r la e m p r e s a d e d e -
c i r á Y . S . I . mi p a r e c e r s o b r e el v e r d a d e r o mo 'do d e 
p r e d i c a r . N o s é si el a m o r q u e Y . S . I . m e p r o f e s a es 
el q u e saca e s t a a g u a d e la p i e d r a , ó si el q u e y o p r o -
feso á Y . S . I . es el q u e saca r o s a s d e las e s p i n a s . P e r -
m í t a m e V . S . I . la p a l a b r a amor, p o r q u e h a b l o c r i s t i a -
n a m e n t e , y n o le p a r e z c a e x t r a ñ o q u e p r o m e t a a g u a y 
r o s a s , p o r q u e son c a l i d a d e s q u e c o n v i e n e n á t o d a d o c -
t r i n a c a t ó l i c a d e c u a l q u i e r m a n e r a q u e s e p r e s e n -
t e . Y o y á e m p e z a r m i t a r e a : D ios p o n g a su m a n o e n 
e l l a . 

P a r a h a b l a r con o r d e n c o n s i d e r o la p r e d i c a c i ó n en División 
e s t a s c u a t r o c a u s a s : q u i é n d e b e p r e d i c a r , p o r q u é fin C J ' ' ' ia

c s U 

d e b e p r e d i c a r , lo q u e se d e b e p r e d i c a r y el m o d o cotí "" 
q u e s e d e b e p r e d i c a r . 



la c o t e j e con l a p r i m e r a p a r t e s acada d e los e s c r i t o s 
d e l s a n t o , o b s e r v a r á t a n c a b a l i d e n t i d a d d e d o c t r i n a 
e n t r e u n a y o t r a , q u e l a s m a s veces n o h a l l a r á e n la 
s e g u n d a m a s q u e u n a r e p e t i c i ó n , u n a e x p l i c a c i ó n y 
u n a a m p l i a c i ó n d e la p r i m e r a . 

N o p u e d o t e r m i n a r e s t a s o b s e r v a c i o n e s p r e l i m i n a -
r e s d e u n m o d o m e j o r q u e con las be l las p a l a b r a s q u e 
u s a S . A g u s t í n p a r a e x p r e s a r los c a r a c t e r e s d e la c a r i -
d a d p a s t o r a l , y q u e p i n t a n p e r f e c t a m e n t e la c a r i d a d 
d e n u e s t r o s a n t o , c o m o n o t a B o s s u e t e n el p a n e g í r i c o 
d e l m i s m o : « L a c a r i d a d , d i c e S. A g u s t í n , e n g e n d r a á 
los u n o s : se h a c e d é b i l c o n l o s o t r o s : t i e n e c u i d a d o d e 
e d i f i c a r á e s t o s : t e m e o f e n d e r á a q u e l l o s : s e b a j a h a c i a 
u n o s y se l e v a n t a h á c i a o t r o s : c u b r e con s u s b l a n d a s 
p l u m a s á s u s t i e r n o s h i j u e l o s , y l l a m a c o n u n a voz 
e j e c u t i v a á los q u e s e q u e j a n ( 1 ) . » 

( i ) S . A g u s t . De calech. rud. c . X V , n . ° 2 5 

* PRIMERA PARTE 

DEL LIBRO PRIMERO. 

N . ° 1 . 

C a r l a (le S. F r a n c i s c o d e S a l e s a l l i m o . S r . A n d r é s F r e m i o t , a r z o b i s p o 

d e B o u r g e s , f e c h a 3 d e o c t u b r e d e -1604. 

l i m o . S r . = P a r a e l a m o r n o h a y nada i m p o s i b l e : 
y o n o soy m a s q u e u n p r e d i c a d o r m i s e r a b l e y d e s a l i -
ñ a d o , y a q u e l m e h a c e a c o m e t e r la e m p r e s a d e d e -
c i r á Y . S . I . mí p a r e c e r s o b r e el v e r d a d e r o mo 'do d e 
p r e d i c a r . N o s é si el a m o r q u e V . S . I . m e p r o f e s a es 
el q u e saca e s t a a g u a d e la p i e d r a , ó si el q u e y o p r o -
feso á Y . S . I . es el q u e saca r o s a s d e las e s p i n a s . P e r -
m í t a m e V . S . I . la p a l a b r a amor, p o r q u e h a b l o c r i s t i a -
n a m e n t e , y n o le p a r e z c a e x t r a ñ o q u e p r o m e t a a g u a y 
r o s a s , p o r q u e son c a l i d a d e s q u e c o n v i e n e n á t o d a d o c -
t r i n a c a t ó l i c a d e c u a l q u i e r m a n e r a q u e s e p r e s e n -
t e . V o y á e m p e z a r m i t a r e a : D ios p o n g a su m a n o e n 
e l l a . 

P a r a h a b l a r con o r d e n c o n s i d e r o la p r e d i c a c i ó n en División 
e s t a s c u a t r o c a u s a s : q u i é n d e b e p r e d i c a r , p o r q u é fin C J ' ' ' ia

c s U 

d e b e p r e d i c a r , lo q u e se d e b e p r e d i c a r y el m o d o c o n "" 
q u e s e d e b e p r e d i c a r . 



C A P I T U L O I . 

Ql'iliN ES EL QUE DEBE PREDICAR. 

N o d e b e p r e d i c a r n i n g u n o q u e n o t e n g a t r e s c o n -
d i c i o n e s : b u e n a c o n d u c t a , b u e n a d o c t r i n a y m i s i ó n l e -
g í t i m a . 

M¡«¡on del N o d i g o n a d a d e la m i s i ó n <5 v o c a c i o n : ú n i c a m e n -
í iur 'd , c a~ a d v i e r t o q u e los ob i spos n o so lo t i e n e n la mi s ión 

s ino las f u e n t e s m i n i s t e r i a l e s d e ella , y los o t r o s p r e -
d i c a d o r e s los a r r o y o s n a d a m a s . E s t e e s su c a r g o p r i -
m e r o é i m p o r t a n t e , y as i s e les d i c e al c o n s a g r a r l o s . 
A e s t e fin r e c i b e n u n a g rac i a e s p e c i a l en s u c o n s a g r a -
c ión q u e d e b e n h a c e r f r u c t í f e r a (1). S . P a b l o e x c l a m a 
en ca l idad d e t a l : \Ay de mí, si no evangelizare ( 2 ) ! E l 
c o n c i l i o d e T r e n t o d i ce e x p r e s a m e n t e : El principal 
cargo de los obispos es predicar (3). E s l a c o n s i d e r a c i ó n 
d e b e a l e n t a r n o s , p o r q u e D i o s n o s a s i s t e c o n e s p e c i a l i -
d a d en e s t e e j e r c i c i o , y e s u n a m a r a v i l l a c u á n t a m a -
y o r e f i cac i a t i e n e la p r e d i c a c i ó n d e los o b i s p o s s o b r e la 
d e los d e m á s p r e d i c a d o r e s . P o r a b u n d a n t e s q u e s e a n 
los r i a c h u e l o s , g u s t a u n o d e b e b e r e n la f u e n t e . 

D o c t r i n a E s m e n e s t e r q u e l a d o c t r i n a s e a s u f i c i e n t e ; p e r o 
, a d ! r p r e d ' " n o s e r e q u i e r e q u e sea s o b r e s a l i e n t e . S. F r a n c i s c o d e 

(1) E n l a c o n s a g r a c i ó n d e los ob i spos d i c e el p o n t í f i c e 
c o n s a g r a n t e al p r e s e n t a r el E v a n g e l i o al o r d e n a n d o : Ac-
cipe Evangelium, et vade, prwdica populo tibi commisso. 

(2) Va i m i h i e s t s i n o n e v a n g e l i z a v e r o (I ad c o r . 
c . I X , v . 16) . 

(3) P r e e c i p u u l n e s t e p i s c o p o r u m m u n u s preed icare 
( s e s s . V d e r e f o r m . , c . 2 ) . 

A s i s n o e r a d o c t o , y s in e m b a r g o f u e u n b u e n p r e d i -
c a d o r : e n n u e s t r o s d í a s S . C a r l o s B o r r o m e o n o t e n i a 
m a s q u e u n a m e d i a n a c i e n c i a , y con t o d o h a c i a m a -
r a v i l l a s . U n g r a n l i t e r a t o ( E r a s m o ) d i c e q u e el m e j o r 
m e d i o d e a p r e n d e r y h a c e r s e d o c t o es e n s e ñ a r : p r e d i -
c a n d o s e h a c e u n o p r e d i c a d o r . S o l a m e n t e d i r é u n a c o -
s a : el predicador sobe siempre bastante cua,ndo no 
quiere aparentar que sabe mas de lo que sabe. Si n o s a -
b e m o s h a b l a r b i e n d e l m i s t e r i o d e la T r i n i d a d , no d i -
g a m o s n a d a . Si n o t e n e m o s b a s t a n t e c i enc i a p a r a e x -
p l i c a r el e x o r d i o del E v a n g e l i o d e S. J u a n In principio 
erat verbum etc., d e j é m o s l o as i . N o f a l t a n m a t e r i a s ú t i -
l í s i m a s , y n o h a y n e c e s i d a d q u e u n o lo h a g a t o d o . 

L a b u e n a c o n d u c t a de l p r e d i c a d o r es n e c e s a r í s i - B u e n a c0 n-
m a ; p e r o n o e s p r e c i s o q u e n o s o t r o s s e a m o s m e j o r e s 
p a r a s e r p r e d i c a d o r e s q u e o b i s p o s , p o r q u e d i c e S . P a - <]or. 
b l o : Oportet episcopum irreprehensibilem esse ( 1 ) . C o n 
q u e ya t e n e m o s e s t o a d e l a n t a d o . 

M a s a d v i e r l o q u e no s o l a m e n t e e s m e n e s t e r q u e e l 
o b i s p o y el p r e d i c a d o r e s t e n e x e n t o s d e p e c a d o m o r -
t a l , s i n o q u e a d e m a s e v i t e n c i e r t o s p e c a d o s ven ia l e s y 
a u n c i e r t a s a c c i o n e s q u e n o son p e c a d o s . N u e s t r o d o c -
t o r S . B e r n a r d o d i c e : Inter saculares nugee nugee sunt: 
ín ore sacerdotis blasphemice (2). U n s e g l a r p u e d e j u -
g a r , i r d e caza y s a l i r d e n o c h e á t e r t u l i a : n a d a d e 
e s t o e s r e p r e n s i b l e , y h e c h o p o r r e c r e o n o es d e n i n -
g u n a m a n e r a p e c a d o . P e r o e n u n o b i s p o , e n un p r e d i -
c a d o r si e s t a s a c c i o n e s n o van a d o r n a d a s d e c i e n m i l 
c i r c u n s t a n c i a s q u e d i f í c i l m e n t e p u e d e n e n c o n t r a r s e , s o n 
e s c á n d a l o s y g r a n d e s . D i c e la g e n t e : ¡Qué buena vida 
tienen! Y ¡cómo se aprovechan! Si d e s p u e s va a q u e l 

(1) E n i s t . I ad T i m o t , c . I I I , v . 2 . 
(2) De considerat. l ib . 2 , c a p . 1 3 . 



p r e d i c a d o r á h a b l a r d e m o r t i f i c a c i ó n , s e b u r l a r á n 
d e é l . 

N o d i g o q u e n o se p u e d a j u g a r á a l g u n o s j u e g o s 
h o n e s t o s u n a ó dos v e c e s a l m e s p o r r e c r e o ; p e r o c o n 
g r a n c i r c u n s p e c c i ó n . 

L a caza e s t á e n t e r a m e n t e p r o h i b i d a : lo m i s m o d i -
g o d e los g a s t o s s u p e r f l u o s en b a n q u e t e s , t r a j e s y l i -
b r o s : en los o b i s p o s e s e s l o un g r a n p e c a d o . S . B e r -
n a r d o se e x p r e s a as i ( 1 ) : Clamont nudi, claman) fa-
melici: nostrum est quod effundüis : nobis crudeli ter 
subtrahitur quod inaniter expenditur. ¿ C ó m o h e m o s 
d e r e p r e n d e r l a s s u p e r f l u i d a d e s d e l m u n d o si n o s o t r o s 
o s t e n t a m o s las n u e s t r a s ? 

D ice S. P a b l o : Oporlet, episcopum esse hospita-
lem (2 ) . L a h o s p i t a l i d a d n o c o n s i s t e e n d a r c o n v i t e s , 
s i n o en r e c i b i r con g u s t o las p e r s o n a s á la m e s a , y q u e 
e s t a s e s i r v a con la f r u g a l i d a d q u e dos o b i s p o s d e b e n 
t e n e r y q u e el c o n c i l i o d e T r e n t o m a n d a (3) . E x c e p t u ó 
c i e r t a s o c a s i o n e s q u e l a p r u d e n c i a y la c a r i d a d s a b e n 
d i s c e r n i r . 

Celebra- A d e m a s n o d e b e u n o p r e d i c a r j a m á s s in h a b e r c e -
do» Je la l e b r a d o m i s a ó q u e r e r c e l e b r a r l a . N a d i e p u e d e c r e e r , 
confesión d i c e S. J u a n C r i s ò s t o m o , c u á n t e r r i b l e e s p a r a los d e -
a n t e s .le m o n i o s la b o c a q u e h a r e c i b i d o el s a n t í s i m o s a c r a -

p r e J i c a r . m e n l o ( 4 ) . p a r e c e q . , e p l i e ( j e ^ c i r s e con S . P a b l o : An 
experimentum queeritis ejus, qui loquitur in me Chris-
tus ( 5 ) ? T i e n e u n o m a s s e g u r i d a d , a r d i m i e n t o y l u c e s . 

f l ) D e of f i c . e p i s c o p . , c a p . 2 , n . ° 7 . 
(2) E p ; ad T i m o t . I I I , Y. 2 . 
(3) Episcopi modesta supellectili et mensd ac frugali 

victu contenti sint. S e s s . 2 o d e r e f o r m . , c . 1 . 
(i) Credibile non est quàm os illud quod sancta mys-

teria suscepil, dceinonibus terribile sit. 
Í5) E p . a d c o r . X I I I , 3 . 

Quamdiu sum in mundo, d i c e el S a l v a d o r , lux sum 
mundi (1) . E s c o s a c i e r t a q u e e s t a n d o r e a l m e n t e e l S e -
ñ o r en n o s o t r o s n o s da la i n t e l i g e n c i a , p o r q u e es la l uz . 
As i s e les a b r i e r o n los o jos á los d i s c í p u l o s d e E m m a u s 
l u e g o q u e c o m u l g a r o n (2) . 

P e r o á lo m e n o s e s p r e c i s o c o n f e s a r s e , s e g ú n a q u e -
l lo q u e d i c e D i o s p o r boca d e D a v i d : Peccatori auttm 
dixit Deus: Quare tu enanas justitias meas et. assu-
mis testamenlum meum per os tuum ( 3 ) ? Y S . P a b l o : 
Castigo corpus meum et in servitutem redigo, ne forte 
cúm aliis predicaverim, ipse reprobas efficiar (4) . B a s -
t a d e e s t e p u n t o . 

C A P I T U L O I I . 

DEL FIN QUE DEBE PROPONERSE EL PREDICADOR. 

E l fin.es la c a u s a p r i m o r d i a l d e t o d a s l a s c o s a s : é l 
m u e v e el a g e n t e á la a c c i ó n , p o r q u e t o d o a g e n t e o b r a 
p o r el fin y s e g ú n e l fin: él da m e d i d a . á l a m a t e r i a y 
á la f o r m a : s e g ú n el d e s i g n i o d e l e v a n t a r u n a c a s a 
g r a n d e ó p e q u e ñ a as i s e p r e p a r a n los m a t e r i a l e s y s e 
d i s p o n e la o b r a . 

¿ C u á l e s p u e s el fin de l p r e d i c a d o r ? S u fin y s u 
i n t e n c i ó n d e b e n s e r h a c e r lo q u e v ino á h a c e r e l S e -
ñ o r á e s t e m u n d o , y él m i s m o lo d i c e : Ego veni ut vi-
tam habeant et abundantiús habeant ( 5 ) . A s i el fio de l 

(1) J o a n . V I I I , 5 . 
(2) Aperti sunt oculi eorum. Luc. XXIV, 3 1 . 
(3) S a l m o X L I X , 1 8 . 
(k) E p i s t . ad c o r . I X , 2 7 . 
(o) J o a n . X , 1 1 . 



p r e d i c a d o r e s q u e los p e c a d o r e s m u e r t o s e n la i n i q u i -
d a d v i v a n á la j u s t i c i a , y l o s j u s t o s q u e t i e n e n la v i d a 
e s p i r i t u a l la t e n g a n todav ía con m a s a b u n d a n c i a y s e 
p e r f e c c i o n e n c a d a vez m a s . E l p r e d i c a d o r e s t á d e s t i -
n a d o c o m o J e r e m í a s á a r r a n c a r y d e s h a c e r los v i c ios y 
p e c a d o s , y p l a n t a r y c i m e n t a r l a s v i r t u d e s y p e r f e c -
c i o n e s (1) . Asi c u a n d o el p r e d i c a d o r e s t á e n el p u l p i t o , 
d e b e dec i r en su c o r a z o n : Ego veni ut isti vilam ha-
beant et abundantiús habeant. 

So. doLo M a s p a r a c o n s e g u i r l o e s m e n e s t e r q u e h a g a d o s 
e n s e n a r y c o s a s t e n s e ñ a r y m o V e r : e n s e ñ a r las v i r t u d e s q u e s e 

h a n d e p r a c t i c a r , y los v ic ios q u e s e h a n d e h u i r : l as 
p r i m e r a s p a r a h a c e r l a s a m a r y s e g u i r , y los s e g u n d o s 
p . i ra h a c e r l o s d e t e s t a r , c o m b a t i r y e v i t a r . E n u n a p a -
l a b r a su o b j e t o d e b e s e r d a r l uz a l e n t e n d i m i e n t o y c a -
lor á la v o l u n t a d . 

P o r eso D i o s e n v i ó l e n g u a s d e f u e g o á los a p ó s t o -
les el d ia d e la v e n i d a de l E s p í r i t u S a n t o , q u e f u e el d e 
su c o n s a g r a c i ó n e p i s c o p a l ( h a b i e n d o r e c i b i d o la s a c e r -
d o t a l la n o c h e d e la c e n a ) , p a r a q u e s u p i e r a n q u e la 
l e n g u a d e l o b i s p o d e b e i l u s t r a r el e n t e n d i m i e n t o d e 
s u s o y e n t e s y e u c e n d e r s u s v o l u n t a d e s . 

No ha ae S é q u e d i c e n m u c h o s q u e el p r e d i c a d o r d e b e a g r a -

3gradarrde d . a r ; p e r o d i s t i n g ° Y d ' g o q u e h a y u n a g r a d o q u e 
s i g u e á l a d o c t r i n a y á la m i s i ó n ; p o r q u e ¿ q u é a l m a 
h a y t a n i n s e n s i b l e q u e n o r e c i b a s u m a sa t i s f acc ión d e 
e n s e ñ a r b i e n y s a n t a m e n t e el c a m i n o d i v i n o del c i e lo , 
y q u e no s i e n t a u n c o n s u e l o e x t r e m o de l a m o r d e Dios? 
E s t a d e l e c t a c i ó n d e b e p r o c u r a r s e ; p e r o n o s e d i f e r e n -
c ia d e la o b l i g a c i ó n d e e n s e ñ a r y m o v e r . 

O t r a e s p e c i e h a y d e d e l e c t a c i ó n , q u e n o s o l a m e n t e 

(1) Ecce constituí te hodie super gentes et super re-
gna ut evellas, et destruas, et disperdas et dissipes, et (edi-
fices et plantes. J e r e m . I , 10 . 

p u e d e e x i s t i r s in q u e s e c u i d e d e e n s e ñ a r y m o v e r , 
s i n o q u e m u c h a s v e c e s i m p i d e q u e s e l o g r e e n s e ñ a r y 
m o v e r . H a b l o d e c i e r t o h a l a g o d e los o i d o s , q u e p r o v i e -
n e d e u n a e l e g a n c i a m u n d a n a y p r o f a n a , d e la c o o r d i -
n a c i ó n d e las c l á u s u l a s , d e la a r m o n í a d e l a s e x p r e s i o -
n e s y p a l a b r a s , m a s b r e v e , q u e d e p e n d e e n t e r a m e n t e 
de l a r t i f i c i o . E n c u a n t o á e s t a n i e g o con t o d a firmeza 
q u e d e b a p e n s a r en ella u n p r e d i c a d o r : q u é d e s e al lá p a -
r a los o r a d o r e s del s i g l o , p a r a los c h a r l a t a n e s y c o r t e -
s a n o s q u e s e c o m p l a c e n e n e l l a . E s o s n o p r e d i c a n á 
J e s u c r i s t o c r u c i f i c a d o , s i n o q u e se p r e d i c a n á s í m i s -
m o s (1). D i c e S . G e r ó n i m o : Non sectamur lenocinio, 
rethorum, sed vertíales piscatorum. 

S . P a b l o d e t e s t a á los o y e n t e s prurientes auribus y 
p o r c o n s e c u e n c i a á los p r e d i c a d o r e s q u e q u i e r e n c o m -
p l a c e r l e s : e s t o es u n a p e d a n t e r í a . Y o n o q u i s i e r a q u e 
al a c a b a r s e u n s e r m ó n s e d i j e r a : ¡ O h ! ¡ q u é g r a n o r a -
d o r ! ¡ O h ! ¡ q u é b u e n a m e m o r i a t i e n e ! ¡ O h ! q u é d o c t o 
e s ! ¡ O h ! ¡ q u é b ien h a b l a l M a s y o q u i s i e r a q u e se d i -
j e s e : ¡ O h ! ¡ c u á n e x c e l e n t e e s la p e n i t e n c i a ! ¡ C u á n n e -
c e s a r i a ! D i o s m i ó , ¡ c u á n b u e n o s o i s ! ¡ c u á n j u s t o ! y 
cosas s e m e j a n t e s ; ó q u e c o m p u n g i d o el o y e n t e so lo p u -
d i e s e d a r t e s t i m o n i o d e la h a b i l i d a d de l p r e d i c a d o r p o r 
la e n m i e n d a d e s u v i d a . Ut vitam habeant et abundan-
tiús habeant (2). 

(1) Non nosmetipsós pr adi Camus, sed Je xum Chri-
stum Dominum nostrum (11 e p i s t . ad c o r . I \ , 5 ) . 

(2) Y é a s e la p a r t e 2 . a , n . ° 1 2 . 



C A P I T U L O I I J . 

DE LA MATERIA DE LA PREDICACION. 

La sagra- E n d o s p a l a b r a s l o d i c e t o d o S. P a b l o á s u d i s c í -
turaCSCn" P u ' ° T i m o t e o : Prcedica ver'oum. E l m a e s l r o S . F r a n c i s -

co d e ASÍS, c u y a fiesta c e l e b r a m o s h o y . d i c e : Predíca-
le Evangelium, y e x p l i c a e s l o m a n d a n d o á s u s h e r m a -
n o s q u e p r e d i q u e n las v i r t u d e s y los \ i c i o s , el i n f i e r n o 
y la g l o r i a . B a s t a n t e h a y e n la s a g r a d a e s c r i t u r a p a r a 
t odo e s t o , y n o se n e c e s i t a m a s . 

Los docto- P u e s ¡ q u é ! ¿ n o ha d e e c h a r u n o m a n o d e los d o c t o r e s 
res cris- c r i s t i a n o s y d e los l i b r o s d e los s a n t o s ? ¡ O h ! s in d u d a 

l i a D 0 5 ' q u e h a n d e u s a r s e ; p e r o ¿ q u é o t r a c o s a es la d o c t r i n a 
d e los p a d r e s d e la i g l e s i a s i no el E v a n g e l i o e x p l i c a d o 
y la s a g r a d a e s c r i t u r a e x p u e s t a ? ¿ Q u é d i f e r e n c i a h a y 
e n t r e la s a n t a e s c r i t u r a y la d o c t r i n a d e los p a d r e s , s i no 
la q u e h a y e n t r e u n a a l m e n d r a e n t e r a y u n a a l m e n -
d r a p a r t i d a , c u y o s p e d a z o s p u e d e c o m e r c a d a c u a l , ó 
e n t r e u n p a n e n t e r o y u n p a n p a r t i d o y d i s t r i b u i d o ? 
E s m e n e s t e r p u e s u s a r l o s , p o r q u e f u e r o n los i n s t r u -
m e n t o s p o r c u y o m e d i o nos c o m u n i c ó D ios el v e r d a -
d e r o s e n t i d o d e su p a l a b r a . 

Las Listo- Y ¿ p u e d e u n o v a l e r s e d e las h i s t o r i a s d e los s a n -
rias de los ¿ o s ? p u e g ( j ) ¡ o s m j 0 > ¿ | l a y u n a C O sa m a s ú t i l n i m a s 
s a n l o s " e x c e l e n t e ? N i ¿ q u é e s la vida d e los s a n t o s s ino el 

E v a n g e l i o p u e s t o en p r á c t i c a ? N o h a y m a s d i f e r e n c i a 
e n t r e el E v a n g e l i o e s c r i t o y la v i d a d e los s a n l o s , q u e 
e n t r e u n a m ú s i c a e n c i f r a y u n a m ú s i c a c a n t a d a . 

Las histo- Y ¿ q u é uso p u e d e h a c e r s e d e las h i s t o r i a s p r o f a -
nas profa- ñ a s ? S o n b u e n a s ; p e r o h a n d e u s a r s e c o m o las s e t a s , 
n a s ' m u y poco y s o l a m e n t e p a r a d e s p e r t a r e l a p e t i t o , y a u n 

e n t o n c e s h a n d e e s t a r b i e n p r e p a r a d a s , y c o m o d i c e 
S . G e r ó n i m o , se ha d e h a c e r con e l l a s r o m o h a c i a n los 
i s r a e l i t a s con las m u j e r e s c a u t i v a s c u a n d o las q u e r í a n 
t o m a r p o r e s p o s a s : c o r t a r l e s las u ñ a s y a f e i t a r l e s la 
c a b e z a ( 1 ) , es d e c i r , a c o m o d a r l a s e n t e r a m e n t e al 
E v a n g e l i o y á la v e r d a d e r a v i r t u d c r i s t i a n a q u i t á n d o l e s 
lo q u e h a y r e p r e n s i b l e en las a c c i o n e s g e n t í l i c a s y p r o -

b a n a s . E s m e n e s t e r , s e g ú n la e x p r e s i ó n d e l p r o f e t a ( § ) , 
Separare preliosum á vili. P u e d e e l o g i a r s e el v a l o r d e 
C e s a r ; p e r o d e b e c e n s u r a r s e su a m b i c i ó n : a l a b a r e l 
g r a n c o r a z o n d e A l e j a n d r o ; p e r o c o n d e n a r su v a n i d a d , 
a l t i v e z y o r g u l l o : e n c o m i a r la c a s t i d a d d e L u c r e c i a ; 
p e r o r e p r o b a r su m u e r t e d e s e s p e r a d a . 

Y ¿ l a s f á b u l a s d e los p o e t a s ? ¡ O h ! d e e s t a s n a d a Las labn-
a b s o l u t a m e n t e , á n o q u e sea t a n p o c o , t a n á t i e m p o y ll!S , !u 109 

con t a n t a c i r c u n s p e c c i ó n c o m o c o n t r a v e n e n o , q u e v e a p(""'Us' 
c u a l q u i e r a q u e n o s e q u i e r e h a c e r of ic io d e e s t o ; y 
con t o d o h a d e s e r u n o m u y b r e v e . S u s ve r sos son ú t i -
l e s , y á veces los h a n c i t a d o los a n t i g u o s p a d r e s , a u n 
los m a s d e v o t o s , s in e x c e p t u a r á S. B e r n a r d o , el c u a l 
n o sé d ó n d e los h a b í a a p r e n d i d o . E n e s t o s i g u i e r o n e l 
e j e m p l o d e S . P a b l o q u e c i t ó á A r a t o y M e n a n d r o (o) . 

P e r o e n c u a n t o á las f á b u l a s y o n o h e e n c o n t r a d o 
j a m á s n i n g u n a e n n i n g ú n s e r m ó n d e los a n t i g u o s , e x -
c e p t o u n a so la d e U l i s e s y las s i r e n a s q u e e m p l e ó san 
A m b r o s i o e n u n o s u y o . P o r eso d i g o n a d a ó poco m e -
n o s q u e n a d a . N o c o n v i e n e p o n e r el í d o l o d e D a g o n 
con el a r c a s a n t a d e la a l i a n z a . 

(1) Si vidcris in numero captixoruni mulierém, vo-
luerisque habere uxorem, radet caisaricm et circumcidei 
umjues ( D e u t e r . X X I , 1 1 e t 12) . 

(2) J e r e m . X X V , 1 9 . 
(3) E p i s t , ad T i t . 1 , 1 2 : A c t . X V I I , 2 8 : I e p . ad 

c o r . X V . 3 3 . 



L a h i s t o - ¿ y la h i s t o r i a n a t u r a l ? M u y b i e n ; p o r q u e el m u n -
r l D a , u " d o , i e c l l ° P o r l a p a l a b r a d e Dios p u b l i c a e s t a p a l a b r a 

e n d o n d e q u i e r a : t odas s u s p a r t e s c a n l a n l a s a l a b a n z a s 
de l a r t í f i c e , y es u n l i b r o q u e c o n t i e n e la p a l a b r a d e 
D i o s ; p e r o en u n i d i o m a q u e m u c h o s n o e n t i e n d e n . 
L o s q u e le e n t i e n d e n p o r la m e d i t a c i ó n , h a c e n m u y 
b i e n d e e m p l e a r l e , c o m o hac ia S . A n t o n i o q u e no t e -
n i a o t r a b i b l i o t e c a , S . P a b l o q u e d i c e : bmsibilia Dei 
per ea quce facía sunt intellecla conspkiuntur {1); y 
D a v i d : Cceli enarrant gloriam Dei (2) . 

E s t e l i b r o e s b u e n o p a r a los s í m i l e s , l a s c o m p a r a -
c i o n e s á minori ad majus y o t r a s m i l cosas . L o s a n t i -
g u o s p a d r e s e s t á n l l e n o s d e e l l a s , y la s a g r a d a e s c r i t u -
r a e n mi l l u g a r e s : Vade ad formicam ( 3 ) : Sicut galli-
na congregaí pullos suos ( 4 ) : Quemadmodum desiderat 
cervus ( 5 ) : Quasi strulhio in deserto ( 6 ) : Considérale 
lilia agri (7) y c ien m i l á e s t e t e n o r . P e r o s o b r e l o d o 
g u á r d e s e b i e n el p r e d i c a d o r d e c o n t a r m i l a g r o s fa lsos y 
h i s t o r i a s r i d i c u l a s c o m o c i e r t a s v i s i o n e s s a c a d a s d e a u -
t o r e s d e í n f i m a n o t a . T a l e s cosas n o p u e d e n m e n o s d e 
h a c e r d e s p r e c i a b l e n u e s t r o m i n i s t e r i o . 

H é a q u i lo q u e m e p a r e c e r e s p e c t o d e l a m a t e r i a 
e n g r a n d e : a h o r a m e r e s t a h a b l a r en p a r t i c u l a r d e las 
p a r t e s d e la m a t e r i a d e l s e r m ó n . 

Cómo h a L a p r i m e r a p a r t e d e e s t a m a t e r i a son los p a s a g e s 
de era- d e la E s c r i t u r a , los c u a l e s o c u p a n i n d u d a b l e m e n t e el 

p i e a r » e la p r ¡ r a e r | U g a r y forman e l f u n d a m e n t o de l e d i f i c i o , p o r -

(1) E p . ad r o m . I , 2 0 . 
(2) S a l m o X V I I I , 2 . 
(3) P r o v e r b . V I , 6 . 
(4) S . M a t . X X I I I , 3 7 . 
(5) S a l m o X L I , 1 . 
(6) J e r e m í a s , I V , 3 . 
(7) S . L u c a s X I I , 2 7 . 

q u e al fin n o s o t r o s p r e d i c a m o s la p a l a b r a , y n u e s t r a 
d o c t r i n a se a p o y a t o d a e n la a u t o r i d a d . Ipse dixit, hcec « 3 E Í l 
dmj Dominus ( 1 ) , d e c í a n todos los p r o f e t a s , y n u e s t r o 
Señor mismo: Doctrina mea non est mea; sed ejus quimi-
su me (2) P e r o e s p r e c i s o q u e ¡os p a s a g e s se i n t e r p r e t e n 
c l a r a m e n t e en c u a n t o sea pos ib l e . P u e d e n u s a r s e e x p l i -
ca ídolos d e u n a d e las c u a t r o m a n e r a s q u e n o t a r o n los 
a n t i g u o s , y s e c o m p r e n d e n en e s t o s d o s v e r s o s : 

L i t t e r a f a c t a d o c e t : q u i d c r e d a s a l l egor ia : 
Q m d s p e r e s a n a g o g e : q u i d agas t r opo log í a . 

E l s e n t i d o l i t e r a l d e b e s a c a r s e d e los c o m e n t a r i o s 
d e los d o c t o r e s . E s t o es c u a n t o p u e d e d e c i r s e ; p e r o al 
p r e d i c a d o r le toca d a r v a l o r á a q u e l , p e s a r las p a l a -
b r a s , su p r o p i e d a d y su é n f a s i s : c o m o p o r e j e m p l o 
a y e r e x p l i c a b a y o en e s t e l u g a r el m a n d a m i e n t o : Dili-
ges Domtnum Deum tuum in tolo corde, in tola anima, 
m tola mente ( 3 ) ; y s e g u í la e x p l i c a c i ó n d e san B e r -
n a r d o ( - t ) : in loto corde, es d e c i r , a n i m o s a m e n t e , v a l e -
r o s a m e n t e , f e r v o r o s a m e n t e , p o r q u e el valor- v el d e -
n u e d o c o r r e s p o n d e n al c o r a z o n : in tota anima', e s d e -
c i r , a f e c t u o s a m e n t e , p o r q u e el a l m a en c u a n t o ta l es 
el m a n a n t . a l d e las p a s i o n e s y a f e c t o s : in tota mente, es 
d e c i r , e n t e n d i d a y d i s c r e t a m e n t e , p o r q u e mens es el e n -
t e n d i m i e n t o y la p a r t e s u p e r i o r de l a l m a , á la q u e p e r -

(1) I s a í a s X X I , 3 6 . 
(2) S . J u a n V I I , 6 . 
(3) S . M a t . X X I I , 3 7 . 
(4) S . F r a n c i s c o de Sa le s c i t a aqu i á S . B e r n a r d o 

d e m e m o r i a , y a u n q u e h a b i a r e t e n i d o las t r e s d iv i s o 
n e s d e e s t e s a n t o p a d r e , , n o s e a c o r d a b a b i e n d e la a p l i -
c ac ión q u e h i zo . S . B e r n a r d o exp l ica tolo corde a f e c -
t u o s a m e n t e , e * totáanimd d i s c r e t a m e n t e , <>,• totd vir-



t e n e c e n el d i s c e r n i m i e n t o y j u i c i o p a r a t e n e r e l ze lo 
secumdúm scientiam (1). 

L a p a l a b r a dñigere d e b e p e s a r s e t a m b i é n , p o r q u e 
v i e n e d e digo, y r e p r e s e n t a c l a r a m e n t e el s e n t i d o l i t e -
r a l , q u e e s q u e n u e s t r o c o r a z o n , n u e s t r a a l m a y 
n u e s t r o e n t e n d i m i e n t o d e b e n e l e g i r y p r e f e r i r á D i o s 
s o b r e t odas las cosas : e s t e es el v e r d a d e r o a m o r a p r e -
c i a t i v o , de l cua l i n t e r p r e t a n los t e ó l o g o s e s t a s p a l a b r a s . 

C u a n d o h a y d i v e r s i d a d d e o p i n i o n e s e n t r e l o s p a -
d r e s y d o c t o r e s , e s m e n e s t e r a b s t e n e r s e d e c i t a r Jas 
o p i n i o n e s q u e d e b e n r e f u t a r s e , p o r q u e n o s e va al p u l -
p i t o á d i s p u t a r c o n t r a los p a d r e s y d o c t o r e s c a t ó l i c o s : 
n o h a y n e c e s i d a d d e r e v e l a r las d e b i l i d a d e s d e n u e s -
t r o s m a e s t r o s y lo q u e se les e s c a p ó c o m o h o m b r e s , ut 
seianl gentes quoniam homines sunt (2). 

P e r o - b i e n p u e d e n p r e s e n t a r s e v a r i a s i n t e r p r e t a c i o -
n e s a l a b á n d o l a s y h a c i é n d o l a s v a l e r t o d a s u n a t r a s o t r a , 
c o m o h i c e \ o la c u a r e s m a p a s a d a con se is o p i n i o n e s é 
i n t e r p r e t a c i o n e s d e l o s p a d r e s s o b r e e s t a s p a l a b r a s : Dí-
cile quia serví inútiles sumus ( 3 ) ; y s o b r e las o t r a s p a l a -

tule, a n i m o s a m e n t e . S u s p a l a b r a s s o n e s t a s : Mhi vide-
tur amor quidem cordis ad zelum quemdam pertinerc 
affectionis; animes vero amor ad industriam sen judictum 
rationis; virtutis autem dilectio ad anvmi posse refern 
constantiam vel vigorem. Diluje ergo Dominum Deum 
luum toío et pleno cordis affectu: dilige totd ralxonn v\-
(íil'antiá et circimspeclione: dilige et tota virtute ut nec 
mor i pro ejus amore pertimeseas ( S e r m . 2 0 m c a n t i c . 
n o i ) . E s de a d v e r t i r q u e el t e s t o exp l i c ado p o r S . B e r -
n a r d o es el del D e u t e r o u o m i o c . 6 , v . 5 , d o n d e se l e e 
ex tota fortitudine tuá, y S . F r a n c i s c o exp l ica el t e x t o 
de S . M a t e o q u e d i c e in totd mente tuá. 

(1) E p i s t . a d r o m . X , 2 . 
2 S a l m o I X , 2 1 . 

(3) S . L u c . X V I I , 1 6 . 

b r a s : Non est meum daré vobis ( 1 ) , p o r q u e si V. S . I . ?e 
a c u e r d a , s a q u é b o n í s i m a s c o n s e c u e n c i a s d e c a d a una-
p e r o m e p a r e c e q u e c a l l é la d e S . H i l a r i o , y si no lo h ¡ ' 
c e c o m e t í u n a f a l t a , p o r q u e d e b i a c a l l a r l a en r a z ó n á 
q u e n o es p r o b a b l e . 

E n c u a n t o al s e n t i d o a l e g ó r i c o es m e n e s t e r q u e el 
p r e d i c a d o r o b s e r v e c u a t r o ó c inco p u n t o s . E l o r i m e r o 
e s q u e el s e n t i d o a l e g ó r i c o n o sea f o r z a d o , ni s e i m i t e 
a a q u e l l o s q u e t o d o lo a l e g o r i z a n : e s t e s e n t i d o ha d e 
sa l i r d e la l e t r a c o m o h a c e S . P a b l o a l e g o r i z a n d o d e 

jv, í J a c o 1 ? a l P u e b l o j u d i o y g e n t i l ( 2 ) , d e S i o n ó 
J e r u s a l e m a la ig les ia ( 3 ) . 
H . k - r ü f ? u n d o l u g a r c u a n d o no h a y g r a n d í s i m a p r o -
b a b i l i d a d d e q u e u n a cosa h a y a s i d o figura d e la o t r a , 
n o l i an d e t r a t a r s e los p a s a g e s c o m o figura el u n o de l 
o t r o , s i n o s i m p l e m e n t e p o r vía d e c o m p a r a c i ó n ; p o r 
e j e m p l o m u c h o s i n t e r p r e t a n a l e g ó r i c a m e n t e d e la c r u z 
e l e n e b r o , a l p i e del c u a l s e d u r m i ó E l i a s ( 4 ) ; p e r o 
y o p r e f e r i r í a d e c i r a s i : A la m a n e r a q u e E l i a s se d u r -
m i ó al p i e d e l e n e b r o de l m i s m o m o d o d e b e m o s n o s -
o r o s d e s c a n s a r a l p i e d e la c r u z d e n u e s t r o S e ñ o r con 
el s u e n o d e la s a n t a m e d i t a c i ó n . N o d i r é q u e E l i a s s i g -
m f i q u e e l c r i s t i a n o , y el e n e b r o la c r u z . Y o n o q u i s i e r a 

2 r i " 6 U n ° S ' g n Í f i C a C l ° t r 0 ' S i n 0 s o l a m e n t e 

c o m p a r a r l o s e n t r e s í , p o r q u e el d i s c u r s o es as i m a s fir-
m e é i r r e p r e n s i b l e . 

E n t e r c e r l u g a r la a l e g o r í a h a d e s e r d e c e n t e y 
n o n e s t a ; p o r lo c u a l son r e p r e n s i b l e s m u c h a s q u e a l e -
g o r i z a n la p r o h i b i c i ó n d e c o g e r al h o m b r e p o r s u s 
P a r t e s p u d e n d a s , q u e la E s c r i t u r a h a c e á la m u -

(1) S.Mat. XX, 23. 
(2) Ep. adrom. IX, Í3. 
(3) I b i d . X I I , 2 2 . 
(4) L i b . I I I d e los R e y e s X I X , 5 . 



¡e r (1) y d i c e n q u e r e p r e s e n t a e i m a l q u e c a u s a l a s i -
nagoga'recordando á los g e n t i l e s . su o r i g e n y r e p r o -
c h á n d o l e s q u e n o son h i j o s d e A b r a h a m . E s l o p u e d e 
t e n e r p r o b a b i l i d a d ; p e r o n o e s d e c e n t e , p o r q u e d i c h a 
p r o h i b i c i ó n l l eva el á n i m o d e l o y e n t e á p e n s a r e n c o -
s a s p e l i g r o s a s . , , 

E n c u a r t o l u g a r n o h a n d e s e r l a s a l e g o r í a s p r o l i -
j a s , p o r q u e p i e r d e n la g r a c i a p o r l a p r o l i j i d a d y p a r e c e 
q u e t i r a n á a f e c t a c i ó n . 

E n q u i n t o se h a d e h a c e r la a p l i c a c i ó n c o n c l a r i d a d 
y m u c h o j u i c i o p a r a d e m o s t r a r b i e n la p r o p o r c i o n q u e 
g u a r d a n e n t r e s í l a s d o s p a r t e s . , 

Cas i las m i s m a s r e g l a s h a y q u e o b s e r v a r t o c a n t e a 
l o s s e n t i d o s a n a g o g i c o y t r o p o l ò g i c o : e l a n a g o g i c o v e 
en las h i s t o r i a s d e la E s c r i t u r a u n e m b l e m a d e lo q u e 
p a s a r á e n la o t r a v i d a , y el t r o p o l ò g i c o d e lo q u e p a -
sa e n el a l m a y e n la c o n c i e n c i a . P o n d r é u n e j e m p l o 
q u e s i r v a p a r a t o d o s c u a t r o s e n t i d o s . 

L a s p a l a b r a s d e Dios h a b l a n d o d e E s a ù y J a c o b 
dute gentes sunt in utero tuo, et duo populi ex ventre 
tuo dividentur : populusque populum superaba, et major 
scrviet minori ( 2 ) , se e n t i e n d e n l i t e r a l m e n t e d e los 
d o s p u e b l o s q u e s a l i e r o n s e g ú n la c a r n e d e E s a ù y J a -
c o b , á s a b e r , los i d u m e o s é i s r a e l i t a s : e s t o s q u e f u e -
r o n el p u e b l o m e n o r , v e n c i e r o n e n t i e m p o d e D a v i d 
a l d e I d u m e a , q u e f u e el m a y o r y el p r i m o g é n i t o . 

A l e g ó r i c a m e n t e E s a ù r e p r e s e n t a al p u e b l o j u d i o 

(1) Si habuerint inter se jurgium viri duo, et uniis 
contra alterum rixari cwperit, volensque uxor alterius 
cruere virum suum de manu forti ori s, miseritque ma-
rnila ci apprehenderit verenda cjus; abscejndes manum 
illius, nec flecteris super eam ullá misericordia ( D e u -
t e r . X X V , 1 1 ) . 

(•2) G e n e s . X X V , 2 3 . 

q u e f u e el p r i m o g é n i t o e n e l c o n o c i m i e n t o d e la s a l v a -
c i ó n , p o r q u e los j u d í o s f u e r o n los p r i m e r o s á q u i e n e s 
se p r e d i c ó el E v a n g e l i o . J a c o b r e p r e s e n t a á los g e n t i l e s 
q u e f u e r o n los s e g u n d o s ; s in e m b a r g o e s to s a v e n t a j a -
r o n á los j u d í o s . 

A n a g ò g i c a m e n t e E s a ù r e p r e s e n t a el c u e r p o , q u e 
e s el m a y o r , p o r q u e a n t e s q u e f u e s e c r i a d a el a l m a 
f u e f o r m a d o el c u e r p o as i e n A d á n c o m o e n n o s -
o t r o s : J a c o b s ign i f i ca el e s p í r i t u q u e e s el s e g u n d o . E n 
la o t r a v ida el a l m a s u p e r a r á y d o m i n a r á al c u e r p o , q u e 
s e r v i r á p l e n a m e n t e y s in c o n t r a d i c c i ó n al a l m a . 

T r o p o l ò g i c a m e n t e E s a ù es el a m o r p r o p i o d e n o s -
o t r o s m i s m o s , y J a c o b es el a m o r d e D i o s en n u e s t r a 
a l m a . E l a m o r p r o p i o e s el m a y o r p o r q u e h a n a c i d o c o n 
n o s o t r o s , y e l a m o r d e D i o s es el s e g u n d o p o r q u e s e 
a d q u i e r e p o r m e d i o d e los s a c r a m e n t o s y las b u e n a s 
o b r a s ; s i n e m b a r g o es m e n e s t e r q u e el a m o r d e D i o s 
d o m i n e , y c u a n d o e s t á e n u n a a l m a , e l a m o r p r o p i o • 
s i r v e y e s i n f e r i o r . 

P u e s e s t o s c u a t r o s e n t i d o s d a n m a t e r i a g r a n d i o s a , 
n o b l e y b u e n a p a r a la p r e d i c a c i ó n , y s e p r e s t a n a d m i -
r a b l e m e n t e á la d o c t r i n a : p o r lo c u a l h a d e e c h a r s e 
m a n o d e e l l o s ; p e r o con l a s m i s m a s c o n d i c i o n e s q u e 
h e d i c h o se r e q u i e r e n p a r a el u s o d e l s e n t i d o a l e g ó -
r i c o ( 1 ) . 

D e s p u e s d e las sen tenc ias« d e la E s c r i t u r a o c u p a n cómo lian 
el s e g u n d o l u g a r las d e los s a n t o s p a d r e s y c o n c i l i o s : 
e n c u a n t o á e s t a s d i g o s o l a m e n t e q u e á n o se r m u y r a - textos de 
r a vez d e b e n e l e g i r s e c o r t a s , p r e c i s a s y e n é r g i c a s . L o s lus

ad"c
u

s 'os 

p r e d i c a d o r e s q u e las u s a n l a r g a s , p e r j u d i c a n al ca lo r de l p a 

d i s c u r s o y c a n s a n la a t e n c i ó n d e la m a y o r p a r t e de l a u d i -
t o r i o , f u e r a d e l r i e s g o q u e c o r r e n d e q u e s e les v a y a n d e 
la m e m o r i a . L a s s e n t e n c i a s b r e v e s y e n é r g i c a s son c o -

(2) V é a s e el n . ° 1 . ° de la 2.» p a r t e . 



m o las d e S . A g u s t í n : Qui fecit te sine te, non salvabü 
te sine le; y la o t r a : Jndutgentiam tibi Deus promisit: 
crastinum diem tibi nemo promisit ( t ) ; y o t r a s p o r e l 
e s t i l o . E n S . B e r n a r d o s e h a l l a n i n f i n i t a s ; p e r o d e s p u e s 
d e c i t a r l a s en la t ín e s m e n e s t e r d e c i r l a s e n i d i o m a v u l -
g a r con u n c i ó n , y d a r l e s v a l o r p a r a f r a s e a n d o l a s y s a -
c a n d o d e d u c c i o n e s . 

S i g u e n las r a z o n e s q u e un e n t e n d i m i e n t o b u e n o 
p u e d e e m p l e a r m u y b i e n : e s t a s se e n c u e n t r a n e n los 
d o c t o r e s y s o b r e t o d o e n s a n t o T o m á s m a s f á c i l m e n t e 
q u e en n i n g ú n o t r o . S i e n d o b i e n d e d u c i d a s p r o d u c e n 
m u y b u e n e fec to . Si s e q u i e r e h a b l a r d e u n a v i r t u d , 
r e g í s t r e s e la t a b l a d e s a n t o T o m á s y v é a s e e n q u é l u -
g a r t r a t a d e e l l a : m í r e s e lo q u e d ice , y s e h a l l a r á n v a -
r i a s r a z o n e s q u e s i r v a n d e m a t e r i a ; p e r o no se h a n d e 
e m p l e a r e s t a s s i n o e n c u a n t o s e a n C l a r a m e n t e i n t e l i g i -
b l e s á lo m e n o s p a r a u n m e d i a n o o y e n t e , 

cómo .u - L o s e j e m p l o s t i e n e n u n a f u e r z a a d m i r a b l e y s a z o -
b™ usa.- n a n b i e n u n s e r m ó n ; p e r o d e b e n s e r p r o p i o s y b ien 

¡ios p r o p u e s t o s y a p l i c a d o s . E s p r e c i s o e s c o g e r b u e n a s h i s -
t o r i a s c a p a c e s d e h a c e r i m p r e s i ó n en los á n i m o s , p r o -
p o n e r l a s c l a r a y d i s t i n t a m e n t e , y a p l i c a r l a s con c a l o r . 
V é a s e c ó m o p r o p o n e n los s a n t o s p a d r e s el e j e m p l o d e 
A b r a h a m , q u e s a c r i f i c a á su h i j o p a r a e n s e ñ a r n o s q u e 
n o d e b e m o s p e r d o n a r n i r i gun m e d i o c u a n d o s e t r a t a d e 
c u m p l i r la v o l u n t a d d e D i o s : n o t a n t odo lo q u e p u e -
d e h a c e r r e c o m e n d a b l e la o b e d i e n c i a d e A b r a h a m . 

A b r a h a m , d i c e n , el v ie jo A b r a h a m , q u e no t e n i a 
o t r o h i j o q u e a q u e l , t a n h e r m o s o , t a n p r u d e n t e , t a n 
v i r t u o s o y a m a b l e ; s in e m b a r g o le l l eva á l a m o n t a ñ a 
s in r e p l i c a r , n i m u r m u r a r , n i v a c i l a r , y él m i s m o q u i e -
r e s a c r i f i c a r l e con s u s p r o p i a s m a n o s . Y p o r c i e r t o q u e 
t o d a v í a h a c e n la a p l i c a c i ó n con m a s e n e r g í a . ¡ Y t ú , 

( t ) S . A g u s t . i n p s a l m . 1 0 1 . 

c r i s t i a n o , e s t á s t a n poco r e s u e l l o á i n m o l a r no d i g o t u 
h i j o ó h i j a , t odos t u s b i e n e s ó b u e n a p a r t e d e e l l o s , s i no 
u n solo e s c u d o p a r a s o c o r r e r á los p o b r e s q u e t e p i d e n 
l i m o s n a e n n o m b r e d e Dios ! N o q u i e r e s s a c r i f i c a r p o r e l 
s e r v i c i o d e D i o s u n a h o r a d e t u s p a s a t i e m p o s : n o q u i e -
r e s r e n u n c i a r a l m e n o r a f e c t o e t c . 

P e r o h a d e c u i d a r s e d e n o h a c e r v a n a s d e s c r i p c i o -
n e s c o m o m u c h o s p r i n c i p i a n t e s q u e e n vez d e p r o p o -
n e r s i m p l e m e n t e la h i s t o r i a p a r a s a c a r u n a b u e n a m o -
r a l i d a d , se p o n e n á d e s c r i b i r la h e r m o s u r a d e I s a a c , e l 
a f i l a d o c u c h i l l o d e A b r a h a m , el l u g a r del s a c r i f i c i o y 
o t r a s cosas i n ú t i l e s . N o h a d e s e r u n o ni d e m a s i a d o 
b r e v e , á r i e s g o d e q u e el e j e m p l o n o p e n e t r e , ni d e -
m a s i a d o l a r g o p a r a q u e n o c a n s e . 

T a m b i é n ha d e e v i t a r s e el i n t r o d u c i r c o l o q u i o s e n - Coloquios, 
t r e las p e r s o n a s d e la h i s t o r i a , á n o s e r q u e e s t e n s a c a -
d o s d e las p a l a b r a s d e la E s c r i t u r a ó s e a n m u y p r o b a -
b l e s . N o h a y q u e i m i t a r á c i e r t o p r e d i c a d o r q u e i n t r o -
d u c í a á I s a a c l a m e n t á n d o s e s o b r e el a l t a r é i m p l o r a n d o 
la c o m p a s i o n p a t e r n a p a r a e s q u i v a r la m u e r t e , y á 
A b r a h a m b a t a l l a n d o i n t e r i o r m e n t e y q u e j á n d o s e . T a l e s 
n e c e d a d e s son c o n t r a r i a s á la v e r d a d , y d a n falsa i d e a 
d e l va lo r y r e s o l u c i ó n d e u n o y o t r o . As i los q u e h a n 
e n c o n t r a d o c o l o q u i o s p o r la m e d i t a c i ó n , d e b e n o b s e r -
v a r d o s r e g l a s e n la p r e d i c a c i ó n : la u n a v e r si s e f u n -
d a n s ó l i d a m e n t e en u n a p r o b a b i l i d a d a p a r e n t e ; y la 
o t r a n o p r o p o n e r l o s m u y l a r g o s , p o r q u e e s t o e n f r i a a l 
p r e d i c a d o r y a l o y e n t e . 

L o s e j e m p l o s d e los s a n t o s son a d m i r a b l e s y s o b r e 
t o d o los d e la p r o v i n c i a d o n d e se p r e d i c a , c o m o los d e 
S. B e r n a r d o e n D i j o n . 

B e s t a m e dec i r u n a p a l a b r a d e las c o m p a r a c i o n e s , o e i , s 
q u e t i e n e n u n a e f i cac ia i n c r e í b l e p a r a i l u s t r a r e l e n t e n - c? l"P" a* 
d i m i e n t o y m o v e r la v o l u n t a d . 

S e s a c a n d e las a c c i o n e s h u m a n a s p a s a n d o d e la u n a 



á la o t r a , c o m o d e lo q u e h a c e n los p a s t o r e s , l o q u e 
d e b e n h a c e r los o b i s p o s y g u a r d i a n e s de l r e b a ñ o m í s t i -
c o : as i h i zo n u e s t r o S e ñ o r en la p a r á b o l a d e la o v e j a 
p e r d i d a (1) . T a m b i é n s e s a c a n d e la h i s t o r i a n a t u r a l , 
d e las y e r b a s , d e l a s p l a n t a s , d e los a n i m a l e s , d e la 
filosofía , en fin d e l o d o . 

L a s c o m p a r a c i o n e s l o m a d a s d e las cosas t r i v i a l e s , 
s i s e a p l i c a n s u t i l m e n t e , son e x c e l e n t e s , c o m o h a c e 
n u e s t r o S a l v a d o r e n la p a r á b o l a d e la s e m i l l a (2) . 

L a s q u e s e s a c a n d e la h i s t o r i a n a t u r a l , si e l a s u n -
t o e s b u e n o y l a a p l i c a c i ó n t a m b i é n , t i e n e d o b l e l u s -
t r e , c o m o la q u e s a c a l a E s c r i t u r a d e la r e n o v a c i ó n 
ó r e j u v e n e c i m i e n t o de l á g u i l a p a r a figurar n u e s t r a p e -
n i t e n c i a (3) . 

M a s h a y u n s e c r e t o e n e s t o q u e e s s u m a m e n t e 
p r o v e c h o s o al p r e d i c a d o r , y es h a c e r c o m p a r a c i o n e s 
s a c a d a s d e c i e r t o s l u g a r e s d e l o s l i b r o s s a n t o s d o n d e 
p o c a s p e r s o n a s s a b e n n o t a r l o s , y e s t o s e h a c e m e d i -
t a n d o l a s p a l a b r a s d e la s a g r a d a e s c r i t u r a : p o r e j e m -
p l o h a b l a n d o D a v i d d é l o s m u n d a n o s d i c e : Periit me-
moria eorum cum soniíu ( 4 ) . Y o s a c o d o s c o m p a r a c i o -
n e s d e d o s cosas q u e se p i e r d e n c o n el s o n i d o . C u a n -
d o se r o m p e u n v a s o , a l r o m p e r s e s e d e s t r u y e h a -
c i e n d o r u i d o : as i p e r e c e n los m a l o s con u n poco d e 
r u i d o , y se h a b l a d e e l l o s al t i e m p o d e su m u e r t e . 
P e r o á la m a n e r a q u e s e i n u t i l i z a el va so q u e b r a d o , 
as i a q u e l l o s m i s e r a b l e s q u e d a n p e r d i d o s p a r a s i e m p r e 
s in e s p e r a n z a d e s a l v a c i ó n . 

L a o t r a : c u a n d o m u e r e u n p o t e n t a d o ó u n r i c o , 
se t o c a n t o d a s l a s c a m p a n a s y se le h a c e n m a g n í f i c a s 

(1) S . L u c . X V . i . 
(2) S . L u c . V I H , 5 . 
(3) S a l m o C I 1 , 5 . 
(4) S a l m o I X , 7 . 

e x e q u i a s ; p e r o p a s a d o el s o n i d o d e la c a m p a n a ¿ q u i é n 
le b e n d i c e ? ¿ q u i é n h a b l a d e é l ? N a d i e . 

S . P a b l o , h a b l a n d o de l q u e n o t i e n e c a r i d a d , p e r o 
p r a c t i c a a l g u n a s b u e n a s o b r a s , d i c e q u e factus est ve-
luí ees sonans et cymbalum tinniens ( 1 ) . S e saca u n a 
c o m p a r a c i ó n d e la c a m p a n a q u e l l a m a los d e m á s á la 
ig l e s i a y ella n o e n l r a , p o r q u e as i un h o m b r e q u e h a -
c e o b r a s s in c a r i d a d , ed i f i c a á los o t r o s y los l l eva á 
la g l o r i a , y él n o v a . 

M a s p a r a h a l l a r e s t a s c o m p a r a c i o n e s h a y q u e c o n -
s i d e r a r las p a l a b r a s si n o son m e t a f ó r i c a s , p o r q u e 
c u a n d o lo s o n , al p u n t o h a y u n a c o m p a r a c i ó n p a r a 
q u i e n s a b e d e s c u b r i r l a s . P o r e j e m p l o : Viam mandaío-
rum tuorum cucurri cúm dilatasli cor meum ( 2 ) : es 
m e n e s t e r c o n s i d e r a r las p a l a b r a s dilalasli y cucurri, 
q u e a m b a s son u n a sola m e t á f o r a . V e a m o s a h o r a l a s 
cosas q u e c a m i n a n con m a s c e l e r i d a d p o r d i l a t a c i ó n , y 
h a l l a r e m o s a l g u n a s c o m o los n a v i o s c u a n d o el v i e n t o 
h i n c h e s u s ve l a s . A la m a n e r a p u e s q u e u n a n a v e q u e 
s e e n d e r e z a al p u e r t o c u a n d o s o p l a el v i e n t o p r o p i c i o é 
h i n c h e s u s v e l a s , c a m i n a r á p i d a m e n t e ; asi c u a n d o e u -
t r a en n u e s t r o c o r a z o n el v i e n t o f a v o r a b l e d e l E s p í r i -
t u S a n t o , n u e s t r a a l m a c o r r e á ve la l l ena p o r el m a r 
d e los m a n d a m i e n t o s . 

C i e r t a m e n t e el q u e o b s e r v a t o d o e s t o h a r á con f r u -
t o m u c h a s y p r e c i o s a s c o m p a r a c i o n e s ; p e r o e s m e n e s -
t e r g u a r d a r d e c e n c i a y n o d e c i r n i n g u n a cosa v i l , d e s -
h o n e s t a ó a b y e c t a . 

S o y d e p a r e c e r q u e p u e d e u s a r s e d e la E s c r i t u r a 
p o r a p l i c a c i ó n con m u y b u e n s u c e s o , a u n q u e m u c h a s 
v e c e s n o sea el v e r d a d e r o s e n t i d o lo q u e se saca d e 
e l l a , c o m o c u a n d o d e c i a S . F r a n c i s c o ' q u e l a s l i m o s n a s 

(1) I e p . ad c o r i n t h . X I I I , v . 1 . 
(2) S a l m o C X V I I l , 3 2 . 



c r a n pañis anyelorum, p o r q u e los á n g e l e s l a s p r o p o r -
c i o n a b a n p o r m e d i o d e s u s i n s p i r a c i o n e s , y a p l i c a b a el 
p a s a g e panem angelorum manducavit homo (1); p e r o 
e n e s t o h a y q u e s e r d i s c r e t o y s o b r i o . 

Necesidad E s m e n e s t e r p r o c e d e r con m é t o d o en t o d a s l a s c o -
dei méio- s a s , y n o h a y u n a q u e m a s a y u d e al p r e d i c a d o r , q u e 
J u- h a g a la p r e d i c a c i ó n m a s p r o v e c h o s a , y q u e a g r a d e 

l a u t o al a u d i t o r i o . 
E l m é t o d o A p r u e b o q u e el m é t o d o sea c l a r o y e v i d e n t e , y 
debe ser c e n s u r o á los q u e c r e e n q u e es u n a p i n c e l a d a d e m a e s -

t r o h a c e r d e m o d o q u e n a d i e conozca el m é t o d o : ¿ d e 
q u é s i r v e e s t e , p r e g u n t o yo , si n o se le v e , ni el o y e n -
t e le c o n o c e ? 

E j e m p l o P a r a f a c i l i t a r a l g ú n a u x i l i o e n e s t o d i r é q u e ó se 
de asuntos q u i e r e p r e d i c a r a l g u n a h i s t o r i a c o m o d e la N a t i v i d a d , 

mSdi-5 R e s u r r e c c i ó n ó A s u n c i ó n , ó a l g u n a s e n t e n c i a d e la E s -
c á m e n t e . c r i t u r a corno omnis qui se exaltat humiliabilur ( 2 ) , ó 

t o d o u n E v a n g e l i o e n q u e h a y m u c h a s s e n t e n c i a s , ó la 
vida d e a l g ú n s a n t o con a l g u n a s e n t e n c i a . 

C u a n d o s e p r e d i c a u n a h i s t o r i a , p u e d e u s a r s e u n o 
d e e s t o s m é t o d o s . 

l . ° C o n s i d e r a r c u á n t o s p e r s o n a g e s h a y e n la h i s -
t o r i a q u e se q u i e r e p r e d i c a r , y l u e g o s a c a r a l g u n a s 
c o n s i d e r a c i o n e s d e c a d a u n o . E j e m p l o : en la r e s u r r e c -
c ión v e o y o las M a r í a s , los á n g e l e s , los s o l d a d o s d e 
g u a r d i a e n el s e p u l c r o y n u e s t r o a m a b l e S a l v a d o r : e n 
las M a r í a s veo el f e r v o r y la d i l i g e n c i a , e n los á n g e -
les la a l e g r í a y el j ú b i l o en s u s v e s t i d u r a s b l a n c a s y 
r e s p l a n d e c i e n t e s , e n los s o l d a d o s la d e b i l i d a d d e los 
h o m b r e s q u e a t i e n t a n c o n t r a D i o s , y e n J e s ú s la g l o -
r i a , e l t r i u n f o d e la m u e r t e y la e s p e r a n z a d e n u e s -
t r a r e s u r r e c c i ó n . 

(1) S a l m o L X X V I I , 2 5 . 
(2) S . L a c . X I V , 1 1 . 

2 . ° P u e d e t o m a r s e e n u n m i s t e r i o el p u n t o p r i n c i -
pal c o m o en el e j e m p l o p r e c e d e n t e la r e s u r r e c c i ó n , y 
l u e g o c o n s i d e r a r lo q u e p r e c e d i ó y a c o m p a ñ ó á e s t e 
p u n t o , y lo q u e se s i g u i ó d e é l . A la r e s u r r e c c i ó n p r e -
c e d e n la m u e r t e , la b a j a d a á los i n f i e r n o s , la l i b e r t a d 
d e los p a d r e s q u e e s t a b a n en el s e n o d e A b r a h a m , y el 
t e m o r d e los j u d í o s d e q u e sea r o b a d o el c u e r p o : * va 
a c o m p a ñ a d a d e la g lo r ia y b i e n a v e n t u r a n z a del c u e r p o 
d e J e s u c r i s t o ; y se s i g u e n á el la e l t e r r e m o t o , la a p a -
r i c ión d e los á n g e l e s , l as d i l i g e n c i a s d e las s a n t a s m u -
j e r e s y la r e s p u e s t a d e los á n g e l e s ; y en t o d a s e s t a s 
p a r t e s h a y m a r a v i l l a s q u e d e c i r y p o r b u e n o r d e n . 

3 . ° E n lodo m i s t e r i o p u e d e n c o n s i d e r a r s e e s t o s 
p u n t o s : ¿ q u i é n ? ¿ p o r q u é ? ¿ c ó m o ? ¿ Q u i é n r e s u c i t a ? 
N u e s t r o s e ñ o r : ¿ p o r q u é ? p o r su g lo r ia y n u e s t r o b i e n . 
¿ C ó m o ? g l o r i o s o é i n m o r t a l e t c . ¿ Q u i é n h a n a c i d o ? el 
S a l v a d o r : ¿ p o r q u é ? p a r a s a l v a r n o s : ¿ c ó m o ? p o b r e -
m e n t e , d e s n u d o , con f r i ó , e n un e s t a b l o y en la e d a d 
i n f a n t i l . 

4 . ° D e s p u e s d e p r o p o n e r la h i s t o r i a e n u n a b r e v e 
p a r á f r a s i s p u e d e n á veces s a c a r s e t r e s ó c u a t r o c o n s i -
d e r a c i o n e s . 

.La p r i m e r a : q u é es lo q u e h a d e a p r e n d e r s e d e 
a q u i p a r a a f i r m a r n u e s t r a f é : la s e g u n d a p a r a a c r e c e n -
t a r n u e s t r a e s p e r a n z a : la t e r c e r a p a r a i n f l a m a r n u e s -
t r a c a r i d a d : la c u a r t a p a r a i m i t a r y o b r a r . 

E n el e j e m p l o d e la r e s u r r e c c i ó n : e n c u a n t o á la 
f é v e m o s la o m n i p o t e n c i a d e D i o s , p e n e t r a r u n c u e r p o 
la p i e d r a y h a c e r s e i n m o r t a l , i m p a s i b l e y e n u n t o d o 
e s p i r i t u a l : ¡ c o n c u á n t a firmeza d e b e m o s c r e e r q u e en 
el s a n t í s i m o s a c r a m e n t o e s t e m i s m o c u e r p o n o o c u p a 
l u g a r , no p u e d e r e c i b i r l e s i ón p o r la f r a c c i ó n d e las 
e s p e c i e s , y e s t á a l l í d e u n m o d o e s p i r i t u a l a u n q u e 
r e a l . E n c u a n t o á la e s p e r a n z a : si J e s u c r i s t o ha r e s u -
c i t a d o , n o s o t r o s r e s u c i t a r e m o s , d i c e S. P a b l o : é l nos 



h a a b i e r t o el c a m i n o ( 1 ) . E n c u a n t o á la c a r i d a d : a u n -
q u e r e s u c i t a d o h a b i t a s in e m b a r g o e n la t i e r r a p a r a 
i n s t r u i r á la i g l e s i a , y p o r a m o r n u e s t r o r e t a r d a el t o -
m a r poses ion d e l c i e l o , l u g a r p r o p i o d e los c u e r p o s r e -
s u c i t a d o s . ¡ O h ! ¡ q u é a m o r ! T o c a n t e á la i m i t a c i ó n : r e -
s u c i t ó al t e r c e r d i a : ¿ p o r q u é n o r e s u c i t a m o s n o s o -
t r o s p o r la c o n t r i c i ó n , la c o n f e s i o n y la s a t i s f a c c i ó n ? 
E l f u e r z a las p i e d r a s : v e n z a m o s n o s o t r o s t o d a s l a s d i f i -
c u l t a d e s . 

C u a n d o q u i e r a p r e d i c a r s e u n a s e n t e n c i a , h a y q u e 
c o n s i d e r a r á q u é v i r t u d se r e f i e r e , c o m o p o r e j e m p l o : 
Quise humiliat exallabitur ( 2 ) : a q u i e s t á b i e n c l a r o el 
a s u n t o d e la h u m i l d a d . P e r o h a y o t r a s s e n t e n c i a s e n 
q u e n o se d e s c u b r e t a n t o , c o m o Quomodo huc intrató 
non habcns veslem nuplialem ( 3 ) : aqu i t e n e m o s la c a -
r i d a d , p e r o c u b i e r t a d e u n v e s t i d o , p o r q u e la v e s t i d u r a 
n u p c i a l e s la c a r i d a d . 

A s i p u e s d e s c u b i e r t a en la s e n t e n c i a q u e s e q u i e r e 
e x p l i c a r la v i r t u d á q u e m i r a , p o d r á r e d u c i r s e á u n 
m é t o d o el s e r m ó n , c o n s i d e r a n d o e n q u é c o n s i s t e a q u e -
l la v i r t u d , las v e r d a d e r a s s e ñ a l e s q u e la c a r a c t e r i z a n , 
s u s e f e c t o s y el m e d i o d e a d q u i r i r l a ó e j e r c i t a r l a . H é 
a q u i e l m é t o d o q u e y o h e s e g u i d o s i e m p r e , y m e h a 
s e r v i d o d e c o n s u e l o h a l l a r c o n f o r m e á e s t e m é t o d o la 
o b r a d e l P . R o s s i g n o l , j e s u í t a . E s t e l i b r o i n t i t u l a d o De 
actionibus virlutum é i m p r e s o e n Y e n e c i a a p r o v e c h a -
r á m u c h o al p r e d i c a d o r . 

O t r o m é t o d o h a y q u e c o n s i s t e en d e m o s t r a r c u á n 
h o n r o s a , ú t i l y d e l e i t a b l e e s l a v i r t u d d e q u e s e t r a -
t a , q u e s o n los t r e s b i e n e s q u e p u e d e n a p e t e c e r s e . 

T a m b i é n s e p u e d e t r a t a r d e los b i e n e s q n e e s t a v i r -

i l ) 11 e p . a d c o r . I V , l i . (2) S . L u c . X I V , 1 1 . (3/ S . M a t . X X I I , 1 2 . 

t u d d a , y d e los m a l e s q u e el vicio ' o p u e s t o a c a r r e a ; 
p e r o el p r i m e r m é t o d o e s m a s ú t i l . 

C u a n d o se t r a t a u n E v a n g e l i o en q u e h a y m u c h a s 
s e n t e n c i a s , es m e n e s t e r m i r a r a q u e l l a s en q u e u n o 
q u i e r e fijarse, v e r d e q u é v i r t u d e s t r a t a n , e x p o n e r s u -
c i n t a m e n t e u n a sola s e n t e n c i a de l m i s m o m o d o q u e y o 
la h e e x p u e s t o , y r e c o r r e r y p a r a f r a s e a r las o t r a s . 

P e r o e s t e m é t o d o d e p a s a r p o r t o d o un E v a n g e l i o 
s e n t e n c i o s o e s m e n o s f r u c t í f e r o , m a y o r m e n t e c u a n d o 
n o p u d i e n d o el p r e d i c a d o r d e t e n e r s e s ino m u y poco e n 
c a d a s e n t e n c i a , n o las e x p l i c a b i e n , ni i n c u l c a t a n s ó l i -
d a m e n t e lo q u e d e s e a e n el á n i m o del o y e n t e . 

I g u a l m e n t e s e p u e d e n s e g u i r d i v e r s o s c a m i n o s p a r a 
el e log io d e los s a n t o s . 

C u a n d o se t r a t a d e la vida d e u n o , el m é t o d o es 
d i v e r s o : el q u e yo h e o b s e r v a d o e n la o r a c i o n f ú n e b r e 
d e l s e ñ o r d e M e r c c e u r es b u e n o p o r q u e es d e S . P a b l o , 
ut pié erga Deum, sobrié erga se ipsum, justé erga pro-
ximum vixeril (1) . E s m e n e s t e r p o n e r las p a r t e s d e la 
vida de l s a n t o cada u n a en su l u g a r , ó b ien c o n s i d e r a r 
lo q u e h i z o agendo, q u e son s u s v i r t u d e s , patiendo, s u s 
p a d e c i m i e n t o s ya d e m a r t i r i o , ya d e m o r t i f i c a c i ó n , 
orando, s u s m i l a g r o s ; ó b i e n c o n s i d e r a r c ó m o venc ió 
al d e m o n i o , e l m u n d o y la c a r n e , ó t a m b i é n c ó m o 
c o m b a t i ó el o r g u l l o , la a v a r i c i a y la c o n c u p i s c e n c i a d e 
la c a r n e q u e es la d iv i s ión d e S . J u a n ( 2 ) ; ó c o m o h i c e 
y o en F o n t a n e s h a b l a n d o d e S. B e r n a r d o , c ó m o se h a 
d e h o n r a r á D ios en s u s a n t o y ;¡1 s a n t o en D i o s : c ó m o 
s e h a d e s e r v i r á Dios á i m i t a c i ó n d e su s a n t o : c ó m o 
se le ha d e p e d i r p o r la i n t e r c e s i ó n d e su s a n t o ; y 
as i i r t o c a n d o p o r e n c i m a la vida del s a n t o d e q u e s e 
t r a t a , y p o n e r c a d a cosa en su l u g a r . 

(1) E p . a d T i t . I I , 1 2 . 
i2) l E p . J o a n . I I , 1 0 . 



H é a q u i b a s t a n t e s m é t o d o s p a r a e m p e z a r , p o r q u e 
con un poco d e e j e r c i c i o s e f o r m a r á n o t r o s p r o p i o s d e 
cada u n o y m e j o r e s . R é s t a m e d e c i r en c u a n t o al m é -
t o d o q u e yo p o n d r í a d e b u e n a g a n a los p a s a j e s d e la 
E s c r i t u r a los p r i m e r o s , l as r a z o n e s las s e g u n d a s , los 
s í m i l e s los t e r c e r o s y los e j e m p l o s los c u a r t o s , s i e n d o 
s a g r a d o s , p o r q u e si son p r o f a n o s , n o son á p r o p ó s i t o 
p a r a c e r r a r u n d i s c u r s o : e l d i s c u r s o s a g r a d o h a d e t e r -
m i n a r con u n a cos3 s a g r a d a . 

E l m é t o d o e x i g e t a m b i é n q u e el p r i n c i p i o de l s e r -
m ó n h a s t a el m e d i o e n s e ñ e a l o y e n t e , y q u e d e s d e e l 
m e d i o h a s t a e l fin m u e v a : p o r lo c u a l los a f e c t o s d e -
b e n c o l o c a r s e al fin. 

Como hin ^ S p u e S e S t ° d ^ 0 ' ^ C Í r C ( ^ m 0 ' 1 3 n 

de bailarse l l e n a r s e los p u n t o s de l s e r m ó n ; p o r e j e m p l o q u i e r e 
ios m a t e - u n 0 t r a t a r d e la v i r t u d d e la h u m i l d a d y h a d i s p u e s t o 
sermón.'0 ' o s p o n t o s d e e s t a s u e r t e : 1 . ° en q u é c o n s i s t e e s t a 

v i r t u d : 2 . ° s u s s e ñ a l e s : 3 . ° s u s e f e c t o s : 4 . ° m e d i o s d e 
a d q u i r i r l a . 

P a r a l l e n a r cada p u n t o d e e s t o s b u s q u e s e en la t a -
bla d e los a u t o r e s la voz humililas, humilis, superbia, 
superbus, y s e v e r á lo q u e d i c e n ; y h a l l a d a s las d e s -
c r i p c i o n e s y d e f i n i c i o n e s s e p o n d r á n b a j o el t í t u l o en 
qué consiste esta virtud, y se p r o c u r a r á ¡ l u s t r a r b ien e s t e 
p u n t o m a n i f e s t a n d o e n q u é c o n s i s t e el vicio c o n t r a r i o . 

P a r a l l e n a r e l p u n t o s e g u n d o se v e r á en la t a b l a 
humililas ficta, humililas indiscreta y o t r a s voces s e m e -
j a n t e s , y p o r a q u i se m o s t r a r á la d i f e i e n c í a e n t r e la 
h u m i l d a d fa l sa y l a v e r d a d e r a . Si hay e j e m p l o s d e lo 
u n o y lo o t r o , se a n o t a r á n , y asi d e los o t r o s dos p u n -
t o s : inlelligenti pauca. 

L o s a u t o r e s en q u e se h a l l a n e s t a s m a t e r i a s s o n 
S a n t o T o m a s , S . A n t o n i o , G u i l l e r m o , o b i s p o d e L e ó n , 
Summa de virlutibus et vitiis, Summa pmdicantium, 
F e l i p e D i e z y t o d o s los s e r m o n a r i o s , O s o r i o , e l Y . F r a y 

L u i s d e G r a n a d a e n s u s o b r a s e s p i r i t u a l e s , H y l a r e t e n 
s u s s e r m o n e s , Estela in Lucam, S a l m e r ó n y B a r r a d a s , 
j e s u í t a s , s o b r e los e v a n g e l i o s . E n t r e l o s a n t i g u o s se 
a v e n t a j a n S . G r e g o r i o , S. J u a n C r i s ó s t o m o y S . B e r -
n a r d o . 

P e r o si h e d e d e c i r m i o p i n i o n , e n t r e t o d o s los 
q u e h a n e s c r i t o s e r m o n e s D i e z m e h a a g r a d a d o i n f i n i -
t o : va á la b u e n a f é , t i e n e el e s p í r i t u d e p r e d i c a c i ó n , 
i n c u l c a y e x p l i c a b i e n los p a s a j e s , h a c e b u e n a s a l e g o -
r í a s y s í m i l e s é h i p o t í p o s i s d e n e r v i o ( 1 ) , a p r o v e -
c h a la ocas ion d e d e c i r cosas a d m i r a b l e s , y e s d e v o -
t í s i m o y m u y c l a ro . L e f a l t a lo q u e t i e n e O s o r i o , q u e 
e s o r d e n y m é t o d o , p o r q u e él no s i g u e n i n g u n o ; p e r o 
m e p a r e c e c o n v e n i e n t e f a m i l i a r i z a r s e con él al p r i n c i -
p io . D i g o e s t o n o p o r h a b e r l e u s a d o yo m u c h o , p o r -
q u e n o le h e v i s t o h a s t a l a r g o t i e m p o d e s p u e s , s i no 
p o r q u e l e t e n g o p o r t a l , y m e p a r e c e q u e no m e e q u í -
voco. U n e s p a ñ o l c o m p u s o u n l i b r o a b u l t a d o q u e se 
l l a m a Syha allegoriarum, ú t i l í s i m o p a r a q u i e n s e p a 
m a n e j a r l e b i e n , lo m i s m o q u e las c o n c o r d a n c i a s d e 
Benedkli (2) . Q u e d a d i c h o á mi j u i c i o lo p r i n c i p a l d e 
lo q u e m e o c u r r e e n e s t a m a t e r i a . 

f l ) L a h i p o t i p o s i s es u n a figura r e t ó r i c a q u e d e s c r i b e 
u n a c o s a , la p o n e d e l a n t e d e los o jos y l a da á c o n o c e r 
d e u n a m a n e r a v i v í s i m a y p a t é t i c a . 

(2) V e a s e m a s a d e l a n t e el n ú m . 2 . 



C A P I T U L O I V . 

DE LA FORMA DE LA PREDICACION Y CÓMO SE HA DE 

PREDICAR. 

A q u i e s d o n d e m a s d e s e o q u e se m e c r e a , p o r q u e 
no s igo la op in ion c o m ú n , y sin e m b a r g o l o q u e yo 
digo e s la v e r d a d m i s m a . 

L a f o r m a , d i ce el filósofo A r i s t ó t e l e s , da el se r y 
!i!i!a«CUd¡el a l m a á l a c o s a - ^ g a n s e m a r a v i l l a s ; p e r o no se d i g a n 
l ecc ión . ' ' b i en , y no s i r v e de n a d a : d í g a s e poco y b ien , y es m u -

cho. ¿ C ó m o p u e s se ha de p r o c e d e r e n la p r e d i c a c i ó n ? 
l . ° Es m e n e s t e r a b s t e n e r s e d e los c i r c u n l o q u i o s y l a r -
g o s pe r iodos de los p e d a n t e s , d e sus a d e m a n e s , ges to s 
y m o v i m i e n t o s : t odo e s t o es la p e s t e d e la p r ed i cac ión . 

' 2 . ° La acción d e b e s e r l i b r e , n o b l e , g e n e r o s a , n a t u -
ra l , e n é r g i c a , s a n t a , g r a v e y a lgo p a u s a d a . 

M a s ¿ q u é se ha d e h a c e r p a r a t e n e r l a ? E s m e n e s -
t e r h a b l a r a f e c t u o s a y d e v o t a m e n t e , s i m p l e y c á n d i -
d a m e n t e y con c o n f i a n z a , y e s t a r b i e n e m p a p a d o e n la 
d o c t r i n a q u e se e n s e ñ a , y e n lo q u e q u i e r e p e r s u a d i r -
se. E l s u m o a r t i f i c i o e s no t e n e r n i n g u n o : es m e n e s t e r 
q u e n u e s t r a s p a l a b r a s v a y a n i n f l a m a d a s no p o r m e d i o 
d e g r i t o s y acc iones d e s c o m e d i d a s , s ino p o r el a f e c t o 
i n t e r i o r , y q u e sa lgan de l corazon m a s q u e d e la boca . 
P o r m a s q u e se d i g a , el co razon h a b l a al c o r a z o n , y la 
l e n g u a s o l a m e n t e á los oidos . 

1 . ° Digo q u e la acc ión ha d e se r l i b r e en c o n t r a -
posic ión d e c i e r t a acc ión f o r z a d a y e s t u d i a d a d e los p e -
d a n t e s . 

2 . ° Digo noble e n c o n t r a p o s i c i ó n d e la acc ión r ú s -
tica d e a l g u n o s q u e a c o s t u m b r a n d e d a r p u ñ a d a s , 

m e t e r r u i d o con los pies y d a r con el v i e n t r e en el 
p u l p i t o , g r i t a n d o y p r o r u m p i e n d o e n e x t r a ñ o s a l a r i d o s , 
las m a s veces f u e r a de t i e m p o . 

3 . ° Digo generosa c o n t r a los q u e e m p l e a n u n a a c -
ción t í m i d a c o m o si h a b l a r a n á. sus p a d r e s y no á s u s 
h i j o s y d isc ípulos . 

4 , ° Digo n a t u r a l c o n t r a todo a r t i f i c i o y a f ec t ac ión . 
o . ° Digo e n é r g i c a c o n t r a c i e r t a acc ión d e m u e r t e 

a f e m i n a d a y sin ef icacia . 
6 . ° Digo s a n t a p a r a e x c l u i r los c u m p l i m i e n t o s 

m u n d a n o s , los d i s c u r s o s de os t en t ac ión y todo lo q u e 
t r a s c i e n d e al e s p í r i t u de l siglo. 

7 . ° Digo g r a v e c o n t r a a l g u n o s q u e hacen t a n t o s s a -
ludos con el b o n e t e y t a n t a s r e v e r e n c i a s al a u d i t o r i o , y 
l u e g o u san t a n t a s c h a r l a t a n e r í a s e n s e ñ a n d o las m a n o s 
y la s o b r e p e l l i z y h a c i e n d o o t r o s m o v i m i e n t o s i n d e -
corosos. 

8 . ° D i g o u n poco p a u s a d a p a r a e x c l u i r c i e r t a a c -
ción b r e v e y r á p i d a , q u e m a s bien e n t r e t i e n e la vis ta 
q u e h i e r e el co razon . 

L o m i s m o digo del l e n g u a j e , q u e d e b e s e r c l a r o , 
p u r o y sencil lo s in o s t e n t a c i ó n de voces g r i e g a s ni h e -
b r e a s , nuevas ni a f e c t a d a s . 

E í es t i lo d e b e se r n a t u r a l , sin p r e á m b u l o ni a f e e - l )c] ffs(¡.0 
t a c i o n , y a p r u e b o q u e se d iga p r i m e r o e n el p u n t o 
p r i m e r o , s e g u n d o e n e l s e g u n d o p a r a q u e e l p u e b l o 
vea el o r d e n . 

M e p a r e c e q u e los p r e d i c a d o r e s y s o b r e todo los 
obispos no d e b e n u s a r de l isonja con los a s i s t e n t e s , s i -
q u i e r a f u e s e n r e y e s , p r í n c i p e s y p a p a s . 

H a y c i e r tos rasgos p r o p i o s p a r a c a p t a r s e la b e n e -
volencia , q u e p u e d e n e m p l e a r s e c u a n d o h a b l a u n o p o r 
p r i m e r a vez á su p u e b l o . Soy d e p a r e c e r q u e se m a n i -
fiesten deseos de su b i e n , q u e se e m p i e c e por s a l u t a -
c iones y bend ic iones y deseos de p o d e r c o a d y u v a r á ' su 
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s a l u d e s p i r i t u a l : q u e se m a n i f i e s t e t a m b i é n a m o r á la 
pa t r i a - , p e r o e s t o b r e v e y c o r d i a l m e n t e y s in p a l a b r a s 
e s t u d i a d a s . , , , 

' N u e s t r o s a n t i g u o s p a d r e s y t o d o s los q u e h a n s a c a -
d o f r u t o , se h a n a b s t e n i d o d e t o d o f á r r a g o , d e t o d a 
e r u d i c i ó n y s u t i l e z a s m u n d a n a s . H a b l a b a n con el c o r a -
zon a l c o r a z o n , c o n e l a l m a a l a l m a , c o m o los b u e n o s 
p a d r e s á s u s h i j o s (1) . 

L o s t í t u l o s o r d i n a r i o s con q u e s e h a d e a p e l l i d a r a l 
a u d i t o r i o , d e b e s e r hermanos mios, pueblo mío (si lo es 
de l p r e d i c a d o r ) , mi amado pueblo, cristianos oyentes. 

E l o b i s p o d e b e d a r al fin la b e n d i c i ó n c o n el b o n e t e 
p u e s t o , y l u e g o s a l u d a r a l p u e b l o . 

S e ha d e a c a b a r con e x p r e s i o n e s c o r t a s ; m a s a n i m a -
d a s y v igo rosa s . A p r u e b o las m a s veces la r e c a p i t u l a c i ó n 
d e s p u é s d e la c u a l s e d i c e n c u a t r o ó c i n c o p a l a b r a s d e 
f e r v o r á m a n e r a d e súp l i ca ó d e s e o . 

E s b u e n o t e n e r c i e r t a s e x c l a m a c i o n e s f a m i l i a r e s 
j u i c i o s a m e n t e p r o n u n c i a d a s y e m p l e a d a s , c o m o ¡O Dios! 
¡ B u e n D i o s ! ¡ O b o n d a d d e n u e s t r o D i o s ! ¡ O m i D i o s y s e ñ o r ! ¡ O D i o s m i ó ! 

A p r u e b o q u e la p r e p a r a c i ó n de l s e r m ó n se b a g a 
p o r la n o c h e , y q u e á la m a ñ a n a m e d i t e u n o p a r a s i lo 
q u e q u i e r e d e c i r á los o t r o s . La p r e p a r a c i ó n h e c h a d e -
l a n t e de l s a n t í s i m o s a c r a m e n t o t i e n e m u c h a e f i c a c i a , 
d i c e el V . F r . L u i s d e G r a n a d a , y lo c r e o . 

Y o g u s t o d e la p r e d i c a c i ó n q u e h u e l e m a s á a m o r 
de l p r ó j i m o q u e á i n d i g n a c i ó n , a u n c u a n d o s e p r e d i q u e 
c o n t r a los h u g o n o t e s , á q u i e n e s se d e b e t r a t a r c o n g r a n 
c o m p a s i o n , n o h a l a g a n d o l o s , s i n o l a m e n t a n d o su 
sue r t e» 

S i e m p r e va l e m a s q u e el s e r m ó n sea c o r t o q u e l a r -
g o , e n lo c u a l h e f a l t a d o h a s t a a h o r a y q u i e r o e n -

(1) V e a s e el n ú m . G d e la s e g u n d a p a r t e . 
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m e n d a r m e , p o r q u e con t a l q u e el s e r m ó n d u r e m e d i a 
h o r a b a s t a (1). 

N o s e ha d e m o s t r a r d i s g u s t o , si es pos ib le , y m o -
n o s e n o j o ; c o m o h i c e yo "el d io d e N u e s t r a S e ñ o r a 
c u a n d o l o c a r o n la c a m p a n i l l a a n t e s q u e a c a b a s e . S in 
d u d a e s t a f u e u n a fa l t a con o t r a s m u c h a s . 

_ N o m e g u s t a n las c h a n z a s ni los a p o d o s , p o r q u e e l 
p ú l p i t o n o es l u g a r d e eso . 

C o n c l u y o d i c i e n d o q u e la p r e d i c a c i ó n es la d e c l a -
r a c i ó n d e la v o l u n t a d d e Dios h e c h a á los h o m b r e s p o r 
el q u e e s l e g í t i m a m e n t e e n v i a d o p a r a e n s e ñ a r l o s y m o -
ver los á s e r v i r á su d i v i n a m a g e s t a d e n e s t e m u n d o 
p a r a s a l v a r s e e n el o t r o . 

CONCLUSION DE LA CARTA. 

¿ Q u é d i r á V . S . I . d e e s t o ? S u p l i c o q u e m e p e r 
d o n e , h e e s c r i t o calamo cúrrenle s in c u i d a d o d e e s c o -
g e r l a s e x p r e s i o n e s y l l e v a d o de l Solo d e s e o d e m a n i -
f e s t a r á V . S. I . c u á n o b e d i e n t e le e s t o y . N o h e c i t a d o 
los a u t o r e s q u e h e a l e g a d o e n c i e r t o s l u g a r e s , p o r q u e 
h a l l á n d o m e e n el c a m p o n o los t e n g o á m a n o . M e h e 
a l e g a d o á m í m i s m o , p o r q u e V . S . 1. q u i e r e m i o p i -
n i o n y n o la d e los d e m á s ; y c u a n d o y o p r a c t i c o u n a 
c o s a , ¿ p o r q u é n o h e d e d e c i r l a ? 

A n t e s d e c e r r a r la c a r t a d e b o c o n j u r a r á V . S . Í Í í > r , , i i , a l o -

q u e no la e n s e ñ e á n a d i e q u e m e m i r e con o jos m e n o s f m u ^ f o " 
p r o p i c i o s q u e V . S . I . , a ñ a d i e n d o m i h u m i l d í s i m a s ú -
plica q u e n o s e d e j e V , S . L , l l eva r d e n i n g u n a e s p e c i e 
d e c o n s i d e r a c i ó n q u e le r e t r a i g a d e p r e d i c a r ó s e lo 
h a g a d i f e r i r . C u a n t o m a s a n t e s e m p i e c e V . S . I . , m a s 
a n t e s l o g r a r á su d e s e o : n o h a y o t r o m e d i o q u e la f r e -
c u e n t e p r e d i c a c i ó n p a r a h a c e r s e m a e s t r o . V. S. I. 

(1) V é a s e el n ú m . 2 , p a r t e s e g u n d a . 



p u e d e y ' d e b e l l ega r á se r lo . S u voz es a d e c u a d a , s u 
d o c t r i n a s u f i c i e n t e , su c o n t i n e n t e d e c o r o s o , su c l a se m u y 
i l u s t r e e n la iglesia : D i o s l o q u i e r e y los h o m b r e s lo 
e s p e r a n : e sa es la g l o r i a d e D i o s y la s a l v a c i ó n d e 
V . S . I . : r e s o l u c i ó n , i l u s t r i s i m o s e ñ o r , y á n i m o p o r e l 
a m o r d e Dios (1) . 

E l c a r d e n a l B o r r o m e o s i n t e n e r la d é c i m a p a r l e 
d e l a s d o t e s q u e V . S . I . t i e n e , p r e d i c a , ed i f i c a y s e 
s a n t i f i c a ( 2 ) . N o s o t r o s no d e b e m o s b u s c a r n u e s t r a h o n -
r a , s i n o la d e D i o s ; y d e j e m o s o b r a r a l S e ñ o r q u e é l 
b u s c a r á la n u e s t r a . E m p i e c e V . S . I . u n a vez e n l a s 
ó r d e n e s , o t r a e n a l g u n a c o m u n i o n : d i g a c u a t r o p a l a -
b r a s y l u e ^ o o c h o y l u e g o doce h a s t a m e d i a h o r a : s u b a 
d e s p u e s V . S . I . a l p u l p i t o : p a r a el a m o r n o h a y n a d a 
i m p o s i b l e . N u e s t r o S e ñ o r n o p r e g u n t ó á S . P e d r o p a r a 
d e c i r l e pasee oves meas: ¿ e r e s d o c t o y e l o c u e n t e ? s i n o 
amas me? B a s t a a m a r b ien p a r a d e c i r b i e n . S . J u a n y a 
c e r c a n o al s e p u l c r o n o sab ia m a s q u e r e p e t i r c i en v e -
c e s e n u n c u a r t o d e h o r a : H i j o s m i o s , a m a o s u n o s á 
o t r o s : y con e s t a p r o v i s i ó n s u b i a á la c á t e d r a ( 3 ) ; y 
n o s o t r o s t e n e m o s e s c r ú p u l o d e s u b i r á e l l a si n o l l e v a -
m o s flores d e e l o c u e n c i a . D e j e Y . S . I . h a b l a r á los 
q u e a l e g u e n la h a b i l i d a d d e s u p r e d e c e s o r : a l g u n a vez 
e m p e z ó c o m o V . S . I . 

P e r o , D i o s m i ó , ¿ q u é d i r á V., S . I . d e m í q u e 
t a n s i m p l e m e n t e m e d e j o i r c o n Y . S . I . ? E l a m o r n o 
p u e d e c a l l a r c u a n d o e s t á i n t e r e s a d o a q u e l á q u i e n s e 
a m a . Y o h e j u r a d o fidelidad, y s e s u f r e m u c h o d e un 
s e r v i d o r fiel y a p a s i o n a d o . ¿ V a V . S . I . á s u r e b a ñ o ? 
; A h ! ¡ q u e no m e sea p e r m i t i d o a c u d i r a h í á a s i s t i r l e 

' (1) V é a s e n ú m . 14 , p a r t e s e g u n d a . 
(2) A q u i se h a b l a d e F e d e r i c o B o r r o m e o , p r i m o y s u -

c e s o r de S . C a r l o s . M u r i ó e n 1 6 3 1 . 
(3) V é a s e el u ú m . l o d e la s e g u n d a p a r t e . 

c o m o t u v e la h o n r a d e h a c e r l o e n su p r i m e r a m i s a ! 
A c o m p a ñ a r é á V . S . 1. con m i s r u e g o s y d e s e o s . Su 
p u e b l o l e e s p e r a p a r a v e r á V . S . I . y s e r v i s to y r e -
v i s to d e s u p a s t o r . P o r e l p r i n c i p i o j u z g a r á n d e lo 
d e m á s : e m p i e c e V . S I . d e s d e l u e g o á h a c e r lo q u e 
d e b e h a c e r s i e m p r e . 

¡ O h ! ¡ c u á n e d i f i c a d o s q u e d a r á n c u a n d o v e a n á 
m e n u d o á V . S . I . s a c r i f i c a r e n el a l t a r p o r su s a l u d , 
t r a t a r d e s u e d i f i c a c i ó n con los p á r r o c o s , y a n u n c i a r e n 
el p ú l p i t o la p a l a b r a d e r e c o n c i l i a c i ó n ! I l u s t r i s i m o s e -
ñ o r , y o n o h e d e j a d o j a m a s d e e n c o m e n d a r á V . S . I . á 
n u e s t r o S e ñ o r e n el a l t a r : d i c h o s í s i m o y o si m e r e z c o 
q u e a l g u n a vez m e t e n g a V . S . I . e n su m e m o r i a . S o y 
y s e r é t o d a m i v i d a d e c o r a z o n y d e a l m a & c . 

M e h e a v e r g o n z a d o al l e e r e s t a c a r t a , y si f u e r a 
m a s c o r t a la v o l v e r í a á h a c e r ; p e r o t e n g o t a n t a c o n -
fianza e n la firmeza d e l c a r i ñ o d e V . S . I . , q u e a l l á va t a l 
c u a l es. P o r a m o r d e Dios á m e m e s i e m p r e V . S. I . , y 
t e n g a m e p o r t a n s e r v i d o r s u y o c o m o el q u e m a s , p o r -
q u e lo s o y . 

N . ° 2 . 

F r a g m e n t o d e una c a r t a d e S . F r a n c i s c o de Sa l e s á uu ob i spo e l e c t o : la 

f e c h a 5 de j u n i o d e 1 6 0 5 . « 

D e b e V . f o r m a r u n a firme r e s o l u c i ó n d e p r e d i c a r 
á s u p u e b l o . E l s a n t o c o n c i l i o d e T r e n t o d e s p u e s d e o ^ f ' Z 
todos los a n t i g u o s d e t e r m i n ó q u e e l c a r g o p r i m e r o y cuente, 
p r i n c i p a l de l o b i s p o es p r e d i c a r , y n o d e b e d i s t r a e r l e á 
V . d e él n i n g u n a c o n s i d e r a c i ó n c o n t r a r i a . N o p r e d i q u e 
V . p o r l l e g a r á s e r g r a n p r e d i c a d o r , s i n o s i m p l e m e n t e 
p o r q u e e s d e b e r d e V . y D i o s lo q u i e r e : e l s e r m ó n p a -
t e r n a l d e u n o b i s p o va l e m a s q u e t o d o el a r t i f i c i o d e 
l o s s e r m o n e s a r m o n i o s a m e n t e t r a b a j a d o s d e o t r o p r e -
d i c a d o r . • 

U n o b i s p o n e c e s i t a m u y poco p a r a p r e d i c a r b i e n , 



p o r q u e s u s s e r m o n e s n o d e b e n se r cosas c u r i o s a s y e s -
t u d i a d a s , s ino n e c e s a r i a s y ú t i l e s : s u s p a l a b r a s d e b e n 
s e r s e n c i l l a s , no a f e c t a d a s , su acc ión p a t e r n a l y n a t u -
r a l s in a r t e ni c u i d a d o ; y p o r b r e v e q u e s e a , p o r p o -
co q u e d i g a , s i e m p r e es m u c h o . V e o q u e e s c r i b e V . 
t a n b ien p o r s u s c a r t a s , q u e p o r poca r e s o l u c i ó n q u e 
t e n g a , h a r á V . b u e n o s s e r m o n e s ; y sin e m b a r g o d i g o á 
V . q u e e s m e n e s t e r t e n e r m u c h a r e s o l u c i ó n , y b u e n a é 
invenc ib l e . 

L e c c i ó n <!c R u e g o á V . q u e t enga t o d a s las o b r a s d e F r . L u i s 
las obras ( j e G r a n a d a , y q u e s e a n su s e g u n d o b r e v i a r i o . E l c a r -
L u i s " I d e n a l B o r r o m e o no t en ia o t r a t eo log ía q u e es ta p a r a 
Granada, p r e d i c a r , y sin e m b a r g o p r e d i c a b a m u y b i e n . P e r o n o 

e s ese su p r inc ipa l u s o , s ino q u e f o r m a r á su a l m a d e 
V . en el a m o r d e la v e r d a d e r a devoc ión y e n l o d o s 
los e j e r c i c io s e s p i r i t u a l e s q u e V . n e c e s i t a . M i o p i n i ó n 
es q u e e m p e z a s e V . á l e e r p o r la G u i a d e p e c a d o r e s , 
q u e p a s a s e V . e n s e g u i d a al M e m o r i a l y l u e g o á las 
d e m á s o b r a s ; p e r o p a r a l e e r l a s con f r u t o no se h a d e 
p r o c e d e r con p r e c i p i t a c i ó n , s ino pesar t o d o lo q u e d i -
c e , r u m i a r l e c a p í t u l o p o r c a p í t u l o , y a p l i c a r l e al a l -
m a d e V . j u n t a n d o f e r v o r o s a s o r a c i o n e s á u n a s r e f l e -
x i o n e s p r o f u n d a s . H a n d e l e e r s e con r e s p e t o y d e v o -
ción c o m o u n l i b r o ' q u e c o n t i e n e l as i n s p i r a c i o n e s m a s 
ú t i l e s q u e p u e d e r e c i b i r el a l m a de a r r i b a , y q u e es 
p r o p í s i m o p a r a r e f o r m a r t o d a s l as p o t e n c i a s , p u r i -
f i ca r l a s d e t o d a s s u s m a l a s i n c l i n a c i o n e s , y c o n v e r -
t i r l a s á su v e r d a d e r o fin p o r m e d i o d e g r a n d e s y fir-
m e s r e s o l u c i o n e s . 

Se a c o n s e - D e s p u e s d e F r . L u i s d e G r a n a d a le a c o n s e j o á V . 
íioi!a l c í e ( l u e ' e a ^ ® s t e l a > s e ñ a l a d a m e n t e d e la van idad del m u n d o 
otros u - y t o d a s las o b r a s de l j e s u í t a F r a n c i s c o A r i a s . L a s c o n -
I , r o s f e s iones d e S. A g u s t í n l e s e r á n á Y . s o b r e m a n e r a ú t i -

les . E n el P . B e l l e n t i n i , c a p u c h i n o , h a l l a r á # V . m u c h a s 
c o n s i d e r a c i o n e s e x c e l e n t e s s o b r e los m i s t e r i o s de n u e s -

t r a f é . T a m b i é n p o d r á V . l e e r con f r u t o el P . C o s t e r , 
j e s u í t a , y s o b r e t o d o las c a r t a s e s p i r i t u a l e s de l V . J u a n 
d e A v i l a , d o n d e e n c o n t r a r á V . m u c h a s c o n s i d e r a c i o n e s 
b u e n a s y p r o v e c h o s a s p a r a s í y p a r a los d e m á s . T a m -
b i é n l e r e c o m i e n d o á V . l a s c a r t a s de S. G e r ó n i m o e n 
su e x c e l e n t e l a t í n ; p e r o s o b r e t o d o n o se l e c a i g a n 
d e l as m a n o s e l conci l io d e T r e n t o y s u c a t e c i s m o . 

N . ° 3. 

E x t r a c t o d e una c a r t a d e S . F r a n c i s c o de S a l e s á u n a m o n j a i¡üe 1c 

L a b i a m a n i f e s t a d o p o r c u a n f e l i z lo t e n i a eu a n u n c i a r i a d i v i n a 

p a l a b r a . 

M i a m a d a h i j a , la e n v i d i a q u e V . m e t i e n e p r o c e - influencia 
d e d e q u e yo p r e d i c o las a l a b a n z a s d e Dios . ¡ O h ! ¡ q u é ' J J ^ 
g r a n c o n t e n t a m i e n t o r e c i b e a l g u n a s veces el c o r a z o u , , t c , \ l ' 
eu p u b l i c a r la b o n d a d d e a q u e l á q u i e n se a m a ! P e r o .«»*. 
si V . d e s e a p r e d i c a r c o n m i g o , l e r u e g o q u e lo h a -
ga s i e m p r e , h i j a m í a , p i d i e n d o á Dios q u e m e d é p a -
l a b r a s s e g ú n su c o r a z o u y los deseos de V . ¡ C u á n t a s 
veces s u c e d e q u e d e c i m o s b u e n a s cosas p o r q u e a l g u n a 
b u e n a a l m a nos las a l canza ! ¿ N o p r e d i c a e s t a e n t o n c e s , . 
y ' c o n la v e n t a j a d e q u e n o s a b i e n d o n a d a del b i e n q u e 
h a c e , no s e e n v a n e c e ? N o s o t r o s nos p a r e c e m o s á los 
ó r g a n o s : e l q u e e n t o n a e s e n v e r d a d el q u e lo h a c e 
t o d o , y no r e c i b e n i n g u n a a l a b a n z a . O r e V . p u e s 
á m e n u d o p o r m í , h i ja m í a , y p r e d i c a r á c o n m i g o . 

0 8 3 - -
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N . ° 4 . 

C a r i a a l l i m o . S r . C a m u s , ob i spo d e B e l l e y , e x h o r t á n d o l e ó q u e nn d e -

j a r a la p r e d i c a c i ó n á p e s a r de l poco f r u t o d e s u s s e r m o n e s : su f ccha 

á 7 d e m a r z o d e 1601 . 

l i m o . S r . = M e r e g o c i j o c o n el p u e b l o d e Y . S . I . 
q u e t i e n e la d i c h a d e r e c i b i r d e s u boca las a g u a s s a -
l u d a b l e s d e l E v a n g e l i o , y m e r e g o c i j a r í a m u c h o m a s s i 
l a s r e c i b i e s e con el a f e c t o y r e c o n o c i m i e n t o d e b i d o s a l 
t r a b a j o q u e V . S . I . s e t o m a d e d e r r a m a r l a s t a n a b u n -
d a n t e m e n t e . 

P e r o , i l u s t r i s i m o s e ñ o r , h a y q u e s u f r i r m u c h o c o n 
l o s n i ñ o s c u a n d o son d e m e n o r e d a d ; y a i m c u a n d o 
m u e r d a n a l g u n a s veces el p e c h o q u e los c r i a , n o p o r 
eso s e les h a d e q u i t a r . L a s c u a t r o p a l a b r a s de l g r a n 
a p o s t o l d e b e n s e r v i r n o s d e e p í t e m a (1) p a r a f o r t i f i c a r 
n u e s t r o c o r a z o n : opportuné, importuné, in omni pa-
tientiá ct doctriné. P o n e la p a c i e n c i a la p r i m e r a c o m o 
la m a s n e c e s a r i a y s in la c u a l n o s i r v e d e n a d a l a d o c -
t r i n a . Q u i e r e q u e s u f r a m o s el p a r e c e r i m p o r t u n o s , s u -
p u e s t o q u e n o s e n s e ñ a á i m p o r t u n a r , importuné. C o n -
t i n u e m o s c u l t i v a n d o , p o r q u e n o h a y t e r r e n o t a n i n -
g r a t o q u e el a m o r y p e r s e v e r a n c i a de l l a b r a d o r n o f e r -
t i l i c e n . 

(1) E l e p í t e m a e s u n a e s p e c i e d e f o m e n t o e s p i r i t u o s o 
y u n r e m e d i o e x t e r n o q u e s e ap l i c a en l a s r e g i o n e s del 
c o r a z o n y del h í g a d o p a r a f o r t i f i c a r l o s ó c o r r e g i r a l guna 
i n t e m p e r a n c i a de h u m o r e s . 

* 

N . ° 5 . 

E x t r a c t o d e la d é c i m a q u i n t a p l á t i c a de S . F r a n c i s c o de Sa l e s á l a s 
r e l i g i o s a s d e la V i s i t a c i ó n . 

Q u i s i e r a y o , m i s a m a d a s h i j a s , q u e h o n r a s e i s m u - Respetos 
c h o á los q u e os a n u n c i a n la d i v i n a p a l a b r a : c i e r t a m e n - ^ palabra 
t e t e n e i s g r a n d e o b l i g a c i ó n á h a c e r l o , p o r q u e son c o -
m o u n o s m e n s a g e r o s c e l e s t i a l e s q u e v i e n e n d e p a r t e d e do io°s q u e 

D i o s á e n s e ñ a r o s el c a m i n o d e la s a lvac ión . C o m o t a l e s l a . a n u n ~ 
s e los h a d e c o n s i d e r a r y n o c o m o s i m p l e s h o m b r e s , brillen Por 
p o r q u e a u n q u e no h a b l e n t a n b i e u c o m los s a n t o s d e l s u s d o t e s -
c i e l o , n o s e ha d e r e b a j a r n a d a d e la h u m i l d a d y r e s -
p e t o con q u e d e b e i s r e c i b i r l a p a l a b r a d e D i o s , q u e 
s i e m p r e es la m i s m a , t a n p u r a , t a n s a n t a c o m o s i la 
a n u n c i a r a n los á n g e l e s . 

Y o o b s e r v o q u e c u a n d o e s c r i b o á u n a p e r s o n a e n 
m a l p a p e l , y p o r c o n s i g u i e n t e con m a l a l e t r a , m e d a 
l a s g r a c i a s con t a n t o a f e c t o c o m o c u á n d o l e e s c r i b o e n 
e l m e j o r p a p e l y con u n a b o n i t a l e t r a . Y' ¿ p o r q u é 
e s e s t o ? P o r q u e n o r e p a r a e n el p a p e l , n i e n la l e t r a , 
s i no s o l a m e n t e en m í q u e s e lo e s c r i b o . L o m i s m o s e 
h a d e h a c e r con r e s p e c t o á la p a l a b r a d e D i o s , y n o 
m i r a r q u i é n e s el q u e n o s la a n u n c i a : d e b e b a s t a r n o s 
q u e D i o s s e v a l e d e a q u e l p r e d i c a d o r p a r a e n s e ñ a r l a ; y 
u n a vez q u e v e m o s q u e D i o s l e h o n r a h a s t a e l p u n t o 
d e h a b l a r p o r su b o c a , ¿ c ó m o p o d r í a m o s n o s o t r o s d e -
j a r d e h o n r a r l e y d e r e s p e t a r su p e r s o n a ? 



N.° 6. 

E j í r a c l o tlol t r a t a d o del a m o r de Dios p o r S . F r a n c i s c o d e S a l e s , li!>. 

XI c a p . l o y 1 6 , s o b r e el m o d o cómo d e b e n lo s p r e d i c a d o r e s s u b i r 

v b a j a r - l a e s c a l a d a J a c o b . 

L a c a r i d a d e s p a r a los p r e d i c a d o r e s o t r a escala d e 
Tee d i m e s J a c o b (1) , c o m p u e s t a de los s ie te d o n e s del E s p í r i t u 
de l E s p i - S a n t o c o m o o t r o s t a n t o s esca lones p o r los c u a l e s s u -
r i t u San io . b e n d e g d e ] a t ¡ e r r a g j c i e ¡ 0 e g t o s h o m b r e s s a g r a d o s p a -

ra u n i r s e con el co razon e n c e n d i d o del Dios O m n i p o -
t e n t e , y b a j a n del c ie lo á la t i e r r a p a r a c o g e r d e la, 
m a n o al p r ó j i m o y g u i a r l e al cielo. E n e f e c t o s u b i e n d o 
el p r i m e r e sca lón e l t e m o r los h a c e a b a n d o n a r e l 
m a l : e n el s e g u n d o la p i edad los e x c i t a á q u e r e r h a -
c e r el b i e n : e n e l t e r c e r o la c ienc ia los h a c e c o n o c e r 
el b ien q u e h a y q u e p r a c t i c a r y el m a l q u e h a y q u e 
h u i r : e n el c u a r t o p o r la f o r t a l e z a c o b r a n á n i m o p a -
r a v e n c e r t o d a s las d i f i c u l t a d e s q u e h a y e n su e m p r e s a : 
e n el q u i n t o p o r el conse jo e s c o g e n los m e d i o s p r o p i o s 
p a r a sa l i r b i e n : e n e l s e x t o u n e n á D i o s su e n t e n d i -
m i e n t o p a r a ve r y p e n e t r a r los r a s g o s d e su b o n d a d 
i n f i n i t a : e n el s é p t i m o u n e n á Dios s u v o l u n t a d p a -
r a s a b o r e a r y e x p r e s a r l as d u l z u r a s d e su b o n d a d i n -
c o m p r e n s i b l e , p o r q u e en lo m a s a l to d e es ta e s c a l a , 
i n c l i n á n d o s e Dios h a c i a n o s o t r o s , n o s da el óscu lo 
d e paz. 

P e r o si h a b i e n d o d i s f r u t a d o d e l i c i o s a m e n t e e s t o s 
a m o r o s o s f a v o r e s q u i e r e n vo lve r á la t i e r r a p a r a a t r a e r 
el p r ó j i m o á la m i s m a f e l i c i d a d , de l p r i m e r o y m a s a l -
to escalón e n q u e l l e n a r o n su vo lun t ad d e u n ze lo a r -

(1) G e n e s . X X V I I I , 12 . 

d e n t í s i m o y p e r f u m a r o n s u a l m a con los p e r f u m e s d e 
ia s u m a c a r i d a d de D i o s , b a j a n al s e g u n d o e sca lón , 
d o n d e su e n t e n d i m i e n t o t o m a u n a c la r idad a d m i r a b l e y 
s e a b a s t e c e d e los p e n s a m i e n t o s y m á x i m a s m a s e x c e -
l e n t e s p a r a g l o r i a d e la be l leza y b o n d a d d iv ina s . D e 
a l l í ' v i e n e n a l t e r c e r o , d o n d e p o r e l don d e conse jo e s -
cogen l o s m e d i o s p a r a i n s p i r a r al p r ó j i m o la af ic ión 
y e s t i m a d e la d i v i n a s u a v i d a d . E n e l c u a r t o se a l i e n -
t a n y f o r t a l e c e n r e c i b i e n d o u n a s a n t a f o r t a l e z a p a r a 
s u p e r a r l as d i f i c u l t a d e s d e e s t e m i n i s t e r i o . E n el q u i n -
t o e m p i e z a n á p r e d i c a r p o r el don d e c iencia , e x h o r -
t a n d o á las a l m a s á i r e n pos d e la v i r t u d y h u i r el v i -
cio. E n e l s e x t o p r o c u r a n i m p r i m i r e n e l l a s la s a n t a 
p i edad p a r a q u e los h o m b r e s , r e c o n o c i e n d o á D i o s p o r 
p a d r e a m a b i l í s i m o , l e o b e d e z c a n con u n t e m o r filial. Y 
e n la ú l t i m a g r a d a ó esca lón los e s t r e c h a n p a r a q u e t e -
m a n los ju i c ios d e D i o s , con el fin d e q u e m e z c l a n d o 
los h o m b r e s e s t e t e m o r d e c o n d e n a r s e con e l r e s -
p e t o filial, d e j e n con m a s a n h e l o la t i e r r a p a r a s u -
b i r al cielo. O i d u n a p a l a b r a s o b r e e s t e t e m o r d e 
Dios . , 

V e d c ó m o u n a s e ñ o r a h a c e con seda d e d i f e r e n t e s ^ 
c o l o r e s u n b o r d a d o e n ra so b l anco q u e r e a l z a c o n a d o r - introduce 
n o s d e o r o y p l a t a . E s t a o b r a se h a c e con u n a a g u j a m e - la.s

rt°(™s 

t i é n d o l a d o n d e q u i e r a q u e ha d e h a c e r p a s a r la s e d a , y , r u u s ' 
el o r o y la p l a t a ; s in e m b a r g o no e n t r a la a g u j a e n el 
r a s o p a r a q u e d a r s e a l l í , s ino s o l a m e n t e p a r a i n t r o d u -
c i r a q u e l l o s m a t e r i a l e s , y á m e d i d a q u e e n t r a n es tos 
e n el r a s o , se saca la a g u j a . Asi la d iv ina b o n d a d , q u e -
r i e n d o i n t r o d u c i r g r a n d ive r s idad d e v i r t u d e s e n e l a l -
m a h u m a n a y r e a l z a r l a s con su a m o r s a g r a d o , se s i r v e 
d e la a g u j a de l t e m o r se rv i l y m e r c e n a r i o , q u e es la 
q u e d e o r d i n a r i o pica p r i m e r a m e n t e n u e s t r o s c o r a z o -
n e s ; p e r o por eso no q u e d a a l l í ; a l c o n t r a r i o á m e d i d a 
q u e las v i r t u d e s t o m a n posesion del a l m a , sa le d e el la 



el t e m o r s e r v i l y m e r c e n a r i o (1) s e g ú n la m á x i m a de l 
d i s c í p u l o a m a d o , q u e la caridad perfecta e c h a f u e r a 
e l t e m o r (2) . 

(1) Sicut videmUs per setarn introduci Unum quando 
aliquid suitur : seta priùs intrat; sed nisi exeat non suc-
cedit Unum; sic timor primo occupât mentem; non au-
tem ibi remanet timor, quia ideo intravit ut introduceret 
charitatem (S . A g u s t . i n e p . J o a n . ) 

(2) Perfecta charitas foras mittit timorem ( I e p . 
J o a n . I V , 18) . 

PARTE SEGUNDA 

DEL LIBRO P i l i MERO. 

XOTA. C o m o t o d o lo q u e d i g a m o s en e s t a s e g u n d a 
p a r t e e s t á s a c a d o d e los e s c r i t o s del l i m o . S r . C a m a s , 
ob i spo de B e l l e y , c i t a r e m o s s u s p a l a b r a s : as i n o s e o l v i -
d e q u e e n t o d o lo q u e v a m o s á r e f e r i r , é l es s i e m p r e 
q u i e n h a b l a . 

N:° 1. 
. f * • V ; ' _ , , v J •-* vf. ' 

Uso d e l a s a g r a d a e s c r i t u r a en los s e r m o n e s ( f ) . 

S . C a r l o s B o r r o m e o le ía s i e m p r e d e r o d i l l a s la s a -
g r a d a e s c r i t u r a c o m o si e s t u v i e r a o y e n d o á D i o s c u a n -
d o h a b l a b a e n el S i n a í e n t r e r e l á m p a g o s y t r u e n o s , y 
n u e s t r o s a n t o q u e r í a q u e s e t r a t a s e d e e l l a con s u m o 
r e s p e t o , ya al h a b l a r e n p ú b l i c o , y a al e s c r i b i r , y a a l 
l e e r p r i v a d a m e n t e . N o q u e r í a q u e u n p r e d i c a d o r s e 
m e t i e s e d e s d e l u e g o e n el s e n t i d o m í s t i c o s i n h a b e r 
e x p l i c a d o a n t e s el s e n t i d o l i t e r a l : lo c o n t r a r i o d e c í a 
q u e e r a e d i f i c a r e l t e j a d o d e u n a casa a n t e s de l c i m i e n -
to . L a s a n t a e s c r i t u r a d e b e t r a t a r s e con m a s so l i dez y 
v e n e r a c i ó n , p o r q u e n o e s u n a te la q u e p u e d a c o r t a r 
Vino á su a n t o j o p a r a h a c e r a d o r n o s d e m o d a . 

,1) E s p í r i t u d e S . F r a n c i s c o . d e Sa l e s . 



el t e m o r s e r v i l y m e r c e n a r i o (1) s e g ú n la m á x i m a de l 
d i s c í p u l o a m a d o , q u e la caridad perfecta e c h a f u e r a 
e l t e m o r (2) . 

(1) Sicut videmUs per setarn introduci Unum quando 
aliquid suitur : seta priùs intrat; sed nisi exeat non suc-
cedit Unum; sic timor primo occupât mentem; non au-
tem ibi remanet timor, quia ideo intravit ut introduceret 
charitatem (S . A g u s t . i u e p . J o a n . ) 

(2) Perfecta charitas foras mittit timorem ( I e p . 
J o a n . I V , 18) . 

PARTE SEGUNDA 

DEL LIBRO PRIMERO. 

NOTA. C o m o t o d o lo q u e d i g a m o s en e s t a s e g u n d a 
p a r t e e s t á s a c a d o d e los e s c r i t o s del l i m o . S r . C a m a s , 
ob i spo de B e l l e y , c i t a r e m o s s u s p a l a b r a s : as i n o s e o l v i -
d e q u e e n t o d o lo q u e v a m o s á r e f e r i r , é l es s i e m p r e 
q u i e n h a b l a . 

N:° 1. 
. f * • V ; ' _ , , v J •-* vf. ' 

Uso d e l a s a g r a d a e s c r i t u r a en los s e r m o n e s ( f ) . 

S . C a r l o s B o r r o m e o le ía s i e m p r e d e r o d i l l a s la s a -
g r a d a e s c r i t u r a c o m o si e s t u v i e r a o y e n d o á D i o s c u a n -
d o h a b l a b a e n el S i n a í e n t r e r e l á m p a g o s y t r u e n o s , y 
n u e s t r o s a n t o q u e r i a q u e s e t r a t a s e d e e l l a con s u m o 
r e s p e t o , ya al h a b l a r e n p ú b l i c o , y a al e s c r i b i r , y a a l 
l e e r p r i v a d a m e n t e . N o q u e r i a q u e u n p r e d i c a d o r s e 
m e t i e s e d e s d e l u e g o e n el s e n t i d o m í s t i c o s i n h a b e r 
e x p l i c a d o a n t e s el s e n t i d o l i t e r a l : lo c o n t r a r i o d e c í a 
q u e e r a e d i f i c a r e l t e j a d o d e u n a casa a n t e s de l c i m i e n -
to . L a s a n t a e s c r i t u r a d e b e t r a t a r s e con m a s so l i dez y 
v e n e r a c i ó n , p o r q u e n o e s u n a te la q u e p u e d a c o r t a r 
Vino á su a n t o j o p a r a h a c e r a d o r n o s d e m o d a . 

,1) E s p í r i t u d e S . F r a n c i s c o . d e Sa l e s . 



L u e g o q u e s e l i ab ia e x p l i c a d o el v e r d a d e r o s e n t i d o 
l i t e r a l , e n t o n c e s p e r m i t í a s a c a r m o r a l i d a d e s y h a c e r 
a p l i c a c i o n e s ; y a u n as i q u e r í a q u e f u e s e con m u c h a 
d i s c r e c i ó n s in t r a e r las figuras p o r los c a b e l l o s : d e lo 
c o n t r a r i o las l l a m a b a figuras d e s f i g u r a d a s y m o r a l i d a -
d e s s e m e j a n t e s al r e p i q u e d e c a m p a n a s , á las q u e s e ha-
c e d e c i r lo q u e s e q u i e r e . 

Y é a s e a q u í u n e j e m p l o d e s u p u n t u a l i d a d en e s t a 
p a r t e . P r e d i c a n d o y o u n d i a d e l a n t e d e é l m e a c o n t e -
c i ó a p l i c a r a l c o n t a g i o d e las m a l a s c o m p a ñ í a s e s t e d i -
c h o de l p r o f e t a : Cum sancto sanctus eris, et cum viro 
innocente innoccns eris, et cum electo electus eris, et 
cum perverso perverteris ( s a l m o 1 7 , v. 2 6 y 2 7 ) ; lo 
c u a l s e d i c e con b a s t a n t e f r e c u e n c i a . 

A l i n s t a n t e e c h é d e v e r q u e el s a n t o n o e s t a b a con -
t e n t o , y c u a n d o n o s h a l l a m o s solos m e p r e g u n t ó p o r 
q u é h a b í a d a d o t o r m e n t o á a q u e l p a s a j e s a b i e n d o q u e 
n o e r a e se su s e n t i d o l i t e r a l . L e d i j e q u e e r a p o r a l u -
s i ó n . A s i lo e n t i e n d o b i e n , r e p u s o ; p e r o á l o m e n o s 
d e b i a Y . d e c i r q u e n o e r a a q u e l e l s e n t i d o l i t e r a l , s u -
p u e s t o q u e á la l e t r a se e n t i e n d e d e D i o s q u e e s b u e -
n o , e s t o e s , m i s e r i c o r d i o s o con los b u e n o s , y m a l o , 
e s t o e s , s e v e r o con los m a l o s , c a s t i g a n d o con el m a l d e 
p e n a á los q u e c o m e t a n el m o l d e c u l p a . 

J ú z g u e s e p o r a q u i c u a n e x a c t o e r a c u a n d o él t r a -
t a b a la d i v i n a p a l a b r a , s u p u e s t o q u e lo e r a t a n t o p a r a 
con los o t r o s , s i e n d o i n c o m p a r a b l e m e n t e m a s i n d u l -
g e n t e con los d e m á s q u e c o n s i g o m i s m o . 

N . ° 2 . 

B r e v e d a d d e los s e r m o n e s . 

A p r o b a b a s o b r e m a n e r a la b r e v e d a d en ¡os s e r m o -
n e s , y d e c i a q u e la p r o l i j i d a d e r a el d e f e c t o m a s g e n e -
ral d e los p r e d i c a d o r e s d e su t i e m p o . 

¿ L l a m a V . e s t o u n d e f e c t o ? le dec ia y o : ¿ y da 
V. el n o m b r e d e e s c a s e z á la a b u n d a n c i a ? 

C u a n d o la v i ñ a , r e p l i c a b a , p r o d u c e m u c h o s s a r -
m i e n t o s , e n t o n c e s e s c u a n d o l l eva m e n o s f r u t o . L a m u -
c h e d u m b r e d e p a l a b r a s n o p r o d u c e g r a n d e s e fec tos . E l 
b u e n S . F r a n c i s c o d e A s í s m a n d a en su r e g l a á los p r e -
d i c a d o r e s d e s u o r d e n q u e s e a n b r e v e s . 

C r e a m e V . , d igo e s t o p o r e x p e r i e n c i a y d i l a t a d a : 
c u a n t o m a s d i g a V . , m e n o s r e t e n d r á el a u d i t o r i o , y 
c u a n t o m e n o s d i g a V . , m a s a p r o v e c h a r á a q u e l . A f u e r -
za d e c a r g a r la m e m o r i a d e los o y e n t e s se d e s t r u y e , 
c o m o se a p a g a n las l á m p a r a s e c h á n d o l e s d e m a s i a -
d o a c e i t e , y s e so focan las p l a n t a s con el r i e g o e x -
c e s i v o . 

C u a n d o u n d i s c u r s o es l a r g o en d e m a s í a , e l fin h a -
c e o l v i d a r el m e d i o , y el m e d i o el p r i n c i p i o . 

L o s p r e d i c a d o r e s m e d i a n o s s o n p a s a d e r o s c o n t a l 
q u e s e a n b r e v e s , y los e x c e l e n t e s m o l e s t a n c u a n d o son 
d e m a s i a d o l a r g o s . 

S u m á x i m a e r a q u e s e h a d e d e c i r poco y b u e n o . 
A s i n o s o l a m e n t e q u e r í a q u e s e d i j e s e n pocas c o s a s , 
s i n o ú t i l e s y b i e n e s c o g i d a s ; p a r a lo c u a l e n c a r g a b a 
q u e s e a t e n d i e s e á las h o m i l í a s d e los a n t i g u o s , b r e v e s 
e n p a l a b r a s y l l e n a s d e p o c o s d o c u m e n t o s ; p e r o i m -
p o r t a n t í s i m o s . 

A p r o b a b a la r e g l a s i g u i e n t e , y d e s e a b a q u e la s i -
g u i e s e n t o d o s los p r e d i c a d o r e s : Hora integra inepto 
prcedicatori pmlonga, idonco satis longo, videtur: tres 
horre quadranles á bonis ceslimaloribus horre inte-
gren pmferunlur (1). 

" ( ! ) F r . J u a n d e J e s ú s y M a r í a , c a r m e l i t a de sca l zo , 
en s u s o p ú s c u l o s e s p i r i t u a l e s . • 



N . ° 3 . 

A u d i t o r i o poco n u m e r o s o . 
* 

C u a n d o a l s u b i r al p u l p i t o , d e c i a , vea V . poca 
g e n t e , y e l a u d i t o r i o sea e s c a s o , r e c i b a V . g r a n 
c o n t e n t o . 

P e r o u n a v e l a , l e decia y o , no se gas t a m a s p o r * 
a l u m b r a r á m u c h a s p e r s o n a s q u e p o r a l u m b r a r á p o -
c a s ; y e n las a g u a s a b u n d a n t e s es d o n d e p u e d e h a c e r s e 
m a y o r pesca . 

U n a e x p e r i e n c i a d e t r e i n t a años e n es t e e j e r c i c i o , 
m e r e s p o n d í a , e s la q u e m e h a c e h a b l a r a s i , y s i e m -
p r e h e n o t a d o m a y o r e s e f e c t o s p a r a el se rv ic io de Dios 
e n los s e r m o n e s q u e h e p r e d i c a d o á poca g e n t e , q u e e n 
las g r a n d e s c o n c u r r e n c i a s . 

C u a n d o y o e r a p r e b o s t e ( 1 ) , m e e n v i ó el ob ispo m i 
a n t e c e s o r con o t r o s ec les iás t icos á p r e d i c a r e n e l C h a -
bla i s . T o d a v í a no p o d í a m o s e j e r c e r e l m i n i s t e r i o de la 
r e l i g i ó n ca tó l ica en las poblac iones , p o r q u e e s t a b a n l l e -
n a s d e h u g o n o t e s , y nos sa l í amos á a l g u n a s capi l las 
b a s t a n t e d i s t a n t e s á c e l e b r a r n u e s t r a s r e u n i o n e s y e j e r -
cicios d e p i e d a d . 

U n d o m i n g o q u e hac ia m u y m a l t i e m p o , solo c o n -
c u r r i e r o n s i e t e p e r s o n a s á o í r m i misa . Y o a c o s t u m -
b r a b a p r e d i c a r s i e m p r e d e s p u e s ; y e n aque l l a ocas ion 
c o m o h a b í a t a n pocos o y e n t e s , m e d i j o u n o q u e no m e 
m o l e s t a r a e n p r e d i c a r . Y o r e s p o n d í q u e n i los m u c h o s 
o y e n t e s m e a l e n t a b a n , ni los pocos m e d e s a n i m a b a n , 
y q u e con tal q u e sal iese ed i f i cado a l g u n o , b a s t a b a . 

S u b í p u e s al p u l p i t o , y m e a c u e r d o q u e m i s e r -
m ó n ve r saba s o b r e la o rac ion á los s a n t o s , y t r a t é 

(1) Asi se l l ama el deán del cabildo de A n n e c v . 

e s t e a s u n t o m u y s e n c i l l a m e n t e y sin f o r m a d e c o n t r o -
v e r s i a , p o r q u e V . s a b e q u e no es m i c o s t u m b r e , y n o 
m e g u s t a n a d a q u e h u e l e á d i s p u t a . Y o no decia n i n g u -
na cosa p a t é t i c a ni v e h e m e n t e ; s in e m b a r g o u n o d e los 
c o n c u r r e n t e s , y no d e los m e n o s n o t a b l e s , e m p e z ó á 
l l o r a r con m u c h a a m a r g u r a y a u n á sol lozar y s u s p i -
r a r r e c io . C r e í q u e se h a b í a p u e s t o m a l o y le m a n i f e s -
t é q u e n o se v i o l e n t a r a , d i c i éndo le q u e yo e s t a b a p r o n -
t o á s u s p e n d e r el s e r m ó n y á s e r v i r l e si lo neces i t aba . 
M e r e s p o n d i ó q u e e s t a b a b u e n o e n lo f í s i co , y q u e 
c o n t i n u a s e y o h a b l a n d o p o r q u e a p l i c a b a e l r e m e d i o e n 
el p a r a j e d o n d e e s t a b a l a e n f e r m e d a d . 

A c a b a d o el s e r m ó n , q u e f u e m u y b r e v e , v ino á 
e c h a r s e á m i s pies g r i t a n d o en a l ta voz : « S e ñ o r p r e -
b o s t e , s e ñ o r p r e b o s t e , Y . m e h a d a d o la vida y h a 
sa lvado h o y m i a l m a . ¡ O h ! b e n d i t a sea la h o r a e n q u e 
h e v e n i d o y h e oído á Y . : es ta h o r a m e v a l d r á u n a 
e t e r n i d a d . » Y a c t o c o n t i n u o con tó d e l a n t e d e la g e n t e 
q u e h a b i e n d o c o n f e r e n c i a d o con a l g u n o s m i n i s t r o s 
( p r o t e s t a n t e s ) s o b r e la o r a c i o n á los s a n t o s , se la h a -
b í a n p i n t a d o c o m o u n a h o r r i b l e i d o l a t r í a , t a n t o q u e 
h a b í a s e ñ a l a d o el j u e v e s s i g u i e n t e p a r a a b j u r a r la r e l i -
gión ca tó l i ca y vo lve r á el los ( p o r q u e e r a u n n u e v o c a -
tó l ico r e c i e n c o n v e r t i d o ) : l u e g o a ñ a d i ó q u e se h a b i a 
i n s t r u i d o t a n b i e n con el s e r m ó n q u e a c a b a b a d e o í r y 
se h a b i a c u r a d o t a n b i e n d e t o d a s sus d u d a s , q u e d e -
t e s t a b a d e b u e n a g a n a la p r o m e s a hecha á los m i n i s -
t r o s h u g o n o t e s , y p r o t e s t a b a d e n u e v o obed ienc ia á la 
iglesia r o m a n a . 

N o p u e d o d e c i r á V . la i m p r e s i ó n q u e es t e g r a n 
e j e m p l o o c u r r i d o en u n a r e u n i ó n t a n c o r t a c a u s ó e n 
t o d a la c o m a r c a , y c u á n t o s c o r a z o n e s h i zo dóc i les y 
c a p a c e s d e r e c i b i r la p a l a b r a de v ida y v e r d a d . 

P u d i e r a c i t a r á V . o t r o s s e m e j a n t e s y a u n m a s no» 
t a b l e s , q u e m e h a n d a d o t a n t o c a r i ñ o á las r e u n i o n e s 
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e s c a s a s , q u e n u n c a e s t o y m a s c o n t e n t o q u e c u a n d o s u -
b o al p u l p i t o y v e o poca g e n t e . 

N . ° 4 . 

F a l t a d e m e m o r i ; . 

H a b i e n d o l l e g a d o á A n n e c y c i e r t o r e l i g i o s o , p r e d i -
c a d o r d e f a m a , p i d i ó á S . F r a n c i s c o d e S a l e s l i c enc i a 
p a r a p r e d i c a r d e l a n t e d e é l . P a r e c e q u e n o e r a a g e n o 
d e s u p r e t e n s i ó n e l d e s e o d e l u c i r su h a b i l i d a d y t a l e n -
t o e n p r e s e n c i a d e u n o b i s p o t a n d i s t i n g u i d o p o r s u 
m é r i t o ; p e r o D i o s c a s t i g ó b i e n su o r g u l l o . 

N u e s t r o s a n t o , q u e n o n e g a b a e l p u l p i t o , ni c e r r a -
b a s u s o i d o s á n i n g ú n p r e d i c a d o r o r t o d o x o , c o n d e s -
c e n d i ó f a c i l m e n t e con los d e s e o s d e a q u e l , y a s i s t i ó e n 
su t r o n o r o d e a d o d e s u s c a n ó n i g o s , c l e r o y p u e b l o á 
a q u e l s e r m ó n t a n e s t u d i a d o , p a r a el c u a l n o h a b i a n d e -
j a d o d e c o n v i d a r á t o d a la c i u d a d m u c h o s a m i g o s d e l 
p r e d i c a d o r . 

M a s el r e l i g i o s o c o n f u n d i d o e n s u s i d e a s p o r u n 
s e c r e t o j u i c i o d e D i o s se t u r b ó e n t a l m a n e r a , q u e de s -
p u e s d e h a b l a r u n r a t o con i n t e r r u p c i o n e s s in s a b e r lo 
q u e d e c i a , a l c a b o e n m u d e c i ó , p o r n o s u g e r i r l e s u 
m e m o r i a o t r a c o s a m e j o r q u e el s i l e n c i o . 

A s i s a l i ó e x t r a o r d i n a r i a m e n t e a b o c h o r n a d o , y t o -
m ó t a n á p e c h o s e s t e b o c h o r n o , q u e l e e n t r ó u n a m e -
l a n c o l í a m u y c e r c a n t i d e l f r e n e s í y d e la d e s e s p e r a -
c i ó n . D e c i a cosas q u e e s t r e m e c í a n : l l egó al e x t r e m o d e 
d e s e a r la m u e r t e p o r no p o d e r s o p o r t a r a q u e l l a a f r e n -
t a : el qué dirán le a b s o r v i a y m o r t i f i c a b a e n t a -
l e s t é r m i n o s , q u e no p o d í a p e g a r los o jos d e d ia n i d e 
n o c h e . A la p é r d i d a d e l d e s c a n s o q u i s o a ñ a d i r la p r i -
v a c i ó n d e a l i m e n t o p a r a d e j a r s e m o r i r d e h a m b r e ; y 
n o p u d i e n d o s u s h e r m a n o s d e r e l i g i o u p e r s u a d i r l e á q u e 

t o m a r a a l g u n ' s u s t e n t o , t u v i e r o n q u e l l a m a r a l s a n t o 
o b i s p o p a r a q u e le c o n s o l a r a y le o b l i g a r á c o m e r . 

N u e s t r o s a n t o q u e m e c o n t ó e s t e c a s o , m e d i j o q u e 
n o h u b i e r a d i s c u r r i d o j a m á s t a n t a i n m o r t i f i c a c i o n en u n 
re l i g io so d e u n i n s t i t u t o m u y a u s t e r o . P o r fin con m u -
c h o t r a b a j o y á f u e r z a d e a m e n a z a s d e c o n d e n a c i ó n le 
r e s o l v i ó á c o m e r ; p e r o con la cond ic ion d e q u e l e p r o -
m e t i e r a n m u d a r n o solo d e p r o v i n c i a , s i n o d e n a c i ó n , 
y q u e le d i e r a n l a o b e d i e n c i a p a r a i r á a c a b a r s u s d í a s 
e n I t a l i a . 

S o b r e e s t o m e d i j o el s a n t o q u e h u b i e r a d e s e a d o 
e n a q u e l r e l i g io so m e n o s d e s n u d e z c o r p o r a l y m a s e s -
p i r i t u a l , m e n o s a u s t e r i d a d e x t e r i o r y m a s m o r t i f i c a -
c i ó n i n t e r i o r . Y o d e s e a r í a e n é l , m e d e c i a , u n p o c o 
m e n o s d e la c i e n c i a q u e h i n c h a , y u n p o c o m a s d e l a 
c a r i d a d q u e e d i f i c a , u n p o c o m e n o s d e t a l e n t o y u n 
p o c o m a s d e h u m i l d a d . 

N . ° 5 . 

Oe l a i m i t a c i ó n . 

L e t e n i a y o e n t a n t a e s t i m a , q u e m e a d m i r a b a n 
t o d a s s u s m a n e r a s d e o b r a r , y m e o c u r r i ó el i m i t a r l e 
e n s u m o d o d e p r e d i c a r . N o p o r eso s e í iguTe n a d i e 
q u e q u i s i e s e y o i m i t a r l e e n la a l t e za d e s u s p e n s a -
m i e n t o s , e n la p r o f u n d i d a d d e su d o c t r i n a , e n la soli<* 
dez d e s u s r a c i o c i n i o s , e n la b o n d a d d e su j u i c i o , en l a 
d u l z u r a d e s u s e x p r e s i o n e s , en el o r d e n y e n l a c e t a n 
j u s t o d e s u s d i s c u r s o s y e n a q u e l l a a m a b i l i d a d i n c o m -
p a r a b l e q u e s a c a b a las p e ñ a s d e s u s i t i o . N a d a d e e s t o 
e s t a b a á m i s a l c a n c e s . 

Y o h i c e c o m o las m o s c a s , q u e n o p u d i e n d o a g a r r a r -
s e á l a t e r s a l u n a d e u n e s p e j o s e q u e d a n en el m a r -
co . M e e n t r e t u v e , y c o m o va i s á o í r , m e e n g a ñ é q u e -



r i e n d ó c o n f o r m a r m e con su a c c i ó n e x t e r i o r , s u s a d e -
m a n e s y su p r o n u n c i a c i ó n : t o d o e s to e r a en é l p a u s a -
d o y l e n t o , p o r no d e c i r p e s a d o , á causa d e su c o n s t i -
t u c i ó n f ís ica q u e l e ob l i gaba á o b r a r as i . L a m i a e r a 
e n t e r a m e n t e o t r a , é h ice u n a m e t a m o r f o s i s t a n e x t r a -
ñ a , q u e no h a b i a qu ien m e c o n o c i e s e : n o e r a y o : e n 
vez d e a q u e l l a viveza y p r o n t i t u d q u e se ve ian a n t e s 
e n m í , p a r e c í a q u e m e hab ia v u e l t o d e h ie lo . H a b i a 
e s t r o p e a d o m i p r o p i o o r ig ina l p o r h a c e r u n a cop ia 
m u y m a l a d e a q u e l á q u i e n q u e r i a i m i t a r . 

N u e s t r o s a n t o q u e s u p o t o d o e s t e m i s t e r i o , q u i s o 
a p l i c a r la m e d i c i n a al m a l , y m e d i j o u n d i a , d e s p u e s 
d e a n d a r d a n d o v u e l t a s á la p e r d i z p a r a a s e g u r a r m e -
j o r el t i r o : « A p r o p ó s i t o d e s e r m o n e s h a y m u c h a s n o t i -
c i a s : m e h a n d i c h o q u e se le h a a n t o j a d o á Y . r e m e d a r 
al ob i spo d e G i n e b r a c u a n d o p r e d i c a . » Y o r e c h a c é e s t e 
a s a l t o d ic iéndo le . « Y ¡ q u é ! ¿ e s t a n m a l o el m o d e l o 
e n d i c t a m e n de Y . ? ¿ n o p r e d i c a m e j o r q u e y o ? » 

«l A h ! r e p l i c ó , c i e r t a m e n t e vea V . a q u i u n a e m b e s -
t i d a d e f a m a ; p e r o lo p e o r e s q u e m e h a n d i c h o q u e 
le i m i t a Y . t a n ma l q u e no se conoce s ino u n a p r u e -
ba m u y i m p e r f e c t a , q u e e c h a n d o á p e r d e r e l ob i spo 
d e B e l l e y n o r e p r e s e n t a a b s o l u t a m e n t e al d e G i n e -
b r a ; d e s u e r t e q u e ser ia n e c e s a r i o h a c e r c o m o a q u e l 
p i n t o r q u e e sc r ib í a el n o m b r e d e lo q u e q u e r i a p i n t a r 
al p ie d e las figuras q u e c h a f a r r i n a b a . » 

« D e j e l o Y . a n d a r , r e p u s e y o , y v e r á c ó m o p o c o 
á poco de a p r e n d i z se h a c e m a e s t r o , y al fin s u s c o -
p i a s p a s a r á n p o r o r i g i n a l e s . » 

a C h a n z a s a p a r t e , r e p l i c ó , V . se echa á p e r d e r 
y d e s t r u y e u n buen edif icio p o r q u e r e r l e v a n t a r o t r o 
c o n t r a t o d a s las reg las de la n a t u r a l e z a y d e l a r t e ; y 
l u e g o á su e d a d c u a n d o h a y a Y . c o g i d o u n m a l d o -
blez c o m o el c a m e l o t e , no s e r á fáci l d e s h a c e r l e . A m í 
m e c u e s t a t r a b a j o h a l l a r p a l a b r a s , y m a s a u n el p r o -
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n u n c i a r l a s . Soy m a s p e s a d o q u e u n t r o n c o : no p u e d o 
m o v e r m e n i m o v e r á los d e m á s : s u d o m u c h o y n o a d e -
l a n t o a p e n a s : Y . va á vela l lena y y o al r e m o : Y . v u e -
la y y o r a s t r e o ó a n d o c o m o u n a t o r t u g a ; y a h o r a d i -
c e n q u e pesa V . l a s p a l a b r a s , q u e c u e n t a los p e r i o d o s , 
q u e a r r a s t r a las a l a s , q u e se m u e r e y c o n s u m e á s u s 
o y e n t e s . 

N . ° a . 

F l o r a s d e e l o c u e n c i a . 

E n el a ñ o 1 6 1 0 f u i conv idado p a r a p r e d i c a r la 
c u a r e s m a al s e n a d o de Saboya e n C h a m b e r y , q u e es la 
cap i t a l d e la p r o v i n c i a : a p e n a s hac ía seis m e s e s q u e 
n u e s t r o s a n t o m e h a b i a c o n s a g r a d o obispo. Y o no t e -
n ia e n t o n c e s m a s q u e ve in t i s é i s a ñ o s d e e d a d , y c o n -
s e r v a b a m u y f r e sca la m e m o r i a d e lo q u e h a b i a a p r e n -
d i d o e n las e s c u e l a s , p r i n c i p a l m e n t e en l i t e r a t u r a á 
q u e h e s ido s i e m p r e a f i c i o n a d í s i m o ; de m o d o q u e rio 
p u d i e n d o d e c i r s ino lo q u e s a b i a , no sacaba d e los t e -
s o r o s d e m i c o r a z o n m a s q u e lo q u e h a b i a e n el a r c a 
d e m i m e m o r i a . 

C o n t á r o n l e a l b i e n a v e n t u r a d o obispo q u e res id ía en 
su c i u d a d d e A n n e c y , d i s t a n t e s i e t e l e g u a s , q u e m i s 

* d i s c u r s o s e r a n t o d o flores y p e r f u m e s , q u e a t r a í a n á 
t o d o s los o y e n t e s c o m o las a b e j a s q u e vue l an al a z ú -
c a r y á la m i e l . E l , q u e j u z g a b a d e m u y d i v e r s o m o d o 
y e r a háb i l e n e s t e a r t e , m e h u b i e r a de seado m a s le -
t r a s d iv inas y m e n o s h u m a n a s , m a s e s p í r i t u d e p i e -
d a d q u e e x p r e s i o n e s ingen iosas . 

S o b r e e s to m e e s c r i b i ó u n a e x c e l e n t e c a r t a e n q u e 
m e a d v e r t í a q u e el o lor d e n u e s t r o s a r o m a s se e x h a l a -
ba h a s t a é l , y q u e se p a r e c í a á A l e j a n d r o , el cua l 
n a v e g a n d o hác ia las is las F o r t u n a d a s b a r r u n t ó su j r o -
x i m i d a d p o r los b u e n o s « l o r e s q u e el v i e n t o a g i t a n -



d o la s u p e r f i c i e d e l m a r l l e v a b a h a s t a s u s n a v e s . P e -
r o d e s p u e s d e e s c o n d e r el filo e n e s t o s a l g o d o n e s 
e m p a p a d o s d e a c e i t e m e c l a v ó l a l a n c e t a d i c i e n d o 
q u e t r a s d e t a n t o s m e n s a j e r o s d i a r i o s q u e l e c o n t a b a n 
q u e n u e s t r o l e c h o e s t a b a t o d o c u b i e r t o d e flores y 
n u e s t r o s m u e b l e s e r a n d e c i p r é s y c e d r o , q u e n u e s -
t r a s v i ñ a s e n flor e s p a r c í a n u n o l o r s u a v e p o r t o d a s 
p a r t e s , q u e en n u e s t r o j a r d i u n o h a b i a roas q u e flo-
r e s , y q u e p o r t o d o s l ados s e r e i a la p r i m a v e r a , e s p e -
r a b a é l o t r o s q u e f u e s e n á d a r l e n u e v a s d e l e s t í o y d e l 
o t o ñ o , d e la cosecha y la v e n d i m i a . E s t o y e s c u c h a n d o , 
d e c i a , an flores fructus parturiant. E n s u m a m e r e -
c o m e n d a b a q u e l i m p i a s e m i v iña d e l o s p á m p a n o s s u -
p e r f l u o s d e l a s b e l l a s l e t r a s , tempus pu/alionis advemt, 
q u e la p o d a s e y q u i t a s e t a n t a s g a l a s e x t r a ñ a s , y q u e 
a u n q u e f u e r a l o a b l e d e s t i n a r los vasos d e los e g i p c i o s 
a l s e r v i c i o d e l t a b e r n á c u l o , s in e m b a r g o d e b í a s e r c o n 
s o b r i e d a d : q u e R a q u e l e r a á la v e r d a d m a s a g r a d a b l e ; 
p e r o m e n o s f é r t i l q u e L i a : q u e la i n t e r p r e t a c i ó n ^ d e l 
E v a n g e l i o d e b i a s e r c o n f o r m e al e s t i l o y s i m p l i c i d a d 
d e e s t e : q u e e r a p r e c i s o g u a r d a r s e m u y b i e n d e a l t e -
r a r la p a l a b r a d e D i o s : y o t r a s m u c h a s l e cc iones p o r 
e s t e o r d e n q u e m e h i c i e r o n m u c h o m a s c a u t o e n 
a d e l a n t e . 

N . ° 7 . 

A l a b a n z a e n lo s s e r m o n e s . 

S. G r e g o r i o d i j o m u y b i e n q u e c u a n d o s e a l a b a al 
s a b i o d e l a n t e , s e a f l i g e n s u s o í d o s y se a t o r m e n t a su 
c o r a z o n (1) . Asi e r a n u e s t r o s a n t o . E l q u e a b r a z a b a 
t a n a m o r o s a m e n t e á los q u e le d e c i a n i n j u r i a s , las h u -

(1) Sapiens dum laudatur in ore, flagelatur in aure, 
cruciatur in mente. 

b i e r a d i c h o c o n g u s t o al q u e h a c i a la m e n o r a l a b a n -
za d e é l . 

P r e d i c a n d o y o u n d ía á s u p r e s e n c i a e n A n n e c y s e 
m e e s c a p ó u n a l i g e r a a l u s i ó n á su n o m b r e , y d i j e q u e 
e r a la sal (Sales) c o n q u e se c o n d i m e n t a b a t o d a la m a s a 
d e a q u e l p u e b l o : se a f l i g i ó t a n t o con e s t e e l o g i o , q u e á 
ia v u e l t a e m p r e n d i ó c o n m i g o en u n t o n o y con u n 
a c e n t o q u e h u b i e s e s ido r i g o r o s o si é l h u b i e r a s ido c a -
p a z d e h a b l a r a s i . 

¡Y. iba t a n d e r e c h o , m e d i j o , y c o r r í a V . t a n b i e n ! 
¿ q u é l e m o v i ó á V . á h a c e r e s t e d e s p r o p ó s i t o ? ¿ S a -
b e V - q u e t o d o l o h a e c h a d o á p e r d e r , y q u e esa sola 
e x p r e s i ó n e s c a p a z d e d e s a c r e d i t a r t o d o su s e r m ó n ? 
E l i n t r o d u c i r la p a l a b r a d e los h o m b r e s e n la p a l a b r a 
d e D i o s ¿ n o e s a l t e r a r e l o r o p u r o d e e s t a y f a l s i f i c a r 
la b u e n a m o n e d a ? Y la a l a b a n z a d e l o s v i v o s ¿ n o e s la 
p a l a b r a d e los h o m b r e s ? P o r v e n t u r a ¿ n o e s t á e s c r i t o : 
No alabes á ningún hombre antes de su muerte (1)? 
¡ B u e n a s a l s o y y o ! S o y u n a sal i n s í p i d a y c o r r o m -
p i d a , q u e n o s i r v e m a s q u e p a r a t i r a r l a á la c a l l e , y 
q u e la p i s e n los q u e p a s a n . S i e n t o q u e t a n t a s e m i l l a 
b u e n a s e h a y a s o f o c a d o con u n p u ñ a d o d e c i z a ñ a . C i e r -
t o q u e si h a d i c h o V . e s t o p a r a c u b r i r m e d e c o n f u s i o n , 
h a h a l l a d o el v e r d a d e r o s e c r e t o ; p e r o o t r a vez g u a r -
d e V . c o n s i d e r a c i ó n con s u s a m i g o s . >5 

L e d i j e p a r a d i s c u l p a r m e q u e m e h a b i a v e n i d o á l a 
m e m o r i a la e x p r e s i ó n q u e u n a vez l e h a b i a d i c h o el 
o b i s p o d e S a l u c e s , y q u e s e m e h a b i a e s c a p a d o s in d e -
l i b e r a c i ó n ni d e s i g n i o . 

« E s m e n e s t e r , r e p u s o , q u e n o s e e s c a p e n s e m e j a n -
t e s cosas e n e l p u l p i t o . B i e n v e o q u e s e le e s c a p ó á V . ; 
p e r o e s m e n e s t e r no c o m e t e r t a l e s d e s m a n e s . » 

(1) Ante mortem ne laudes hominem 
( E è c l . X I , 3 1 ) . 



A c a s o d e s e e el l e c t o r s a b e r c u á l f u e el d i c h o de l 
o b i s p o d e S a l u c e s , y voy á s a t i s f a c e r su deseo . U n d i a 
q u e c a m i n a b a S . F r a n c i s c o p o r e l P i a m o n t e en p e r e -
g r i n a c i ó n á n u e s t r a s e ñ o r a d e M o n t d e a y , p a s ó p o r S a -
l u c e s c u y o o b i s p o le r e c i b i ó con m u c h a d i s t i n c i ó n , y le 
r o g ó q u e p r e d i c a r a e n s u ig les ia . A c a b a d o el s e r m ó n le 
d i j o el o b i s p o : « V e r d a d e r a m e n t e , i l u s t r í s i m o s e ñ o r , tu 
sal es ( a l u d i e n d o a l a p e l l i d o d e S a l e s ) , y a ñ a d i ó : ego 
ñeque sal, ñeque lux ( p o r a l u s i ó n á S a l u c e s ) . » 

N . ° 8 . 

O t r o e log io ea los s e r m o n e s v i t u p e r a d o . 

C u a n d o iba y o á v i s i t a r á n u e s t r o s a n t o á A n n e c y , 
q u e e r a su r e s i d e n c i a o r d i n a r i a , p a s a b a m o s todo , e l 
t i e m p o e n o r a c i ó n , s e r m o n e s , p l á t i c a s p i a d o s a s , v i s i -
t a s d e e n f e r m o s ó s a n t u a r i o s , p o r q u e e s t o s e r a n s u s 
r e c r e o s . 

U n d ia p r e d i q u é en el m o n a s t e r i o d e la V i s i t a c i ó n ; 
y s a b i e n d o q u e a s i s t i r í a n u e s t r o s a n t o con m u c h a c o n -
c u r r e n c i a , p e n s é u n poco en el s e r m ó n (si h e d e d e c i r 
la v e r d a d ) , y m e p r e p a r é f o r m a l m e n t e . 

M i t e x t o e r a u n p a s a j e d e l C a n t a r d e los c a n t a r e s 
q u e a p l i q u é á a q u e l l a s r e l i g i o s a s , y d e a q u i t o m é o c a -
s ion d e h a c e r u n g r a n e log io d e la p i e d a d y d e v o c i o n 
d e t a n s a n t o i n s t i t u t o , c u y a s v i r t u d e s e m b a l s a m a n e l 

. h u e r t o de l e s p o s o c e l e s t i a l . 
E l d i s c u r s o p a r e c i ó e x c e l e n t e á m i a u d i t o r i o c o m -

p u e s t o d e b u e n o s s a b o y a n o s ; p e r o n o j u z g ó a s i el s a n -
t o p r e l a d o . C u a n d o n o s r e t i r a m o s á s u casa y e s t u v i -
m o s solos m e d i j o : « V a y a , h o y h a d e j a d o V . g r a n d e -
m e n t e s a t i s f e c h a á la g e n t e , q u e s e iba d i c i e n d o m a r a -
v i l l a s del be l lo y b i e n p e i n a d o p a n e g í r i c o d e V . So lo 
u n o h e h a l l a d o q u e n o e s t a b a c o n t e n t o . » 

« P u e s ¿ q u é es lo q u e y o h e d i c h o , r e p u s e , q u e h a 
p o d i d o c h o c a r l e ? N o p r e g u n t o q u i é n e s , p o r q u e n o 
m e a g u i j a e l d e s e o d e s a b e r su n o m b r e . » 

« P e r o y o t e n g o , r e p l i c ó , m u c h a g a n a d e n o m -
b r á r s e l e á V .» 

« P u e s ¿ q u i é n e s ? p r e g u n t é , p a r a p r o c u r a r c o n -
t e n t a r l e . » 

«S i n o t u v i e r a y o t a n t a c o n f i a n z a en V . , m e r e s -
p o n d i ó , n o s e le n o m b r a r í a ; p e r o l e conozco á V . 
d e m a s i a d o y s é q u e t i e n e b a s t a n t e va lo r p a r a s u f r i r 
e s t a l a n c e t a d a ó n a v a j a z o . ¿ L e ve V . a h í ? » 

M i r é á m i r e d e d o r , y n o v i e n d o m a s q u e él le d i -
j e : « ¿ C o n q u e es V . ? » 

« Y o m i s m o , » r e p u s o . 
A l a v e r d a d q u e es m u y a d m i r a b l e : t u r b a d o d e 

la a l e g r í a d e m i t r i u n f o , y o h u b i e r a p r e f e r i d o la a p r o -
b a c i ó n sola d e V . á l a d e t o d a l a c o n c u r r e n c i a . A l a -
b a d o sea D i o s : h e c a í d o e n u n a m a n o q u e n o h i e r e 
m a s q u e p a r a c u r a r . P e r o ¿ q u é es lo q u e Y . ha r e -
p a r a d o ? p o r q u e s é q u e p o r a m o r á m í n o m e p e r d o n a 
V . n a d a . » 

« A r a o á V . d e m a s i a d o , m e d i j o , p a r a a d u l a r l e ; y 
si d e esa m a n e r a h u b i e s e V . a m a d o á n u e s t r a s h e r -
m a n a s , n o s e h u b i e r a e n t r e t e n i d o e n e n s o b e r b e c e r s u s 
a l m a s e n vez d e e d i f i c a r l a s , ni e n a l a b a r su c o n d i c i o n , 
d e q u e y a t i e n e n e l l a s u n a o p i n i o n m u y a l t a y b a s -
t a n t e e s t i m a c i ó n , s i no q u e l e s h u b i e r a V . a n u n c i a d o 
u n a d o c t r i n a m a s s a l u d a b l e , y h u b i e r a s i d o m a s s a -
l u d a b l e si h u b i e r a s ido m a s h u m i l l a n t e . E s t e es el d e -
f e c t o d e l a s p e r s o n a s d e c o m u n i d a d , p o n e r s i e m p r e 
s u i n s t i t u t o p o r c i m a d e las n u b e s , y l e v a n t a r su 
c o n d i c i o n a b a t i e n d o la d e los d e m á s ; en lo c u a l s e p a -
r e c e n al f a r i s e o q u e d e c i a q u e n o e r a él c o m o los o t r o s 
h o m b r e s . D i o s las p r e s e r v a d e es ta v a n i d a d , á la q u e 
m e t e m o h a y a i s d a d o e n t r a d a c o n v u e s t r o l i ú d o p a n e -



g í r i c o . A c u é r d e s e "V. q u e el a c e i t e del q u e n o s a p l a u -
d e , n o s p i e r d e (1). S u c e d e COQ e l s u s t e n t o e s p i r i t u a l 
c o m o con e l d e l c u e r p o : los m a n j a r e s q u e h a l a g a n son 
í l a t u l e n t o s , y los flatulentos s o n vanos á m a n e r a d e 
las l e g u m b r e s . C u a n d o s e p r e d i c a , e s m e n e s t e r o f r e c e r 
n o u n a l i m e n t o p a s a j e r o c u y a m e m o r i a se a c a b a con e l 
s o n i d o , s i no u n a l i m e n t o q u e p e r m a n e c e p a r a la vida 
e t e r n a (2) . 

« A d e m a s n u n c a h a d e s u b i r u n o al p ú l p i t o s in t e -
n e r u n d e s i g n i o p a r t i c u l a r d e e d i f i c a r a l g ú n á n g u l o d e 
las m u r a l l a s d e J e r u s a l e m e n s e ñ a n d o la p r á c t i c a d e a l -
g u n a v i r t u d ó el a p a r t a m i e n t o d e a l g ú n v i c i o , p o r q u e 
t o d o el f r u t o d e la p r e d i c a c i ó n e s t á en a r r a n c a r e l p e -
c a d o y r e s t a u r a r l a j u s t i c i a . Enseñaré tus caminos á 
los inicuos, d e c i a D a v i d al S e ñ o r ( 3 ) , y se convertirán 
á tí los impíos.» 

« ¿ Q u é c o n v e r s i ó n , l e d i j e , h a b i a y o d e p r e d i c a r á 
u n a s a l m a s a c o s t u m b r a d a s á v e n c e r á s u s e n e m i g o s , e l 
m u n d o , e l d e m o n i o y la c a r n e , y q u e s i r v e n á D i o s 
e n la s a n t i d a d ? » 

« C o n v e n i a e n s e ñ a r l a s , m e r e s p o n d i ó , á e s t a r s o b r e 
s í p a r a n o c a e r y a q u e e s t á n en p i e , á o b r a r su ga lva -
c i o n s e g ú n el c o n s e j o de l E s p í r i t u S a n t o con t e m o r y 
t e m b l o r , y á n o d e j a r d e t e m e r h a s t a p o r los p e c a d o s 
p e r d o n a d o s . V . n o s las ha p i n t a d o c o m o u n a s s a n t a s : 
c o m o q u e n o l e c u e s t a n a d a c a n o n i z a r á u n a s p e r s o n a s 
v ivas . N o s e h a n d e p o n e r as i a l m o h a d a s d e b a j o d e los 

(1) In misericordia justus increpabit me; oleum au-
tem peccatoris non impinguabit caput meum ( S a l m . 
C X L , 5 ) . 

(2) Operamini non cibum qui perit; sed qui perma-
net in vitam aiternam ( J o a n . V I , 2 7 ) . 

(3) Docebo iniquos vias tuas, et impíi ad te conver-
tentur ( S a l m . L , v . 15) . 

c o d o s , n i d a r l e c h e á l o s q u e n e c e s i t a n a c í b a r y 
a g e n j o s . 

« L o h e h e c h o , r e p u s e , p o r a n i m a r l a s y f o r t i f i c a r l a s 
e n s u s a n t a e m p r e s a , p o r q u e la a l a b a n z a n o s s i r v e d e 
e s t í m u l o p a r a a v a n z a r e n el b i e n . » 

« E s t a m á x i m a , r e p l i c ó , e s e n t e r a m e n t e h u m a n a y 
n o c o n v i e n e á la m o r a l c r i s t i a n a , q u e n o s d e s p r e n d e 
de l a m o r d e n u e s t r a p r o p i a g l o r i a , y ú n i c a m e n t e n o s 
h a c e b u s c a r la d e Dios . 

« E s m e n e s t e r d a r á n i m o s in e x p o n e r a q u e l l a p e r s o -
n a al p e l i g r o d e la p r e s u n c i ó n y la v a n i d a d . S i e m p r e 
es m a s s e g u r o h u m i l l a r a l o y e n t e q u e h a b l a r d e su 
c o n d i c i o n e n t é r m i n o s p o m p o s o s , c a p a c e s d e i n f u n d i r -
l e u n a idea e l evada d e sí p r o p i o . [ O h ! B i e n s é q u e 
o t r a vez p o n d r é i s c u i d a d o e n e s t o y h a r é i s lo q u e d i -
c e el s a l m i s t a : El justo me reprenderá en su mise-
ricordia (1). 

« S e r á V. fiel á e j e m p l o de l p r o f e t a en l e v a n t a r su 
voz c o m o u n a t r o m p e t a ; ¿ y p a r a q u é ? p a r a r e p r e n d e r 
s u s m a l d a d e s á la casa d e J a c o b (2) . A s i c o m o h a y 
m a n c h a s e n la l u n a , t a m b i é n h a y s i e m p r e a l g u n a s 
q u e c o r r e g i r en l a s s o c i e d a d e s m a s p e r f e c t a s . » 

N . ° 9 . 

F i u d e l a p r e d i c a c i ó n . 

T a m b i é n m e h i zo o t r o c a r g o , ó h a b l a n d o con m a s 
e x a c t i t u d , m e d i ó o t r o c o n s e j o c a r i t a t i v o p o r e s t e s e r -

(1) In misericordia justus increpabit me ( S a l m o 
C X V , 5 ) . 

(2) Clama, ne cesses: quasi tuba exulta vocem tuarn, 
et annuntia populo meo scelera eorum et domui Jacob 
peccata eorum ( I s a í a s L V 1 1 I , 1 ) . 



g í r i c o . A c u é r d e s e "V. q u e el a c e i t e del q u e n o s a p l a u -
d e , n o s p i e r d e (1) . S u c e d e c o n e l s u s t e n t o e s p i r i t u a l 
c o m o con e l d e l c u e r p o : los m a n j a r e s q u e h a l a g a n son 
í l a t u l e n t o s , y los flatulentos s o n vanos á m a n e r a d e 
las l e g u m b r e s . C u a n d o s e p r e d i c a , e s m e n e s t e r o f r e c e r 
n o u n a l i m e n t o p a s a j e r o c u y a m e m o r i a se a c a b a con e l 
s o n i d o , s i no u n a l i m e n t o q u e p e r m a n e c e p a r a la vida 
e t e r n a (2) . 

« A d e m a s n u n c a h a d e s u b i r u n o al p ú l p i t o s in t e -
n e r u n d e s i g n i o p a r t i c u l a r d e e d i f i c a r a l g ú n á n g u l o d e 
las m u r a l l a s d e J e r u s a l e m e n s e ñ a n d o la p r á c t i c a d e a l -
g u n a v i r t u d ó el a p a r t a m i e n t o d e a l g ú n v i c i o , p o r q u e 
t o d o el f r u t o d e la p r e d i c a c i ó n e s t á en a r r a n c a r e l p e -
c a d o y r e s t a u r a r l a j u s t i c i a . Enseñaré tus caminos á 
los inicuos, d e c i a D a v i d al S e ñ o r ( 3 ) , y se convertirán 
á tí los impíos.» 

« ¿ Q u é c o n v e r s i ó n , l e d i j e , h a b i a y o d e p r e d i c a r á 
u n a s a l m a s a c o s t u m b r a d a s á v e n c e r á s u s e n e m i g o s , e l 
m u n d o , e l d e m o n i o y la c a r n e , y q u e s i r v e n á D i o s 
e n la s a n t i d a d ? » 

« C o n v e n i a e n s e ñ a r l a s , m e r e s p o n d i ó , á e s t a r s o b r e 
s í p a r a n o c a e r y a q u e e s t á n en p i e , á o b r a r su ga lva -
c i o n s e g ú n el c o n s e j o de l E s p í r i t u S a n t o con t e m o r y 
t e m b l o r , y á n o d e j a r d e t e m e r h a s t a p o r los p e c a d o s 
p e r d o n a d o s . V . n o s las ha p i n t a d o c o m o u n a s s a n t a s : 
c o m o q u e n o l e c u e s t a n a d a c a n o n i z a r á u n a s p e r s o n a s 
v ivas . N o s e h a n d e p o n e r as i a l m o h a d a s d e b a j o d e los 

(1) In misericordia justus increpabit me; oleum au-
tern peccaloris non impinguabil caput meum ( S a l m . 
C X L , 5 ) . 

(2) Operamini non cibum qni perit', sed qui perma-
net in vitam aiternam ( J o a n . V I , 2 7 ) . 

(3) Docebo iniquos vias tuas, et impü ad te conver-
tentur ( S a l m . L , v . 15) . 
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m o n á las re l ig iosas d e la V i s i t a c i ó n , p o r q u e c o m o t e -
n ia u n zelo t a n a r d i e n t e p o r m i b ien e s p i r i t u a l , no m e 
p e r d o n a b a n a d a . M e p r e g u n t ó p u e s c u á l h a b í a sido el 
fin d e m i s e r m ó n . Q u e d ó m e u n poco s o r p r e n d i d o ; p e -
r o a l cabo le d i j e q u e h a b í a t e n i d o in t enc ión d e m o v e r 
a q u e l l a s b u e n a s re l ig iosas á s e r fieles y p u n t u a l e s en 
la o b s e r v a n c i a d e su i n s t i t u t o ; y q u e yo h a b í a c r e í d o 
q u e e r a u n b u e n m e d i o p a r a e s o e l o g i a r l e s m u c h o su 
i n s t i t u t o . M a s no s o l a m e n t e c e n s u r ó e s t e m e d i o , s e g ú n 
h e d i c h o a n t e s , s ino q u e m e hizo n o t a r q u e yo no h a -
b ía r e d u c i d o t o d o mi d i scu r so á e s t e fin, y al c o n t r a -
r i o p a r e c í a q u e mí o b j e t o no hab ía s ido o t r o q u e r e c o g e r 
flores y q u e m a r incienso. 

O t r a s m u c h a s veces m e p r e g u n t ó d e s p u e s d e o í r m e 
c u á l h a b í a s ido el fin p a r t i c u l a r de m i s e r m ó n , y m e 
d e c í a f r a n c a m e n t e si le hab ia c o n s e g u i d o ó no. 

Fijarse en M e r e c o m e n d a b a á m e n u d o q u e no m e l i m i t a r a al 
"partLca-0 de s ign io g e n e r a l d e c o n v e r t i r á los p e c a d o r e s y s a n t i -
íar. ficar á los j u s t o s , s ino q u e al s u b i r al p u l p i t o t u v i e r a 

s i e m p r e u n fin p a r t i c u l a r , p o r e j e m p l o e x p l i c a r a l g ú n 
m i s t e r i o , a c l a r a r u n p u n t o d e la f é , c o m b a t i r u n v i -
c i o , e n s e ñ a r u n a v i r t u d , m o v e r a l e j e r c i c i o d e u n a 
b u e n a o b r a . 

N o p u e d e V . c r e e r h a s t a q u é g r a d o es i m p o r t a n t e 
e s t e c o n s e j o , y c u á n t o s s e r m o n e s b ien t r a b a j a d o s y e s -
t u d i a d o s son i n ú t i l e s p o r fa l ta de e n d e r e z a r s e á u n fin * 
p a r t i c u l a r . H a y p r e d i c a d o r e s c u y o s s e r m o n e s e s t á n 
l l e n o s d e b u e n o s y s a l u d a b l e s d o c u m e n t o s ; p e r o n o i n -
s i s t e n b a s t a n t e e n cada u n o , y las v e r d a d e s q u e a n u n -
c ian se sofocan u n a s á o t r a s por su m u c h e d u m b r e y 
v a r i e d a d : se p a r e c e n á la semi l l a q u e a p r o v e c h a poco 
c u a n d o se s i e m b r a m u y espesa . 

P e r o c u a n d o no se lleva m a s q u e u n fin, y t o d a s las 
r a z o n e s y a f e c t o s h i e r e n al l í , e s m u c h o m a s f u e r t e la im-
p r e s i ó n y c a p a z d e a b l a n d a r los c o r a z o n e s m a s d u r o s . 

L o s a b e j o r r o s q u e a n d a n r e v o l o t e a n d o p o r t o d a s 
l a s flores, no sacan m i e l ; p e r o la a b e j a no h a c e as i , 
s ino q u e se d e t i e n e en cada u n a el t i e m p o necesa r io 
p a r a s a c a r b ien el jugo . Si s igue V . esta m á x i m a , h a r á 
m u y f r u c t í f e r o s sus s e r m o n e s , y s e r á u n o d e los fieles 
d i s p e n s a d o r e s d e la p a l a b r a d e vida . 

D e c í a m e t a m b i é n el s a n t o q u e d e s p u e s de c l a m a r 
e n é r g i c a m e n t e c o n t r a u n vicio e ra prec iso e n s e ñ a r la 
p r á c t i c a d e la v i r t u d c o n t r a r i a , p o r q u e t o d o p r e d i c a -
d o r e s e n v i a d o c o m o el p r o f e t a J e r e m í a s y p u e s t o s o -
b r e los p u e b l o s p a r a a r r a n c a r y d e s t r u i r y l u e g o p a r a 
p l a n t a r y ed i f i ca r . 

P o r ú l t i m o m e r e c o m e n d a b a q u e m e d e d i c a s e D e d i c a r « 

p r i n c i p a l m e n t e á p e r s u a d i r y m o v e r ; p o r q u e asi c o m o s*ua
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los m a e s t r o s d e la v ida e s p i r i t u a l e n s e ñ a n q u e e n la 7 

o r a c i ó n no s e ha d e g a s t a r d e m a s i a d o t i e m p o e n d i s -
c u r s o s y r a z o n a m i e n t o s , s ino d a r s e p r i n c i p a l m e n t e á 
los a f e c t o s de l c o r a z o n , de l m i s m o m o d o e n la p r e d i -
cac ión ha d e p o n e r s e m a s b ien la m i r a e n m o v e r e l 
c o r a z o n q u e e n i l u s t r a r e l e n t e n d i m i e n t o : no s in d u d a 
p o r q u e h a y a d e o m i t i r s e la i n s t r u c c i ó n q u e es u n a p a r -
t e p r i nc ipa l d e la p r e d i c a c i ó n , s i n o q u e el p r e d i c a d o r 
d e b e t i r a r mas b ien á h a c e r b u e n o s á s u s o y e n t e s q u e 
d o c t o s , i m i t a n d o a l sol q u e p r o d u c e m a s e fec tos con 
su ca lo r q u e con su l uz . 

N . ° 1 0 . 

P r e d i c a c i ó n n l i l . 

A l o t r o día d e h a b e r p r e d i c a d o á las re l igiosas d e 
la Vi s i t ac ión m e hizo p r e d i c a r el s a n t o á las m o n j a s d e 
san ta C l a r a , q u e hacen u n a vida m u y e j e m p l a r y o b -
s e r v a n una a u s t e r i d a d pasmosa . La c o n c u r r e n c i a n o 
f u e m e n o r q u e el d i a a n t e s , y t a m b i é n a s i s t ió e l s a n t o 



p r e l a d o . Y o m e g u a r d é m u y b i e n d e d a r e n e l esco l lo 
q u e m e h a b i a m a n i f e s t a d o , y d i j e u n d i s c u r s o m u y 
senc i l lo e n i d e a s y e n e x p r e s i o n e s , p o n i e n d o ú n i c a m e n -
t e la m i r a e n l a e d i f i c a c i ó n . P r o c e d í con m u c h o o r d e n 
y i n s t é b i e n e n la m a t e r i a . 

A la v u e l t a v i n o el s a n t o á v e r m e á m i h a b i t a c i ó n 
q u e e r a la s u y a ( p o r q u e s i e m p r e q u e yo l e v i s i t a b a m e 
la c e d i a ) , y a b r a z a n d o m e c a r i ñ o s a m e n t e m e d i j o : « E n 
v e r d a d q u e a y e r l e a m a b a á V . m u c h o ; p e r o h o y le 
a m o m a s : V . es s e g ú n m i c o r a z o n , y si n o m e e q u i v o -
c o , t a m b i é n s e g ú n el d e D i o s , y c r e o q u e h a t e n i d o 
p o r a c e p t a b l e el s a c r i f i c i o d e Y . N o c r e i a y o q u e e r a 
Y . t a n dóci l y c o n d e s c e n d i e n t e . C i e r t o ; el varón obedien-
te contará victorias ( 1 ) : V . s e h a v e n c i d o h o y á s í m i s -
m o . ¿ S a b e V . q u e los m a s d e los o y e n t e s d e c í a n : t o d o s 
l o s d í a s n o son i g u a l e s ; y q u e n o i b a n t a n c o n t e n t o s 
c o m o a y e r , y q u e el q u e a y e r n o e s t a b a s a t i s f e c h o , lo 
e s t á h o y e x t r a o r d i n a r i a m e n t e ? A q u i le t r a i g o á V . 
u n j u b i l e o g e n e r a l p o r t o d a s s u s c u l p a s p a s a d a s . Y . h a 
o b r a d o h o y e n t e r a m e n t e á m i g u s t o , y s i c o n t i n ú a , 
p r e s t a r á m u c h o s e r v i c i o al s e ñ o r d e !a v iña . N o s e le 
d é á V . c u i d a d o d e los h o m b r e s : cas i n i n g u n o e n t i e n d e 
d e e s t o , y los h a c e h a b l a r l a p r u d e n c i a d e los h i j o s 
de l s i g l o : los h i j o s d e la l uz d e b e n s e g u i r o t r a s m á -
x i m a s . 

L a p r e d i c a c i ó n n o h a d e f u n d a r s e e n p a l a b r a s é 
i d e a s d e la s a b i d u r í a h u m a n a . Siga Y . fielmente e s t a 
c o n d u c t a , y Dios h a r á s u s t a r e a s h o n r o s a s y c u m p l i -
d a s : s e r á Y . p r u d e n t e e n la p a l a b r a m í s t i c a , y p o s e e r á 
la c i enc i a d e los s a n t o s , la c i e n c i a q u e h a c e los s a n -
tos. ¿ Y q u é q u e r e m o s s a b e r n o s o t r o s s i n o J e s ú s y 
J e s ú s c r u c i f i c a d o ? 

(1) Vir obedíen» loqv.clur vicloriam ( P r o v . X X I , 2 8 ) . 

N . ° 1 1 . 

V i d a ed i f i c an t e d e l p r e d i c a d o r . 

C u a n d o le d e c í a n á n u e s t r o s a n t o q u e a l g ú n p r e d i -
c a d o r lo h a c i a p e r f e c t a m e n t e , p r e g u n t a b a : ¿ E n q u é v i r -
t u d e s s o b r e s a l e ? ¿ e n h u m i l d a d , e n m o r t i f i c a c i ó n , e n 
m a n s e d u m b r e , e n f o r t a l e z a , en d e v o c i o n y o t r a s t a l e s? 
C u a n d o l e r e s p o n d í a n q u e s e h a b l a b a d e q u e p r e d i c a b a 
b i e n , r e p l i c a b a : E s o e s d e c i r y n o h a c e r : lo u n o e s 
m a s fác i l q u e lo o t r o . ¡ C u á n t o s d i c e n y no h a c e n , y 
d e s t r u y e n con su m a l e j e m p l o lo q u e e d i f i c a n con s u 
l e n g u a 1 ¿ N o es m o n s t r u o s o e l h o m b r e q u e t i e n e la 
l e n g u a m a s l a r g a q u e el b r a z o ? 

U n a vez d i j e r o n d e u n o q u e h a b i a a s o m b r a d o á t o -
d o el m u n d o : H o y h a h e c h o m a r a v i l l a s . E l s a n t o r e s -
p o n d i ó : E l q u e h a c e m a r a v i l l a s , e s a q u e l , d i c e la s a -
g r a d a e s c r i t u r a , q u e f u e h a l l a d o s in m a n c h a , q u e n o 
c o r r i ó t r a s de l o r o , n i e s p e r ó e n el d i n e r o y los t e -
s o r o s (1). 

O t r a vez l e d i j e r o n q u e a q u e l p r e d i c a d o r s e h a b i a 
s u p e r a d o á s í m i s m o . ¿ Q u é r e n u n c i a i n t e r i o r h a h e -
c h o ? d i j o el s a n t o : ¿ q u é i n j u r i a h a s u f r i d o ? E n t a l e s 
o c a s i o n e s e s c u a n d o s e v e n c e u n o á s í m i s m o (2) . 

(2) Beatus divet qui inventus est sine maculd, et 
qui post aururn non abiit, nec speravit in pecunid et 
thesauris. Quis est hict et laudabimus eum, fecit enim 
mirabilia in vita suá ( E c c l . X X X I , 8 ) . 

(2) P a r a l a c a b a l i n t e l i g e n c i a d e e s t e p a s a g e c o n v i e n e 
a d v e r t i r á los q u e n o c o n o c e n la l e n g u a f r a n c e s a , q u e e n 
e l l a la e x p r e s i ó n se surmonter soi-méme t i e n e d o s s i g n i -
ficaciones, excederse á sí mismo, e s d e c i r , h a c e r m a s 
d e lo q u e s e e s p e r a d e u n o , y vencorse. L o s q u e p o n d e -



N . ° 1 2 . 

S e ñ a l de una p r e d i c a c i ó n b u e n a . 

¿ Q u i e r e V . s a b e r , a ñ a d i ó , e u q u é c o n o z c o y o la 
e x c e l e n c i a y e l p r e c i o d e u n p r e d i c a d o r ? C u a n d o los 
q u e a c a b a n d e o í r l e d icen d á n d o s e g o l p e s d e p e c h o : Y o 
o b r a r é b i e n , y n o c u a n d o d i c e n : ¡ O h ! ¡ q u é b i e n q u e 
lo h a h e c h o ! ¡ q u é b u e n a s c o s a s h a d i c h o ! S í , p o r q u e 
d e c i r cosas b u e n a s y con e l o c u e n c i a e s o s t e n t a r la c i e n -
c ia ó la e l o c u e n c i a h u m a n a ; p e r o c u a n d o s e c o n v i e r t e n 
los p e c a d o r e s y se a p a r t a n d e s u s m a l o s c a m i n o s , e s s e -
ñ a l q u e D i o s h a b l a p o r b o c a d e a q u e l p r e d i c a d o r , q u e 
t i e n e la v e r d a d e r a c i e n c i a d e l a v o z , l a c i enc i a d e los 
s a n t o s , y q u e a n u n c i a d e p a r t e d e Dios la l ey i n m a c u -
l a d a q u e c o n v i e r t e las a l m a s (1 ) . É l v e r d a d e r o f r u t o d e 
la p r e d i c a c i ó n es q u e se b o r r e e l p e c a d o y v u e l v a la 
j u s t i c i a ( 2 ) ; y p o r la j u s t i c i a d e q u e h a b l a e l p r o f e t a , 
s e h a n d e e n t e n d e r l a j u s t i f i c a c i ó n y la s a n t i f i c a c i ó n . 
P a r a e s o e n v i a D i o s los p r e d i c a d o r e s c o m o J e s u c r i s t o 
s u s a p ó s t o l e s , p a r a q u e h a g a n f r u t o y e s t e f r u t o p e r -
m a n e z c a ( 3 ) . 

E n u n a o c a s i ó n en q u e s e h a b l a b a á s u p r e s e n c i a 
d e p r e d i c a d o r e s q u e h a c í a n m a r a v i l l a s , d i j o u n a c o s a 

r a b a n al p r e d i c a d o r en c u e s t i ó n , u s a b a n l a p a l a b r a sur-
inonttr en l a p r i m e r a a c e p c i ó n ( e x c e d e r s e á s í m i s m o ) , y 
el s a n t o e n s u r é p l i c a la t o m a e n l a s e g u n d a (vence r se ) . 

(iV. del T.) 
(1) Lex Domini immaculata converlens animas (Sal-

m o X V I I I , 8 ) . 
(2) Vt deleátur iniquitas et adducatur justitia. 
(3) Posui vos ut eatis, et fructum afferatis, et fru-

c'tus vester maneat ( J o a n . X V , 16) . 

p a r e c i d a . ¿ C u á n t a s p e r s o n a s , p r e g u n t o , s e h a n c o n v e r -
t i d o p o r s u p r e d i c a c i ó n ? p o r q u e la c o n v e r s i o n d e las 
a l m a s e s u n a o b r a m a s m i l a g r o s a q u e la r e s u r r e c c i ó n 
d e los m u e r t o s , s u p u e s t o q u e e s u n t r á n s i t o d e la 
m u e r t e de l p e c a d o á la v ida d e la g r a c i a . R e s p o n d i é -
r o n l e q u e p o r e s t a s m a r a v i l l a s s e e n t e n d í a n la e l o c u e n -
c i a , la c i e n c i a , la m e m o r i a , la e x c e l e n c i a d e la a c c i ó n 
y o t r a s p r e n d a s d e l o r a d o r . E s t a s d o t e s , r e p l i c ó , son 
las d e u n o r a d o r , y p u e d e a d q u i r i r l a s la i n d u s t r i a h u -
m a n a ; p e r o los e n v i a d o s d e J e s u c r i s t o d e b e n s e r u n o s 
h o m b r e s e n q u i e n e s e l E s p í r i t u S a n t o q u e les e s d a d o , 
h a y a d e r r a m a d o la c i e n c i a d e la voz d e l c i e l o , q u e e s 
la c ienc ia d e la s a l v a c i ó n y d e los s a n t o s . 

C u a n d o sa l e V . de l s e r m o n , n o se e n t r e t e n g a e n 
r e c o g e r e s t o s vac íos a p l a u s o s p o p u l a r e s : ¡ O h ! ¡ q u é 
b i e n l o ha h e c h o ! ¡ O h ! ¡ p r e c i o s o p i c o ! E s u n pozo d e 
c i e n c i a . ¡ Q u é m e m o r i a t a n a d m i r a b l e ! ¡ O h ! ¡ q u é o r a -
d o r t a n e l e g a n t e ! ¡ Q u é g u s t o da o i r á e s t e h o m b r e ! 
N u n c a h e a s i s t i d o á u n e s p e c t á c u l o c o m o e s t e . T o d o 
e s o n o es m a s q u e u n a v a n a c h a r l a d e c a b e z a s s i n 
j u i c i o . 

L o s p r e d i c a d o r e s c r i s t i a n o s , dec ia S . G e r ó n i m o , n o 
d e b e n b u s c a r los a r t i f i c i o s d e los r e t ó r i c o s , s i no l a s 
senc i l l a s p a l a b r a s d e los p e s c a d o r e s , e s d e c i r , d e los 
a p ó s t o l e s . Si S . P a b l o c o n d e n a á los o y e n t e s q u e t i e n e n 
comezon en los oidos (prurientes auribus); ¿ c u á n l o m a s 
d e s e c h a á los p r e d i c a d o r e s q u e se los l i s o n j e a n con p a -
l a b r a s e s c o g i d a s , p e r i o d o s n u m e r o s o s y d i s c u r s o s a c a -
b a d o s ? 

P e r o si a l s a l i r de l s e r m o n h a l l a V . a l g u u o s q u e 
d á n d o s e go lpes d e p e c h o c o m o el c e n t u r i o n d i c e n : V e r -
d a d e r a m e n t e e s t e h o m b r e es d e D i o s , p r e d i c a á J e s u -
c r i s t o c r u c i f i c a d o , n o s e n s e ñ a á a r r e p e n t i m o s d e n u e s -
t r o s p e c a d o s : si n o a b a n d o n a m o s n u e s t r o s p e c a d o s , n o 
c o n s i s t i r á en é l : e s t e s e r m o n se n o s i m p u t a r á en e l 
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dia de l j u i c i o si no h a c e m o s b u e n uso d e é l ; ó si d i -
c e n : ¡ O h ! ¡ c u á n n e c e s a r i a es la p e n i t e n c i a p a r a e l q u e 
q u i e r e s a l v a r s e ! ¡ c u á n e x c e l e n t e e s la v i r t u d ! ¡ q u é 
a m a b l e es e l pe so d e la c r u z ! ¡ c u á n l i g e r o el y u g o d e 
la f é ! ¡ c u á n f e o y a b o r r e c i b l e el p e c a d o ! a n t e s m o r i r 
q u e p e c a r ; ó si los o y e n t e s s in t a n t a s p a l a b r a s d a n t e s -
t i m o n i o de l f r u t o d e los s e r m o n e s p o r l a e n m i e n d a 
d e s u v i d a ; j ú z g u e s e e n t o n c e s d e la b o n d a d y h a b i l i d a d 
d e l p r e d i c a d o r n o en g lo r i a s u y a , s i n o e n g l o r i a d e 
a q u e l q u e l e e n v i a q u e es D i o s , e l c u a l h a b l a p o r s u 
b o c a y l e l l e n a d e s u e s p í r i t u . 

M e c o n f i r m ó e s t o con u n e j e m p l o d i c i é n d o m e : U n 
d i a v ino á v e r m e á A n n e c y u n p r e d i c a d o r m u y c é l e -
b r e , y h a b i é n d o l e p e d i d o y o q u e p r e d i c a s e u n s e r m ó n 
m e lo c o n c e d i ó . Se r e m o n t ó á l a s n u b e s , o s t e n t ó p e n -
s a m i e n t o s s u b l i m e s , u s ó t é r m i n o s m u y p o m p o s o s y 
d e s p l e g ó u n a e l o c u e n c i a t a n m a g n í f i c a , q u e d e j ó a t ó n i -
t o s á t o d o s n u e s t r o s b u e n o s m o n t a ñ e s e s . A l a c a b a r s e 
el s e r m ó n t o d o e r a n p a l a b r a s d e a s o m b r o y a d m i r a c i ó n . 
N o se o f r e c i e r o n n u n c a á n i n g ú n m o r t a l t a n t o s p e r f u -
m e s d e a l a b a n z a s . A p o r f í a a n d a b a n los o y e n t e s s o b r e 
q u i é n d i r i a m a s y q u i é n e n s a l z a r í a m a s al p r e d i c a d o r . 
Y o q u e h a b i a a s i s t i d o al s e r m ó n y s a b i a c u á n s u p e r i o r 
e r a á la c a p a c i d a d d e l o s a d m i r a d o s o y e n t e s , l l a m é a p a r -
t e á a l g u n o s d e los q u e a n d a b a n m a s s o l í c i t o s y a s o m -
b r a d o s , q u e r i e n d o t a l vez d e e s t e m o d o p a s a r p o r p e r -
s o n a s h á b i l e s é i n t e l i g e n t e s ; y d e s p u e s d e c o n g r a t u l a r -
l o s p o r s u a d m i r a c i ó n l o s r o g u é m e d i j e s e n a l g u n a p a r -
t i c u l a r i d a d d e lo q u e h a b í a n r e t e n i d o , y rae e x p l i c a -
s e n q u é u t i l i d a d h a b í a n r e p o r t a d o d e u n d i s c u r s o t a n 
r a r o ; p e r o n o p u d e s a c a r l e s n i n g u n a r a z ó n s ó l i d a : ú n i -
c a m e n t e se e x h a l a b a n e n e x c l a m a c i o n e s , e log ios y t r a n s -
p o r t e s d e a d m i r a c i ó n , e n u n a p a l a b r a h u m o . U n o d e 
e l lo s m a s i n g è n u o q u e los d e m á s r e s p o n d i ó : Si y o le 
h u b i e r a c o m p r e n d i d o y p u d i e r a c i t a r l e , n o h u b i e r a h e -

c h o el p r e d i c a d o r m a s q u e u n a cosa c o m ú n y v u l g a r : 
n u e s t r a i g n o r a n c i a e s la c a u s a d e n u e s t r a a d m i r a c i ó n , 
p o r q u e ha d i c h o cosas t a n a l t a s y s u b l i m e s q u e e x c e -
d e n n u e s t r o s a l c a n c e s ; y e s t o nos h a c e e s t i m a r m a s la 
g r a n d e z a d e los m i s t e r i o s d e n u e s t r a r e l i g i ó n . A l a b é 
su i n g e n u i d a d , y h a l l é q u e h a b í a s a c a d o a l g ú n f r u t o d e l 
s e r m ó n ; p e r o ¡ q u é poco e r a ! N o se r e d u c e t o d o á q u e 
la p r i m a v e r a sea florida si e l o t o ñ o n o da f r u t o . E l p r e -
d i c a d o r q u e n o t i e n e m a s q u e h o j a s d e l e n g u a j e y b u e -
n a s i d e a s , c o r r e r i e s g o d e s e r c l a s i f i cado e n t r e a q u e l l o s 
á r b o l e s i n f r u c t í f e r o s á q u i e n e s s e a m e n a z a e n el E v a n -
g e l i o con e l h a c h a y c o n el f u e g o (1) . 

N . ° 1 3 . 

Que ja s c o n t r a l o s a u s e n t e s . 

S. F r a n c i s c o a s i s t í a u n d i a a l s e r m ó n d e u n p r e d i -
c a d o r m u y d o c t o ; p e r o q u e t e n i a poco s é q u i t o p o r q u e 
p r o n u n c i a b a m u y m a l s u s d i s c u r s o s . C o m o le c o s t a b a 
m u c h o el c o m p o n e r l o s , n o s e a l e g r a b a d e v e r s e cas i s in 
a u d i t o r i o . P o r e s t a r a z ó n s e q u e j ó a m a r g a m e n t e en el 
p ú l p i t o y e m p l e ó u n a b u e n a p a r t e del t i e m p o e n c l a -
m a r c o n t r a los q u e n o i b a u á o í r el s e r m ó n : d e c l a r ó q u e 
los q u e d e s p r e c i a b a n la p a l a b r a d e Dios n o e r a n h i j o s d e 
D i o s ( 2 ) : p a s ó l u e g o á las i n v e c t i v a s y c o n c l u y ó a m e -
n a z a n d o d e j a r l o t o d o y a b a n d o n a r la p r e d i c a c i ó n , s u -
p u e s t o q u e n o va l i a l a p e n a d e e c h a r la s e m i l l a d e la 
d iv ina p a l a b r a e n u n t e r r e n o t a n i n g r a t o y e s t e r i l d e 
o y e n t e s . 

(1) Jam securis ad radican arborum pósito est: om-
nis ergo arbor quee non facit fructum bonum , eacide-
tur ct in ignern mittelur ( S . M a t . , c a p . I I I , v . 10) . 

(2) Vos non audilis qüia ex Deo non estis ( J o a n V I I I . 
4 7 ) . 



N u e s t r o s a n t o d i j o á u n o d e s u s a m i g o s d e c o n f i a n -
za al s a l i r d e la i g l e s i a : « ¿ A q u i é n s e d i r i g e e s t e b u e n 
h o m b r e ? N o s h a z u r r a d o p o r u n a f a l t a q u e n o h a b í a -
m o s c o m e t i d o , p o r q u e e s t a b a m o s p r e s e n t e s : ¿ q u e r í a 
acaso q u e n o s h i c i é r a m o s p e d a z o s p a r a l l e n a r l o s o t r o s 
a s i e n t o s q u e e s t a b a n v a c í o s ? S e d i r i g í a á los a u s e n t e s , 
y e s t o s n o s e r á n m a s p u n t u a l e s p o r q u e n o l e h a n o ído . 
Si d e s e a b a h a b l a r l e s , d e b i e r a h a b e r i d o p o r l a s ca l les ó 
p l a z a s d e la c i u d a d p a r a i n s t a r á los q u e las o c u p a n , 
q u e e n t r a r a n e n su b a n q u e t e e s p i r i t u a l . H a c o r r i d o 
g r i t a n d o t r a s l o s i n o c e n t e s , y h a d e j a d o á los c u l p a d o s . 
Dat veniam corvis, vexat censura columbas.» 

N . " 1 4 . 

P r e d i c a c i ó n f r e c u e n t e . 

L l e g ó á o idos d e S. F r a n c i s c o q u e m e c r i t i c a b a n 
p o r q u e p r e d i c a b a en m i d i ó c e s i s la c u a r e s m a , el a d -
vien to . y los d o m i n g o s y fiestas; á lo q u e r e s p o n d i ó q u e 
c e n s u r a r á u n l a b r a d o r ó á u n v i ñ a d o r p o r c u l t i v a r 
m u y b i e n s u s t i e r r a s ó s u s v i ñ a s e r a d a r l e v e r d a d e r o s 
e l o g i o s . 

H a b l a n d o m e s o b r e e s t o y p a r a q u e a q u e l l a s c r i t i c a s 
n o m e d e s a l e n t a s e n , m e d i j o : « Y o t e n i a el m e j o r p a d r e 
d e l m u n d o ; p e r o h a b i a p a s a d o g r a n p a r t e d e su v i d a 
e n la c o r t e y en c a m p a ñ a , y s a b i a m e j o r l a s m á x i m a s 
m u n d a n a s y m i l i t a r e s q u e las d e l a t e o l o g í a . C u a n d o 
y o e r a p r e b o s t e , p r e d i c a b a á c a d a i n s t a n t e asi en la c a -
t e d r a l c o m o e n las p a r r o q u i a s h a s t a e n l a s c o f r a d í a s 
m e n o s v i s i b l e s : y o n o s a b i a n e g a r m e . Qui petit á le, 
da el (S . * M a t . , v. 4 2 ) . M i b u e n p a d r e o y e n d o t o c a r á 
s e r m ó n p r e g u n t a b a q u i é n p r e d i c a b a y le d e c i a n : ¿ Q u i é n 
h a d e s e r s i n o s u h i j o d e Y . ? U n d i a m e l l a m ó a p a r t e 
y m e d i j o : P r e b o s t e , t ú p r e d i c a s d e m a s i a d o á m e n u -

d o • y o o igo h a s t a e n d i a s d e t r a b a j o t o c a r á s e r m ó n , y 
s i e m p r e m e d i c e n : E s el p r e b o s t e , el p r e b o s t e . E n m i 
t i e m p o n o e r a a s i : los s e r m o n e s e r a n m u c h o m a s r a -
ros - p e r o t a m b i é n ¡ q u é s e r m o n e s ! D ios lo s a b e : e r a n 
d o c t o s , b i e n e s t u d i a d o s y s e dec i an m a r a v i l l a s : m a s 
t e x t o s g r i e g o s y l a t i n o s s e a l e g a b a n e n u n o q u e t u a h o -
r a en d i e z . T o d o el m u n d o q u e d a b a a d m i r a d o y e d i f i -
c a d o • c o r r í a n a l s e r m ó n á b a n d a d a s : c u a l q u i e r a h u b i e -
se d i c h o q u e s e iba á r e c o g e r el m a n á . A h o r a v u l g a r i -
zas t ú t a n t o e s t e e j e r c i c i o , q u e ya no se h a c e ca so d e e l 
y no t e t i e n e n e n t a n t a e s t i m a . « Y a ve V , e s t e b u e n 
p a d r e h a b l a b a c o m o él lo e n t e n d í a , y p u e d e figu-
r a r s e si s e r i a p o r q u e m e q u i s i e s e m a l ; p e r o m e h a b l a -
b a s e g ú n las m á x i m a s de l m u n d o . T o d a s e s t a s p l a t i c a s 
n o son m a s q u e i n v e n c i o n e s d e la p r u d e n c i a h u m a n a , 
q u e e s u n a v e r d a d e r a l o c u r a d e l a n t e d e D i o s : si a g r a -
d a r a m o s á los h o m b r e s , n o s e r i a m o s s i e r v o s d e D i o s ( 1 ) . 
L n s m á x i m a s e v a n g é l i c a s s o n d e m u y d i f e r e n t e t e m p l e . 
J e s u c r i s t o q u e e s el e s p e j o d e la p e r f e c c i ó n y el m o d e l o 
d e los p r e d i c a d o r e s , n o usó d e t o d a s e s t a s c i r c u n s p e c -
c i o n e s , n i los a p ó s t o l e s q u e s i g u i e r o n s u s h u e l l a s . ¿ N o 
d e c í a S . P a b l o al n u e v o o b i s p o T i m o t e o : Prcedtca ver-
bum, insta opporluné, importuné, argüe, obsecra , in-
crepa in omni patienliá et doctrina ? 

C r e a m e Y . , p o r m u c h o q u e se p r e d i q u e , n u n c a s e 
p r e d i c a r á b a s t a n t e : et nunquam satis dicetur quod 
nunquam satis discctur. P o r lo cua l si V m e c r e e , 
d e b e c e r r a r los o idos á e s o s fa lsos c o n s e j o s d e los s a -
bios m u n d a n o s y e s c u c h a r lo q u e d i ce S. l a b i o (2 . L u 
vero vigila, in ómnibus labora, opus fac evangelista, 

(1) Si hominibus placerem, Christi serms non essem 
( E p . ad g a l a t . I , 1 0 ) . 

(2) I I E p . ad T i m o t . \ , o . 



ministerium íuum imple. Y la e x p r e s i ó n sobrius esto q u e 
a ñ a d e , s e e n t i e n d e d e la t e m p l a n z a e n el a l i m e n t o y 
n o d e la s o b r i e d a d e n el e j e r c i c i o de l m i n i s t e r i o p a s t o -
r a l . ¡ D i c h o s o el p a s t o r q u e se o c u p a en v i g i l a r y a p a -
c e n t a r su r e b a ñ o ! E n v e r d a d os d i g o q u e el g r a n s e -
ñ o r le p o n d r á s o b r e t o d o s s u s b i e n e s s ( 1 ) y q u e el p r í n -
c i p e d e los p a s t o r e s le c e ñ i r á p o r su m a n o u n a c o r o n a 
i n m a r c e s i b l e (2) . 

N.° lo . 

R e p e t i c i ó n de l a s m i s m a s v e r d a d e s . 

U n d i a s e c r i t i c a b a d e l a n t e d e n u e s t r o s a n t o á u n 
p r e d i c a d o r c é l e b r e , y la t a c h a q u e s e l e p o n i a , e r a 
p o r q u e r e p e t í a á m e n u d o l a s m i s m a s v e r d a d e s : s u s 
c e n s o r e s d e c í a n q u e e s t e m o d o d e p r e d i c a r e r a m a z o r -
r a l y f a s t i d io so . E n e s o , r e s p o n d i ó el s a n t o , e s e n l o 
q u e m e p a r e c e l o a b l e , p o r q u e o b s e r v a e x a c t a m e n t e el 
p r e c e p t o d e S . P a b l o : insta opportuné, importuné. I m -
p o r t a m u y p o c o q u e s e o f e n d a n los o i d o s d e las p e r s o -
n a s d e l i c a d a s , con t a l q u e s e m u e v a el c o r a z o n d e los 
o y e n t e s : e s p r e c i s o h a l l a r a l c o r a z o n d e J e r u s a l e m y 
r e d u c i r á su d e b e r los p r e v a r i c a d o r e s sí s e p u e d e . Y 
¿ q u é m e d i o d e t r a e r l o s á su d e b e r si n o s e r e m a c h a n 
con f r e c u e n c i a las m i s m a s v e r d a d e s p a r a g r a b a r l a s e n 
s u s d u r a s c a b e z a s y en s u s c o r a z o n e s d e p i e d r a é i n c i r -
c u n c i s o s ? N u n c a s é h a d e c a n s a r u n o d e i n c u l c a r á l o s 
p u e b l o s las d o c t r i n a s q u e p u e d e n g u i a r l o s á la s a l v a c i ó n . 

(2) Beatus Ule servas quem cum venerit domimis ejus, 
invencril sic facienltm. Amen dico vobis quoniam supcr 
omnia bona sua conslitvet cum (S. M a t . X X I V , 4 0 ) . 

(1) Cum apparuerit princeps pastorum, percipietis 
immarcesibilem gloricr. coronam (I E p i s l . P e t r . V , 4 ) . 

¿ C ó m o p r e d i c a b a J o ñ a s si n o d i c i e n d o y r e p i t i e n d o s in 
c e s a r : Cuarenta dias mas, y Ninive será destruida (1) ? 
L a s p a l a b r a s d e sa lvac ión son b u e n a s , a u n q u e se r e p i -
t i e s e n d iez veces . L o s m é d i c o s n o c e s a n d e r e c e t a r l a s 
m i s m a s m e d i c i n a s h a s t a q u e v e n z a n la e n f e r m e d a d . E s 
p r e c i s o d e s p r e c i a r los j u i c i o s d e los e n t e n d i m i e n t o s l i -
m i t a d o s , q u e n o m i r a n las cosas m a s q u e s u p e r f i c i a l -
m e n t e . ¿ Q u é i m p o r t a su d e s p r e c i o ó e s t i m a c i ó n , con 
t a l q u e sea a n u n c i a d o J e s u c r i s t o y e d i f i c a d a s las b u e n a s 
a l m a s (2) ? 

S e h a n d e d e c i r pocas c o s a s , p e r o b u e n a s , é i n c u l -
c a r l a s c u i d a d o s a m e n t e s in c u r a r s e d e e sa s a l m a s e s t r a -
g a d a s q u e s e i n c o m o d a n c u a n d o u n p r e d i c a d o r r e p i t e y 
r e m a c h a lo m i s m o . P a r a h a c e r la h e r r a d u r a d e u n c a -
ba l lo ¡ c u á n t o h a y q u e m a c h a c a r l a y v o l v e r l a á m a c h a -
c a r ! P a r a h a c e r u n a p i n t u r a ¡ c u á n t a s v e c e s h a y q u e 
p a s a r y r e p a s a r el p i n c e l ! P u e s ¡ c u á n t o m a s p a r a g r a -
b a r e s t a s v e r d a d e s e t e r n a s e n u n o s c o r a z o n e s d o n d e se 
h a a r r a i g a d o el m a l , y e n u n o s c e r e b r o s d u r o s ! 

N . ° £ 6 . 

De las c o n t r o v e r s i a s . 

E l j u i c i o d e n u e s t r o s a n t o s o b r e e s t a m a t e r i a es i n - e n los sur-
d u d a b l e m e n t e d e m u c h o p e s o , p o r q u e D i o s s e va l ió »« 
él p a r a c o n v e r t i r u n n ú m e r o a s o m b r o s o d e h e r e j e s . " a l B ; 

S u d i c t a m e n e r a q u e e n los s e r m o n e s n o h a b í a n d e rectamente 
t r a t a r s e las m a t e r i a s d e c o n t r o v e r s i a d i r e c t a m e n t e y 
p o r f o r m a d e d i s p u t a . N u n c a m e ha sa l ido b i e n e s t e 

(1) Adhuc quadraginta dies, et Ninive subvertelur 
( J o n . I I I , 4).. . . , 

(2) Quid eniml Dum Christus annmtietur , m hoc 
gaudeo ( E p . ad ph i l ip . I , 1 8 ) . 



ministerium íuum imple. Y la e x p r e s i ó n sobrius esto q u e 
a ñ a d e , s e e n t i e n d e d e la t e m p l a n z a e n el a l i m e n t o y 
n o d e la s o b r i e d a d e n el e j e r c i c i o de l m i n i s t e r i o p a s t o -
r a l . ¡ D i c h o s o el p a s t o r q u e se o c u p a en v i g i l a r y a p a -
c e n t a r su r e b a ñ o ! E n v e r d a d os d i g o q u e el g r a n s e -
ñ o r le p o n d r á s o b r e t o d o s s u s b i e n e s s ( 1 ) y q u e el p r í n -
c i p e d e los p a s t o r e s le c e ñ i r á p o r su m a n o u n a c o r o n a 
i n m a r c e s i b l e (2) . 

N.° lo . 

R e p e t i c i ó n de l a s m i s m a s v e r d a d e s . 

U n d i a s e c r i t i c a b a d e l a n t e d e n u e s t r o s a n t o á u n 
p r e d i c a d o r c é l e b r e , y la t a c h a q u e s e l e p o n i a , e r a 
p o r q u e r e p e t í a á m e n u d o l a s m i s m a s v e r d a d e s : s u s 
c e n s o r e s d e c í a n q u e e s t e m o d o d e p r e d i c a r e r a m a z o r -
r a l y f a s t i d io so . E n e s o , r e s p o n d i ó el s a n t o , e s e n l o 
q u e m e p a r e c e l o a b l e , p o r q u e o b s e r v a e x a c t a m e n t e el 
p r e c e p t o d e S . P a b l o : insta opportuné, importuné. I m -
p o r t a m u y p o c o q u e s e o f e n d a n los o i d o s d e las p e r s o -
n a s d e l i c a d a s , con t a l q u e s e m u e v a el c o r a z o n d e los 
o y e n t e s : e s p r e c i s o h a l l a r a l c o r a z o n d e J e r u s a l e m y 
r e d u c i r á su d e b e r los p r e v a r i c a d o r e s sí s e p u e d e . Y 
¿ q u é m e d i o d e t r a e r l o s á su d e b e r sí n o s e r e m a c h a n 
con f r e c u e n c i a las m i s m a s v e r d a d e s p a r a g r a b a r l a s e n 
s u s d u r a s c a b e z a s y en s u s c o r a z o n e s d e p i e d r a é i n c i r -
c u n c i s o s ? N u n c a s é h a d e c a n s a r u n o d e i n c u l c a r á l o s 
p u e b l o s las d o c t r i n a s q u e p u e d e n g u i a r l o s á lo s a l v a c i ó n . 

(2) Bcatus Ule servas quem cum venerit dominus ejus, 
inveneril sic facienltm. Amen dico vobis quoniam supcr 
omnia bona sua constitvet eum (S. M a t . X X I V , 4 0 ) . 

(1) Cum apparuerit princeps pastorum, percipietis 
immarcesibilem gloria, coronam (I E p i s l . P e t r . V , 4 ) . 

¿ C ó m o p r e d i c a b a J o ñ a s si n o d i c i e n d o y r e p i t i e n d o s in 
c e s a r : Cuarenta dias mas, y Ninive será destruida (1) ? 
L a s p a l a b r a s d e sa lvac ión son b u e n a s , a u n q u e se r e p i -
t i e s e n d iez veces . L o s m é d i c o s n o c e s a n d e r e c e t a r l a s 
m i s m a s m e d i c i n a s h a s t a q u e v e n z a n la e n f e r m e d a d . E s 
p r e c i s o d e s p r e c i a r los j u i c i o s d e los e n t e n d i m i e n t o s l i -
m i t a d o s , q u e n o m i r a n las cosas m a s q u e s u p e r f i c i a l -
m e n t e . ¿ Q u é i m p o r t a su d e s p r e c i o ó e s t i m a c i ó n , con 
t a l q u e sea a n u n c i a d o J e s u c r i s t o y e d i f i c a d a s las b u e n a s 
a l m a s (2) ? 

S e h a n d e d e c i r pocos c o s o s , p e r o b u e n a s , é i n c u l -
c a r l a s c u i d a d o s a m e n t e s in c u r a r s e d e e sa s a l m o s e s t r a -
g a d a s q u e s e i n c o m o d a n c u a n d o u n p r e d i c a d o r r e p i t e y 
r e m a c h a lo m i s m o . P a r a h a c e r la h e r r a d u r a d e u n c a -
ba l lo ¡ c u á n t o h a y q u e m a c h a c a r l a y v o l v e r l a á m a c h a -
c a r ! P a r a h a c e r u n a p i n t u r a ¡ c u á n t a s v e c e s h a y q u e 
p o s a r y r e p a s a r el p i n c e l ! P u e s ¡ c u á n t o m a s p a r a g r a -
b a r e s t a s v e r d a d e s e t e r n a s e n u n o s c o r a z o n e s d o n d e se 
h a a r r a i g o d o el m o l , y e n u n o s c e r e b r o s d u r o s ! 

N . ° £ 6 . 

De las c o n t r o v e r s i a s . 

E l j u i c i o d e n u e s t r o s o n t o s o b r e e s t a m a t e r i a es i n - e n los ser-
d u d a b l e m e n t e d e m u c h o p e s o , p o r q u e D i o s s e va l ió »» 
él p a r a c o n v e r t i r u n n ú m e r o a s o m b r o s o d e h e r e j e s . " a l B ; 

S u d i c t o m e n e r o q u e e n los s e r m o n e s n o h a b í a n d e rectamente 
t r a t a r s e las m a t e r i a s d e c o n t r o v e r s i a d i r e c t a m e n t e y 
p o r f o r m o d e d i s p u t o . N u n c a m e h a so l ido b i e n e s t e 

(1) Adhuc quadragilita dies, et Ninive subvertetur 
( J o n . 1 1 1 , 4 ) . . . , 

(2) Quid eniml Dum Christus annmtietur , m hoc 
gaudeo ( E p . ad p h i l i p . I , 1 8 ) . 



m é t o d o , d e c i a , y lo m i s m o h e o b s e r v a d o d e m i s c o m -
p a ñ e r o s p a r a la c o n v e r s i ó n d e l C h a b l a i s . L o s s e r m o n e s 
e n q u e se c o m b a t e d e f r e n t e la d o c t r i n a d e n u e s t r o s 
h e r m a n o s d i s i d e n t e s , los e n f u r e c e n en vez d e a m a n -
sa r los . C u a n d o v e n q u e s e los a c o m e t e , s e p o n e n en d e -
f e n s a , y c u a n d o s e les a r r i m a d e m a s i a d o la l u z á los 
o jos , s e r e s i s t e n á e l l a : d e s c o n f í a n d e los d i s c u r s o s en 
q u e a q u e l q u e h a c e la o b j e c i o n d a t a m b i é n la r e s p u e s t a , 
y el p r e d i c a d o r d i ce lo q u e q u i e r e s in q u e n a d i e le h a g a 
c a r a . 

uiiüdad P o r m i p a r t e j u z g o q u e e s t o es lo q u e l l a m a S . P a -
dc los ser- a z o t a r el a i r e ( 1 ) : m e p a r e c e q u e la c á t e d r a e v a n -DKH165 (16 i • » 
moral aun géliCíi s e h i zo p a r a é d i f i c a r e l ed i f i c io d e s a l u d , p e r s u a -

para con- d i e t i d o las b u e n a s c o s t u m b r e s y n o d i s p u t a n d o y a l t e r -
iosCr'here- c a n c i o . L p s s e r m o n e s d e m o r a l a c o m p a ñ a d o s y a n i m a -
jes. d o s d e - a f e c t o s d e d e v o c i o n m e p a r e c e n m u c h o m a s p r o -

pios p a r a la c o n v e r s i ó n n o s o l a m e n t e d e los p e c a d o r e s , 
s i no h a s t a d e los h e r e j e s , q u e t o d a s las a g u d e z a s y d e s -
a b r i m i e n t o d e l a c o n t r o v e r s i a : l a s m o s c a s n o s e c a z a n 
con v i n a g r e , s i n o c o n m i e l . 

E n los t r e i n t a y t r e s a ñ o s q u e h á q u e m e l l a m ó 
D i o s al m i n i s t e r i o s a g r a d o d e p a r t i r e l p a n d e su p a l a -
b r a , h e o b s e r v a d o q u e los s e r m o n e s d e m o r a l t r a t a d o s 
con p i e d a d y ze lo son o t r o s t a n t o s c a r b o n e s e n c e n d i d o s 
q u e s e a r r o j a n al r o s t r o d e los p r o t e s t a n t e s c u a n d o c o n -
c u r r e n : q u e los t o m a n e n b u e n a p a r t e , q u e d a n e d i f i c a -
d o s y se v u e l v e n m a s d ó c i l e s y t r a t a b l e s c u a n d o s e l l ega 
á i l u s t r a r en c o n f e r e n c i a los p u n t o s e n q u e d i f i e r e n d e 
n o s o t r o s . N o es e s t e d i c t a m e n m i ó solo , s i n o d e los p r e -
d i c a d o r e s m a s c é l e b r e s q u e h e c o n o c i d o , y c o n v i e n e n 
e n q u e el p u l p i t o n o es el c a m p o d e b a t a l l a d e la c o n -
t r o v e r s i a , y q u e m a s s e d e s t r u y e q u e se ed i f i ca si se q u i e -

(1) Curro non quasi in incertum : pugno non quasi 
acrem rerberans ( E p , ad c o r . I X , 2 6 ) . 

r e n t r a t a r e n é l las d i s p u t a s d e r e l i g i ó n c o m o n o s e a 
d e paso . . 

P e r o s e d i r á : si s e d e s t r u y e n l a s o b j e c i o n e s d e los ^ » ' s ^ d e 
a d v e r s a r i o s en p r e s e n c i a d é l o s c a t ó l i c o s , es p o r a f i r m a r 

nos de c n n -

á e s t o s e n s u c r e e n c i a . La e x p e r i e n c i a da á c o n o c e r l a troversi* 
p o c a e f i cac i a d e e s t a r a z ó n e s p e c i o s a , p o r q u e a d e m a s 
d e las m u c h a s y e s p i n o s a s d i f i c u l t a d e s q u e s e e n c u e n - cos. 
t r a n e n e s t a s f a t a l e s d i s p u t a s , e l e s p í r i t u h u m a n o p o r • 
la c o r r u p c i ó n d e la n a t u r a l e z a t i e n e t a n t a p r o p e n s i ó n 
al m a l , q u e se fija m a s b i e n e n la o b j e c i o n q u e e n la so-
l u c i ó n d e e l l a , y as i t o m a la s e r p i e n t e p o r el p a n . 

E l m é t o d o d e n u e s t r o s a n t o asi en s u s s e r m o n e s 
c o m o e n s u s c o n f e r e n c i a s p a r t i c u l a r e s con los p r o t e s -
t a n t e s e r a e x p l i c a r l a s v e r d a d e s s i m p l e s y d e s n u d a s d e 
la f é con la c l a r i d a d y f ac i l i dad n a t u r a l e s e n é l , d i c i e n -
d o q u e la v e r d a d c o n su i n g e n u a s e n c i l l e z t e n i a g r a c i a s 
y a t r a c t i v o s c a p a c e s d e c a p t a r s e el a m o r d e las a l m a s 
m a s r e b e l d e s . 

E s t a c o n d u c t a l e sa l ia t a n b i e n , q u e con ta l q u e 
p u d i e s e c o n s e g u i r u n a a u d i e n c i a t r a n q u i l a y pac í f i c a 
d e u n p r o t e s t a n t e , n o solo le d e j a b a c a e r las a r m a s d e 
la m a n o , y le q u i t a b a l a s o b j e c i o n e s a n t e s q u e las h i -
c i e s e , s i n o q u e si n o le g a n a b a e n el a c t o , l e h e r i a á • 
lo m e n o s t a n p r o f u n d a m e n t e , q u e b i e n p r o n t o volvia 
el h e r e j e á b u s c a r e l r e m e d i o y la c u r a c i ó n d e la m a n o 
q u e le h a b i a h e r i d o con t a n t o a c i e r t o . 

G u s t a b a m u c h o d e t e n e r e s t a s c o n f e r e n c i a s p a c í f i -
c a s y a m i s t o s a s c o n e l l o s , y p o r e s t e m e d i o r e d u j o ^ 
t a n t a s a l m a s al s e n o d e la i g l e s i a . V e a m o s la c o n d u c t a f e r e i i c i a s 

q u e o b s e r v a b a d e o r d i n a r i o e n e s t a s c o n v e r s a c i o n e s con 0 »» 1 » 8 be-
Ios h e r e j e s . D e j a b a l o s h a b l a r d e su r e l i g i ó n con m u c h a 
p a c i e n c i a s in m a n i f e s t a r n i n g ú n f a s t i d i o ni d e s p r e c i o 
d e l a s n e c e d a d e s y r i d i c u l e c e s q u e so l i an s a l i r d e boca 
d e e l los : as i l o s d i s p o n í a á o í r l e , a u n q u e f u e s e p o r b r e -
ve r a t o . C u a n d o se le d a b a e s p a c i o p a r a h a b l a r , se g u a r -

Conduc ta 
del s a n t o 
en l as c o n -



Los c ipo-daba m u y b ien d e p e r d e r u n t i e m p o c u y o s i n s t a n t e s 
nia t o n 

le e r a n p r e c i o s o s , en r e f u t a r s u s o b j e c i o n e s , s i n o q u e 
T o a í n ' a 3 fijándose en e l a s u n t o q u e el h e r e j e h a b i a t r a t a d o en 
c a t ó l i c a " ' a l g ú n o t r o a r t í c u l o d e n u e s t r a f é q u e r e p u t a b a m a s 

i m p o r t a n t e , e x p o n í a b r e v e , c l a r a y m ú y s e n c i l l a m e n -
t e lo q u e la iglesia c a t ó l i c a e n s e ñ a b a , s in n i n g u n a e x -
p r e s i ó n q u e o l iese á c o n t r o v e r s i a , y d e la m i s m a m a n e -
r a q u e se t r a t a d e los a r t í c u l o s d e f é e n las c a t e q u e s i s . 

S u f r i a con u n a p a c i e n c i a i n c r e í b l e l a s r e c h i f l a s , 
S u f r í a con b u r ] a s ? d e s p r e c i o s é i n t e r r u p c i o n e s d e a q u e l l a s p o b r e s 
sus°malos g e n t e s , y s in a l t e r a r s e c o n t i n u a b a su p l á t i c a c u a n d o le 
m o d a l e s , d a b a n t i e m p o . 

N o p u e d e Y . c r e e r , m e d e c í a , c u á n b e l l a s son las 
v e r d a d e s d e n u e s t r a s a n t a fé c u a n d o se c o n s i d e r a n con 
e s p í r i t u d e t r a n q u i l i d a d : n o s o t r o s las s o f o c a m o s á f u e r -
za d e r e v e s t i r l a s , y l a s o c u l t a m o s p o r q u e r e r h a c e r l a s 
d e m a s i a d o vis ib les : p r o p o n e r l a s s i m p l e m e n t e es u n m e -
d i o e x c e l e n t e p a r a p e r s u a d i r l a s , c o n t a l q u e los o y e n -
t e s no s e r e s i s t a n a l E s p í r i t u S a n t o : t o d a s las p r u e b a s 
e x t e r i o r e s son flacas si e l E s p í r i t u S a n t o n o a l u m b r a 
los o jos d e l a l m a c o n su l u z s o b r e n a t u r a l , y s e sofoca 
la acc ión i n t e r i o r d e l E s p í r i t u S a n t o a m o n t o n a n d o a r -

• g u m e n t o s a p o y a d o s e n la r a z ó n . 
U n o d e s u s m a y o r e s m a l e s ( l o s d e l o s h e r e j e s ) e s 

q u e s u s m i n i s t r o s l e s d e s f i g u r a n n u e s t r a c r e e n c i a y se 
l a p i n t a n d ive r sa d e c o m o es . P o r e j e m p l o d i c e n q u e 
n o h a c e m o s caso d e la s a g r a d a e s c r i t u r a , q u e a d o r a m o s 
l a s i m á g e n e s , q u e p r i v a m o s a l p u e b l o d e la p a r t i c i p a -
c i ó n d e la s a n g r e d e J e s u c r i s t o , y o t r a s mi l c a l u m n i a s 
s e m e j a n t e s q u e h a c e n n u e s t r a r e l i g i ó n a b o r r e c i b l e á 
e s t o s p u e b l o s m a l i n f o r m a d o s . 

E n c u a n t o les d a m o s á c o n o c e r la r e c t i t u d d e n u e s -
t r a c r e e n c i a s o b r e t o d o s e s t o s a r t í c u l o s , s e les c a e n las 
e s c a m a s d e los o jos , y v e n q u e s u s p r e d i c a d o r e s les h a n 
o c u l t a d o la v e r d a d , y h a n s u s t i t u i d o las t i n i eb l a s á la luz. 

O r d i n a r i a m e n t e e m p i e z a n m e n e a n d o la cabeza y 
b u r l á n d o s e d e n o s o t r o s , p o r q u e e s t á n h a b i t u a d o s á d e s -
p r e c i a r n u e s t r o s d o g m a s , y á veces t a m b i é n p o r q u e se 
p e r s u a d e n q u e q u e r e m o s d e s f i g u r a r l e s n u e s t r a v e r d a -
d e r a c r e e n c i a ; p e r o c u a n d o se r e t i r a n y t i e n e n t i e m p o 
d e r e f l e x i o n a r s o b r e lo q u e les h e m o s d i c h o , los a t o r -
m e n t a el d e s e o d e a c l a r a r las cosas é i n s t r u i r s e m a s á 
f o n d o : v u e l v e n á p e d i r n o s n u e v a s l u c e s , y al c a b o v i e -
n e n á c o n v e n c e r s e d e la v e r d a d . P o c o á p o c o c a e n los , 
u n o s á la d e r e c h a , los o t r o s á la i z q u i e r d a , y el E s -
p í r i t u S a n t o l o s t r a e as i á l a v e r d a d e r a ig l e s i a . 

E l s a n t o m e a l e g a b a i n f i n i t o s e j e m p l o s d e c o n y e r -
s í o n e s o c u r r i d a s as i e n s u s m a n o s d u r a n t e los c i n c o jispni'lJn 
a ñ o s q u e t r a b a j ó en el C h a b l a i s . D e c í a q u e p o r el c o n - materia d„ 
t r a r i o las d i s p u t a s e n m a t e r i a d e r e l i g i ó n n o o b r a b a n « r . g i o n . 

c o n v e r s i o n e s , n i p r o d u c í a n o t r o e f e c t o q u e o s t e n t a r la 
c i e n c i a ó la h a b i l i d a d d e los d i s p u t a n t e s . Si s e e m p i e z a , 
d e c í a , p o r e l i n t e n t o d e s o s t e n e r la r e l i g i ó n , s e e n t r a 
al t e r c e r a r g u m e n t o e n d e s e o s d e m a n t e n e r su f a m a , y 
s e q u i e r e á t o d a c o s t a d e f e n d e r su o p i n i o n y h a c e r l a 
p r e v a l e c e r s o b r e la d e s u a d v e r s a r i o : no se b u s c a ya á 
D i o s , s i no á s í m i s m o , p o r q u e el g u a r d a r m o d e r a c i ó n 
e n la d i s p u t a e s u n a cosa m a s d e a p e t e c e r q u e d e e s -
p e r a r . E l e s p í r i t u t e m p e s t u o s o y b o r r a s c o s o , c o m o e s 
el d e la d i s p u t a , n o es á p r o p ó s i t o p a r a c o n d u c i r al 
p u e r t o d e la v e r d a d . D i o s h a b i t a en la paz , y q u i e r e q u e 
n o s o t r o s o b r e m o s u n o s c o n o t r o s e n e s p í r i t u d e paz y 
t r a n q u i l i d a d . 

N o q u i e r e d e c i r e s t o q u e n o h a y a n d e s o s t e n e r s e Quena que 
l a s v e r d a d e s c a t ó l i c a s y r e f u t a r s e los e r r o r e s , p o r q u e las ^ J n

c f < i " ¡ 
a r m a s d e la mi l i c i a e s p i r i t u a l y d e la p a l a b r a d e Dios Tcrdaáes 
son p o d e r o s a s p a r a d e s t r u i r la f a l s e d a d q u e se l e v a n t a "J*1*®*. 
c o n t r a la v e r d a d y v e n c e r la d e s o b e d i e n c i a ( 1 ) ; p e r o e s C 0 L 21 

(1) Arma militicc nos ira: sunt potentia ad dcslrmtk>-



m e n e s t e r g u a r d a r s e m u y b i e n d e u s a r l a s c o m o los 
disputa'"1 g u e r r e r o s , q u e con s a b l e e n m a n o d e s c a r g a n á d e r e c h a 

' é i z q u i e r d a : al c o n t r a r i o e s p r e c i s o m a n e j a r l a s cotí 
s u m a d e s t r e z a c o m o los c i r u j a n o s q u e u s a n las l ance ta s 
y o t r o s i n s t r u m e n t o s d e s u a r t e con t o d a l a h a b i l i d a d 
pos ib le p a r a q u e los e n f e r m o s s u f r a n lo m e n o s que 
p u e d a n . 

S e c r e t o P u e s ¿ d e q u é s e c r e t o se h a d e u s a r p a r a m a n e j a r 
a d m i r a b l e d i e s l r a m e n t e las m a t e r i a s c o n t r o v e r t i d a s , ya p r e d i c a n -
f a r i a s t b - d o , y a c o n v e r s a n d o f a m i l i a r m e n t e con los p r o t e s t a n t e s ? 
j e c i o n e s d e Y e a í e a q u i u n o q u e e n c i e r r a m u c h a s v e n t a j a s : 1 . ° es -
los h e r e j e s c o n d e | a n c e t a e n d a l g o d o n ? y m j e n t r a s s e a p a r e n t a 
" a V s p s m f r o t a r el a b s c e s o con a c e i t e , n o h a y m a s q u e a p r e t a r 

'i"e e l, los e n c i m a y s e l e r e v i e n t a : 2 . ° q u i t a e l t e d i o y la í m p o r -
; °uf st" t u n i d a d q u e d e o r d i n a r i o l l e v a n c o n s i g o los d i s cu r sos 

quierecon-egp¡nosos d e l a s d i s p u t a s : 3 . ° s o r p r e n d e s a t i s t a c t o r i a -
l r o v e r t i r - m e n t e á los q u e le e s c u c h a n , y los h a c e a d m i t i r la ver-

d a d , n o so lo s in d i f i c u l t a d , s i n o con d e l e i t e : 4 . ° es 
s i m p l e , y s in e m b a r g o e n s u s i m p l i c i d a d c o n t i e n e una 
e n e r g í a m a r a v i l l o s a c o n v i r l i e n d o l a s a r m a s o f e n s i v a s en 
d e f e n s i v a s y s a c a n d o p r u e b a s p a r a la de f ensa d e l a ver -
d a d d e las o b j e c i o n e s m i s m a s q u e h a c e n los h e r e j e s . 

P r a c t i c a s e d e es ta m a n e r a . S i e n d o c o n f o r m e s con 
las v e r d a d e s q u e la ig les ia e n s e ñ a , las r e s p u e s t a s d e los 
c a t ó l i c o s á las o b j e c i o n e s q u e s a c a n los p r o t e s t a n t e s de 
las e s c r i t u r a s , n o h a y m a s q u e e c h a r la s o l u c i o n la 
p r i m e r a , y e x p l i c a d a b i e n e s t a p o r via d e rac ioc in io , 
s in q u e a p a r e z c a q u e e s r e s p u e s t a á u n a o b j e c i o n , vie-
n e d e s p u e s el p a s a j e o b j e t a d o á h a c e r la p r u e b a d e la 
v e r d a d s e n t a d a . V e a s e a q u i u n e j e m p l o q u e p o n d r á la 
cosa en e v i d e n c i a . 

nem munitionum, consilia destruentes et omnem altitu-
dinem extollentem se adversüs scientiam Dei ( I I e p . art 
c o r . X , i ) . 

L o s p r o t e s t a n t e s o b j e t a n c o m u n m e n t e e s t e p a s a j e 
c o n t r a la p r e s e n c i a r e a l : El espíritu es el que vivifica: 
la carne fio sirve de nada; á lo cua l d a m o s " o s o t r o s d o s 
r e s p u e s t a s , u n a d e S . J u a n t r i s ó s t o m o y o t r a d e S a n 
T g u s t i n L a p r i m e r a e s q u e la c a r n e sola s i n el e s p í r i -
t u , es d e c i r , s in la d i v i n i d a d n o a p r o v e c h a r í a la o r a 
q u e la i n t e l i g e n c i a c a r n a l , g r o s e r a y t a l c o m o la d e l o s 
c a f a r n a i t a s , q u e c r e í a n q u e J e s u c r i s t o c o r t a r í a s u ca r 
n e en p e d a z o s p a r a d a r s e l a á c o m e r n o s i r v e d e n a d a 
p a r a c o m p r e n d e r las i n t e n c i o n e s de l S a l v a d o r . 

P a r a p o n e r p o r o b r a e s t e a r b i t r i o n o h a y m a s q u e 
p i n t a r la flaqueza d e la c a r n e sola s in su unión> e s d e -
c i r , s in l a u n i ó n con la d i v i n i d a d , y d e m o s t r a q u e 
e s t a es la q u e d a á la h u m a n i d a d e l p o d e r d e i n f l u i r e n 
s u s m i e m b r o s q u e s o n los fieles, Y < ^ m a r . " 
la g r a c i a q u e s e le c o m u n i c a en c a l i d a d d e c a b e z a , a s i 
e s t e e s p í r i t u d e la d i v i n i d a d e s el q u e vivif ica la s a g r a -
da c a r n e d e J e s u c r i s t o y las a l m a s q u e p o r su c o m u n i o n 

s e h a c e n p a r t i c i p a n t e s d e é l . 
S e g ú n e l s e g u n d o s e n t i d o n o h a y m a s q u e p . n t r 

c u a n g r o s e r a e r a y c u á n i n d i g n a d e la m a g e s t a d d e <s e 
m i s t e r i o la o p i n i o n d e los c a f a r n a i t a s , y c u a n t o se 
a p a r t a d e e s t a la c r e e n c i a c a t ó l i c a . 

D e s p u e s d e e x p o n e r b i e n la d o c t r i n a c a t ó l i c a s o b r e 
a m b o s p u n t o s s e p r u e b a q u e e s t a d o c t r i n a e s v e r d a d e r a 
a l e g a n d o e n c o n f i r m a c i ó n la e x p r e s i ó n d e l S a l v a d o r . 
La carne no sirve de nada. As i s e ha l l a q u e es a e x p r e -
s ión en vez d e se r u n a o b j e c i o n c o n t r a la doc t r ina . c a -
tó l i c a la c o n f i r m a , y q u e s e ha r e d u c i d o s u a Yemente á 
los p r o t e s t a n t e s á o i r e s t a s p a l a b r a s en s u s e n t i d o v e r -
d a d e r o en vez del fa l so q u e q u i e r e n d a r l e s u s m i n i s t r o s 
p a r a c o n v e r t i r l a e n a r m a c o n t r a l a ig les ia r o m a n a . 

(1) Spiritus cst qui vkificat: caro non prodest quid-
quaví ( J o a n . V I , 6 i ) . 



S. F r a n c i s c o d e Sa le s ( a ñ a d e el ob i spo d e Be l l ey ) 
rae d i j o q u e h a b i a e m p l e a d o m u c h í s i m o t i e m p o e s t e 
m é t o d o , y q u e e n c u b r í a e n t a l f o r m a las c o n t r o v e r s i a s , 
q u e a u n q u e n o s e p r e d i c a r a o t r a cosa e r a dif ic i l q u e lo 
n o t a s e n los o y e n t e s c u a n d o n o s e les a d v e r t í a . 

P r e d i c ó u n a d v i e n t o y u n a c u a r e s m a e n G r e n o b l e 
d o n d e h a y m u c h o s p r o t e s t a n t e s , los c u a l e s e r a n m a s 
a s i s t e n t e s á los s e r m o n e s d e a q u e l q u e á los d e s u s p r o -
p i o s m i n i s t r o s , p o r q u e d e c i a n q u e no t e n i a e l e s p í r i t u 
d e d i s p u t a q u e e s t o s ; n o o b s t a n t e s i e m p r e e m p l e a b a la 
p r i m e r a p a r t e d e s u s s e r m o n e s e n e x p o n e r las v e r d a d e s 
d e la d o c t r i n a ca tó l i ca ; p e r o de l m o d o q u e a c a b o d e 
d e c i r , d e s t i n a n d o la s e g u n d a p a r t e á la m o r a l y la p i e -
d a d . L o s p r o t e s t a n t e s n o e c h a n d o d e v e r s u d e s t r e z a 
y m é t o d o e s t a b a n e n u u a s o m b r o c o n t i n u o al v e r q u e 
p r o b a b a los a r t í c u l o s d e f é d e la ig les ia r o m a n a con los 
m i s m o s p a s a j e s d e l a E s c r i t u r a , d e q u e i n t e n t a b a n v a -
l e r s e s u s m i n i s t r o s p a r a h a c e r s u s p r i n c i p a l e s o b j e -
c iones . 

DOCTRINA 

DE 

LA COMPAÑIA DE JESUS 

SOBRE LA PREDICACION. 

H a b i é n d o s e i n s t i t u i d o la c o m p a ñ í a d e J e s ú s p a r a Bos^ejo 
p r o p o r c i o n a r l a m a y o r g lo r i a d e D i o s , ad majorem uei t r i n a de la 

nloriam, q u i s o su f u n d a d o r q u e se c o n s a g r a s e á la s a n - c o n ^ m a 
t i f i c a c i o n d e l a s a l m a s . As i d i s p u s o q u e los j e s u í t a s a n u n - ¿ i - » 
c i a s e n la d i v i n a p a l a b r a con g r a n ze lo , y m i r a s e n ia p r e d i c a . 
p r e d i c a c i ó n y la e x p l i c a c i ó n d e la d o c t r i n a c o m o d o s £ 
m e d i o s q u e d e b í a n e m p l e a r i n c e s a n t e m e n t e p a r a n a c e r a p o l o g i a 
r e i n a r á J e s u c r i s t o e n los c o r a z o n e s (1) . H é a q u í c ó m o a ^ t i -
e x p o n e el e l o c u e n t e a p o l o g i s t a d e l o s j e s u í t a s ios j e s u í t a s . 

s í g n i o s d e S . I g n a c i o s o b r e e s t e o b j e t o . 
L a p r e d i c a c i ó n , d i c e el s a n t o f u n d a d o r d e l a c o m -

p a ñ í a d e J e s ú s , e s u n m e d i o t o d a v í a m a s út i l q u e la 

(1) Proponatur verbum Dei populo asndue in ecclesid, 
in concionibus, in lectionibus et in chrisham, doctnnd 
per cos quos superior prolaverit, et ad tale murnis (lesti-
naverit, et quidem Us temporibus et modo qui eutem ad 
•majorem Dei gloriam et animarum adificahonem expedx-
re videbitur ( C o n s t , p a r t . 7 , c . 4 ) . 
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s i g n i o s d e S . I g n a c i o s o b r e e s t e o b j e t o . 
L a p r e d i c a c i ó n , d i c e el s a n t o f u n d a d o r d e l a c o m -

p a ñ í a d e J e s ú s , e s u n m e d i o t o d a v í a m a s út i l q u e la 

(1) Proponatur verbum Dei populo asndue xn ecclesut, 
in concionibus, in lectionibus et in christianA doctrind 
per cos quos superior prolaverit, et ad tale munus (testi-
naverit, et quidem iis temporibus et modo qui eulem ad 
•majorem Dei gloriam et animarum cedificatxonem expedx-
re videbitur ( C o n s t , p a r t . 7 , c . 4 ) . 



c o n f e s i o n ( 1 ) : e s t a c u r a el m a l , a q u e l l a le p r e v i e n e ; 
as i se e j e r c i t a r á n d e s d e los p r i m e r o s e s t u d i o s e n c o m -
p o n e r s e r m o n e s d e u n a m a n e r a p r o p i a p a r a e d i f i c a r 
a l p u e b l o ( 2 ) : n o s e e l e g i r á n p a r a p r e d i c a d o r e s s i n o 
l o s q u e t e n g a n u n a v e r d a d e r a d i s p o s i c i ó n y el ze lo n e -
c e s a r i o : s e p r e s c r i b i r á n r e g l a s al z e l o , y s e c u l t i v a r á 
e l t a l e n t o e n t o d a su e x t e n s i ó n (3) . 

S e a c o s t u m b r a b a b a s t a n t e e n a q u e l t i e m p o i n t r o -
d u c i r la a f i c ión á la d i s p u t a e n la c á t e d r a d e la v e r d a d : 
el i n s t i t u t o q u i e r e q u e s e s u s t i t u y a la p e r s u a s i ó n d e la 
e l o c u e n c i a á l a s s u t i l e z a s c o n t e n c i o s a s d e l a e s c o l á s t i -
ca (4) . E l l e n g u a j e d e los p r e d i c a d o r e s d e e n t o n c e s e r a 
á v e c e s m a s b i e n el d e la e r u d i c i ó n p r o f a n a q u e el d e 
la s i m p l i c i d a d e v a n g é l i c a : e l i n s t i t u t o e x i g e á los p r e -
d i c a d o r e s u n e s t u d i o d i a r i o y . u n u s o c o n t i n u o d e la s a -
g r a d a e s c r i t u r a y de los s a n t o s p a d r e s ( 5 ) . O t r a s veces 
s e r e d u c í a n á la e x p l i c a c i ó n d e los p r e c e p t o s : s e g ú n 
el i n s t i t u t o se d e b e j u n t a r l a e x p o s i c i ó n d e los m e -
d ios (6) . P a r a s o b r e s a l i r e n u n a r l e e s p r e c i s o p r i m e r o 
c o n s u l t a r los m o d e l o s : e l i n s t i t u t o q u i e r e q u e se o i g a 
á los b u e n o s p r e d i c a d o r e s p a r a f o r m a r s e p o r s u s e j e m -

(1) Aliquw occupationcs (sunt) universalioris boni et 
quce se ad plurium auxiliim extendunt, ut concionari.... 
aliai magis particulares ut confessiones axidire si utris-
que vacarí non potest. priores prccferantur ( C o n s t . p a r t . 7 , 
c . 2 ) . 

(2) In concionibus eo modo proponendis quicedijica-
tioni populi conveniat se etiam exerceant (scholasti-
ci) [Const. p . 1 , c . 8 ) . 

(3) Instructio pro concionatoribus , n ú m . 1 y 1 0 . 
(4) Regules concionatorum, n ú m . 1 9 . 
(o) Reg. concionat., u ú m . 4 . Inslruct. pro conciona-

tor., n ú m . 7 . 
(6) Rcgul. concionat., n ú m . 4 . 

p l o s : d e s p u e s se h a n d e e s t u d i a r los p r e c e p t o s : e l i n s -
t i t u t o q u i e r e q u e s e p r o f u n d i c e n los m e j o r e s e s c r i t o s 
r e l a t i v o s á la p r e d i c a c i ó n . A d e m a s es p r e c i s o e n s a y a r 
el t a l e n t o : e l i n s t i t u t o p r e s c r i b e e n s a y o s , y a s e c r e t o s 
( q u e son los m a s f á c i l e s ) , ya p ú b l i c o s ( q u e son los m a s 
d e c i s i v o s ) . P o r ú l t i m o se h a d e o i r á los c r í t i c o s : e l 
i n s t i t u t o q u i e r e q u e h a y a un b u e n c e n s o r p a r a i l u s -
t r a r s e c o n s u s l u c e s (1). E l t a l e n t o d e p e n s a r es la p r i -
m e r a p a r t e de l t a l e n t o d e p r e d i c a r : e l i n s t i t u t o e x i g e 
la d o c t r i n a m a s e x a c t a y só l ida e n los s e r m o n e s . E l 
t a l e n t o d e e s c r i b i r es la s e g u n d a : e l i n s t i t u t o e x i g e u n 
c a b a l c o n o c i m i e n t o d e la l e n g u a p a t r i a . E l t a l e n t o d e 
d e c l a m a r e s la t e r c e r a : e l i n s t i t u t o e x i g e u n a a t e n c i ó n 
p a r t i c u l a r e n p e r f e c c i o n a r la voz y a r r e g l a r la a c -
c i ó n (2 ) . S u e l e a c o n t e c e r q u e p o r s e g u i r á los o t r o s s e 
a p a r t a u n o , d i g á m o s l o a s i , d e sí m i s m o , y d e p r u d e n -
t e i m i t a d o r se c o n v i e r t e en c o p i a n t e r i d í c u l o : e l i n s -
t i t u t o al r e c o m e n d a r q u e s e c o n s u l t e n los m o d e l o s 
q u i e r e q u e s e c o n s u l t e m a s la d i s p o s i c i ó n n a t u r a l d e 
c a d a u n o . E l d e s e o d e g a n a r c e l e b r i d a d es las m a s d e 
l a s veces u n o d e los m o t i v o s d e la p r e d i c a c i ó n : s e g ú n 
el i n s t i t u t o e l ú n i c o m o t i v o d e b e s e r el d e s e o d e h a -
c e r s e ú t i l . E s d e t e m e r q u e l a s m i r a s de l Í n t e r e s d e s -
l u z c a n las o b r a s de l z e l o : e l i n s t i t u t o e x i g e el d e s i n t e -
r e s m a s p u r o c o n el ze lo m a s a r d i e n t e . E l t r i u n f o p r o -
d u c e p o r lo o r d i n a r i o el o r g u l l o : e l i n s t i t u t o p r e s c r i b e 
la m a y o r m o d e s t i a e n m e d i o d e los m a y o r e s t r i u n f o s . 
E s n a t u r a l q u e la c o m p e t e n c i a i n s p i r e z e l o s : s e g ú n el 
i n s t i t u t o n o d e b e i n s p i r a r m a s q u e g e n e r o s i d a d y c o n -

(1) Reg. concionat. n ú m . 5 . 
(2) Doctrina exacta et solida et modus eam proponendi 

populo in concionibus diligenter caranda sunt ( C o n s t . p . 
1 0 ) . . . . Studeant ad id munus obeundum linguam popul§ 
vernaculam bene edíscere (Cons t . p . 1 , e . 8) , 



d e s c e n d e n c i a . L a c o s t u m b r e d e e j e r c e r u n m i n i s t e r i o d e 
l u c i m i e n t o h a c e m u c h a s veces q u e se d e s d e ñ e t o d o of ic io 
q u e n o le t i e n e : el i n s t i t u t o q u i e r e q u e e s t e n t o d o s 
p r o n t o s á p a s a r d e la p r e d i c a c i ó n m a s d . s l « n | u . d a a la 
e x p l i c a c i ó n m a s v u l g a r d e la d o c t r i n a (1) . E n t r e l o s 
p r e d i c a d o r e s h a y a l g u n o s q u e s e c o n t e n t a n c o n p r e d i -
c a r las v i r t u d e s : e l i n s t i t u t o q u i e r e q u e s e p r a c t i q u e n 
m e j o r q u e s e p r e d i q u e n . A l g u n o s son u n o s d i s e r t a d o r e s 
q u e p r e f i e r e n s i e m p r e el m é t o d o m a s s a b i o y los a s u n -
t o s m e n o s c o m u n e s : el i n s t i t u t o q u i e r e q u e s e p r e f i e r a 
s i e m p r e el m é t o d o m a s i n t e l i g i b l e y los a s u n t o s m a s i n -
t e r e s a n t e s . O t r o s son u n o s s o f i s t a s f e c u n d o s e n p a r a d o j a s 
ó filósofos a p a s i o n a d o s d e n o v e d a d e s : e l i n s t i t u t o p r o s c r i -
b e d e la c á t e d r a d e la v e r d a d t o d a o p i n i ó n a v e n t u r a d a y 
t o d o s i s t e m a a r b i t r a r i o (2) . E s t o s son u n o s e s c r i t o r e s e l e -
g a n t e s q u e p i e n s a n m a s e n a d o r n a r e l a l t a r q u e e n s o s t e -
n e r l e : e l i n s t i t u t o e x c l u y e e l v a n o o r n a t o d e la e r u d i c i ó n y 
l a s a f e c t a c i o n e s p u e r i l e s d e la r e t ó r i c a . A q u e l l o s son u n o s 
d e c l a m a d o r e s q u e t o d o l o e x a g e r a n , el b i e n y e l m a l : e l 
i n s t i t u t o n o q u i e r e q u e s e e x a g e r e el u n o n i el o t r o (á ) . 
S e h a v i s to á u n o s t r a n s f o r m a r la e l o c u e n c i a e n u n a 
p i t o n i s a , y p a s a r d e los m o v i m i e n t o s de l zelo á l a s c o n -
v u l s i o n e s del f u r o r : e l i n s t i t u t o p r e v i e n e q u e s e t e m -
p le la v e h e m e n c i a con la g r a v e d a d , y q u e se a c o m o d e 
la a c c i ó n ai a s u n t o . S e h a v i s t o á o t r o s m e z c l a r con e l 
t o n o s u b l i m e de l E v a n g e l i o el t o n o b a j o d e la a d u l a c i ó n 
ó el f u r i o s o d e la s á t i r a -, e l i n s t i t u t o p r o s c r i b e h a s t a la 
a p a r i e n c i a d e la p r i m e r a y la s o s p e c h a d e l a s e g u n d a . 

(1) Rea. concionat. 2 , 7 , 8 , 1 8 . Instruct. proconcio-
nat 6 Superior offerenti declaret nihil prceter vi quod ad 
concionatoris sustentationem ei viaticmi fueri t expensum, 
accipi a nolis posse ( D e c r . c o n g r . 1 2 ) . 

(2) Reg. concionat. 3 , 9 , 1 1 , 1 + -
(3) l b i d . 2 0 , 2 1 . 

S e ha v i s to á o t r o s d e g r a d a r la m a g e s t a d d e la r e l i g ión 
con i n d e c e n t e s c h a n z a s ó r i d i c u l a s p a n t o m i m a s , y d a r 
as i u n e s p e c t á c u l o e n u n s e r m ó n : e l i n s t i t u t o q u i e r e q u e 
s e i n s t r u y a y n o s e d i v i e r t a : q u e s e m u e v a con r a z o n e s 
y n o q u e se seduzca con e s t r a t a g e m a s : q u e el p r e d i c a -
d o r sea u n a p o s t o l y n o un c o m e d i a n t e : q u e se p r e d i -
q u e el c r i s t i a n i s m o en u n t e m p l o , y n o se r e p r e s e n t e 
e n un t e a t r o (1) . H a s t a ha h a b i d o a l g u n o s q u e e n vez 
d e h a c e r h a b l a r e n el p u l p i t o al D i o s d e paz y d e o b e -
d i e n c i a h a n h e c h o c l a m a r al d e m o n i o d e la d i s c o r d i a y 
la r e b e l i ó n : ei i n s t i t u t o , n o c o n t e n t o con p r o h i b i r de ! 
m o d o m a s t e r m i n a n t e á los p r e d i c a d o r e s toda i n v e c t i v a 
c o n t r a la a u t o r i d a d ya s e c u l a r , ya e c l e s i á s t i c a , los 
m a n d a e x p r e s a m e n t e p r e d i c a r la s u m i s i ó n q u e s e d e b e 
a los o b i s p o s , y la o b e d i e n c i a q u e se d e b e á los s o b e r a -
n o s , c o m o q u e son los q u e r e p r e s e n t a n la d i v i n i d a d e n 
la t i e r r a ( 2 ) . 

C i e r t a m e n t e e s t a r á p i d a o j e a d a d e la d o c t r i n a d e División 
l a c o m p a ñ í a d e J e s ú s s o b r e la p r e d i c a c i ó n h a b r á ins d e « ' e s -
p i r a d o á los l e c t o r e s el d e s e o d e p r o f u n d i z a r l a m a s . £ 
A S I s e h a r á e n es t e , s e g u n d o l i b r o q u e c o n t i e n e t r e s PARL«SY 

p a r t e s con u n a p é n d i c e . u " APE N-

L a p r i m e r a p r e s e n t a r á las r e g l a s d e la c o m p a ñ í a * " ' 
d e J e s ú s c o n c e r n i e n t e s á los p r e d i c a d o r e s : la s e g u n d a 
el e x c e l e n t e t r a t a d o d e S . F r a n c i s c o d e B o r j a , t e r c e r 
g e n e r a l d e la c o m p a ñ í a d e J e s ú s , s o b r e e l m o d o d e 
p r e d i c a r ; y la t e r c e r a l a s i n s t r u c c i o n e s q u e d i ó á los 
p r e d i c a d o r e s d e la m i s m a r e l i g i ó n su q u i n t o g e n e r a l 
el F . C l a u d i o A q u a v i v a . 

A u n q u e S . F r a n c i s c o J a v i e r no f u e j a m a s s u p e -
r i o r g e n e r a l d e la c o m p a ñ í a , s in e m b a r g o s u e m i -

(1) Regula: concionat. 1 3 , 1 6 , 2 1 , 2 2 . 
(2) Reg. concionat. 1 0 , 12 . 



n e n t e s a n t i d a d y las i n n u m e r a b l e s c o n v e r s i o n e s q u e 
o b r ó con s u s d i s c u r s o s , e r a n u n m o t i v o p a r a n o o m i t i r 
¡as i m p o r t a n t e s a d v e r t e n c i a s q u e d a s o b r e la p r e d i c a -
c ión e n a l g u n a s d e s u s c a r t a s . P o r eso l e h e m o s a g r e -
g a d o á e s t e s e g u n d o l i b r o p o r vía d e a p é n d i c e . 

PRIMERA PARTE 
DEL LIBRO SEGUNDO. 

REGLAS DE LA COMPAÑIA DE JESUS PARA LOS 

PREDICADORES. 

Observaciones preliminares (1). 

S . I g n a c i o n o c o n o c i ó i n m e d i a t a m e n t e d e s p u e s d e 
s u c o n v e r s i ó n los g r a n d e s d e s i g n i o s q u e e l c i e lo t e n i a 
s o b r e é l . S u s p r i m e r o s pasos e n la s a n t a c a r r e r a f u e r o n 
r e t i r a r s e á la s o l e d a d d e M a n r e s a , h a c e r u n a v i d a 
h u m i l d e , p e n i t e n t e y m o r t i f i c a d a , y d e d i c a r s e ú n i c a -
m e n t e á su sa lvac ión , y n o l l evaba sus m i r a s m a s a l l á 
d e su p r o p i a p e r f e c c i ó n ; p e r o o t r a s c o n s i d e r a c i o n e s 
m a s p r o f u n d a s le i n f u n d i e r o n o t r o s p e n s a m i e n t o s y 
d i v e r s o s p l a n e s . 

C o n s i d e r ó q u e h a b i e n d o c o s t a d o t a n c a r o las a l m a s s. Ignacio 
al S a l v a d o r , n o p o d i a h a c e r s e cosa m a s g r a t a p a r a é l s e

r ™ n s 3 ' 
q u e i m p e d i r la p e r d i c i ó n d e a q u e l l a s . C o m p r e n d i ó q u e 

Ja g lo r ia d é la m a g e s t a d d i v i n a r e s p l a n d e c í a m a s e n la acias «i-
s a l v a c i o n d e las a l m a s r e s c a t a d a s c o n la s a n g r e d e u n m a s -
D i o s , y e s t e c o n o c i m i e n t o e n c e n d i ó su zelo. No basta, 
d e c i a , * que yo sirva al Señor: es menester que en cuanto 

(1) E x t r a c t o d e l a v ida d e S . I g n a c i o p o r el P . B o u -
h o u r s . 



n e n t e s a n t i d a d y las i n n u m e r a b l e s c o n v e r s i o n e s q u e 
o b r ó con s u s d i s c u r s o s , e r a n u n m o t i v o p a r a n o o m i t i r 
¡as i m p o r t a n t e s a d v e r t e n c i a s q u e d a s o b r e la p r e d i c a -
c ión e n a l g u n a s d e s u s c a r t a s . P o r eso l e h e m o s a g r e -
g a d o á e s t e s e g u n d o l i b r o p o r vía d e a p é n d i c e . 

PRIMERA PARTE 
DEL LIBRO SEGUNDO. 

REGLAS DE LA COMPAÑIA DE JESUS PARA LOS 

PREDICADORES. 

Observaciones preliminares (1). 

S . I g n a c i o n o c o n o c i ó i n m e d i a t a m e n t e d e s p u e s d e 
s u c o n v e r s i ó n los g r a n d e s d e s i g n i o s q u e e l c i e lo t e n i a 
s o b r e é l . S u s p r i m e r o s pasos e n la s a n t a c a r r e r a f u e r o n 
r e t i r a r s e á la s o l e d a d d e M a n r e s a , h a c e r u n a v i d a 
h u m i l d e , p e n i t e n t e y m o r t i f i c a d a , y d e d i c a r s e ú n i c a -
m e n t e á su sa lvac ión , y n o l l evaba sus m i r a s m a s a l l á 
d e su p r o p i a p e r f e c c i ó n ; p e r o o t r a s c o n s i d e r a c i o n e s 
m a s p r o f u n d a s le i n f u n d i e r o n o t r o s p e n s a m i e n t o s y 
d i v e r s o s p l a n e s . 

C o n s i d e r ó q u e h a b i e n d o c o s t a d o t a n c a r o las a l m a s s. Ignacio 
al S a l v a d o r , n o p o d i a h a c e r s e cosa m a s g r a t a p a r a é l s e

r ™ n s 3 ' 
q u e i m p e d i r la p e r d i c i ó n d e a q u e l l a s . C o m p r e n d i ó q u e 

Ja g lo r ia d é la m a g e s t a d d i v i n a r e s p l a n d e c í a m a s e n la acias «i-
s a l v a c i o n d e las a l m a s r e s c a t a d a s c o n la s a n g r e d e u n m a s -
D i o s , y e s t e c o n o c i m i e n t o e n c e n d i ó su zelo. No basta, 
d e c i a , * que yo sirva al Señor: es menester que en cuanto 

(1) E x t r a c t o d e l a v ida d e S . I g n a c i o p o r el P . B o u -
h o u r s . 



dependa de mí, le amen lodos los corazones y le bendi-
gan todas las lenguas. 

E n c u a n t o volv ió s u s m i r a d a s h a c i a el p r ó j i m o , 
a b a n d o n ó la s o l e d a d , a u n q u e le e r a t a n g r a t a , y p o r n o 
d e s v i a r á a q u e l l o s q u e q u e r í a a t r a e r á D i o s , c o r r i g i ó su 
a s p e r e z a e x t e r i o r . A d e m a s h a b i e n d o c o n o c i d o q u e el 
q u e t r a b a j a e n la sa lvac ión d e las a l m a s n e c e s i t a c o n -
s e r v a r la s a l u d y las f u e r z a s , m o d e r ó s u s a u s t e r i d a d e s . 

F u e á la P a l e s t i n a con d e s i g n i o d e d e d i c a r s e á la 
c o n v e r s i ó n d e los p u e b l o s d e O r i e n t e ; p e r o l a P r o v i d e n -
cia p e r m i t i ó q u e n o p u d i e s e Gja r se en a q u e l p a i s , y a s i 
s e vo lv ió a E u r o p a . 

Estudios • E n t o n c e s q u i s o e s t u d i a r las m a t e r i a s n e c e s a r i a s p a r a 
del santo: t o m a r el e s t a d o e c l e s i á s t i c o . T e n i a t r e i n t a y t r e s a ñ o s 
'artificios0 d e e d a d y n i n g u n a i n c l i n a c i ó n n a t u r a l a l e s t u d i o , p o r -
t r a t ó el q u e se h a b i a d e d i c a d o á la p r o f e s i o n d e las a r m a s d e s d e 

su j u v e n t u d . S in e m b a r g o se puso á e s t u d i a r los r u d i -
q . . e s a l i e r a m e n t o s d e la l e n g u a l a t i n a , y t o d o s los d i a s iba al a u l a 
con su em- pon los m u c h a c h o s . L a e s p e r a n z a d e p o d e r a l g ú n d i a 
' " t S J ' p r o c u r a r la g lo r i a d e D i o s con v e n t a j a s o s t e n í a su va lo r ; 

p e r o el d e m o n i o s e v a l i ó d e u n a r d i d i n g e n i o s o p a r a 
d e t e n e r los p r o g r e s o s d e s u s e s t u d i o s . C n n s i s t i ó e s t e e n 
i n c l i n a r l e á p r á c t i c a s d e p i edad y t i e r n o s s e n t i m i e n t o s 
h á c i a D i o s , d e m o d o q u e casi t o d o . e l t i e m p o de l e s t u -
d i o s e p a s a b a en a s p i r a c i o n e s d e v o t a s , y el n u e v o e s -
t u d i a n t e n o a p r e n d í a n a d a , ó si a p r e n d í a a l g o , p r o n t o 
s e b o r r a b a con o t r a s i deas . S . I g n a c i o q u e t e n i a u n a 
i l u s t r a c i ó n p a r t i c u l a r p a r a el d i s c e r n i m i e n t o d e los e s -
p í r i t u s , n o t a r d ó e n d e s c u b r i r e l lazo de l d e m o n i o , y 
p a r a p o n e r r e m e d i o f u e á b u s c a r á su m a e s t r o d e l a -
t í n , le p i d i ó p e r d ó n d e su p e r e z a , le confesó la t e n t a c i ó n , 
y le r o g ó q u e le t r a t a r a s e v e r a m e n t e c u a n d o n o c u m -
p l i e s e s u d e b e r , y n o l e g u a r d a s e m a s c o n s i d e r a c i ó n 
q u e al ú l t i m o e s t u d i a n t e . 

V i e n d o el d e m o n i o t r a s t o r n a d o s s u s p r o y e c t o s ce só 

d e c o m b a t i r los del s a n t o d e a q u e l l a m a n e r a ; p e r o m a s 
a d e l a n t e r e c u r r i ó á o t r o a r t i f i c i o , p o r q u e c u a n d o S a n 
I g n a c i o a c a b ó el l a t i n , le p e r s u a d i ó el e s p í r i t u m a l o 
q u e el m e d i o d e a v a n z a r m u c h o y a b r e v i a r la c a r r e r a 
l i t e r a r i a e r a a p r e n d e r s i m u l t á n e a m e n t e m u c h a s cosas. 
E n la u n i v e r s i d a d d e A l c a l á s e e x p l i c a b a la lóg ica d e 
S o t o , la f í s ica d e A l b e r t o el G r a n d e y la t eo log ía d e l 
n u e s t r o d e l a s s e n t e n c i a s : e l s a n t o oía e s t a s t r e s l e c -
c i o n e s u n a t r a s d e o t r a y e s t u d i a b a s in i n t e r r u p c i ó n 
día y n o c h e ; p e r o t a n t a s m a t e r i a s d i f e r e n t e s c o n f u n -
d i e r o n s u e n t e n d i m i e n t o , y t o d o e s t e g r a n t r a b a j o v ino 
á p a r a r en n o s a b e r n a d a . L o p a s m o s o e s q u e S . I g n a -
c i o f u e s e p o r m u c h o t i e m p o el j u g u e t e d e es ta i lus ión á 
p e s a r d e su b u e n j u i c i o n a t u r a l . 

P a s ó d e s p u e s á e s t u d i a r á la u n i v e r s i d a d d e P a r í s , Discurso 
y o b s e r v ó m a s o r d e n y m e j o r m é t o d o . Al l i e c h ó los p r i - f»¡ •« J . 1 ' SUS COMI"* 

m e r o s c i m i e n t o s d e su c o m p a ñ í a p o r los vo tos q u e tuzo pañeros 
e n M o n t m a r t r e con a l g u n o s c o m p a ñ e r o s q u e se h a b í a m > . , i • m a r los a 

asoc iado . A e s t e a c t o los p r e p a r ó con un d i s c u r s o e n . t r a l , 3 j a r 
q u e les d i j o e n t r e o t r a s cosas q u e s u d e s i g n i o e r a i m i - en la sal-
t a r á n u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o c o n t o d a la p e r f e c c i ó n ; a

a
s

c , 0
n im¿ 

p o s i b l e : q u e e s t e h o m b r e D i o s n o s e hab ió p r o p u e s t o 
m a s q u e la r e d e n c i ó n del g é n e r o h u m a n o e n todo e l 
c u r s o d e su v ida : q u e p a r a s e g u i r l e d e c e r c a e r a p r e -
c i so t r a b a j a r e n la sa lvac ión de l p r ó j i m o : q u e la s o -
l e d a d e r a c i e r t a m e n t e m a s a g r a d a b l e ; p e r o q u e t o d o 
d e b i a c e d e r á los i n t e r e s e s d e la g l o r i a d e D i o s : q u e 
a d e m a s p o r u n poco d e t r a n q u i l i d a d q u e s e p e r d í a , se 
g a n a b a n i n f i n i t a s g r a c i a s y m é r i t o s ; y q u e en s u m a 110 
i m p o r t a b a g a n a r ó p e r d e r c o n t a l q u e se s a l v a s e n a l g u -
n a s o l m a s : q u e los a p ó s t o l e s h a b í a n v i v i d o as i á e j e m -
p l o d e s u m a e s t r o , y q u e e s t e g é n e r o d e vida e r a el 
m o s n o b l e y p e r f e c t o . P r o n u n c i ó el s o n t o e s l e d i s c u r s o 
con t a n t o e n a r d e c i m i e n t o , q u e su r o s t r o e s t a b a i n f l a -
m a d o : as i es q u e t o d o s s u s c o m p a ñ e r o s p r o t e s t a r o n d e 



c o r a z o n q u e t e n í a n las m i s m a s i n t e n c i o n e s q u e é l . 
Predicn ei D e al l í á p o c o t i e m p o h i z o S . I g n a c i o u n v i a j e á s u p a -
santoensu t r i a . L a p r i m e r a vez q u e p r e d i c ó d i j o á su a u d i t o r i o q u e 
p a t r i a " u n a d e las r a z o n e s q u e le h a b í a n o b l i g a d o á vo lver d e s -

p u e s d e m u c h o s a ñ o s d e a u s e n c i a , e r a p a r a t r a n q u i l i z a r 
su c o n c i e n c i a r e s p e c t o d e u n p e c a d o d e su j u v e n t u d . Y 
c o n t ó q u e h a b i e n d o e n t r a d o u n d ia con o t r o s m o z o s d e 
s u e d a d en u n h u e r t o , r o b a r o n m u c h a f r u t a é h i c i e r o n 
g r a n d e s t r o z o ; y q u e u n p o b r e h o m b r e f u e a c u s a d o 
d e a q u e l r o b o , r e d u c i d o á p r i s i ó n y c o n d e n a d o á p a g a r 
los d a ñ o s . E s t e h o m b r e s e h a l l a b a p r e s e n t e al s e r m ó n , 
y S . I g n a c i o le l l a m ó p o r su n o m b r e , y p ú b l i c a m e n t e 
l e p i d i ó p e r d ó n , a ñ a d i e n d o luego en a l t a v o z : Sepan 
pues lodos los presentes que para indemnizar al inocen-
te que sufrió la injusticia, le doy dos haciendas que me 
corresponden. 

U n p r e d i c a d o r q u e o b r a a s i , p e r s u a d e f á c i l m e n t e , y 
e n c u a n t o p r e d i c ó c o n t r a el l u j o y la i n m o d e s t i a d e l a s 
m u j e r e s , d e s a p a r e c i e r o n la r i q u e z a d e los t r a j e s y las 
m o d a s i n d e c e n t e s . H a b i e n d o e m p r e n d i d o la e x p l i c a c i ó n 
d e l o s d i e z m a n d a m i e n t o s d e la l ey d e D i o s d u r a n t e 
l o s d i e z d i a s q u e m e d i a n e n t r e la A s c e n s i ó n y P e n l e -
c o s t e s , lo h izo t a n b i e n , q u e al s e g u n d o e x t i n g u i ó las 
b l a s f e m i a s y j u r a m e n t o s fa lsos m u y u s a d o s e n el pa í s . 
E l s e x t o d ia s e c o n v i r t i e r o n m u c h a s m u j e r e s d e m a l a 
v i d a : a l g u n a s h i c i e r o n l a r g a s p e r e g r i n a c i o n e s á p i e p o r 
p e n i t e n c i a ; y la m a s f a m o s a d e t o d a s s e r e t i r ó á u n 
h o s p i t a l y c o n s a g r ó el r e s t o d e s u s d i a s al s e r v i c i o d e 
los e n f e r m o s . 

E l s a n t o p r e d i c a b a c o n m u c h a u n c i ó n : su c o s t u m -
b r e e r a e x p o n e r s i m p l e m e n t e las v e r d a d e s de l E v a n g e -
l i o . y las i n t r o d u c í a e n el c o r a z o n p o r la p a s i ó n con 
q u e h a b l a b a d e e l l a s ; v iva e x p r e s i ó n d e u n c o r a z o n 
p r o f u n d a m e n t e h e r i d o . As i es q u e l a s p e r s o n a s p i a d o -
s a s q u e a s i s t í a n á s u s s e r m o n e s , a c o s t u m b r a b a n d e c i r 

q u e l a s p a l a b r a s d e s a l u d p r o n u n c i a d a s d e u n a m a n e r a 
s e n c i l l í s i m a p o r el h o m b r e d e Dios r e b o s a b a n m a g e s -
t a d y v e h e m e n c i a e n su b o c a . 

L a s de l i c i a s d e n u e s t r o s a n t o e r a n l l a m a r á su l ado s» ¡celo 
u n a t u r b a d e m u c h a c h o s y e x p l i c a r l e s la d o c t r i n a , p a ™ ! » " -
S u h e r m a n o s e a p e s a d u m b r ó p a r e c i é n d o l e q u e e r a e n - d

p ' [ f X " . . 
v i l e ce r se d e m a s i a d o p a r a u n c a b a l l e r o y q u e d e s h o n - t r i n a c r i s -

r a b a á la f a m i l i a : p a r a d i s u a d i r l e le d e c í a q u e n a d i e t , a n a -

i r i a á o í r l e . Aun cuando no viniese mas que un solo 
muchacho á la doctrina, r e s p o n d i ó S. I g n a c i o , siem-
pre s e r í a para mi bastante auditorio. 

E l o b j e t o p r i n c i p a l d e s u c o n a t o f u e s i e m p r e la i n s -
t r u c c i ó n d e los n iños . C u a n d o le n o m b r a r o n g e n e r a l 
d e la c o m p a ñ í a d e J e s ú s , s e o b l i g ó p o r v o t o , as i co-
m o s u s d e m á s c o m p a ñ e r o s , á e n s e ñ a r la d o c t r i n a c r i s -
t i a n a á los n i ñ o s , y d i ó p r i n c i p i o á su c a r g o e x p l i c á n -
d o l a e n u n a ig les ia d e R o m a . A u n q u e e s t a e x p l i c a c i ó n 
n o e r a m a s q u e p a r a los n i ñ o s , c o n c u r r í a n p e r s o n a s d e 
t o d a s c l a s e s , h a s t a h o m b r e s y m u j e r e s d e d i s t i n c i ó n y 
t e ó l o g o s y c a n o n i s t a s . E x p l i c a b a en i t a l i a n o los m i s t e -
r i o s d e la f é y los m a n d a m i e n t o s d e la ley d e Dios c o n 
c l a r i d a d y d e u n m o d o a c o m o d a d o á la i n t e l i g e n c i a d e l 
p u e b l o , y sa lp i caba la e x p l i c a c i ó n con h i s t o r i a s m o r a -
l e s , e n é r g i c a s y t i e r n a s : a u n q u e n o s a b i a h a b l a r b i e n 
la l e n g u a i t a l i a n a , h a c i a t a n t a m e l l a e n los á n i m o s , q u e 
la g e n t e se r e t i r a b a s i l enc iosa con las l á g r i m a s e n los 
ojos y la c o m p u n c i ó n e n el c o r a z o n . A veces e r a t a n 
s e n s i b l e el d o l o r , q u e los q u e q u e r í a n c o n f e s a r s e d e s -
p u é s d e o í r l a d o c t r i n a , n o p o d í a n a p e n a s p r o n u n c i a r 
u n a p a l a b r a . C o n t i n u ó e s t e e j e r c i c i o p o r c u a r e n t a y 
se i s d i a s e n la m i s m a i g l e s i a : á su e j e m p l o e x p l i c a n la 
d o c t r i n a los s u p e r i o r e s d e la c o m p a ñ í a c u a r e n t a d i a s 
c u a n d o c o m i e n z a n s u c a r g o . 

L a s b u l a s e x p e d i d a s p o r los p a p a s P a u l o I I I y J u - L o s p a p a s 
l io I I I á f a v o r d e la c o m p a ñ í a d e J e s ú s h a c e n m e n c i ó n elogian ci 



z e l o e o n e x p r e s a d e q u e u n o d e los p r i n c i p a l e s m i n i s t e r i o s de 
(jue se en- la m i s m a e s i n s t r u i r á los p u e b l o s , ya p r e d i c a n d o 
v T t ^ á l a P a l a b r a d e D i ü S e Q ^ P ó l P i t 0 » e n s e ñ a n d o l o s P r i -
íT'preai- m e r o s e l e m e n t o s d e la r e l i g i ó n á los n i ñ o s y p e r s o n a s 
cac ion y á r u d a s : Verbum Dei publicé predicando, pucros et per-
Mcion de sonas rudes ea quce ad christianam hominis instiluiio-
ia d o c i r i - n m sunt necessaria docendo, S e e n c o m i a n los s e n t i -
D3 ' m i e n t o s d e la c o m p a ñ í a * p r i n c i p a l m e n t e s o b r e la e x -

p l i cac ión d e la d o c t r i n a q u e p a r e c e la m e n o s a p a r e n t e ; 
p e r o q u e e n r e a l i d a d e s la m a s p r o v e c h o s a : primo as-
pecto minüs speciosam, cúm lamen re verá nidia sil 
fruclMsior, vel proximis ad cedificationem, vel catechis-
tis ad charitatis et humilitatis simul officia emenda. 

L a s r e g l a s d e l a c o m p a ñ í a c o m p u e s t a s s e g ú n el es -
p í r i t u d e S. I g n a c i o y a u m e n t a d a s a l g o p o r la s é p t i m a 
c o n g r e g a c i ó n g e n e r a l son u n m o n u m e n t o d e s a b i d u r í a , 
p r u d e n c i a y z e l o : d e e l l a s h e m o s s a c a d o el c a p í t u l o s i -
g u i e n t e q u e c o n t i e n e l a s r e g l a s p a r a los p r e d i c a d o r e s . 

R E S U M E N D E L A S . R E G L A S D E L A C O M P A Ñ Í A 

D E J E S U S ( 1 ) . 

L l e n a r l o s
 L o s p r e d i c a d o r e s l l e n e n c o n el m a y o r c u i d a d o 

d e b e r e s de los d e b e r e s d e s a c e r d o t e s . 
sacerdotes. 9 . A c u é r d e n s e q u e s u vocac ion e s t r a e r las a l -
D i o s "

 C°n m a s a su c r i a d o r : e s t a es la o b r a m a s dif íc i l d e t o -
d a s ; p o r lo c u a l a q u e l l o s q u e el cielo e l i g i ó p o r i n s t r u -
m e n t o s d e e l l a , d e b e n e s t a r u n i d o s í n t i m a m e n t e con 
D i o s y o b r a r s i e m p r e b a j o la d i r e c c i ó n de l E s p í r i t u 
S a n t o . A p l i q ú e n s e p u e s c o n i n f a t i g a b l e zelo á t o d o lo 
q u e p u e d e p o n e r l o s e n e s t a s a n t a u n i ó n con Dios; 
y p a r a e s o f í j e n s e e n las v i r t u d e s s ó l i d a s y s o b r e 

(1) Corpus instituíorum societatis Jesu\ An tue rp i a ; , 
1 . 1 , p . GOo. 

t o d o e n el a m o r d i v i n o , e n l a i n t e n c i ó n p u r a d e s e r v i r 
á D i o s , en la f a m i l i a r i d a d con e s t e S e ñ o r e n los e j e r c i -
cios e s p i r i t u a l e s d e d e v o c i o n y e n el ze lo s i n c e r o d e la 
sa lvac ión d e l a s a l m a s p a r a g l o r i a d e la d i v i n a m a -
g e s t a d . 

3 . P o n g a n su c o n a t o con la g r a c i a d e D i o s e n vida ejcm-
s e r e l m o d e l o d e los d e m á s p a r a a t r a e r e l p r ó j i m o á p a r ' 
t o d a s las v i r t u d e s con el e j e m p l o d e su v i d a , n o m e n o s 
q u e c o n el v igo r d e s u s p a l a b r a s . 

4 . L a lecc ión d e la s a g r a d a e s c r i t u r a y d e los Repara-V , • TT< • 010,1 r c m o " 
s a n t o s p a d r e s sea s u p r i n c i p a l o c u p a c i o n . l i é a q u í t a p a r a i;l 
t a m b i é n t r e s cosas q u e l e s s e r á n m u y ú t i l e s . L a p r i m e - predica-
r a es h a b e r p r o f u n d i z a d o c o n p a r t i c u l a r e s m e r o los u " " -

e v a n g e l i o s d e los d o m i n g o s y fiestas de l a ñ o , y h a b e r 
p u e s t o p o r e s c r i t o lo q u e h a l l e n a c o m o d a d o p a r a s u uso . 
L a s e g u n d a h a b e r f o r m a d o u n c o m p e n d i o d e la e x p l i -
c a c i ó n d e l a s cosas n e c e s a r i a s á la f é y á la v ida c r i s -
t i a n a ; y la t e r c e r a h a b e r e x t e n d i d o e n l u g a r e s c o m u -
n e s (1) t o d o lo q u e p e r t e n e c e á la a l a b a n z a d e l a s v i r -
t u d e s y á la d e t e s t a c i ó n d e los p e c a d o s . 

o . T r e s p r á c t i c a s les s e r á n m u y p r o v e c h o s a s : la 
p r i m e r a h a b e r s e i m b u i d o b ien e n los p r e c e p t o s q u e 
h a n d a d o s o b r e el m o d o d e p r e d i c a r l o s q u e h a n e j e r -
c ido b i e n e s t e m i n i s t e r i o : la s e g u n d a h a b e r a s i s t i -
d o á los s e r m o n e s d e los b u e n o s p r e d i c a d o r e s : la t e r -
c e r a h a b e r s e e j e r c i t a d o e n la p r e d i c a c i ó n en n u e s t r a s 
c a s a s ó e n o t r o s l u g a r e s d o n d e h a y a pocos o y e n t e s . 

(1) E n t é r m i n o s de r e t ó r i c a se l l a m a n l u g a r e s c o m u n e s 
l a s f u e n t e s g e n e r a l e s de d o n d e s a c a u n o r a d o r los p e n s a -
m i e n t o s y p r u e b a s . Asi el c o n s e j o q u e a q u i se da , e s q u e se 
f o r m e n u n o s c u a d e r n o s e n q u e p o r o r d e n d e m a t e r i a s y ba-
j o d i f e r e n t e s t í t u l o s se r e ú n a n las v e r d a d e s g e n e r a l e s q u e 
p u e d e n s e r v i r p a r a la a l a b a n z a d e l a s v i r t u d e s y la detes-^ 
t ac ion d e los p e c a d o s , p a r a p o d e r r e c u r r i r f á c i l m e n t e á 
el los c u a n d o h a y a q u e a n u n c i a r la d iv ina p a l a b r a . 



utilidad 6 . D e b e n d e s e a r s e r a d v e r t i d o s si aque l lo s q u e el 
do las ad- s u p e r i o r ha d i p u t a d o p a r a e s t e fio, h a l l a n a lgo q u e r e -
v e r t c n o a s . p r e n d e r e n s u s s e r m 0 n e s , y d e b e n r e c i b i r e s t as a d v e r -

t e n c i a s con h u m i l d a d y g r a t i t u d . 
O a s t a r do 7 . A u n q u e d e b e n a p l i c a r s e con g u s t o á la p r é d i c a -
i n s t r u i r á c ¡ 0 n , a u n la d e m a s l u c i m i e n t o , no m e n o s d i spues tos 
i a s r u d a s " Y sol íc i tos h a n d e m o s t r a r s e s i e m p r e p a r a e n s e ñ a r á los 

" ' n i ñ o s é i n s t r u i r á l as o t r a s p e r s o n a s r u d a s . 
C e d e r el 8 . Si a c o n t e c e q u e o t r o q u i e r a p r e d i c a r al mi smo 

puesto á t ¡ e m p o le c e d e r á n con g u s t o e l p u e s t o e n c u a n t o esté 
o t r o p r e - , " 

picador, d e su p a r t e . . 
Acomodar- 9 . E n s e ñ e n c o s a s a c o m o d a d a s á la capac idad é ín-
scá iaca - t e l i g e n c i a d e los o y e n t e s , é ins is tan s o b r e los d e b e r e s 
ios "oyen- de l c r i s t i a n i s m o , la e x t i r p a c i ó n del v ic io y la prác t ica 
tos. ' d e las v i r t u d e s , a b s t e n i é n d o s e de las m a t e r i a s su t i l es . 

1 0 D e b e n r e c o m e n d a r el uso f r e c u e n t e d e la con-
líar)1 < i e f e s i o n y c o m u n i o n , el a d e l a n t a m i e n t o e n las b u e n a s 
enmendar- o b r a s y i a p e r s e v e r a n c i a , t o d o lo c o n c e r n i e n t e al c u l t o 
s e ' d i v i n o , la o b s e r v a n c i a d e las c e r e m o n i a s ecles iás t icas 

v e n g e n e r a l la o b e d i e n c i a á los s u p e r i o r e s ec les i á s t i -
cos y s e c u l a r e s q u e o c u p a n el luga r d e Dios e n la 
t i e r r a . , , 

1 1 . T a m b i é n r e c o m e n d a r á n p a r t i c u l a r m e n t e las 
o b r a s d e p e n i t e n c i a y m i s e r i c o r d i a , la o r a c i o n y los 
o t r o s e j e r c i c io s d e d e v o c i o n , la l ecc ión d e b u e n a s l i -
b r o s y la b u e n a e d u c a c i ó n d e los h i jos . 

Ko reprón- 1 2 . E s u n a v e r d a d q u e e n s e ñ a la e x p e r i e n c i a , y 
,1er en el u n a m á x i m a d e n u e s t r o p a d r e S. I g n a c i o , q u e no se sa-
£ l p i l e c i e á ca n i n g ú n p r o v e c h o d e los s e r m o n e s en q u e se dec l a -

s i á s i i c o s , m a en p a r t i c u l a r c o n t r a los vicios d e los p r i n c i p e s y 
n i á l o s m a g i s t r a d o s ó c o n t r a los d e los ec l e s i á s t i cos : q u e r e m o s 
d o T 1 " " q u e n u e s t r o s p r e d i c a d o r e s se a b s t e n g a n d e e s t e géne ro 

d e r e p r i m e n d a s . . 
M a n i f e s - 1 3 . D e b e n m a n i f e s t a r g r a n r e s p e t o a los rel igio-

1 a r g í * n d í sos d e las o t r a s ó r d e n e s y e v i t a r l o d o lo q u e pudie ra 
r e s p e t o 2 

t e n e r t r a z a d e c r i t i c a r l o s , a u n q u e sea . t á c i t a m e n t e , w r .u -
1 4 . L a s cosas n u e v a s y q u e no se f u n d a n en p r u e - «g s c < lc. 

b r a s s ó l i d a s , no d e b e n e n t r a r n u n c a e n n u e s t r o s d is - be sentar 
c S , a u n c u a n d o p a s a s e n p o r i n d u d a b l e s e n el a n i m o « n -
del p u e b l o : c o n m a y o r r a z ó n se h a n d e d e s t e r r a r d e c i e r t a . 
la p r e d i c a c i ó n t o d a s las cosas d u d o s a s é inc i e r t a s . 

1 5 C u a n d o t i e n e n q u e a n u n c i a r a l g u n a cosa al Consultar 
p u e b l o ó r e c o m e n d a r c i e r t o s p o b r e s ú o t r a s o b r a s d e 
m i s e r i c o r d i a , d e b e n a n t e s p r e g u n t a r a l s u p e r i o r c o m o 

l o h a r á n . , . . . , ^ 
1 6 E v i t e n con c u i d a d o h a c e r d e s p r e c i a b l e la p r e - N a d a (Ic 

dicac ion y e x c i t a r la r i sa d e los o y e n t e s con c h a n z a s o c W a s ni 
c o n t a n d o cosas i n ú t i l e s . G u á r d e n s e t a m b i é n d e p r e s e n - e l t r a o r < 1 ¡- . 
t a r á s u s o y e n t e s a l g u n a cosa e x t r a o r d i n a r i a ó d e s u s a - norias, 
da p a r a m o v e r l o s á c o m p u n c i ó n , á no s e r q u e e l s u -
p e r i o r d e s p u e s d e b i e n p e s a d a s las c i r c u n s t a n c i a s lo 
r e p u t e p o r ú t i l e n u n caso p a r t i c u l a r p a r a edi f icación 
C ° 17 . " ' A n t e s d e p r e d i c a r p r e p a r e n con c u i d a d o lo 
q u e t i e n e n q u e d e c i r , e n c u a n t o se lo p e r m i t a el t i e m - s¡n , a par» 
p o , y r e c u r r a n á D i o s por m e d i o de la o rac ion . u P " d . ~ 

1 8 . E v i t e n n u e s t r o s p r e d i c a d o r e s con el m a y o r co-
n a t o la a r r o g a n c i a y la o s t e n t a c i ó n , y todo e n su e x -
t e r i o r l l eve el c a r a c t e r d e una p r o f u n d a h u m i l d a d , a la 
q u e d e b e n a f i c iona r se d e lo i n t i m o d e su co razon . 1 si 
se v i e r e n p r e c i s a d o s á d e c i r a lgo p a r a su p rop i a j u s t i -
ficación ó la d e s u c o m p a ñ í a , h á g a n l o con t a n t a m o d e s -
t i a q u e se vea c l a r a m e n t e q u e d e f i e n d e n la c a u s a d e 

J e s u c r i s t o y no la s u y a . 
1 9 E n u n s e r m ó n no se h a n d e e x p o n e r l as v e r - D e i i i c a r s o 

d a d e s de l m i s m o m o d o q u e e n las a u l a s d e teo log ía , A g a -
s ino q u e el p r e d i c a d o r c u i d a n d o de i n s t r u i r h a d e d i -
r i g i r s u s e s fue r zos p r i n c i p a l e s á p e r s u a d i r y m o v e r 
e l c o r a z o n . C u a n d o h a y a q u e t r a t a r a l g u n a c u e s t i ó n 
r e l a t i v a á la fé ó las c o s t u m b r e s , n o se h a n de p r o p o -



i i e r las o b j e c i o n e s d e un m o d o q u e p u e d a e s c a n d a l i z a r 
á las p e r s o n a s s e n c i l l a s ; s in e m b a r g o se p o d r á n e s f o r z a r 
a q u e l l a s si se h a b l a d e l a n t e d e u n a u d i t o r i o e s c o g i d o y 
lo e x i g e n las c i r c u n s t a n c i a s . F u e r a d e e s t e ca so se l i-
m i t a r á el p r e d i c a d o r á e x p l i c a r las cosas con t a n t a c la -
r i d a d , q u e los m i s m o s o y e n t e s h a l l e n la r e s o l u c i ó n f á -
cil d e las o b j e c i o n e s q u e les h a n o c u r r i d o ú oido hace r 
á o t r o s . 

No buscar 2 0 . N o t e n g a nada d e a f e c t a d o el e s t i l o d e n u e s t r o s 
nos dcí"«- P re (licadores, ni b u s q u e n la e l e g a n c i a d e las e x p r e s i o -
(iio. n e s : el d e s e o d e a d q u i r i r la bel leza de l e s t i l o n o los f a -

m i l i a r i c e con la l e c t u r a d e c i e r t o s l i b r o s q u e h u e l e n 
a l g o al s ig lo y p u e d e n p e r j u d i c a r á los a d e l a n t a m i e n t o s 
d e la v i d a e s p i r i t u a l . 

Evitar la 2 1 . E v i t e n t o d a e spec ie d e l i son ja y t o d a e x a g e r a -
'S l i n j 3 ' c i o n en las a l a b a n z a s y v i t u p e r a c i o n e s , 

üe la ac- 2 2 . N o sea s u acc ión i r r e g u l a r , n o t á n d o s e cons -
íTvoz. d c t a n l e m e n t e u n a g r a v e d a d r e l i g i o s a : la voz sea s i e m p r e 

a c o m o d a d a á l a s cosas q u e t r a t e u , y as i c u i d e n d e no 
l e v a n t a r l a ó b a j a r l a e x t r a o r d i n a r i a m e n t e s in m o t ñ o 
s u f i c i e n t e . 

Duración 2 3 . S u s . d i s c u r s o s no d u r e n m a s d e u n a h o r a , 
mon. 601 2 4 . C u a n d o p r e d i q u e n e n u n l u g a r d o n d e n o h a y a 

Comida c o l e g i o d e la c o m p a ñ í a , h a n d e c o m e r e n u n p a r a j e 
frugal, d e c e n t e p a r a u n r e l i g i o s o , y si p u e d e s e r en casa de 

u n e c l e s i á s t i c o . S u c o m i d a h a d e s e r s o b r i a y f r u g a l , 
c o m o c o n v i e n e á re l ig iosos . 

SEGUNDA PARTE 

DEL LIBRO SEGUNDO. 

TRATADO DE SAN FRANCISCO DE BORJA SOBRE 
EL MODO DE PREDICAR. 

Observaciones preliminares. 

S . F r a n c i s c o d e B o r j a f u e t a n d i s t i n g u i d o p o r su Prudencia 
r a r a p r u d e n c i a c o m o p o r s u e m i n e n t e s a n t i d a d ; y e s - F r a n c i s c o 

t o es lo q u e da t a n t o p r e c i o á las i n s t r u c c i o n e s q u e d e B o r j a . 

n o s h a d e j a d o s o b r e la p r e d i c a c i ó n , p o r q u e e s t e of ic io 
d e l s a n t o m i n i s t e r i o n o r e q u i e r e s o l a m e n t e c i e n c i a y 
p i e d a d , s i no t a m b i é n s u m a p r u d e n c i a : c o n s t i t u y e u n a 
p a r t e e s e n c i a l de l g o b i e r n o d e las a l m a s , q u e e s el a r -
t e d e las a r t e s , ars artium regimen animarum, c o m o 
d i jo con t a n t a v e r d a d S . G r e g o r i o el G r a n d e . Y lo q u e S u ^ o n o -
a u m e n t a t o d a v í a e l va lo r d e l a s i n s t r u c c i o n e s d e e s t e d e l c o r a _ 
s a n t o , es q u e t e n i a g r a n c o n o c i m i e n t o d e los h o m b r e s , -¿on h u m a -

H a b i a v iv ido m u c h o t i e m p o e n el m u n d o a n t e s d e t o - n o -
m a r el e s t a d o r e l i g i o s o , y g o b e r n a d o c o n u n a p r u -
d e n c i a a d m i r a b l e e l d u c a d o d e G a n d í a d e q u e e r a p o -
s e e d o r , y e l v i r e i n a t o d e C a t a l u ñ a á n o m b r e de l e m -
p e r a d o r C a r l o s Y . 

C u a n d o c o n o c i ó S . F r a n c i s c o q u e D i o s l e l l a m a b a Regias que 
á l a c o m p a ñ í a d e J e s ú s , s e lo e s c r i b i ó á S. I g n a c i o s

 e
I g n a

a
c i o 

q u e e r a el g e n e r a l . E l s a n t o e n su r e s p u e s t a a l a b ó la p a r 3 ei 



i i e r las o b j e c i o n e s d e un m o d o q u e p u e d a e s c a n d a l i z a r 
á las p e r s o n a s s e n c i l l a s ; s in e m b a r g o se p o d r á n e s f o r z a r 
a q u e l l a s si se h a b l a d e l a n t e d e u n a u d i t o r i o e s c o g i d o y 
lo e x i g e n las c i r c u n s t a n c i a s . F u e r a d e e s t e ca so se l i-
m i t a r á el p r e d i c a d o r á e x p l i c a r las cosas con t a n t a c la -
r i d a d , q u e los m i s m o s o y e n t e s h a l l e n la r e s o l u c i ó n f á -
cil d e las o b j e c i o n e s q u e les h a n o c u r r i d o ú oido hace r 
á o t r o s . 

No buscar 2 0 . N o t e n g a nada d e a f e c t a d o el e s t i l o d e n u e s t r o s 
nos dcí'es- p r e d i c a d o r e s , ni b u s q u e n la e l e g a n c i a d e las e x p r e s i o -
(iio. n e s : el d e s e o d e a d q u i r i r la bel leza de l e s t i l o n o los f a -

m i l i a r i c e con la l e c t u r a d e c i e r t o s l i b r o s q u e h u e l e n 
a l g o al s ig lo y p u e d e n p e r j u d i c a r á los a d e l a n t a m i e n t o s 
d e la v i d a e s p i r i t u a l . 

Evitar la 2 1 . E v i t e n t o d a e spec ie d e l i son ja y t o d a e x a g e r a -
'S l i n j 3 ' ciori en las a l a b a n z a s y v i t u p e r a c i o n e s . 
De la ac- 2 2 . N o sea s u acc ión i r r e g u l a r , n o t á n d o s e cons -
íTvoz. d c t a " t e m e n t e u n a g r a v e d a d r e l i g i o s a : la voz sea s i e m p r e 

a c o m o d a d a á l a s cosas q u e t r a t e u , y as i c u i d e n d e no 
l e v a n t a r l a ó b a j a r l a e x t r a o r d i n a r i a m e n t e s in m o t ñ o 
s u f i c i e n t e . 

Duración 2 3 . S u s . d i s c u r s o s no d u r e n m a s d e u n a h o r a , 
mon. 601 2 4 . C u a n d o p r e d i q u e n e n u n l u g a r d o n d e n o h a y a 

Comida c o l e g i o d e la c o m p a ñ í a , h a n d e c o m e r e n u n p a r a j e 
f r u g a l , d e c e n t e p a r a u n r e l i g i o s o , y s i p u e d e s e r en casa de 

u n e c l e s i á s t i c o . S u c o m i d a h a d e s e r s o b r i a y f r u g a l , 
c o m o c o n v i e n e á re l ig iosos . 

SEGUNDA PARTE 

DEL LIBRO SEGUNDO. 

TRATADO DE SAN FRANCISCO DE BORJA SOBRE 
EL MODO DE PREDICAR. 

Observaciones preliminares. 

S . F r a n c i s c o d e B o r j a f u e t a n d i s t i n g u i d o p o r su Prudencia 
r a r a p r u d e n c i a c o m o p o r s u e m i n e n t e s a n t i d a d ; y e s - F r a n c i s c o 

t o es lo q u e da t a n t o p r e c i o á las i n s t r u c c i o n e s q u e de B o r j a . 

n o s h a d e j a d o s o b r e la p r e d i c a c i ó n , p o r q u e e s t e o ü c i o 
d e l s a n t o m i n i s t e r i o n o r e q u i e r e s o l a m e n t e c i e n c i a y 
p i e d a d , s i no t a m b i é n s u m a p r u d e n c i a : c o n s t i t u y e u n a 
p a r t e e s e n c i a l de l g o b i e r n o d e las a l m a s , q u e e s el a r -
t e d e las a r t e s , ars artium regimen animarum, c o m o 
d i jo con t a n t a v e r d a d S . G r e g o r i o el G r a n d e . Y lo q u e Su_co„o-
a u m e n t a t o d a v í a e l va lo r d e l a s i n s t r u c c i o n e s d e e s t e d e l c o r a _ 
s a n t o , es q u e t e n i a g r a n c o n o c i m i e n t o d e los h o m b r e s , -¿on h u m a -

H a b i a v iv ido m u c h o t i e m p o e n el m u n d o a n t e s d e t o - n o -
m a r el e s t a d o r e l i g i o s o , y g o b e r n a d o c o n u n a p r u -
d e n c i a a d m i r a b l e e l d u c a d o d e G a n d í a d e q u e e r a p o -
s e e d o r , y e l v i r e i n a t o d e C a t a l u ñ a á n o m b r e de l e m -
p e r a d o r C a r l o s V . 

C u a n d o c o n o c i ó S . F r a n c i s c o q u e D i o s l e l l a m a b a Regias que 
á l a c o m p a ñ í a d e J e s ú s , s e lo e s c r i b i ó á S. I g n a c i o s

 e
I g n a

a
c i o 

q u e e r a el g e n e r a l . E l s a n t o e n su r e s p u e s t a a l a b ó la para ci es-



tH.iiodel» fidelidad d e B o r j a en s e g u i r la vocac ion del c i e l o , y 
t e o l o g í a . j e l f a z ó j a g r e g | a g ( J u e d e b ¡ a 0 b s e r v a r h a g l a q u e s u s 

nfegocios le p e r m i t i e r a n a b a n d o n a r t o t a l m e n t e e l m u n -
do. V é a s e c ó m o le h a b l a r e s p e c t o del e s t u d i o d e la 
t e o l o g í a : 

« S u p u e s t o q u e t a n a d e l a n t a d o e s t á i s y a en las 
c i e n c i a s , no podéis h a c e r m e j o r uso q u e c o n s a g r a r l a s 
á D i o s l e v a n t a n d o s o b r e e s t e c i m i e n t o h u m a n o el e d i -
ficio s a g r a d o d e la t eo log ía . D e s e o m u c h o q u e os a p l i -
q u é i s á el la con t o d o c o n a t o , p o r q u e e s p e r o q u e Dios 
s a q u e su g lo r i a d e a h í , y q u i s i e r a t a m b i é n si f u e r a 
p o s i b l e q u e os g r a d u a s e i s d e d o c t o r e n v u e s t r a u n i -
v e r s i d a d d e G a n d í a ( 1 ) . » 

Cómo e j e - p a r a s e g u i r S. F r a n c i s c o es tos conse jos se r e t i r ó 
'Francisco c e r c a d e su co leg io á u n a p o s e n t o q u e h a b í a m a n d a d o 
d e B o r j a c o n s t r u i r d e i n t e n t o . A l l í e s t u d i a b a a s i d u a m e n t e la sa-
!osSdísan § r a d a e s c r i t u r a , la t eo log ía e s c o l á s t i c a , los e s c r i t o s de 
Ignacio, los s a n t o s p a d r e s y los c á n o n e s de los conci l ios . T e i a s e 

con a d m i r a c i ó n á a q u e l d u q u e , g r a n d e d e E s p a ñ a y 
p r i v a d o del e m p e r a d o r , a s i s t i r con r e g u l a r i d a d á las 
l ecc iones d e s u s p r o f e s o r e s , c o n s u l t a r h u m i l d e m e n t e 
t o d a s las d i f i c u l t a d e s q u e e n c o n t r a b a , r e s p o n d e r en el 
a u l a y s o s t e n e r t e s i s p ú b l i c a s p a r a e s t a m p a r m e j o r en 
su m e n t e lo q u e h a b í a a p r e n d i d o , y e n u n a p a l a b r a no 
o m i t i r n i n g ú n m e d i o d e c u a n t o s p o n e n los e s t u d i a n t e s 
e n las e s c u e l a s p a r a a p r o v e c h a r l as l ecc iones d e los 
m a e s t r o s . 

j u n t a a l . M i e n t r a s q u e n u e s t r o s a n t o e s t u d i a b a á fondo la 
íTtcoLla' teología e s c o l á s t i c a , d e f e n d í a tes is s o b r e las cues t iones 
escolástica m a s d i f í c i l e s , en q u e su p r o f u n d o s a b e r a d m i r a b a á f 

ei de k a s - | 0 g m a s j o d o s , y s e s u j e t a b a á todos los e x á r o e -
t e l K J " n e s y p r u e b a s p a r a t o m a r la bor la d e d o c t o r por no 

(1) Vida de S . F r a n c i s c o de B o r j a p o r el P . Antonio 
V e r j u s , j e s u í t a . . 

q u e r e r g o z a r el m e n o r p r i v i l e g i o ; no descu idaba a q u e -
lla p a r t e d e la teología l l amada a s c é t i c a , c u y o o b j e t o 
es la vida e s p i r i t u a l é i n t e r i o r . Sabia q u e la teología es -
c o l á s t i c a , e s tud i ada c o m o d e b e e s t u d i a r l a un h o m b r e 
p i a d o s o , e s el f u n d a m e n t o d e la ascé t ica : asi s u s e s t u -
d ios teo lóg icos e r a n el apoyo d e su o rac ion y le s e r -
v ían p a r a p e n e t r a r m e j o r e n los sec re to s d e la vida e s -
p i r i t u a l . P a r a r e d u c i r la teología escolás t ica á ascé t ica 
su p i edad ingen iosa h a b i a p u e s t o e n f o r m a d e l e t an í a s 
y a s p i r a c i o n e s á Dios t o d a la p r i m e r a p a r t e d e la s u -
m a d e s a n t o T o m a s . T e n i a o t r o s var ios a r b i t r i o s s e m e -
j a n t e s p a r a s a n t i f i c a r su t r a b a j o y s o s t e n e r su d e v o -
c i ó n : asi se f o r t a l e c í a c o n t r a el e s t u d i o seco y á r i d o 
d e la teo log ía e sco l á s t i c a , e n q u e a c o s t u m b r á n d o s e e l 
a l m a á c o n s i d e r a r n u e s t r o s s an tos m i s t e r i o s d e un m o -
d o p u r a m e n t e e specu la t ivo c o r r e r í a r i esgo d e v o l v e r -
se casi insens ib le á ellos. 

Conclu idos s u s e s tud ios rec ib ió el o r d e n s a c e r d o t a l , s ™ 
y el día q u e di jo la s e g u n d a misa (la p r i m e r a la h a b i a i , , c '"i0 

d i c h o en la capi l la de L o y o l a ) , v i endo q u e asis t ía i n n u - u í* 
m e r a b l e p u e b l o , se volvió á ellos y les d i r i g i ó u n d i s - ¿ 
c u r s o t a n t i e r n o q u e todos los q u e le o ían se d e s h a c í a n 
e n l á g r i m a s . L o s q u e no pod ían o í r l e por e s t a r á de-
m a s i a d a d i s t anc ia de l p ú l p i t o , no d e j a b a n d e l l o r a r c o -
m o los o t r o s ; y c u a n d o les p r e g u n t a b a n la r azón r e s -
p o n d í a n a q u e l l a s b u e n a s g e n t e s q u e e s t a b a n a r r e p e n t i -
dos d e sus p e c a d o s y movidos del d e s e o d e e n m e n d a r 
su vida v i e n d o á a q u e l s a n t o p r e d i c a d o r , y q u e 
el a m o r d e Dios p i n t a d o e n e l s e m b l a n t e y e n todas 
las a c c i o n e s de él les hac ia una i m p r e s i ó n q u e l l egaba 
h a s t a lo í n t i m o del corazon . 

I b a con m u c h í s i m a f r e c u e n c i a a l c a m p o con u n a E • 
c a m p a n i l l a e n la m a n o l l a m a n d o á los n i ñ o s p a r a e n - S ! « * 
s e ñ a r l e s la d o c t r i n a c r i s t i a n a . P e r o no e r a n los n iños c r i s l ' 3 n a -
solos los q u e le s e g u í a n , s ino q u e s u s p a d r e s y o t r a s 
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p e r s o n a s d e t o d a e d a d a c u d í a n al s o n i d o d e la c a m p a -
E p a r a o í r al s a n t o v a r ó n á q u i e n l l a m a b a n el hom-
¡nbaZo lel cielo, y e s c u c h a b a n s u s p a l a b r a s c o m o 
s í e f e c U v a m e n t e h u b i e r a n s i d o o r á c u l o s c e l e s t i a l e s y 

d Í V E T ' s a n t o los i n s t r u í a c o n e l m a y o r z e l o / y p o n i a 
s u n r i n c i p a l c o n a t o e n a c o m o d a r las l e c c i o n e s á l a c a -
p a c i d a d d e s u s o y e n t e s . S i n a r r e d r a r s e j a m a s p o r la 
? d e z a d e lo u n o s ni p o r la f r i v o l i d a d d e los o t r o s no 

e c a n s a b a d e r e p e t i r l e s las v e r d a d e s d e la r e l i g i ó n y 
p r e g u n t a r l o s s o b r e c a d a u n a p a r a g r a b á r s e l a s m a s en 
la m e m o r i a . S e a l e g r a b a d e e n s e ñ a r á los p o b r e s c a m -
p e s ^ á q u i e n e s h a l l a b a m a s dóc i les y d i s p u e s t o s a o í r 
K ü m a s s a n t a s de l E v a n g e l i o , q u e a o s 1 . ab i t an 
t e , d e la c i u d a d y los c o r t e s a n o s c u y o c o r a z o n e s t á üe 
o r d i n a r i o m a s a p e g a d o á la t i e r r a p o r l a s r i q u e z a s q u e 

r
 P ° S e S i h e m b a r g o n o d e s c u i d a b a la sa lvac ión d e es tos 

vlnadoiíd ú l t i m o s ; a l c o n t r a r i o t r a b a j a b a e n el la con u n ze o 
con n u e v o y D i o s se s i r v i ó á v e c e s d e r r a m a r l a , 
í 1 0 " m ^ c o p i o s a s b e n d i c i o n e s s o b r e s u s a f a n e s A s i s e vió 
t 0 ' p T t i c u f a r m e n t e en Y a l l a d o l i d , q u e fue u n o d e los p u . 

b l o s d o n d e el s a n t o p r e d i c ó m a s á m e n u d o . La c o r t e y 
ia c i u d a d a c u d í a n con a n h e l o á o i r s u s s e r m o n e s . C o -
1 é l h a b i a v iv ido e n m e d i o d e l m u n d o y le conoc ía 
p e r f e c t a m e n t e , h a c i a u n a p i n t u r a t a n a d m i r a b l e d e 
s u s p e l i g r o s y c o m b a t í a s u s d e s ó r d e n e s e n u n o s d i s c u r -

o t a n v i g o r o s o s , q u e t o d o s q u e d a b a n c o n m o v i d o s . 
Preauntábanse. d e d ó n d e pod ía v e n i r u n a e l o c u e n c i a 
tan p e r s u a s i v a , t a n s ó l i d a y t a n l l e n a d e e r u c h c , o 
e c l e s i á s t i c a en u n h o m b r e q u e h a b í a p a s a d o toda u vi-
d a e i la c o r t e ó e n e l e v a d o s c a r g o s ; y s e a u m e n t a b a 

m i r a c i ó n d e todos r e s p e c t o d e él c u a n d o s a b í a n lo c u e 
se h a b i a a f a n a d o p o r e s p a c i o d e m u c h o s a n o s p a r a p i e -
p a r a r s e á u n e j e r c i c io t a n d i v e r s o d e su p r i m e r a p r o - . 

f e s ion . P e r o lo q u e d a b a s o b r e t o d o u n a v i r t u d m a r a -
vil losa á s u s p a l a b r a s , e r a el e j e m p l o d e su v ida . S e vió 
á a l g u n o s s e ñ o r e s d i s t i n g u i d o s d e la c o r t e t a n c o n v e r -
t i d o s con s u s s e r m o n e s , q u e d e s d e e n t o n c e s e m p e z a r o n 
á h a c e r u n a - v i d a e n t e r a m e n t e c r i s t i a n a , y c u a n d o s e 
Ies p r e g u n t a b a la r a z ó n , r e s p o n d í a n q u e las v i r t u d e s 
del p a d r e F r a n c i s c o , s u s a u s t e r i d a d e s y su h u m i l d a d 
q u i t a b a n t o d o p r e t e x t o á la c o b a r d í a , y q u e n a d i e p o . 
d ia n e g a r s e á h a c e r lo q u e p e d i a s u p u e s t o q u e é l h a c i a 
m u c h o m a s . 

H a b i a e n V a l l a d o l i d u n a s e ñ o r a d e la p r i m e r a dís- C o „ Í O r s „n 
t i n c i ó n p r e n d a d a d e los a t r a c t i v o s de l m u n d o , en el no ia i>¡ c " ' i " 

q u e n a d i e b r i l l a b a m a s q u e el la p o r las g r a c i a s d e la " n a s , ' n" r a 

j u v e n t u d , e x t r a o r d i n a r i a h e r m o s u r a y ga l a s e x q u i s i - , l e l a t u r l c ' 
t a s . U n dia q u i s o a s i s t i r a l s e r m ó n de l p a d r e F r a n -
c i s c o , c u y a f a m a vo laba d e boca en b o c a , y q u e d ó t a n 
c o n v e r t i d a , q u e d e s d e el p u n t o q u e volv ió á su casa s e 
q u i t ó t o d o s los v a n o s a d o r n o s , s e c o r t ó los cabe l lo s , 
t o m ó u n t r a j e senc i l lo y m o d e s t o , y f u e d e s d e e n t o n -
c e s e j e m p l o d e p i e d a d y c o r d u r a c o m o a n t e s lo h a b i a si-
d o d e o s t e n t a c i ó n y f r i v o l i d a d . S e c o n s a g r ó e n t e r a m e n -
t e á los e j e r c i c i o s p i a d o s o s y c a r i t a t i v o s , y d e s p u e s d e 
la m u e r t e d e su m a r i d o f u n d ó u n m o n a s t e r i o d e r e l i g i o -
sas en el q u e e s t a b l e c i ó m u y e s t r e c h a o b s e r v a n c i a : a l l í 
se r e t i r ó y a c a b ó s a n t a m e n t e s u s d i a s . E s t e h e c h o n o es 
m a s q u e u n . e j e m p l o d e las i n n u m e r a b l e s y s o r p r e n -
d e n t e s c o n v e r s i o n e s q u e el p a d r e F r a n c i s c o d e B o r j a 
p r o d u j o con s u s s e r m o n e s . N o b a s t a r í a n a b u l t a d o s v o -
l ú m e n e s , d i ce el a u t o r d e su v i d a , si y o q u i s i e r a r e -
f e r i r e n p a r t i c u l a r t o d a s las m a r a v i l l a s q u e o b r ó D ios 
p o r los d i s c u r s o s d e s u s i e r v o , t o d a s las e n e m i s t a d e s 
y o d i o s i r r e c o n c i l i a b l e s , t odos los p l e i t o s y e s c á n d a l o s 
p ú b l i c o s d e q u e l i m p i ó la c o r t e , e n fin t o d a s las p e r -
sonas q u e a t r a j o á u n a v i d a n u e v a y v e r d a d e r a m e n t e 
c r i s t i a n a ; m u c h a s d e e l l a s r e n u n c i a r o n de l t odo al 
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m u n d o p a r a c o n s a g r a r s e á D i o s e n f e r v o r o s o s m o -
n a s t e r i o s . , , , . 

Método Su g r a n m á x i m a e r a q u e el p r e d i c a d o r d e b e e s -
de i « a n t o t a r b ien p e n e t r a d o d e lo q u e d i c e , p a r a q u e su c o r a -
S i r p c r " zon sea el q u e h a b l e al c o r a z o n d e los o y e n t e s . A s i 

es q u e e n sus d i s c u r s o s n o se veía n a d a a f e c t a d o , 
n a d a q u e s o r p r e n d i e s e ó p a r e c i e s e e s t u d i a d o , nada q u e 
a f i c ionase el á n i m o de l o y e n t e á la d i spos ic ión y e l e c -
c i ó n d e las p a l a b r a s m a s b i e n q u e a l s e n t i d o d e e l las . 
P e r s u a d í a y movía t a n t o m a s , c u a n t o m e n o s p r o c u r a -
ba a g r a d a r ; y a l c o n t r a r i o p a r e c í a q u e c i e r t a n o b l e 
neg l igenc i a q u e no t e n i a n a d a d e i n c u l t o , le jos d e 
d i s m i n u i r el v igor d e su e l o c u e n c i a c o n t r i b u í a á las 
v i c t o r i a s q u e a l c a n z a b a de los p e c a d o r e s m a s e m p e -
d e r n i d o s . T o d o su fin e r a d a r á conoce r y h a c e r a m a r 
á J e s u c r i s t o c r u c i f i c a d o y m o v e r á todo e l m u n d o á 
i m i t a r l e . C o m o los o y e n t e s e s t a b a n s e g u r o s q u e n o 
t e n i a o t r a m i r a , y q u e t o d o lo q u e dec ía p r o p e n -
d ía á e s t e fin; no b u s c a b a n o t r a cosa a l i r á o í r l e , 
t a n p e r s u a d i d o s d e q u e e s t e e r a el e f e c t o o r d i n a r i o 
d e s u s s e r m o n e s , q u e el q u e r e r a s i s t i r á el los e r a 

q u e r e r c o n v e r t i r s e . 
S u d i s c u r s o e r a n e r v i o s o , y se sos ten ía p o r u n e n -

l a c e d e rac ioc in ios t a n c o n v i n c e n t e s y p l a u s i b l e s , q u e 
h a b i a c o s t u m b r e d e d e c i r q u e e r a n e c e s a r i o r e n d i r s e 
á c u a n t o dec ia á n o r e n u n c i a r á la r a z ó n . S u m o -
r a l e r a a u s t e r a ; p e r o t e m p l a b a e s t a a u s t e r i d a d con 
u n a c a r i d a d t a n a r d i e n t e y a n i m a d a d e u n a m o r t a n 
t i e r n o de la sa lvac ión d e aque l lo s á q u i e n e s h a b l a b a , 
q u e la cosas m a s d i f í c i l e s y d u r a s v e n í a n á se r fác i les 
y suaves p a r a los q u e l e e s c u c h a b a n . P e r o lo q u e 
d a b a m a r a v i l l o s a f u e r z a á s u s r a z o n e s y a fec tos e r a 
c i e r t o uso d e v o t o y p e r s u a s i v o de la s a g r a d a e s c r i -
t u r a , la cua l e m p l e a b a con t a n t o a c i e r t o q u e no p a r e c í a 
s ino q u e el E s p í r i t u S a n t o h a b l a b a p o r su boca y le 

insp i raba t o d a v í a a q u e l l a s m i s m a s p a l a b r a s q u e hab ía 
i n s p i r a d o e n o t r o t i e m p o á los p r o f e t a s ó á los a p ó s -
to les . V e r d a d e s q u e los l i b ros s a n t o s f u e r o n s i e m -
p r e su e s t u d i o p r e d i l e c t o . 

H a b i e n d o s ido p r o m o v i d o á la d i g n i d a d d e g e n e - so d i i i g e n -

r a l d e la c o m p a ñ í a d e J e s ú s p o r su e m i n e n t e m é - « j ™ 
r i t o , f u e u n o d e sus m a v o r e s c u i d a d o s f o r m a r b ien j ( , s u i t a s j ó . 

á los j e s u í t a s j ó v e n e s q u e e s t a b a n d e s t i n a d o s al m i - ™ g o s
d e s ¡ 

n i s t e r i o d e la p r e d i c a c i ó n . L o s hac ia c o n s i d e r a r sus la prC(li_ 
e s t u d i o s c o m o c o n s a g r a d o s de u n m o d o p a r t i c u l a r á o c i o . . . 

la g lor ia d e D i o s , n o solo p o r q u e deb í an s e r v i r l e s p a -
r a a l c a n z a r u n c o n o c i m i e n t o m a s g r a n d e de Dios y 
d e s u s d i v i n a s p e r f e c c i o n e s , s ino t a m b i é n p o r q u e les 
e r a n n e c e s a r i o s p a r a el b u e n l o g r o d e t o d o s los a fa -
n e s q u e se t o m a la c o m p a ñ í a p a r a d i l a t a r el r e i n o 
íJ6 J e s u c r i s t o 

M a s no s o l a m e n t e les aconse jaba q u e t u v i e s e n es ta Les r e c o -
m i r a en g e n e r a l : q u e r í a t a m b i é n q u e e n todos sus e s t u -
dios p r e v a l e c i e s e e s t e e s p í r i t u ; y se ve p o r s u s c a r t a s m i e i U o e n 
q u e n u n c a les r e c o m e n d a b a el a d e l a n t a m i e n t o en las jayr tudy 
c i enc i a s sin h a c e r l o s c o n o c e r al m i s m o t i e m p o la n e c e - c i a 
s idad de a d e l a n t a r t odav ía m a s en la v i r t u d . « L a d o c t r i -
n a , l es d e c i a , d e b e s e r v i r á la p i e d a d , y la p i edad d e b e 
p e r f e c c i o n a r la d o c t r i n a . L a v i r t u d s in c iencia no es la 
v i r t u d de un h o m b r e l l a m a d o p o r J e s u c r i s t o á s a l v a r 
las a l m a s r e s c a t a d a s con su s a n g r e ; p e r o la c i enc i a s in 
la v i r t u d , b ien le jos d e s e r u n a c u a l i d a d l a u d a b l e y ven -
t a j o s a e n u n s a c e r d o t e , t i e n e a lgo d e m o n s t r u o s o á los 
ojos d e Dios y d e los h o m b r e s . N o h a y nada q u e t a n t o 
nos desv ie d e la p e r f e c c i ó n á q u e d e b e m o s e n c a m i n a r -
nos e n n u e s t r o e s t a d o , c o m o u n e s t u d i o á r i d o y e s t é r i l 
q u e se h ic iese por la p rop i a s a t i s f a c c i ó n y g lor ia d e 
u n o , y e n q u e se b u s c a s e o t r a cosa q u e la g lo r i a de 
D i o s . É s m e n e s t e r p e r s u a d i r n o s b i e n q u e el e s t u d i o 
d e la v i r t u d v el e s t u d i o de las c i enc i a s d e b e n s e r e n t r e 



n o s o t r o s c o m o d o s h e r m a n o s i n s e p a r a b l e s , q u e l e jos d e 
e n t o r p e c e r s e y p e r j u d i c a r s e u n o á o t r o p u e d e n a u x i -
l i a r s e m u t u a m e n t e en t o d o , c u a n d o se s a b e p o n e r l o s e n 
a r m o n í a . T e n e m o s u n e j e m p l o i n s i g u e d e es ta u n i o n 
e n la p e r s o n a de l P . S a n t i a g o L a i n e z d e fel iz m e -
m o r i a , q u e s o b r e s a l i ó en t o d a s las v i r t u d e s ; p e r o q u e 
f u e p r i n c i p a l m e n t e a d m i r a b l e p o r el c u i d a d o c o n s t a n t e 
q u e t u v o toda s u v ida d e r e u n i r á u n a g r a n d o c t r i n a 
u n a d e v o c i o n t i e r n a , u n a h u m i l d a d p r o f u n d a y u n a a r -
d i e n t e c a r i d a d . » 

E l s a n t o no s e l i m i t ó á e s t a s i n s t r u c c i o n e s g e n e r a -
les d a d a s en s u s c a r t a s p a r t i c u l a r e s , s i n o q u e p u s o e n 
m a n o s d e s u s r e l i g io sos el e x c e l e n t e t r a t a d o s o b r e el 
m o d o d e p r e d i c a r . C r e e s e q u e su i n t e n c i ó n en e s t a o b r a 
f u e d i r i g i r á los p r e d i c a d o r e s n u e v o s : e s t e á lo m e n o s 
es el s e n t i r d e G o d e s c a r d o ( 1 ) , q u i e n j u z g a q u e el t r a -
t a d o de ralione concionandi f u e u n o d e los ú l t i m o s 
o p ú s c u l o s d e n u e s t r o s a n t o . A l c o n t r a r i o A l e g a m b i s p a -
r e c e q u e d i c e q u e le c o m p u s o a n t e s d e s e r p r o m o v i d o 
«I s a c e r d o c i o (2) . Q u i z á s p u d i e r a n c o n c i l l a r s e a m b a s 
o p i n i o n e s d i c i e n d o q u e S . F r a n c i s c o d e B o r j a , c u a n d o 
t o d a v í a no e r a s a c e r d o t e c o m p u s o e s t e t r a t a d o c o m o 
r e g l a q u e s e p r o p o n í a s e g u i r , y c u a n d o f u e g e n e r a l 
d e la c o m p a ñ í a le u s ó p a r a i n s t r u c c i ó n d e los nov ic ios 
d e la m i s m a . 

Diferentes C o m o q u i e r a , lo c i e r t o e s , q u e S- F r a n c i s c o d e 
. l o f ' i a í r B o r ^ a e ? c r i b i ó e s t a o b r a e n e s p a ñ o l , y q u e s e p u b l i c ó 
' ',io i r p r i m e r a m e n t e en e s t a l e n g u a . L u e g o la t r a d u j o eri l a -
s a u t o s o b r e t i n el P . A n d r e s S e h o t t , j e s u í t a flamenco, q u e la 
t . p S p u s o a l í i ( 1 d e u n a v i d a d e l s a n t o t r a d u c i d a t a m b i é n 
car. de l i d i o m a l a t i n o é i m p r e s a e n A m b e r e s el a ñ o 1 5 9 8 . 

(1) V i d a s de los s a n t o s 10 de o c t u b r e . 
_ (2) Jiibliotheca scriptomm socio tatis Jesu, a r t . F r a n -

c i s c o s B o r g i a . 

E l P . B i n s f e l d , j e s u í t a , la i n s e r t ó a s i m i s m o en l a -
t ín en la o b r a i m p r e s a e n D o u n y b a j o el t í t u l o d e En-
chiridion theologice pastoralis, c u y a t e r c e r a ed i c ión e s 
dal a ñ o 1 6 3 2 . F i n a l m e n t e s e h a l l a e n la h e r m o s a e d i -
c ión l a t i n a e n fo l i o d e las o b r a s d e S . F r a n c i s c o d e • 
B o r j a , q u e sacó á l uz e n A m b e r e s 1). F r a n c i s c o d e B o r -
j a , p a r i e n t e de l s a n t o , en e l a ñ o 1 6 7 5 . 

E n el d e 1 6 7 2 d i ó el P . Y e r j u s , j e s u í t a , u n a v ida 
d e n u e s t r o s a n t o , y en ella se h a l l a u n r e s u m e n d e 
l a s r e g l a s p r i n c i p a l e s c o n t e n i d a s en el t r a t a d o s o b r e e l 
m é t o d o d e p r e d i c a r . N o s h a s o r p r e n d i d o m u c h í s i m o ver 
all í v a r i a s r e f l e x i o n e s i m p o r t a n t e s q u e no s e e n c u e n t r a n 
en el t e x t o l a t i n o . ¿ T e n i a el P . V e r j u s á la v i s ta 
u n a e d i c i ó n e s p a ñ o l a m a s e x t e n s a , ó b i e u j u z g ó c o n v e -
n i e n t e i n g e r i r en su r e s u m e n a l g u n a s i n s t r u c c i o n e s s a -
c a d a s d e las c a r t a s d e l s a n t o ? E s t o es lo q u e n o h e -
m o s p o d i d o c o m p r o b a r ; p e r o p a r a n o p e r d e r n i n g u n a 
d e las p r e c i o s a s l e c c i o n e s d e S . F r a n c i s c o d e B o r j a h e -
m o s p u e s t o en n u e s t r a t r a d u c c i ó n t o d a s las i n s t r u c c i o -
n e s a ñ a d i d a s en e l c o m p e n d i o d e l P . V e r j u s . As i n o 
e x t r a ñ a r á n n u e s t r o s l e c t o r e s h a l l a r a q u i v a r i o s t r o z o s 
q u e b u s c a r í a n i n ú t i l m e n t e e n el t e x t o l a t i n o d e la ed i -
c ión d e A m b e r e s d e 1 6 7 5 . 



T t t A T A l D ® -

S O B R E E L M É T O D O D E P R E D I C A R 

P O R S . F R A N C I S C O D E B O R J l . 

C A P I T U L O P R I M E R O . 

EL TEMOR ¥ LA COHFIAMZA EN DIOS SON »ECESARIOS 

PARA PREDICAR CON FRUTO. 

L o s m i n i s t r o s de l S e ñ o r q u e p o r su c a r g o ó d e o r -
, d e n d e s u s s u p e r i o r e s s e d e d i c a n á a n u n c i a r á los p u e -

blos la d iv ina p a l a b r a d e s d e el p u l p i t o , d e b e n con j u s t a 
r a z ó n e x c l a m a r c o m o el p r o f e t a D a v i d ( s a l m o I V , v 6V 
Timor et tremor nnerunt super me: e l t e m o r á c a u s a 
d e toda la i m p o r t a n c i a d e e s t e c a r g o , y el t e r r o r p o r 
q u e e x a m i n á n d o m e b i e n á m í m i s m o c o n o z c o q u e d e b o 
p r a c t i c a r lo q u e e n s e ñ o , si n o q u i e r o o í r e s t a a m e n a z a 
de l m i s m o p r o f e t a ( s a l m o X L I X , v. 1 6 y 1 7 ) : Qmre 
tu enarras justitias meas,et assumistestamentum meum 
per os tuum ? Tu veré odisti. disciplinam, et projecisli 
sermones meos retí orsum. 

P o r o t r o l ado si g u a r d a n d o s i l e n c i o e n t i e r r o el t a -
l e n t o q u e m e e n t r e g ó el S e ñ o r , t i e m b l o y t e m o t e n e r 
q u e a p l i c a r m e a q u e l l a s p a ' a b r a s del p r o f e t a I s a í a s : 

Ves mihi quia tacuiI E n e f e c t o ¿ n o e s u n a i n h u m a n i d a d 
n e g a r á los h i jo s d e Dios la l e c h e d e la d iv ina d o c t r i n a 
c u a n d o t a n t o n e c e s i t a n e s t e a l i m e n t o ? Los q u e c o m e t e n 
t a l c r u e l d a d , ; n o e x c e d e n e n b a r b a r i e a los a n i m a l e s m a s 
f e r o c e s , c o m o se q u e j a el S e ñ o r en el p r o f e t a J e r e m í a s ? 
L a s fieras s a c a r o n s u s t e t a s y d i e r o n d e m a m a r á s u s 
c a c h o r r o s ; p e r o la h i j a d e m i p u e b l o , c r u e l c o m o el 
a v e s t r u z e n el d e s i e r t o , a b a n d o n ó á s u s h i j o s y los d e j ó 
s in n i n g ú n a u x i l i o : Lamiee nudaverunt mammam, lac-
taverunt catulos suos: filia populi mei crudelis quasi 
strutio in deserto ( L a m e n t . d e J e r e m . , I V , 3). 

Si s u b o al p u l p i t o , t e m o n o h a b e r m e p r e p a r a d o ba s -
t a n t e y c a r e c e r d e zelo p o r l a g l o r i a d e Dios y la s a l -
vac ión del p r ó j i m o : t e m o p e c a r p o r a m b i c i ó n ó p o r v a -
n a g l o r i a , d o s v ic ios q u e a c o m p a ñ a n o r d i n a r i a m e n t e á 
u n a a l m a vana y c iega de l a m o r d e sí m i s m a . Si q u i e r o 
d e s e m p e ñ a r e s t e m i n i s t e r i o c o m o b u e n p r e d i c a d o r , es 
d e c i r , c o m o h o m b r e v e r d a d e r a m e n t e a p o s t ó l i c o ; n e c e s i -
t o u n a a s i s t e n c i a e spec i a l de l E s p í r i t u S a n t o y la a b u n -
d a n c i a d e s u s g r a c i a s ; p e r o ¿ q u i é n soy y o p a r a e s p e r a r 
q u e el E s p í r i t u S a n t o s e d i g n e d e h a b i t a r e n m i c o r a -
z o n , q u e e s u n a c u e v a d e l a d r o n e s , un n i d o d e s e r p i e n -
t e s , la g u a r i d a d e los d e m o n i o s ? Si M o i s é s y J e r e m í a s 
p r o c u r a n e x c u s a r s e y r e h u s a n h a b l a r en n o m b r e del S e -
ñ o r r e p u t á n d o s e i n d i g n o s d e t a l m i n i s t e r i o é i n c a p a c e s 
d e e j e r c e r l e , y h a s t a c o n f e s a n d o q u e n o son m a s q u e 
u n o s n i ñ o s q u e solo s a b e n t a r t a m u d e a r ; si I s a i a s n e c e -
s i ta q u e un ánge l q u e m e y p u r i f i q u e s u s lab ios con u n 
c a r b ó n e n c e n d i d o a n t e s d e a n u n c i a r al p u e b l o las ó r -
d e n e s q u e h a r e c i b i d o del c i e l o ; si h a s t a e l p r e c u r s o r 
d e J e s u c r i s t o s e e j e r c i t a d e s d e s u n iñez en t o d o s los 
r i g o r e s d e la p e n i t e n c i a y se r e t i r a á la so ledad m a s a u s -
t e r a p a r a p o d e r m o s t r a r con el d e d o al d i v i n o r e d e n t o r 
de l m u n d o , a l c o r d e r o d e D i o s ; p o r ú l t i m o si el S a l v a -
d o r m i s m o a n t e s d e e m p e z a r á p r e d : c a r el E v a n g e , ; o 



q u i e r e s e r b a u t i z a d o en el J o r d á n y q u e se a b r a el c i e -
lo p a r a q u e t o d o el m u n d o o iga al p a d r e ce les t i a l d a r 
á su h i jo el d e r e c h o d e e n s e ñ a r p o r m e d i o d e e s t a s p a -
l a b r a s : Ipsum audite, o id le ( 1 ) ; si J e s u c r i s t o pasa 
a y u n a n d o c u a r e n t a d i a s e n e l d e s i e r t o , s o s t i e n e los a s a l -
t o s del d e m o n i o , y c o n s i g u e la v i c t o r i a ; ¿ c ó m o n o h e 
d e t e m e r y o q u e n o m e h e r e t i r a d o á la so ledad? ¿ C ó m o 
no m e h e d e s o b r e c o g e r d e t e r r o r y o q u e le jos d e v e r 
los c ie los a b i e r t o s y s e r d i g n o d e o i r la voz d e Dios 
p a d r e , n o m e r e z c o o i r m a s q u e las i n j u r i a s d e los á n -
ge le s d e t i n i e b l a s ? ¿ y o q u e l e jos d e r e s i s t i r á t o d a s las 
t e n t a c i o n e s de l d e m o n i o m e h e d e j a d o v e n c e r t a n t a s 
v e c e s d e e s t e e n e m i g o d e m i s a l v a c i ó n ? 

E l d o c t o r d e las n a c i o n e s c a e en t i e r r a , y p a r a q u e 
en a d e l a n t e no a t r a i g a ya el m u n d o s u s m i r a d a s , p i e r d e 
el u s o d e la v i s t a . As i q u i e r e D i o s q u e se h u m i l l e n los 
p r e d i c a d o r e s , y asi les p r o h i b e fijar los ojos e n los o b j e -
t o s t e r r e n o s . P e r o y o o r g u l l o s o , q u e e s t o y c i e g o p a r a 
t o d a s las cosas de l c ie lo y n o v e o m a s q u e l a s d e la t i e r -
r a , ¿ c o n q u é c a r a m e a t r e v e r é á s u b i r á la c á t e d r a d e 
s a n t i d a d y h a b l a r d e cosas q u e n o c o m p r e n d o ? ¿ C ó m o 
m e a t r e v e r é á e n s e ñ a r lo q u e y o n o p r a c t i c o ? 

A s i e l p r e d i c a d o r c o n s i d e r a n d o la s u b l i m i d a d d e l 
m i n i s t e r i o q u e e j e r c e , d e b e a t e n d e r á d e s p r e c i a r s e á s í 

(1) S ; F r a n c i s c o de B o r j a q u e c i t aba d e m e m o r i a la 
s a s r a d a e s c r i t u r a , se equ ivoca aqu i c o n f u n d i e n d o las p a l a -
b r a s q u e d i jo el p a d r e celes t ia l c u a n d o la t r a n s f i g u r a c i ó n 
d e J e s u c r i s t o , c o n l a s q u e di jo al t i e m p o d e su b a u t i s m o . 
E s t a s p a l a b r a s ipsum audite n o se d i j e ron s ino e n el ac to 
de la t r a n s f i g u r a c i ó n ; y a s i n o e s c i e r to q u e J e s u c r i s t o no 
e m p e z a r a s u p red icac ión h a s t a d e s p u e s d e p r o n u n c i a d a s . 
H e m o s c re ido q u e el a m o r á la v e r d a d n o p e r m i t í a pa sa r 
en s i lencio e s t a l ige ra d i s t r a cc ión del s a n t o . 

m i s m o p o r m e d i o d e u n h u m i l d e c o n o c i m i e n t o d e su 
n a d a y d e su b a j e z a . P e r o e s m e n e s t e r t e n e r c u i d a d o 
q u e n o se d e s a n i m e , q u e el t e m o r n o e n t i b i e e l a r d o r 
d e su z e l o , q u e n o se v u e l v a f laco y t í m i d o en s u s i n s -
t r u c c i o n e s y r e p r e n s i o n e s , y q u e n o p i e r d a a q u e l l a s a n -
ta l i b e r t a d , a q u e l l a a u t o r i d a d y a q u e l ze lo t a n n e c e s a -
r i o s p a r a e s t e g é n e r o d e m i n i s t e r i o . P o r lo t a n t o e s 
m e n e s t e r q u e el a r d o r á D i o s y su g r a n c o n f i a n z a e n 
él t e m p l e n y c o r r i j a n s u t e m o r : q u e la f u e r z a q u e da 
el E s p í r i t u S a n t o r e a n i m e s u v a l o r ; y q u e la a l e g r í a 
e n t e r a m e n t e d iv ina q u e d e r r a m a en los c o r a z o n e s l e -
v a n t e su a l m a t r i s t e y a b a t i d a . 

B e c u e r d e p u e s el p r e d i c a d o r c u á n h e r m o s o s son á 
los o jos d e Dios y d e t o d a la c o r t e c e l e s t i a l los p i e s d e 
los q u e a n u n c i a n el E v a n g e l i o , c o m o n o s lo e n s e ñ a el 
E s p í r i t u S a n t o p o r el p r o f e t a I s a í a s ( c a p í t u l o I I I , v . 
7 ) : Quám speciosi pedes evangelizantium pacem, 
evangelizantium bona. D e s c o n f i a n d o d e su t a l e n t o y d e 
su c i enc i a p o n g a t o d a la c o n f i a n z a en D i o s s o l o : p í -
d a l e la s a b i d u r í a , la g r a c i a , la v i r t u d y la m a g n a n i -
m i d a d , y d í g a l e d e lo í n t i m o de l c o r a z o n y con g r a n d e 
h u m i l d a d : Domine, non est sermo in tingué mea ( s a l -
m o C X X X V I I I , v. 4 ) . Domine, labia mea aperies, et os 
meum annuntiabit laudem tuam ( s a l m o L , v. 1 7 ) . O D i o s 
m i ó , si v i e n e s e n m i a y u d a , y o r e f o r m a r é m i c o n d u c t a 
y g u i a r é á m i s h e r m a n o s p o r el c a m i n o d e t u s m a n d a -
m i e n t o s . L o s e x t r a v í o s d e m i vida p a s a d a d e q u e m e 
h a b r é c o r r e g i d o , s e r v i r á n d e r e m e d i o y p r e s e r v a t i v o 
p a r a los d e m á s : Docebo iniquos vias lúas, el impii ad te 
convertenlur ( s a l m o L , v . 1 5 ) . Y si t ú m i s m o , D i o s 
m i ó , d i j i s t e q u e n o es b u e n o p o n e r e l v i n o n u e v o del 
E v a n g e l i o e n vas i j a s v i e j a s y u s a d a s c u a l e s m i a l m a 
m a n c h a d a d e t a n t o s c r í m e n e s , r e n u e v e l a y h e r m o s e e l a 
t u m a n o , p a r a q u e n o d e s p e r d i c i e e l l i co r ce l e s t i a l d e 
tu d o c t r i n a , y el p r ó j i m o n o s e vea p r i v a d o d e los e f e c -



l o s d e t u m i s e r i c o r d i a : Cor mundum crea in me, Deus, 
el spiritum rectum innova in visceribus meis ( S a l m o L , 
v. 1 2 ) . E n t o n c e s a u n q u e p o r l a m a l i c i a d e m i s a c c i o -
n e s m e p a r e z c a á E s a ú , m i voz s e r á la d e J a c o b : h a -
b l a r é d e t u s g r a n d e z a s y m i s e r i c o r d i a s , y a t r a e r é t u 
b e n d i c i ó n s o b r e m i s h e r m a n o s y s o b r e m í . 

L l e n o d e es ta c o n f i a n z a v e , m i n i s t r o d e Dios , a r m a -
d o d e la e s p a d a d e la d i v i n a p a l a b r a , y p i d e con vivo 
a r d o r al E s p í r i t u S a n t o q u e p e n e t r e e l c o r a z o n d e los 
q u e t e e s c u c h a n , q u e s e i n s i n ú e él m i s m o al t i e m p o 
q u e t u s p a l a b r a s h i e r a n los o i d o s d e a q u e l l o s , y q u e d e r -
r a m e la u n c i ó n d e s u g r a c i a el q u e ú n i c a m e n t e t i e n e 
e n s u m a n o la l l ave d e los c o r a z o n e s y s a b e a b r i r l o s 
c u a n d o q u i e r e : ut detur tibisermo, c o m o d i c e el A p o s -
t o l , in apertione oris tui cum fiducia notum facere mys-
terium Evangelii, pro quo legationefungerís, tía ut in ipso 
audeas, prout oportet loqui ( E p . a d E p h e s . V I , v. 
1 9 e t 2 0 ) . P o r q u e v e r d a d e r a m e n t e h a c e s el of ic io 
d e e m b a j a d o r s i e m p r e q u e a n u n c i a s la d i v i n a p a l a b r a , 
y a e n v i r t u d d e t u c a r g o , y a p o r o b e d e c e r á t u s s u p e -
r i o r e s . 

C A P I T U L O I I . 

EL CUIDADO QUE S I HA BE PONER EN LA PREDICACIOS. 

D e s p u e s d e h a b e r s e d i s p u e s t o a s i p o r la o r a c i o n y 
el c o n o c i m i e n t o d e sí m i s m o l ea el p r e d i c a d o r el E v a n -
g e l i o q u e t r a t a d e e x p l i c a r ; p e r o c u i d a n d o d e p u r i f i -
c a r su c o r a z o n con e l e x a m e n d e c o n c i e n c i a a n t e s d e 
a b r i r el l i b r o ; p o r q u e el p e c a d o s e m e j a n t e á u n a n u b e 
d e p o l v o q u i t a la v ida e s p i r i t u a l y el d i s c e r n i m i e n t o 
n e c e s a r i o al q u e e s ó r g a n o y voz d e D i o s s e g ú n e l t e s -
t i m o n i o d e J e r e m í a s . 

D e s p u e s d e la l e c c i ó n d e l E v a n g e l i o c o n s u l t e l a i n -

_ I n -
t e r p r e t a c i ó n q u e d e é l h a n d a d o los s a n t o s p a d r e s y 
a n t i g u o s d o c t o r e s d e la ig les ia as i c o m o los i n t é r p r e t e s 
m o d e r n o s , e s c o g i e n d o a q u e l l o s c u y o c a r a c t e r e s m a s 
c o n f o r m e al s u y o . P i d a á D i o s u n a p a r t i c i p a c i ó n del e s -
p í r i t u q u e c o m u n i c ó á los s a n t o s p a r a la i n t e r p r e t a c i ó n 
d e l E v a n g e l i o ; p o r q u e s in e s t a a s i s t e n c i a del E s p í r i t u 
S a n t o m u c h a s veces el o r a d o r s a g r a d o h a b l a r á f r í a m e n -
t e y n o p r o d u c i r á n i n g ú n f r u t o e n s u s o y e n t e s . E v i t e 
c o n c u i d a d o u s a r l a s f r a s e s y e x p r e s i o n e s d e los h e r e -
j e s . L e a con a t e n c i ó n los e s c r i t o s d e los s a n t o s p a d r e s ; 
p e r o n o e c h e m a n o s in d i s c e r n i m i e n t o d e t o d o lo q u e 
e n c u e n t r e e n e l l o s , p o r q u e a u n q u e c o n s i d e r a n d o los 
t i e m p o s e n q u e e s c r i b í a n y el fin q u e s e p r o p o n í a n n o 
i n c u r r i e r o n en el e r r o r , s in e m b a r g o á veces a v e n t u -
r a r o n cosas q u e n o h u b i e r a n d i c h o del m i s m o m o d o s i 
h u b i e s e n e s c r i t o e n n u e s t r o s d ías . E s m e n e s t e r p u e s 
l e n e r p r e s e n t e q u e p a r a c o m p r e n d e r el v e r d a d e r o s e n -
t i do d e los s a n t o s p a d r e s n o se h a n d e c o n s i d e r a r ú n i -
c a m e n t e s u s p a l a b r a s , s ino p e n e t r a r el e s p í r i t u y l a s 
c i r c u n s t a n c i a s d e t i e m p o y d e cosas en q u e e s c r i -
b i e r o n : p o r f a l t a d e p r u d e n t e p r e c a u c i ó n los h e r e j e s 
h a n a b u s a d o m u c h a s v e c e s d e los e s c r i t o s d e los s a n t o s 
p a d r e s , y t r a n s f o r m a d o e n e r r o r e s g r o s e r o s las v e r d a d e s 
d i v i n a s q u e s a l i e r o n d e boca d e e s tos . E s ú t i l i nvoca r con 
conf ianza á los s a n t o s p a d r e s c u y a s o b r a s s e c o n s u l t a n , 
p a r a a l c a n z a r p o r su i n t e r c e s i ó n la g r a c i a d e p e n e t r a r 
s u s s e n t i m i e n t o s s o b r e las m a t e r i a s q u e s e q u i e r e n 
t r a t a r . 

N o c i t e el p r e d i c a d o r en el p ú l p i t o las p a l a b r a s d e 
los s a n t o s p a r a c o m b a t i r l a s y r e f u t a r l a s ; lo cua l s e r i a 
f a l t a r a l r e s p e t o d e b i d o á su s a n t i d a d y o f e n d e r la p i e -
dad d e los fieles, s i n o a n t e s b ien m i r e l o s c o n h u m i l d a d 
c o m o s u s m a e s t r o s y a d i n e r a s e á e l l o s : d é s e el p a r a -
b i e n d e p o d e r p r o p o r c i o n a r á a q u e l l o s s a n t o s u n a g l o r i a 
a c c i d e n t a l r e s u c i t a n d o e n s u s s e r m o n e s la s a n t a d o c t r i -



na q u e e n s e ñ a r o n y q u e nos d e j a r o n e n s u s e s c r i t o s 
p a r a g l o r i a d e D i o s , a u m e n t o del E v a n g e l i o y s a lud d e 
las a l m a s . 

E v i t a r á c o m o un escol lo p e l i g r o s o el a n u n c i a r á los 
p u e b l o s las p r o d u c c i o n e s d e su e n t e n d i m i e n t o y los f r u -
t o s d e su i m a g i n a c i ó n : se g u a r d a r á m u y b ien d e i m i i a r 
á c i e r t o s p r e d i c a d o r e s q u e h a c e n u n u s o e n t e r a m e n t e 
p r o f a n o d e la E s c r i t u r a f o r z a n d o l a y a c o m o d a n d o l a á 
t o d o lo q u e se les a n t o j a , y t o r c i e n d o el v e r d a d e r o s e n -
t i d o d e los t e x t o s p a r a a p l i c a r l o s á s u s v a n o s c o n c e p -
t o s , á a l u s i o n e s poco só l idas , á j u g u e t e s d e i m a g i n a c i ó n 
m a s p r o p i o s p a r a e x t r a v i a r el e n t e n d i m i e n t o q u e p a r a 
m o v e r el c o r a z o n . L e j o s d e h a c e r u n u s o t a n poco r e s -
p e t u o s o d e la s a g r a d a e s c r i t u r a el p r e d i c a d o r d e b e a t e -
n e r s e á la i n t e r p r e t a c i ó n m a s c o m u n m e n t e r e c i b i d a , y 
s e p e r s u a d i r á q u e el m e j o r m o d o d e e x p l i c a r l a e s i n -
t e r p r e t a r s u s t e x t o s p o r m e d i o d e o t r o s p a s a j e s d e los 
l i b r o s s a n t o s y c o t e j a n d o e n t r e s í las d i f e r e n t e s i n t e r -
p r e t a c i o n e s d e los p a d r e s . 

S iga e s c r u p u l o s a m e n l e el s e n t i d o d e l a V u l g a t a a t e -
n i e n d o s e á las i n t e r p r e t a c i o n e s d e S. A g u s t í n , S . G e -
r ó n i m o , S . G r e g o r i o , S . A m b r o s i o v S . J u a n C r i s ò s t o -
m o , y rio d e s p r e c i e t a m p o c o la g losa l l a m a d a c o m u n -
m e n t e i n t e r l i n e a l ú o r d i n a r i a . 

G u á r d e s e b i e n d e e x p l i c a r la e s c r i t u r a a n t e s d e h a -
b e r c o m p r e n d i d o su s e n t i d o : c o n s i d é r e l a con g r a n r e s -
p e t o c o m o u n a cosa s e l l a d a : con e s t a m i r a s a n t i f i q u e 
con la h u m i l d a d el e s t u d i o d e e l l a , a l q u e h a p r e c e d e r 
s i e m p r e la o r a c í o n y a c o m p a ñ a r un c u i d a d o p r o p o r c i o -
n a d o á la e x c e l e n c i a y d i f i c u l t a d d e la cosa d e q u e se 
t r a t a . As i m e r e c e r á q u e Dios d e s c u b r a á s u s o jos las 
v e r d a d e s o c u l t a s , y le m a n i f i e s t e á las c l a r a s las q u e 
e s t á n c o m o c u b i e r t a s d e t i n i e b l a s ; p o r q u e D i o s a c o s -
t u m b r a r e v e l a r á los p e q u e ñ o s y s i m p l e s las cosas q u e 
ocu l t a á los g r a n d e s y sab ios d e e s t e s i g l o ; y lo q u e no 

p u e d e n a l c a n z a r los h o m b r e s o r g u l l o s o s y l l enos d e c u -
r i o s i d a d , lo da á los h u m i l d e s . 

D e s p u e s d e le ídos a t e n t a m e n t e los i n t é r p r e t e s s a -
g r a d o s l ia d e r u m i a r con c u i d a d o s u s e x p l i c a c i o n e s y 
p o n e r e n o r d e n lo q u e h a y a h a l l a d o , i m p r i m i e n d o t a m -
b i é n e n su c o r a z o n e s t a d o c t r i n a s a g r a d a p o r m e d i o d e 
u n a m e d i t a c i ó n a t e n t a y a f e c t u o s a , y e n r i q u e c i e n d o s u 
a l m a con los t e s o r o s d e D i o s y d e los s a n t o s p a d r e s 
a m i g o s d e D i o s . A c u e r d e s e d e e n t r e g a r la l l a v e d e el la á 
Dios y e n c o m e n d a r l e la g u a r d a d e su c o r a z o n c o m o u n a 
a r c a s a g r a d a d o n d e e s t á e n c e r r a d a la d o c t r i n a c e l e s t i a l , 
p a r a q u e p u e d a d e c i r v e r d a d e r a m e n t e c o n el r ea l p r o -
f e t a ( s a l m o C X V I I I , v . 1 1 ) : In corde meo abscondielo-
quia tua ut non peccem tibi• . 

E n r i q u e c i d o as í c o n los b i e n e s d e D i o s si se d e j a v e n -
c e r a l g u n a vez p o r el d e m o n i o , lo c u a l p u e d e a c o n t e c e r 
á c a u s a d e la flaqueza h u m a n a , h u m í l l e s e al p u n t o , 
h a g a p e n i t e n c i a , y r e c u r r a á la c o n f e s i o n c o m o a u n a 
á n c o r a s e g u r a . 

-Vcuerdese t a m b i é n el p r e d i c a d o r q u e l l e v a el t e s o -
r o d e la c ienc ia e n u n vaso m u y f r á g i l , y p ida á D ios con 
i n s t a n c i a q u e s e s i r v a p o n e r l e b a j o su g u a r d a p a r a q u e 
e« te t e s o r o e s t é s e g u r o d e l a s t e n t a t i v a s del d e m o n i o y 
d e la v a n a g l o r i a , á e j e m p l o d e S. F r a n c i s c o d e A s í s q u e 
dec ía á D i o s con f r e c u e n c i a : S e ñ o r , g u a r d a t u m i s m o 
t u s t e s o r o s , p o r q u e c o n o z c o q u e soy u n l a d r ó n ; d e lo 
c o n t r a r i o ó los r o b a r é , ó los e n t r e g a r é al e n e m i g o : Cus-
lodi, Domine, tuos ipse thesauros; cognovi enimfurem me 
esse: aiioqui eos ipse vel furto auferam, vel hosli tradam. 



C A P I T U L O I I I . 

DE LA MEDITACION QÜE DEBE PRECEDER Á LA P R E -
DICACION. 

N o s e c o n t e n t e el p r e d i c a d o r con l e e r , e s t u d i a r 
c u i d a d o s a m e n t e y a p r e n d e r d e c o r o las v e r d a d e s q u e 
d e b e a n u n c i a r : a c u e r d e s e de l e j e m p l o d e E l i a s , e l c u a l 
d e s p u e s d e h a b e r p r e p a r a d o t o d o lo n e c e s a r i o p a r a el 
s a c r i f i c i o p id ió á D i o s q u e e n v i a r a d e s d e el c i e lo e l 
f u e g o q u e d e b i a c o n s u m i r la v í c t i m a ; y el fuego del 
Señor, d i c e la E s c r i t u r a ( l i b r o t e r c e r o d e los R e -
y e s , c a p í t u l o X V I I I , v . 3 8 ) bajó, y consumió el ho-
locausto, la leña y hasta las piedras de que estaba 
construido. O r e p u e s t a m b i é n , y ¡ o j a l á p u e d a d e c i r con 
J e r e m í a s ( T r e n . cap. 1 , v. 1 3 ) : De excelso misil ig-
nem in ossibus meis et erudivit me 1 

P e r s u á d a s e b i e n q u e si c a r e c e d e e s t e f u e g o c e l e s -
t i a l , n o d a r á á sus o y e n t e s m a s q u e un a l i m e n t o i n s í p i -
d o , i n d i g e s t o y s in g u s t o ; m a s e s t e f u e g o so lo p u e d e 
a l c a n z a r l e p o r la o r a c i o n y p o r u n a f e r v o r o s a m e d i t a -
c i ó n , c o m o lo h a b í a e x p e r i m e n t a d o el p r o f e t a c u a n d o 
d e c i a ( S a l m . X X X V I I I , v . 4 ) : In meditalione mea 
exardescet ignis. 

F o r t a l e c i d o el p r e d i c a d o r con es ta m e d i t a c i ó n e s 
m e n e s t e r q u e s a q u e de l E v a n g e l i o q u e t i e n e e n la m a -
n o , los a t r i b u t o s d e D i o s p a r a e x p o n e r l o s á los p u e b l o s , 
s u p o d e r q u e r e s p l a n d e c e e n s u s i n n u m e r a b l e s m a r a - , 
v i l l a s , s u s a b i d u r í a e n s u s p r e c e p t o s y conse jo s y su 
b o n d a d en los e f e c t o s d e su m i s e r i c o r d i a . T a m b i é n h a 
d e s a c a r d e alli l as v i r t u d e s d e la f é , la e s p e r a n z a y la 
c a r i d a d , asi c o m o la h u m i l d a d , la p a c i e n c i a , la m a g -
n a n i m i d a d , la c a s t i d a d , l a m i s e r i c o r d i a e t c . 

H a g a la e x p e r i e n c i a , y p r o b a r á p o r s í m i s m o q u e 

n o h a y n i n g ú n e v a n g e l i o q u e n o p u e d a i n s p i r a r á u n 
h o m b r e i n t e r i o r las e x c e l e n t e s v i r t u d e s d e q u e a c a b a -
m o s d e h a b l a r . E x a m i n e c u i d a d o s a m e n t e t odos los p e n -
s a m i e n t o s y p a l a b r a s , q u i é n e s el q u e h a b l a y á q u i é n 
h a b l a , c o n q u é fin, e n q u é t i e m p o y e n q u é o c a s i o n ; 
p o r q u e si D ios l e da la l l ave d e la i n t e l i g e n c i a d e las 
d i v i n a s e s c r i t u r a s , d e s c u b r i r á e n t o d a la vida de l S a l -
v a d o r u n f o n d o i n a g o t a b l e d e v e r d a d e s y l u c e s y e j e m -
plos d e v i r t u d e s b i e n p e r s u a s i v o s , d e m o d o q u e c a v a n -
d o e s t e t e s o r o p o r la m e d i t a c i ó n s i e m p r e h a l l a r á a lgo 
n u e v o q u e a d m i r a r é i m i t a r . D ios q u e es e t e r n o , n o s 
h a b l ó p r i m e r o p o r los p r o f e t a s y d e s p u e s p o r su h i j o , 
y e s t e d i v i n o h i j o n o n o s t i e n e u n l e n g u a j e m u d o e n 
los s a n t o s e v a n g e l i o s , s i n o q u e h a b l a c o n a b u n d a n c i a y 
c l a r i d a d á los q u e t i e n e n o idos p a r a o i r . 

F i g ú r e s e e s t a r p r e s e n t e á los d i s c u r s o s d e J e s u -
c r i s t o y t r a s l á d e l o s fielmente á s u s o y e n t e s , m a s p o r 
el t o n o d e la voz q u e p o r la a c c i ó n . S í r v a s e d e las 
a m e n a z a s d e J e s u c r i s t o p a r a i n f u n d i r e l t e m o r : r e c u e r -
d e con e s t e D i o s s a l v a d o r las m i s e r i c o r d i a s y b e n e f i c i o s 
d i v i n o s p a r a m o v e r á su a m o r , p o r q u e el t e m o r n o s 
a p a r t a d e los v i c i o s , as i c o m o el a m o r p o r el c o n t r a r i o 
n o s i n c l i n a á la v i r t u d , 

• E s m e n e s t e r q u e el p r e d i c a d o r s e p e n e t r e b i e n d e 
los s e n t i m i e n t o s q u e q u i e r e c o m u n i c a r á los q u e le e s -
c u c h a n , y en v a n o t r a t a r á d e m o v e r á los d e m á s s i él 
n o e x p e r i m e n t a n i n g u n a e m o c i o n y no a r d e , p o r d e c i r -
lo a s i . E s t a e s la c a u s a p o r q u é d i j o u n a n t i g u o p o e t a : 
Si vis me flere, dolendum est primum ipsi tibi. 

L a c o n s i d e r a c i ó n d e n u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o a n u n -
c i a n d o á los p u e b l o s la d i v i n a p a l a b r a s e r á p a r a el 
p r e d i c a d o r u n m o t i v o d e c o n s u e l o e n sus a f a n e s . A c u é r -
d e s e t a m b i é n q u e J e s u c r i s t o p id ió p o r los q u e o y e r a n 
a l g ú n d ia e s t a d i v i n a p a l a b r a , y e s p e r e q u e las s u y a s 
a p o v a d a s e n ta l p r o t e c c i ó n p r o d u c i r á n a l g u n o s f r u t o s : 
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o f r é z c a l a s á D i o s p a d r e c o m o su d i v i n o h i j o l e o f r e c i ó 
l a s s u y a s : p i d a l e q u e c o m o v e r d a d e r o m é d i c o d e las 
a l m a s se d i g n e d e c o m u n i c a r á s u s o y e n t e s los r e m e -
d i o s s a l u d a b l e s d e l E v a n g e l i o s e g ú n su n e c e s i d a d q u e 
s a b e p e r f e c t a m e n t e ; y s u p l i q u e á e s t e c a r i t a t i v o m é d i -
co q u e s e s i r v a m u l t i p l i c a r e n sus m a n o s p a r a a l i m e n -
t o d e s u s o y e n t e s el p a n d e la d iv ina p a l a b r a q u e e n su 
i n d i g e n c i a a c a b a d e r e p a r t i r á l o s p u e b l o s d e s d e el p u l -
p i t o . E x p ó n g a l e q u e s in la b e n d i c i ó n c e l e s t i a l ni el q u e 
p l a n t a ni el q u e r i e g a son c a p a c e s d e p r o d u c i r a l g u n o s 
f r u t o s ; y q u e al c o n t r a r i o la p r e d i c a c i ó n t o r n a r á en 
p e r j u i c i o d e l o r a d o r d e l m i s m o m o d o q u e u n m é d i c o 
d a ñ a á s u e n f e r m o c u a n d o l e a d m i n i s t r a m e d i c a m e n t o s 
m a l p r e p a r a d o s p o r i g n o r a n c i a ó n e g l i g e n c i a . 

H á c i a e l Gn d e la m e d i t a c i ó n h a d e c o n s i d e r a r 
c u á n t o d o l o r s i e n t e D ios o f e n d i d o p o r el p e c a d o , y d e 
q u é zelo d e b e e s t a r é l a n i m a d o p a r a h a l l a r s e p r o n t o 
á m o r i r , y a p o r a m o r d e D i o s , y a p o r la s a l u d d e las 
a l m a s e n c o m e n d a d a s á s u c u i d a d o . 

Si c o n o c e q u e ha a d e l a n t a d o a l g o e n e s t o , e s u n a 
p r u e b a d e q u e s u m e d i t a c i ó n h a p r o d u c i d o e n él 
e l m i s m o e f e c t o q u e p r o d u j o e n el a p o s t o l s a n J u a n el 
l i b r o m i s t e r i o s o d e q u e h a b l a e n su A p o c a l i p s i s , q u e le 
c a u s ó g r a n d e a m a r g u r a e n l a s e n t r a ñ a s , a u n q u e e n su 
b o c a f u e d u l c e c o m o la m i e l . S e p a p u e s q u e c u a n t a s m a s 
l á g r i m a s v i e r t a , m a s h a r á g u s t a r á s u s o y e n t e s el 
a m a r g o r d e la m i r r a , es d e c i r , la s e v e r i d a d d e la d o c -
t r i n a e v a n g é l i c a . P o r fin D i o s i l u m i n a r á s u i n t e l i g e n -
cia con u n r a y o d e luz d i v i n a , s e g ú n e s t á e s c r i t o (Sal-
m o C X Y I I I , v . 1 3 0 ) : Declarado sermonum íuorum 
illuminat, et iníellectum datparvulis. P e r o e s n e c e s a r i o 
q u e r e c i b a e s t a luz s a g r a d a con h u m i l d a d y acc ión de 
g r a c i a s , y r e c o n o z c a q u e e s un p u r o d o n d e la b o n d a d 
d e D i o s , y q u e él n o lo m e r e c e d e n i n g u n a m a n e r a . Si 
n o r e c i b i e r e o t r o f r u t o d e su m e d i t a c i ó n q u e a p r e n d e r 

á h u m i l l a r s e , c o n t é n t e s e con e s t o a c o r d á n d o s e q u e e s 
u n a g r a c i a y u n d o n d e D i o s , y p e r s u á d a s e q u e si h a c e 
b u e n uso d e e l lo r e c i b i r á cosas m a y o r e s . 

N o o l v i d e a d e m a s q u e u n m a e s t r o n o da o r d i n a r i a -
m e n t e n u e v a s l e c c i o u e s á s u s d i s c í p u l o s s in q u e s e p a n 
b i e n la p r i m e r a . E s t a p r i m e r a l ecc ión q u e Dios q u i e r e 
q u e a p r e n d a m o s , e s la h u m i l d a d , f u n d a m e n t o d e t o d a s 
las v i r t u d e s . Si e ! p r e d i c a d o r no s i n t i e n d o n i n g ú n e f e c -
t o d e la m e d i t a c i ó n en sí m i s m o s a b e h u m i l l a r s e e n -
t o n c e s á vis ta d e s u m i s e r i a , s a c a r á n o l iv iana u t i l i d a d . 

C A P I T U L O I V . 

D E L A D I S P O S I C I O N D E L D I S C U R S O . 

E s n e c e s a r i o q u e el p r e d i c a d o r c o o r d i n e las cosas 
q u e h a y a l e ído y m e d i t a d o . N o e s d e c i b l e c u á n t o a y u -
d a n a la m e m o r i a el o r d e n y la d i s p o s i c i ó n ; p o r q u e en 
v a n o el p r e d i c a d o r a m o n t o n a m u c h o s m a t e r i a l e s y l l e -
va al p u l p i t o u n r i c o c o n j u n t o d e c o n o c i m i e n t o s d i v e r -
s o s : si t o d o e s t o es tá en b r u l o , m a l d i g e r i d o y s in o r -
d e n , n o p o d r á e x p l i c a r s e s ino c o n f u s a m e n t e , y l e jos d e 
s e r ú t i l á s u s o y e n t e s l e s c a u s a r á t ed io . L o s u n o s n o le 
e n t e n d e r á n : los o t r o s n o r e t e n d r á n lo q u e h a y a d i c h o ; 
y l a s v e r d a d e s c r i s t i a n a s p r e s e n t a d a s s in o r d e n n i 
d i s c e r n i m i e n t o n o t e n d r á n la f u e r z a d e p e r s u a d i r v 
m o v e r los c o r a z o n e s . 

D i o s en la c r e a c i ó n de l u n i v e r s o y un a r q u i t e c t o 
en la c o n s t r u c c i ó n d e u n e d i f i c i o n o s e n s e ñ a n la n e c e -
s i dad d e p r o c e d e r con o r d e n p a r a h a c e r q u e el E s p í -
r i t u S a n t o b a j e al c o r a z o n d e los fieles p o r m e d i o d e la 
p r e d i c a c i ó n . 

D i o s c r i ó p r i m e r o (asi s e c r e e ) la m a t e r i a p r i m e r a 
s in n i n g u n a f o r m a : d e s p u e s h i zo l a l u z y la t i e r r a y 
las o t r a s cosas q u e son los o r n a m e n t o s d e la m a t e r i a 



o f r é z c a l a s á D i o s p a d r e c o m o su d i v i n o h i j o l e o f r e c i ó 
l a s s u y a s : p i d a l e q u e c o m o v e r d a d e r o m é d i c o d e las 
a l m a s se d i g n e d e c o m u n i c a r á s u s o y e n t e s los r e m e -
d i o s s a l u d a b l e s d e l E v a n g e l i o s e g ú n su n e c e s i d a d q u e 
s a b e p e r f e c t a m e n t e ; y s u p l i q u e á e s t e c a r i t a t i v o m é d i -
co q u e s e s i r v a m u l t i p l i c a r e n sus m a n o s p a r a a l i m e n -
t o d e s u s o y e n t e s el p a n d e la d iv ina p a l a b r a q u e e n su 
i n d i g e n c i a a c a b a d e r e p a r t i r á l o s p u e b l o s d e s d e el p u l -
p i t o . E x p ó n g a l e q u e s in la b e n d i c i ó n c e l e s t i a l ni el q u e 
p l a n t a ni el q u e r i e g a son c a p a c e s d e p r o d u c i r a l g u n o s 
f r u t o s ; y q u e al c o n t r a r i o la p r e d i c a c i ó n t o r n a r á en 
p e r j u i c i o d e l o r a d o r d e l m i s m o m o d o q u e u n m é d i c o 
d a ñ a á s u e n f e r m o c u a n d o l e a d m i n i s t r a m e d i c a m e n t o s 
m a l p r e p a r a d o s p o r i g n o r a n c i a ó n e g l i g e n c i a . 

H a c i a e l Gn d e la m e d i t a c i ó n h a d e c o n s i d e r a r 
c u á n t o d o l o r s i e n t e D ios o f e n d i d o p o r el p e c a d o , y d e 
q u é zelo d e b e e s t a r é l a n i m a d o p a r a h a l l a r s e p r o n t o 
á m o r i r , y a p o r a m o r d e D i o s , y a p o r la s a l u d d e las 
a l m a s e n c o m e n d a d a s á s u c u i d a d o . 
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g r a c i a s , y r e c o n o z c a q u e e s un p u r o d o n d e la b o n d a d 
d e D i o s , y q u e él n o lo m e r e c e d e n i n g u n a m a n e r a . Si 
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v a n o el p r e d i c a d o r a m o n t o n a m u c h o s m a t e r i a l e s y l l e -
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d i s c e r n i m i e n t o n o t e n d r á n la f u e r z a d e p e r s u a d i r v 
m o v e r los c o r a z o n e s . 
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Y le d a n b r i l l o , y p u s o c a d a cosa e n su l u g a r a n t e s de 
c r i a r a l h o m b r e . Asi c r e o y o q u e d e b e p r o c e d e r el p r e -
d i c a d o r . P r i m e r a m e n t e ha d e e leg i r el a s u n t o , y l u e g o 
h a d e t r a z a r u n p lan h a c i e n d o e n t r a r e n él u n a idea 
g e n e r a l d e las i n s t r u c c i o n e s q u e q u i e r e d a r y d e las co-
sas q u e q u i e r e p e r s u a d i r : h a d e busca r lo q u e h a n e n -
s e ñ a d o s o b r e e s t e o b j e t o los s an tos p a d r e s : ha d e m e -
d i t a r e l E v a n g e l i o y d e s p u e s co loca r cada cosa en su 
l u g a r y p o n e r l o lodo e n b u e n o r d e n , d e m o d o q u e cada 
u n a de las p a r t e s se e n c a m i n e al ñ n c o m ú n y vaya d i -
r i g i d a con s a b i d u r í a é i n t e l i g e n c i a . 

P a r a e s t o t enga á la m a n o b u e n n u m e r o de l u g a r e s 
c o m u n e s q u e le s u m i n i s t r e n la a b u n d a n c i a d e las m á -
x i m a s , el peso d e las a u t o r i d a d e s , la f u e r z a d e las p r u e -
b a s , los t r o p o s y figuras, los e j e m p l o s d e la s a g r a d a 
e s c r i t u r a , l as h i s t o r i a s y las c o m p a r a c i o n e s . H a y m u -
c h a s o b r a s e n q u e e s t á n r e u n i d o s e s t o s l u g a r e s c o m u -
n e s ; p e r o a p r o v e c h a r á m u c h o m a s al p r e d i c a d o r f o r -
m a r por sí u n a coleccion q u e sea el f r u t o d e s u s t a -
r e a s y v ig i l ias . C u i d e s in e m b a r g o d e rio sa l i r d e la m a -
t e r i a , y s epa q u e las c o s a s m a s a g r a d a b l e s y ú t i l e s 
c u a n d o e s t á n en su l u g a r , d e j a n d e a g r a d a r y c a u s a r 
i m p r e s i ó n si se p r e s e n t a n i n o p o r t u n a m e n t e . 

L o s p a s a j e s d e los p r o f e t a s b i e n d e s e n v u e l t o s s i r -
v e n m u c h o p a r a i n s t r u i r , e x c i t a n la a d m i r a c i ó n y p r o -
d u c e n m u c h o f r u t o , s o b r e t o d o c u a n d o los a u t o r e s s a -
g r a d o s n o s p i n t a n á D i o s e n t r a n d o e n c u e n t a s con los 
h o m b r e s y r e p r e n d i é n d o l e s s u s c r í m e n e s . L a s p r o f e c í a s 
e s p e c i a l m e n t e q u e v e m o s c u m p l i d a s e n la l ey d e g rac ia , 
m u e v e n s o b r e m a n e r a al a u d i t o r i o . 

S e r á b u e n o de c u a n d o e n c u a n d o e x p l i c a r el E v a n -
ge l io del d ia p o r o r d e n y cada t e x t o s u c e s i v a m e n t e , 
c u i d a n d o q u e r e s a l t e n d e t o d a s p a r t e s l e c c i o n e s d e m o -
r a l , p o r q u e todo el t r a b a j o del o r a d o r c r i s t i a n o debe 
r e f e r i r s e p r i n c i p a l m e n t e á la p r á c t i c a de las v i r t u d e s . 

O t r a s veces d e s p u e s d e p a r a f r a s e a r el E v a n g e l i o s e r á 
b u e n o e l e g i r u n t e x t o ó u n a m á x i m a , q u e e x p u e s t o 
con c l a r i d a d d é a b u n d a n t e m a t e r i a á la i n s t r u c c i ó n 
de los o y e n t e s . 

P o r lo d e m á s e n es ta c lase d e i n s t r u c c i o n e s p u e d e 
h a b e r t a n t o s g é n e r o s d i f e r e n t e s c o m o e n t e n d i m i e n t o s 
y p e r s o n a s , p o r q u e no s o l a m e n t e lo q u e a g r a d a á unos 
s u e l e d e s a g r a d a r á o t r o s , s ino q u e t a m b i é n m u c h a s v e -
ces a p r o b a m o s u n dia lo q u e d e s a p r o b a m o s al s i g u i e n -
t e , de s u e r t e q u e lo q u e nos a g r a d a al t i e m p o d e la 
compos ic ion , lo d e s e c h a m o s d e s p u e s . E s p r u d e n t e e s -
c r i b i r los s e r m o n e s , pe l ig roso no h a c e r l o y m u y ú t i l 
p a r a e n a d e l a n t e el h a b e r l o h e c h o . 

E n c u a n t o al m é t o d o v a r í a s e g ú n las p e r s o n a s : 
u n o s no h a c e n m a s q u e u n a e s p e c i e d e c o m p e n d i o y se 
c o n t e n t a n con a n o t a r los p u n t o s p r i n c i p a l e s : o t r o s e s -
c r i b e n s u s s e r m o n e s á la l a r g a y no se a t r e v e n á h a -
b l a r e n p ú b l i c o s in fiar sus d i s c u r s o s al p a p e l p a r a d e -
c o r a r l o s í n t e g r o s ; lo cua l e s m u y t r a b a j o s o , y lo p r a c t i -
can m a s b ien los t í m i d o s p r i n c i p i a n t e s q u e ios q u e ya 
t i e n e n a l g u n a e x p e r i e n c i a e n el m i n i s t e r i o d e la p a l a b r a . 
E n e f e c t o m e p a r e c e q u e a t a r s e así á las e x p r e s i o n e s es 
e n t o r p e c e r la f u e r z a del d i s c u r s o y a t a j a r su f u e g o y 
v e h e m e n c i a , y q u e el p r e d i c a d o r q u e se s u j e t a d e e s t e 
m o d o r e p r e n d e los vicios con m e n o s l i b e r t a d y v a l e n t í a , 
y h a b l a con m e n o s v i g o r , p o r q u e n o p u e d e s e g u i r los 
m o v i m i e n t o s q u e le i n s p i r a el e s p í r i t u d e Dios al t i e m p o 
del s e r m ó n , y q u e son m u c h a s veces capaces de m o v e r 
y m a s a c o m o d a d o s á los d i spos i c iones a c t u a l e s d e los 
o y e n t e s . O t r o s (y yo a p r u e b o e s t e m é t o d o ) g u a r d a n u n 
m e d i o e n t r e estos" d o s g é n e r o s , y r e d u c e n m e t ó d i c a y 
c o m p e n d i o s a m e n t e á u n a sola p á g i n a el a s u n t o s o b r e 
q u e d e b e n p r e d i c a r , a ñ a d i e n d o t a l vez las p a l a b r a s m a s 
p r o p i a s p a r a e x p r e s a r sus p e n s a m i e n t o s , y d i s p o n i é n -
dolo t o d o con o r d e n : asi t i e n e n c a m p o m a s l i b r e p a r a 



d e s e n v o l v e r las p a r t e s de l d i s c u r s o c u a n d o s e p r e s e n t e 
la ocas ión y d a r v u e l o á la f u e r z a d e la e l o c u e n c i a y 
al c a lo r d e u n d i s c u r s o v ivo y a n i m a d o , d o n d e t o d o m a -
na d e su o r i g e n , y q u e n o e n t i b i á n d o s e p o r los e s f u e r -
z o s d e la m e m o r i a e s m u c h o m a s á p r o p ó s i t o p a r a h a -
c e r m e l l a e n los o y e n t e s . E n m i d i c t á m e n e s t e es el 
m é t o d o m a s s e g u r o y u s a d o . N o s e h a n d e e m p l e a r 
f r a s e s , ni e x p r e s i o n e s , ni m o d o s d e h a b l a r q u e h u e l a n 
á a f e c t a c i ó n y s e a n d e m a s i a d o e s t u d i a d o s , p o r q u e e s t e 
e x c e s o d e c u l t u r a d e l l e n g u a j e seca la d e v o c i o n de l p r e -
d i c a d o r y del o y e n t e ; m a s t a m b i é n ha d e h u i r s e d e un 
l e n g u a j e d e s c u i d a d o , t r i v i a l , t o s c o , b á r b a r o y a n t i -
c u a d o . C u í d e s e p u e s d e c a s t i g a r e l e s t i l o d e m a n e r a q u e 
n i n g ú n i n t e l i g e n t e h a l l e n a d a q u e r e p r e n d e r . 

D e s p u e s d e e s c r i t o el s e r m ó n s e h a d e r e p e t i r a l -
g u n a s veces n o so lo p a r a g r a b a r l e en la m e m o r i a , s i no 
p a r a a r r e g l a r la a c c i ó n , el t o n o d e la voz y t o d o el p o r -
t e e x t e r i o r a n t e s d e p r e s e n t a r s e e n p ú b l i c o , s o b r e lodo 
sí n o p o s e e m o s la f a c u l t a d n a t u r a l ó a d q u i r i d a p o r el 
a r t e d e p r e d i c a r con g r a c i a , y n o t e n e m o s c o s t u m b r e 
d e s u b i r a l p ú l p i t o . 

A l g u n o s p a r a a y u d a r la m e m o r i a s e s i r v e n d e s i g -
n o s ó i m á g e n e s , d e q u e c i e r t a s p e r s o n a s h a n c o m p u e s t o 
u n a c iencia l l a m a d a m e m o r i a a r t i f i c i a l , y q u e s e s u p o n e 
s e r p a r a u s o d e los o r a d o r e s ; p e r o y o h e v i s to m u c h a s 
v e c e s q u e el n ú m e r o d e e s t o s s i g n o s l e j o s d e a l i v i a r la 
m e m o r i a n o h a c e m a s q u e c o n f u n d i r l a . C o n v i e n e p u e s 
t a m b i é n s e g u i r e n e s t o u n j u s t o m e d i o y h a c e r á la 
m a r g e n de l c u a d e r n o en se is ú o c h o p a r a j e s p r i n c i p a l e s 
a l g u n a s s e ñ a l e s , c o m o p o r e j e m p l o c r u c e s , l e t r a s ó n ú -
m e r o s , d e s u e r t e q u e si c o m o s u e l e a c o n t e c e r s e o l v i -
d a n las cosas q u e s e h a b i a u a p r e n d i d o , ó s e t u r b a u n o 
d u r a n t e el s e r m ó n , p u e d a r e c u r r i r á a q u e l l a s seña les , 
c o m o s e e c h a n a n c l a s e n e l m a r p a r a e v i t a r q u e el ba-
je l sea j u g u e t e d e los v ien tos . 

E l t i e m p o m a s f a v o r a b l e p a r a a p r e n d e r u n d i s c u r -
so es la v í s p e r a p o r la n o c h e a n t e s d e e n t r e g a r n o s a l 
d e s c a n s o y d e t o m a r el s u e ñ o n e c e s a r i o s p a r a q u e a l 
d e s p e r t a r n o s o c u r r a n i n m e d i a t a m e n t e las i d e a s i m p r e -
sas en n u e s t r o e n t e n d i m i e n t o . E s p r e c i s o q u e a l l e -
v a n t a r n o s p i d a m o s á la m e m o r i a lo q u e n o h a b í a m o s 
h e c h o m a s q u e fiarle, p o r d e c i r l o a s i , e l d i a a n t e s . 

E l p r e d i c a d o r p o d r á t a m b i é n t o m a r p o r a s u n t o d e 
la o r a c i o n d e l a m a ñ a n a la m a t e r i a m i s m a d e su d i s -
c u r s o p a r a p e r s u a d i r s e d e las v e r d a d e s q u e t r a t e d e 
p e r s u a d i r á s u s o y e n t e s , p o r q u e n u n c a a t r a e el o r a -
d o r con m a s f a c i l i d a d e s t o s á s u s s e n t i m i e n t o s q u e c u a n -
d o él e s t á í n t i m a m e n t e p e n e t r a d o d e los m i s m o s . 

N o m e n o s c u i d a d o s e h a d e p o n e r e n lo q u e se h a 
d e c a l l a r q u e e n lo q u e s e h a d e d e c i r . Asi c u a n d o s e 
t r a t a d e u n a cosa c o n t r o v e r t i d a y d e a l g u n a i m p o r t a n -
c i a , n o t e n g a l a i m p r u d e n c i a d e c o n t r a d e c i r l a s d o c t r i -
n a s d e l a t e o l o g í a e s c o l á s t i c a . Si c o m o p u e d e a c o n t e c e r 
s o l t a s e s in r e f l e x i ó n a l g u n a s p a l a b r a s ó p r o p o s i c i o n e s 
p o c o e x a c t a s e n los t é r m i n o s y q u e p u e d a n e c h a r s e á 
m a l a p a r t e ; a l p u n t o a n t e s d e p a s a r m a s a d e l a n t e e s 
m e n e s t e r q u e e x p l i q u e c o n c l a r i d a d en q u é s e n t i d o las 
e n t i e n d e , n o sea q u e los fieles se d i s g u s t e n y e s c a n d a -
l i cen figurándose q u e el p r e d i c a d o r t i e n e m a l o s s e n t i -
m i e n t o s e n m a t e r i a d e r e l i g i ó n ( 1 ) ; p o r q u e el r ea l p r o -

(1) M e p a r e c e q u e h a y o t r o i n c o n v e n i e n t e m a s c o m ú n , 
y e s e n g a ñ a r á o y e n t e s poco i n s t r u i d o s , los c u a l e s o y e n -
do la p r o p o s i c i o n e n u n s e n t i d o fa l so y p e r s u a d i d o s q u e 
t o d o lo q u e d i ce el p r e d i c a d o r e s v e r d a d , c o n c e b í r i a n ideas 
f a l s a s sob re lo q u e t o c a á la d o c t r i n a c a t ó l i c a , d e m o d o 
que el predicador en vez de iluminarlos los d e j a r í a c iegos . 
E s t e s in d u d a e s u n m o t i v o p o d e r o s í s i m o p a r a segu i r el 
c o n s e j o q u e d a aqu i S . F r a n c i s c o d e B o r j a ; á s a b e r , que 
se exp l iqué al p u n t o lo q u e s e h a q u e r i d o dec i r . 



f e t a d i j o h a b l a n d o d e la p a l a b r a d e D i o s : Eloquia I)o-
mini eloquia casta. 

C A P I T U L O Y . 

DE LA PREPARACION PRÓXIMA PARA LA PREDICACION. 

U n a m a d r e p a r a c r i a r á s u h i j o con su p r o p i a l e c h e 
e m p i e z a p o r n u t r i r s e á s í m i s m a , y t i e n e u n c u i d a d o 
p a r t i c u l a r d e su s a l u d ; y c u a n d o e m p i e z a á d a r u n 
a l i m e n t o s ó l i d o á su h i j o , a n t e s l e d e s m e n u z a ella con 
s u s d i e n t e s . A s i o b r a u n m i n i s t r o zeloso d e J e s u c r i s t o 
l l e n o d e a m o r h a c i a los c r i s t i a n o s , q u e son p a r a él c o -
m o n i ñ o s q u e n e c e s i t a n un a l i m e n t o e s p i r i t u a l , y le 
m a s c a p r i m e r o , p o r d e c i r l o a s i , a n t e s d e r e p a r t í r s e l e . 

C e l e b r e p u e s el p r e d i c a d o r e l s a n t o s a c r i f i c i o con 
d e v o c i o n , o r e , a y u n e , v e l e , l l o r e , c a s t i g u e su c u e r p o , 
d ó m e l e p o r la m o r t i f i c a c i ó n , y s u j é t e l e a l e s p í r i t u . As i 
l o g r a r á e c h a r d e t a n t a m u l t i t u d d e p e r s o n a s los p e c a -
d o s q u e s e h a n a p o d e r a d o d e e l l a s c o m o o t r o s t a n t o s 
d e m o n i o s ; p o r q u e c o m o d i j o el m i s m o J e s u c r i s t o , e s t a 
c l a se d e d e m o n i o s n o se e c h a n s i n o p o r la o r a c i o n y el 
a y u n o : Hoc genus dcemoniorum non ejkitur nisiper ora-
tionem et jejunium (S. M a t e o , c a p . X V I I , v. 2 8 ' . E s -
t a n d o n u e s t r o S e ñ o r á p u n t o d e d e j a r la t i e r r a d e c í a á 
s u p a d r e : P a d r e s a n t o , g u a r d a l o s e n t u n o m b r e . Y n o 
t e p i d o s o l a m e n t e p o r e l l o s , s i n o p o r los q u e h a n d e 
c r e e r en m í p o r la p a l a b r a d e e l l o s : Pater sánete, ser-
va eos in nomine tuo. Non pro eis autem rogo lantüm 
sed pro eis qui crediliri sunt per verbum eorurn in me 
(S. J u a n , c a p . X V I I , v . 1 3 y 2 0 ) . 

E s t a s p a l a b r a s son c o m o u n a s c a r t a s d e r e c o m e n -
dac ión q u e n o s d e j ó J e s u c r i s t o al v o l v e r á su p a d r e : s i r -
v á m o n o s d e e l l a s , r e c o r d é m o s l a s al p a d r e ce l e s t i a l q u i e n 
s e g u r a m e n t e n o p u e d e m e n o s d e a c o j e r l a s con b o n d a d , 

y u n á m o n o s con c o n f i a n z a á J e s u c r i s t o q u e r o g a b a p o r 
a q u e l l o s á q u i e n e s v a m o s á d i r i g i r la d i v i n a p a l a b r a . 

I m p l o r e t a m b i é n el p r e d i c a d o r con i n s t a n c i a el a u -
x i l i o d e los s a n t o s á n g e l e s y p i d a á los s e r a f i n e s su 
a m o r , á los q u e r u b i n e s su c i e n c i a y s u s l u c e s y á 
t o d o s los d e m á s c o r o s u n a p a r t e d e los d o n e s p a r t i c u l a -
r e s q u e D i o s les h a d a d o ; p e r o s o b r e t o d o p ida á los 
á n g e l e s c u s t o d i o s d e s u s o y e n t e s l i cenc i a p a r a e n s e ñ a r 
á los q u e e s t á n e n c o m e n d a d o s á su c u i d a d o . R u b o r í c e s e 
d e a t r e v e r s e a s i á e n s e ñ a r á u n a s p e r s o n a s á q u i e n e s 
D i o s h a d a d o t a l e s m a e s t r o s y t a l e s c u s t o d i o s . ¡ O h ! si 
l a d i l i g e n c i a d e e s t o s b u e n o s á n g e l e s ha s ido i n f r u c -
t u o s a con e l l o s , ¿ c ó m o p o d é i s e s p e r a r q u e les a p r o v e -
c h e la v u e s t r a n o t e n i e n d o e x p e r i e n c i a y s i e n d o u n 
m i s e r a b l e p e c a d o r ? P e d i d l e s p u e s q u e se s i r v a n s u p l i r 
c o n s u s s a n t a s i n s p i r a c i o n e s lo q u e f a l t e á v u e s t r a s i n s -
t r u c c i o n e s p o r v u e s t r a i n c a p a c i d a d é i g n o r a n c i a . 

F i n a l m e n t e p a r a q u e no m e r e z c á i s o i r d e boca d e 
v u e s t r o m i s m o á n g e l d e la g u a r d a e s t a s p a l a b r a s : Me-
dice, cura le ipsum; o b s e r v a d la l ey q u e p r e d i c á i s á los 
p u e b l o s , y h a c e d p r i m e r o lo q u e r e c o m e n d á i s á los d e -
m a s . A s i v u e s t r o s d i s c u r s o s s e r á n ú t i l í s i m o s p a r a la 
s a l u d d e v u e s t r a a l m a . 

P o n e d p u e s t o d o v u e s t r o c o n a t o en d e s e m p e ñ a r el 
c a r g o d e un b u e n p r e c e p t o r q u e o b s e r v a los p r e c e p t o s 
q u e d a . E s t o h e m o s a p r e n d i d o d e J e s u c r i s t o , el d o c t o r 
b a j a d o de l c i e l o , del c u a l s e d i c e q u e e m p e z ó á p r a c -
t i c a r y l u e g o á e n s e ñ a r . 

C u a n d o q u e r á i s r e c o m e n d a r m a s e s p e c i a l m e n t e la 
p r á c t i c a d e a l g u n a v i r t u d , i m p l o r a d a n t e s el a u x i l i o 
p a r t i c u l a r d e u n s a n t o q u e h a y a s o b r e s a l i d o en e l l a 
d u r a n t e su v i d a : as i si h a b í a i s d e la p a c i e n c i a , e n c o -
m e n d a o s al s a n t o J o b : s i t r a t a i s d e la p e n i t e n c i a , i n -
v o c a d á s a n t a M a r í a M a g d a l e n a : si d e la c a s t i d a d , r e -
c u r r i d á S . J o s é ; y s i la c a r i d a d e s la m a t e r i a d e 



v u e s t r o d i s c u r s o , d i r i g i o s al d i s c í p u l o a m a d o de J e s ú s : 
p o r q u e s u s m é r i t o s é i n t e r c e s i ó n p a r a con Dios son 
m u y e f i c a c e s p a r a a l canza r l as v i r t u d e s de q u e nos d e -
j a r o n t a n g r a n d e s e j e m p l o s . R e c u r r i d p u e s á el los p a r a 
q u e Dios en s u m i s e r i c o r d i a haga q u e el p u e b l o q u e os 
e s c u c h a , n o s o l a m e n t e e n t i e n d a , s ino p r a c t i q u e la d i v i -
na p a l a b r a . 

M a s c o m o la van idad a s a l t a d e o r d i n a r i o á los p r e -
d i c a d o r e s y log ra con d e m a s i a d a f r e c u e n c i a i n t r o d u c i r s e 
e n su a l m a , s o b r e t o d o si a c u d e g r a n c o n c u r s o á oír los; 
e s m e n e s t e r q u e el m i n i s t r o se p rovea de las a r m a s n e -
c e s a r i a s y q u e c o m b a t a f u e r t e m e n t e á e s t e e n e m i g o , que 
s e m e j a n t e á la v íbora des t i l a u n v e n e n o su t i l c apaz d e cor-
r o m p e r el corazon m a s s a n o y la s a n g r e m a s p u r a : p u e s 
h é a q u í p o r q u é m e d i o s p o d r é i s d e f e n d e r o s de él. A n t e s 
d e s u b i r al p u l p i t o p e n e t r a o s de v e r g ü e n z a y c o n f u s i o n , 
c o m o si f u e r a i s á d e s a p r o b a r v u e s t r a c o n d u c t a pasada y 
r e t r a c t a r t o d o lo q u e h a b é i s d i c h o b a s t a en tonces . E n 
e fec to bien e x a m i n a d a la cosa ¿ n o h a c é i s u n a r e t r a c t a -
c ión c u a n d o a l aba i s la v i r t u d y la r e c o m e n d á i s á los fie-
l e s ? ¿ N o d e s a p r o b á i s e n t o n c e s las acc iones c r i m i n a l e s 
q u e c o m e t i s t e i s e n el t i e m p o e n q u e o fend ía i s á Dios con 
t a n t a f r e c u e n c i a P Sea p u e s el p r e d i c a d o r a c u s a d o r y 
j u e z d e sí m i s m o y d e s u s o b r a s , y sea t a m b i é n el p r e -
g o n e r o q u e p u b l i q u e la s e n t e n c i a , y el m i n i s t r o q u e la 
e j e c u t e . D e s p u e s d e es to ¡ó cen iza infe l iz ¡ ¿ c ó m o p o d r í a s 
e n s o b e r b e c e r t e en el i n s t a n t e m i s m o en q u e r e t r a c t a s 
p ú b l i c a m e n t e t u s e x t r a v í o s p a s a d o s ? ¿ Y t o m a r í a s m o -
t ivo d e g l o r i a r t e c u a n d o t ú m i s m o c o n d e n a s t u a n t i g u a 
vida ? 

E n los t r e s d ias q u e p r e c e d a n á la p r e d i c a c i ó n , p r o -
c u r a d e n c o m e n d a r o s e s p e c i a l m e n t e á cada una de las 
t r e s p e r s o n a s d e la S a n t í s i m o T r i n i d a d . E l p r i m e r día 
e n c o m e n d a d v u e s t r a m e m o r i a á Dios p a d r e y ped id le 
t a m b i é n q u e g r a b e v u e s t r a s i n s t r u c c i o n e s e n la m e m o -

r i a d e v u e s t r o s o y e n t e s . E l s e g u n d o e n c o m e n d a d v u e s -
t r o e n t e n d i m i e n t o - a l h i j o 'de Dios , y sup l í cad l e q u e i l u -
m i n e á v u e s t r o s o y e n t e s con sus d iv inas luces . E l t e r -
c e r o consag rad vues t r a v o l u n t a d al E s p í r i t u S a n t o , y r o -
g a d l e q u e i l u s t r e é i n f l a m e la v o l u n t a d d e v u e s t r o s 
o y e n t e s . E s t a p r á c t i c a e s m u y s a n t a , y los q u e s e a n fie-
les á el la no t a r d a r á n en s e n t i r s u s d i chosos e f e c t o s . 

Si c o m o s u e l e a c o n t e c e r la m e m o r i a r e t i e n e con d i -
ficultad lo q u e se l e q u i e r e fiar, d i r i g io s al p a d r e c e -
lestial: si t ene i s q u e e x p l i c a r a l g ú n p a s a j e dif íci l , y q u e -
r e i s d e s e n t r a ñ a r a lgún s e c r e t o d e la s a g r a d a e s c r i t u r a , 
r e c u r r i d al H i j o : p o r ú l t i m o c u a n d o os s i n t á i s á r i d o y 
sin devoc ion , sup l icad al E s p í r i t u S a n t o q u e e n c i e n d a 
e l f u e g o d e su a m o r en v u e s t r o co razon . D e es ta m a n e -
r a c o n s a g r a d a s á Dios t o d a s las p o t e n c i a s d e v u e s t r a 
a l m a v e n d r á n á s e r e n v u e s t r a s m a n o s u n o s i n s t r u m e n -
t o s m u c h o m a s p rop ios p a r a p u b l i c a r l as a l a b a n z a s y 
p r o c u r a r la g l o r i a de l S e ñ o r . 

C A P I T U L O V I . 

DE I.A PREPARACION INMEDIATA PARA PREDICAR. 

E l p r e d i c a d o r e s t a n d o á p u n t o d e s u b i r al p ú l p í t o 
d e b e p e n s a r e s p e c i a l m e n t e e n la p u r e z a d e su a l m a , 
e x a m i n a r si s u s i n t e n c i o n e s son r e c t a s y si su c o n c i e n -
cia se ha l la e n b u e n e s t a d o , r e c o r d a r la c u e n t a r i g o r o -
sa q u e d a r á del s e r m ó n q u e va á p r e d i c a r , . y t r a s l a d a r -
se en e s p í r i t u al t r i b u n a l en q u e el Dios d e jus t ic ia l e 
c o m u n i c a r á u n dia su s e n t e n c i a . E s p u e s p r u d e n t e 
q u e e l q u e va á p r e d i c a r m o d i f i q u e su conciencia p o r 
m e d i o d e la c o n t r i c i ó n c o m o si f u e r a á m o r i r , y e n 
e f e c t o d e b e e s t a r p r o n t o á h a c e r l o e n de fensa d e las v e r -
d a d e s q u e va á p r e d i c a r . 



A c u e r d e s e p u e s q u e J e s u c r i s t o , h i j o d e D i o s , s u b i ó 
á la c r u z c o m o á u u a c á t e d r a p a r a r e c i b i r la m u e r t e , 
y q u e el apos to l S . A n d r é s p r e d i c ó d e s d e su c r u z , la 
c o l m ó d e a l a b a n z a s y e x h a l ó en ella el ú l t i m o s u s p i -
r o (1) . A s i el v e r d a d e r o p r e d i c a d o r d e J e s u c r i s t o c r u -
c i f i cado d e b e s u b i r al p u l p i t o e n d i spos i c ión d e p a d e c e r 
t o d o g é n e r o d e t o r m e n t o s y a u n d e s e a r m o r i r e n t e s t i -
m o n i o y d e f e n s a d e la p a l a b r a d iv ina q u e a n u n c i a , y d e 
la iglesia ca tó l i ca r o m a n a n u e s t r a m a d r e y m a e s t r a . 

C o n s i d é r e s e t a m b i é n c o m o un i n s t r u m e n t o , u n a 
m á q u i n a d e g u e r r a d e q u e Dios q u i e r e s e r v i r s e p a r a 
d e s t r u i r y d e r r i b a r los m u r o s d e la s o b e r b i a B a b i l o n i a , 
y c o m o la p ó l v o r a q u e es u n a m a t e r i a v i l , n e g r a y s u -
c ia q u e m a n c h a los d e d o s d e los q u e la t o c a n , y no p u e -
d e s e r v i r s i n o c u a n d o se l e p r e n d e f u e g o . C o n o z c a la 
n e c e s i d a d q u e t i e n e d e q u e el E s p í r i t u S a n t o e n c i e n d a 
e n él el f u e g o ce les t i a l y le i n f l a m e , c o m o i n f l a m ó el c o -
r a z o n d e los a p ó s t o l e s e l d ia d e P e n t e c o s t e s . P a r a c o n -
s e g u i r e s t e d o n p r e c i o s o , e s t e f u e g o s o b r e n a t u r a l , e s t a 
l uz d iv ina r e c e con h u m i l d a d y c o n f i a n z a el h i m n o Vertí, 
ereator Spirilus. 

C A P I T U L O V I I . 

D E B E R D E L P R E D I C A D O R E N E L P U L P I T O . 

N o se t u r b e n i se d i s g u s t e el p r e d i c a d o r q u e s u -
b i e n d o al p u l p i t o v e u n r e d u c i d o a u d i t o r i o ; a n t e s d e b e 
e x t r a ñ a r q u e h a y a u n solo h o m b r e q u e q u i e r a t e n e r la 

(1) E s t a s c i r c u n s t a n c i a s d e la m u e r t e d e S . A n d r é s s o n 
m u y i n c i e r t a s : e s t á n t o m a d a s d e l a s a c t a s de su m a r t i r i o , 
q u e p a r e c i e r o n s o s p e c h o s a s á T i l l e m o n t y o t r o s va r ios c r í -
t i cos h á b i l e s . 

- I m -

pac ienc ia d e e s c u c h a r l e . C o n s i d e r e q u e a u n q u e s e a 
c o r t o el n ú m e r o d e s u s o y e n t e s , n o p o r e s o t e n d r á él 
m e n o s m é r i t o ; a l c o n t r a r i o g a n a r á e l e s t a r m e n o s e x -
p u e s t o á la v a n i d a d . 

F i g ú r e s e e n t o n c e s á J e s u c r i s t o , n u e s t r o s o b e r a n o 
m a e s t r o e n v i a d o de l c ie lo p a r a a n u n c i a r n o s la p a l a b r a 
d i v i n a , y n o s e a v e r g o n z ó d e p r e d i c a r d e l a n t e d e a l g u -
nos d i s c í p u l o s y a u n d e l a n t e d e u n a sola p o b r e m u j e r 
d e b a j a e x t r a c c i ó n , y eso á p e s a r d e e s t a r c a n s a d í s i m o 
p o r el l a r g o c a m i n o q u e h a b í a a n d a d o a p i e . 

E s t é i g u a l m e n t e p r o n t o á c a l l a r en c u a n t o r e c i b a 
la s e ñ a l d e s u c o m p a ñ e r o ( 1 ) , a u n c u a n d o n o h a y a a c a -
b a d o la m i t a d d e su d i s c u r s o , p o r q u e va l e m a s c a l l a r 
p o r o b e d i e n c i a q u e d e c i r las cosas m a s p r e c i o s a s s in 
e s t a v i r t u d . _ , 

Sin e m b a r g o s e r á p r u d e n t e d i s p o n e r s u s e r m ó n d e 
m o d o q u e n o d u r e m a s d e u n a h o r a : si n o el o y e n t e 
n e , a c a p r o v e c h o d e lo q u e s é d i c e p o r la d e m a s i a d a 
p r o l i j i d a d , s e c a n s a y c o n c i b e h a s t í o a la d i v i n a p a -
labra 

E n c u a n t o á los a d e m a n e s y m o v i m i e n t o s d e l c u e r -
p o d e b e n s e r a c o m o d a d o s á la p e r s o n a q u e h a b l a , a s u 
c l a se y d i g n i d a d v p r o p o r c i o n a d o s al a s u n t o q u e s e t r a -
t e C u i d e el p r e d i c a d o r d e s e r m o d e r a d o en los a d e m a -
n e s p o r no p a r e c e r s e á u n a c t o r d e t e a t r o ; p e r o t a m -
poco e s t é i n m ó v i l , d e m a n e r a q u e p a r e z c a u n a e s t a t u a 
en el p u l p i t o . A c u é r d e s e q u e la a c c i ó n y ^ Pronuncia-
c ión son lo p r i n c i p a l d e l o r a d o r y c o m o el a l m a d e l 

i c u r s o s e g ú n t e s t i m o n i o d e D e m ó s t e n e s : as , d e b e n s<3 
v i v a s ; p e r o al m i s m o t i e m p o a r r e g l a d a s y m o d e s t a s E s 
m e n e s t e r q u e e l a d e m a n sea c o m o u n a s e g u n d a e s p e -



Acuerdese pues que Jesucr is to , hijo de Dios , subió 
á la cruz como á uua cátedra para recibir la muer te , 
y que el apostol S. Andrés predicó desde su cruz, la 
colmó de alabanzas y exhaló en ella el úl t imo suspi-
ro (1). Asi el verdadero predicador de Jesucr is to c r u -
cificado debe subir al púlpi to en disposición de padecer 
todo género de tormentos y aun desear mor i r en testi-
monio y defensa de la palabra divina que anuncia , y de 
la iglesia católica romana nues t ra madre y maestra. 

Considérese también como un i n s t r u m e n t o , una 
máquina de guerra de que Dios quiere servirse para 
des t ru i r y der r ibar los muros de la soberbia Babilonia, 
y como la pólvora que es una mater ia v i l , negra y s u -
cia que mancha los dedos de los que la tocan, y no pue-
de servir sino cuando se le prende fuego. Conozca la 
necesidad que t iene de que el Espí r i tu Santo encienda 
en él el fuego celestial y le inflame, como inflamó el co-
razon de los apóstoles el dia de Pentecostes. Para con-
seguir este don precioso, este fuego sobrenatura l , esta 
luz divina rece con humildad y confianza el himno Vertí, 
ereator Spirilus. 

C A P I T U L O V I I . 

D E B E R D E L P R E D I C A D O R E N E L P U L P I T O . 

No se t u r b e ni se disguste el predicador que su-
biendo al pulpito ve un reducido audi tor io ; antes debe 
ex t rañar que haya un solo hombre que quiera tener la 

(1) Estas circunstancias de la muerte de S. Andrés son 
muy inciertas: están tomadas de las actas de su martirio, 
que parecieron sospechosas á Tillemont y otros varios crí-
ticos hábiles. 
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paciencia de escucharle. Considere que a u n q u e sea 
corto el número de sus oyen tes , no por eso tendrá él 
menos m é r i t o ; al contrar io ganará el es tar menos e x -
puesto á la vanidad. 

Figúrese entonces á Jesuc r i s to , nuestro soberano 
maest ro enviado del cielo para anunciarnos la palabra 
divina, y no se avergonzó de predicar delante de a lgu-
nos discípulos y aun delante de una sola pobre muje r 
de baja ex t racc ión , y eso á pesar de estar cansadísimo 
por el largo camino que había andado a pie. 

Es té igualmente pronto á callar en cuanto reciba 
la señal de su compañero (1), aun cuando no haya aca-
bado la mitad de su discurso, porque vale mas callar 
por obediencia que decir las cosas mas preciosas sin 
esta virtud. _ , 

Sin embargo será prudente disponer su .sermón de 
modo que no d u r e mas de una h o r a : si no el oyente 
ne ,aca provecho de lo que se dice por la demasiada 
p r o l i j i d a d , se cansa y concibe hastío a la divina pa-
labra 

En cuanto á los ademanes y movimientos del cue r -
po deben ser acomodados á la persona que hab la , a su 
clase y dignidad y proporcionados al asunto que se t ra-
te Cuide el predicador de ser moderado en los a d e m a -
nes por no parecerse á un actor de tea t ro ; pero t a m -
poco esté inmóvil , de manera que parezca una estatua 
en el pulpito. Acuérdese que la acción y ^ Pronuncia-
ción son lo principal del orador y como el alma del 

i curso según testimonio de Demóstenes: as. deben s<3 
vivas; pero al mismo tiempo arregladas y modestas E s 
menester que el ademan sea como una segunda espe-



cié de expresión, que ayude á la palabra, y que aunque 
diga menos que esta dé á entender mas. 

Evi te las prolijidades no contando historias que fa-
tigan al oyente y hacen perder un t iempo que se e m -
plearía mejor en instruir le . 

Cuando reprende á los pecadores piense en r e p r e n -
derse a si mismo, porque es menester que se tenga por 
el mayor de todos; lo cual le será fácil supuesto que 
no conoce á nadie, ni aun e n t r e sus oyentes, que haya 
cometido tantos pecados como los de que le acusa su 
conciencia. Asi al paso que instruya á los otros y Ies 
sea útil, hallará él mismo su propio provecho. 

Evi te la vanidad de no que re r decir nada que ha-
yan dicho otros, y no tenga reparo en valerse de lo que 
halle b u e n o , no solo en los antiguos sino en los mo-
d e r n o s , porque Jesucr is to siendo la sabiduría del 
Padre no se desdeñó de repe t i r lo que el Bautista su 
precursor había predicado sobre la penitencia á orillas 
del Jordán . 

Aprenda también por este ejemplo á hablar á me-
nudo de la penitencia, ya en público, ya en par t icular , 
y a exhor t a r los pueblos á prac t icar la , porque a r r a s -
trados por sus sentidos y por las costumbres deprava-
das casi s iempre están apasionados de las delicias y 
deleites del mundo. Observe que Dios por boca de J e -
remías llama falsos profetas á los que no predican la pe-
nitencia. r F 

Si d u r a n t e el sermón se oyese por casualidad algún 
r u i d o , súfra le con paciencia, no se inquie te , y sobre 
todo no manifieste ningún sentimiento de ira, no sea 

, que exhor tando los demás á la paciencia se refu te él 
mismo con el ejemplo público que da del vicio cont ra -

, f q U ? Í ° U S U i m P ^ ¡ e n c i a pondría mavor 
obstáculo á la palabra de Dios que los que hacen el 
r u i d o : si es necesario decir algo para que cese este, di -

galo, pero con modestia, sin al terarse y sabiendo conci-
liar al mismo t iempo la autoridad y la humildad que 
convienen á su minister io. 

Sea muy p ruden te y modesto en reprender las m a -
las costumbres y los vicios , porque si las palabras que 
emplea ofenden los á n i m o s , si es áspero y duro en sus 
correcciones, lejos de ser estas útiles y producir la e n -
mienda serán por el contrar io m u y perjudiciales. 

Un médico hábil sabe dorar la pildora para h a c é r -
sela t r aga r con mas gusto á un estómago déb i l , y a u n -
que está dorada no deja por eso de obrar su efecto. La 
corrección f ra te rna debe hacerse con franqueza y co r -
dialidad, para que c laramente aparezca que procede de 
un corazon piadoso y cristiano de ve ra s , que se m u e -
ve á compasión y no busca mas q u e la salud de aquel 
á quien reprende. 

Diga que no es su ánimo designar á nad ie , y que 
no cree que ninguno de sus oyentes sea culpado de los 
pecados contra los cuales c lama; pero que su intención 
es precaverlos de los vicios de que hab la . Mida de tal 
modo sus palabras, que si alguno se ofendiere de ellas y 
lo llevare á m a l , pueda decirle en verdad que no ha ha-
blado por él. 

Podrá templar esta corrección f r a t e rna citando al -
gunos pasajes ó ejemplos de la sagrada escr i tura ó de 
los santos pad re s , en los cuales se clame contra los 
mismos vicios; porque como entonces no habla el p r e -
dicador , sino el Espí r i tu Santo no podrán los oyentes 
quejarse de que ha dicho aquel cosas ofensivas contra 
estos. En lo demás la corrección ha de resp i ra r conmi-
seración y no indignación, y no ha de contener nada 
que huela á odio ó acepción de personas: es preciso, se-
gún el precepto de S. Pablo, hablar á los ancianos como 
á p a d r e s , y á las muje res ancianas como á madres. E s 
indecible con cuánto empeño procura el demonio que en 
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las correcciones se susti tuya el amargor de la hiél á la 
dulzura de la miel evangélica para desviar asi á muchas 
personas deo i r la palabra de Dios y excitar el odio y la 
envidia contra los eclesiásticos zelosos. Si ocurr iere una 
circunstancia en que fuese necesario para la salud de 
aquel á quien se quiere corregir , descubrir la llaga y em-
plear el hierro y el fuego en su curación; acuérdese el 
predicador de añadir el aceite de la mansedumbre. Asi hizo 
Dios en otro t iempo con el empedernido Faraón: le cas-
tigaba con muchas plagas, y en seguida las suspendía para 
que pudiese t ranqui lamente volver en sí y enmendarse. 

Si mientras el predicador está en el pulpito, le ocu r -
ren algunas ideas nuevas en las que 110 habia reflexio-
nado an t e s , no se aventure á exponerlas, porque no es-
tan bastante maduras . El demonio acostumbra muchas 
veces sugerir asi pensamientos sobre cosas de poca mon-
ta para t u r b a r al predicador ó desviarle del asunto que 
t r a t a : sin embargo si el que habla fuese un hombre 
de disposición y pudiese apoyarse en la solidez de su 
ju ic io , podría usar aquellos pensamientos nuevos, con 
tal que convengan tan perfec tamente á la mater ia que 
no pueda omitirlos sin escrúpulo. 

En este úl t imo caso vuelva cuanto antes le sea po-
sible á lo que preparó antes por respeto á la doctrina 
sagrada, 110 sea que contando demasiado consigo mismo 
caiga en algún e r ror . 

Es menester t ra tar con mucha prudencia las cues-
tiones de controversia, porque si se citan las objeciones 
de los herejes para r e f u t a r l a s , las personas poco ins-
truidas no sacarán ningún provecho, y aun cuando los 
oyentes tuvieran bastantes luces para poder seguir es-
tas disputas, no convendría tampoco detenerse en ellas. 
La experiencia nos ha enseñado que la malicia y as -
tucia del demonio superan mucho á la vigilancia y p r u -
dencia de los hombres. 

Será pues deber de un eclesiástico prudente presen-
tar con solidez las p ruebas que confirman la fé católica, 
y re fu ta r los er rores opuestos sin tener trazas de que 
responde á una objecion. Por ejemplo sentará la obe-
diencia debida á la iglesia romana : probará por la Es -
cr i tura y con sólidas razones la excelencia de la v i rg i -
nidad y la necesidad del celibato clerical: expondrá las 
ventajas de la vida religiosa y los importantes servicios 
que prestan los religiosos. Expl icará el mér i to de las 
buenas obras y de la pen i tenc ia : exhor ta rá á la obe-
diencia hacia los superiores eclesiásticos y seculares: 
hablará del f ru to q u e se saca de las indulgencias, ya 
para los vivos, ya para los d i fun tos , de la utilidad que 
nos t rae la intercesión de los santos, encomendará su in -
vocación á los fieles, y los excitará también á la devoción 
á las reliquias de los santos y á los al tares que les están 
consagrados. 

Ün eclesiástico p ruden t e y animado de un santo 
zelo hablará sobre todo esto en tales t é r m i n o s , que el 
que conoce los e r rores opuestos pueda entender con 
qué raciocinios se r e f u t a n , y el que 110 tenga ninguna 
idea de aquellos, conserve su simplicidad y cont inúe ig-
norando las objeciones d é l o s h e r e j e s ; y sin embargo 
tenga á la mano con qué defenderse si por casualidad 
le asaltasen inter ior ó ex te r io rmen te algunas tentacio-
nes contra la fé. 

En las provincias inficionadas de la herej ía es inú-
til esta precaución; al contrar io han de descubrirse los 
e r r o r e s , obcecación y ardides de los herejes con las en-
t rañas de la caridad y el acento del dolor (1). Sin e m -

(1) S. Francisco de Sales, mas experimentado en los 
combates contra los herejes, prueba con mucha solidez, 
como hemos visto mas arriba, que aun en los paises infes-
tados de ellos no debe el predicador refutar directamen-
te las objeciones de los mismos. 



bargo cuide el predicador antes de subir al púlpito de 
p repa ra r la mater ia y for ta lecer las pruebas con cuanto 
puedan sugerir le su entendimiento y la fuerza de la 
verdad, no sea que queriendo aplicar el remedio aumen-
te por el contrar io el mal valiéndose de razones fútiles 
y poco concluyentes. 

También debe evitar el t r a t a r delante de oyentes 
poco ilustrados de los diferentes grados de la perfección, 
de la sublimidad de la oracion y de la contemplación. 
Pocas personas le e n t e n d e r i a n , y muchas se desalen-
tar ían con una luz demasiado fue r t e . Cuando el común 
de los fieles ve que no alcanza el objeto propuesto 
por el predicador , juzga que las buenas obras no t ie-
nen m é r i t o : otros por el con t ra r io esclavos de la carne 
se bur lan de todo esto y no creen fácilmente en toda 
aquella sublimidad de la oracion y de la contemplación. 
Asi sucede que el predicador se expone al peligro de la 
vanaglor ia , y el autor se vuelve á su casa con el cora-
zon vacío y seco. Será pues m u y conveniente acomodar 
y proporcionar sus instrucciones á la capacidad de aque-
llos á quienes haya de ins t ru i rse . 

E l predicador debe t ambién evitar las exageracio-
nes é hipérboles desmedidas : la elocuencia del púlpito 
se diferencia de cualquier o t ra pr incipalmente en que 
está consagrada á la verdad p u r a , y que el predicador 
ha de aparecer como un testigo fiel de esta misma ver-
dad que no necesita nunca de d i s f r a z , y no como un 
sofista artificioso que t ra ta de corromperla para ha-
cerla mas agradable. E l predicador debe abstenerse 
también de las comparaciones odiosas sobre la excelen-
cia de la v i r tud de un santo respecto de la de los 

' o t ros , porque ademas de no producir estas discursos 
ningún f r u t o en t re los fieles pudieran acarrear lan-
ces fatales al predicador si se pesaran y examina -
ran en todo r igor. Es pues mas seguro y cuerdo 

hablar de los santos con simplicidad y moderación. No 
basta alabar á estos y ensalzar sus v i r tudes , sino que 
hay que indicar á los oyentes los medios y caminos 
que han de seguirse para imi ta r los , y manifestar al 
mismo t iempo las espinas que obs t ruyen y dificultan la 
senda de la vida eterna. Conviene indicar varios medios 
diferentes y fáciles, para que cada uno pueda tomar el 
que mas le cuadre . 

E n los lugares donde los fieles van con gusto y en 
gran número á oir a tentamente la palabra de Dios , e n -
tonces el predicador puede exponer mas resuel tamente 
las verdades de claro en claro, y también puede con mas 
libertad reprender los vicios y corregir los abusos, a c o r -
dándose de lo que hizo nuestro divino Salvador el día 
mismo en que le recibieron los judíos con mas pompa 
con palmas y ramos y cantando: Hosanna en lo mas alto 
de los cielos: bendito sea el que viene en el nombre del 
Señor; porque en aquel mismo dia echó Jesucristo del 
templo á los vendedores y compradores con un látigo. 

E l predicador evitará en el ejercicio de su minis te-
rio dejarse llevar de los respetos humanos, de la espe-
ranza del lucro ó de alguna otra ventaja tempora l , si 
no quiere que se le pegue la lepra de los pecados de que 
t ra ta de cura r á los pueblos, como leemos que sucedió 
al avaro Giezi q u e quedó cubierto de la lepra de que 
se habia curado por la bondad de Dios Nahaman con-
vertido. 

C A P I T U L O VI I I . 

1.0 QUE 1)EBE H A C E R E L P R E D I C A D O R D E S P U E S DEL 

S E R M O N . 

E n cuanto vuelva el predicador á su aposento des-
pues del sermón, dará gracias á Dios de haberle e m -



pleado en un minister io tan subl ime y por un fin tan 
útil. E n seguida repasará dent ro de sí mismo las faltas 
que se le han escapado durante su discurso para h u m i -
l larse p r o f u n d a m e n t e y evitarlas en lo sucesivo. Esto 
le servirá de preservativo contra los elogios y la lisonja 
de los h o m b r e s , y le ayudará á repeler los asaltos del 
amor propio y de la vanagloria, cuyos artilicios, por evi-
dentes que sean , no dejan de seducirnos y cegarnos si 
no tenemos en herencia el espír i tu de humildad y una 
idea baja de nosotros mismos. 

P e r o para humil larse m a s , anonadarse mejor á vis-
ta de su propia nada y evitar los t iros mortales de la 
lisonja debe exc lamar : ¡Gran Dios! ¡ cuántas veecs yo 
indigno pecador he pronunciado hoy mi condenación! 
¡Qué oposicion ent re mis obras y mis palabras! Tibio 
y muy mirado para conmigo solamente tengo severi-
dad para r ean imar y corregir á los otros. ¡Qué blan-
dura y qué condescendencia para mí ! ¡Qué facilidad 
para disculpar mis faltas! Y al contrar io ¡ q u é r igor 
para las de los demás! ¿Cómo, Dios mió, este t ransgresor 
de vuestros mandamientos , este hombre tan distante 
de la perfecciou evangélica se a t reve á dar lecciones á 
los otros ? Parezcome al león que con la cola borra las 
huel las de sus p i e s : mis obras desmienten la doctrina 
q u e enseño. 

Si os dicen vuestros amigos que vuestros discursos 
producen f r u t o , decid con la humi lde virgen Mar ía : 
Magníficat anima mea Dominum; ó con el real profe-
t a : Dico ego opera mea regi; porque todo lo que e n -
c ie r ra la bóveda del cielo, pertenece á su r e y , y le es 
debida toda gloria. El f r u t o de la palabra evangélica es 
el f ru to de la semilla que cayó en t ierra y mur ió para 
resucitar y fruct i f icar . Nosotros no somos mas que unos 
siervos inútiles q u e hemos hecho lo que debíamos. 

Si por el contrar io oís decir que vuestros sermones 

no producen ningún f r u t o ; básteos haber cumpl ido las 
órdenes de vuestros superiores, que no es poca ganancia 
para vuestra a l m a , y dec id : S e ñ o r , aunque yo no s i r -
va para nada , sin embargo puedo servir de testigo 
é in té rp re te de vuestra divina voluntad anunciando 
vuestra ley á los hombres , para que un día seáis jus -
tificado en vuestras pa labras , y en el gran dia de vues-
t r a justicia podáis tomar venganza del desprecio que 
hayan hecho los hombres de ellas. 

Tened también el consuelo de que aunque los h o m -
bres no descubran ningún f r u t o , no deja Dios á veces 
de sacarle obrando en los corazones , cuyo único escu-
driñador y señor e s , y cuyos pliegues no puede son-
dear el hombre . Recordad que los apóstoles, discípulos 
d e J e suc r i s to , al anunciar el Evangelio al universo, 
produjeron pocos f ru tos y movieron pocos corazones, y 
que los grandes f ru tos del Evangelio que habían sem-
brado en los corazones de los h o m b r e s , no se cogieron 
hasta despues de su m u e r t e cuando aquella semilla fe-
cunda creció (1). 

Si sabéis por casualidad que se ha levantado alguna 
murmuración contra vos, no os inquietéis si no habéis dado 
motivo á ella: mas aun, dad gracias á Dios de que oís con-
t ra vos las blasfemias y murmurac iones que se proferían 
contra él cuando predicaba en la t i e r r a , aunque habia 
merecido bien de los judíos por sus discursos y por la 
curación de los enfermos. Y si vuestros sermones son 

(1) Creo que esta idea se le escapó á S. Francisco de 
Borja en un momento de distracción, porque la conver-
sión de tres mil hombres en el primer sermón de los após-
toles, la de cinco mil algunos dias despues y la fundación 
de innumerables iglesias , modelos de piedad y fervor, en 
los pueblos mas remotos, son sin duda frutos muy precio-
sos y abundantes de la divina palabra. 



inútiles para los demás, sabed que no os serán inútiles 
á vos m i s m o , y Dios os los r e m u n e r a r á . 

Ved cuánto os obliga la predicación del Evangelio 
á observar los preceptos que dais á los otros , porque 
si vuestras obras discuerdan de vuestras palabras, pare-
cereis á los sepulcros blanqueados y h e r m o s o s por fue -
ra , y dent ro están llenos de huesos de m u e r t o s y de po-
d redumbre . * 

Con semejantes reflexiones se conservará el predi-
cador en la humi ldad , y cuanto mas h u m i l d e sen. mas 
abundantes f ru tos p roduc i r á , y se h a r á acepto á Dios 
bondadosísimo y poderosísimo y á J e s u c r i s t o , que es el 
modelo mas perfecto de la predicación evangélica y el 
único doctor de los predicadores h u m i l d e s , á quien sean 
tr ibutados honor y gloria, asi como al P a d r e y al Esp í -
r i tu Santo por los siglos de los siglos. A m e n . 

TERCERA PARTE 
D E L L I B R O S E G U N D O . 

ADVERTENCIAS DEL P. CLAUDIO AQUAVlVA , QUIN-

TO GENERAL DE LA COMPAÑÍA DE JESUS, Á LOS 

PREDICADORES. 

O b s e r v a c i o n e s p r e l i m i n a r e s (1). 

Claudio Aquaviva nació en Nápoles en 1 5 4 2 , y fue .Noticia del 
hijo de Juan Aquaviva, duque de Ast r ia . Siendo c a - p- cian-
mare ro de honor de! papa S. Pió V renunció á las e s - ^°a

Aqua~ 
peranzas del siglo para consagrarse á Dios en la com-
pañía de Jesús á la edad de 2 5 años. Po r su eminente 
mér i to f ue promovido al cargo de general en 1 5 8 1 , 
aunque solo contaba 38 de edad. Los resultados proba-
ron el acierto de esta elección. Nunca t rabajó mas nin-
gún general en beneficio de la compañ ía , ni mas t i em-
po , ni en circunstancias mas difíciles ni con mas 
acierto. 

Admirábase especialmente en él una unión con t i -
nua con Dios que le hacia superior á todos los aconte-
cimientos de la v i d a , de modo que recibía con igual 

(1) Alegambis, Bibliotheca scriptonm societatis Jesu, 
ar t . Claudius Aquaviva. 
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serenidad lo próspero y lo adverso. Sabia conservar 
esta unión con Dios á pesar de los infinitos afanes á 
que se dedicaba con infatigable tesón para el buen go-
bierno de !a compañía : siempre hallaba t iempo para 
los ejercicios de piedad que eran su descanso y su es-
parcimiento , y en ellos gustaba las delicias del amor 
divino con tanto fervor, que solian descubrirse á las cla-
ras en sus suspiros y lágrimas. No emprendía jamás 
ningún asunto- importante sin haber consultado á Dios 
en la oracion. Su corazon le inclinaba á un t ie rno afec-
to hacia la santa humanidad de Jesucr i s to , los miste-
rios de su pasión y m u e r t e y el augusto sacramento de 
la Eucaris t ía . Tenia un amor filial y una viva devocion 
á la Virgen Santísima, á quien recurr ía pr incipalmen-
te para alcanzar por su intercesión tres v i r tudes de su 
especial aprecio , gran pureza de conciencia, una pro-
funda humildad y un zelo a rd iente por la gloria de Dios. 
Mur ió el 31 de enero del año 1 6 1 5 después de haber 
gobernado unos t re in ta y cua t ro la compañía de Jesús 
con una caridad paternal y una solicitud pastoral, que 
le tenían cont inuamente ocupado en el bien espiri tual 
de sus hijos. Su zelo ingenioso le sugería los medios 
mas cuerdos.para infundirles á lodos el espír i tu de su 
estado. Uno de los principales que empleó , fue renovar 
á menudo su fervor dirigiéndoles varias epístolas llenas 
del espír i tu de Dios para instruir los en sus deberes, 
i lustrarlos en sus dudas , dar nuevo impulso á su piedad 
y formar dignos miembros de la compañía de Jesús: 
estas epístolas son un modelo de prudencia y sabidu-
ría . A cada renglón se conoce al hombre de consumada 
experiencia y de un discernimiento exquisi to que arde 
en amor de Dios; pe ro cuyo discreto zelo no quiere 
que se haga nada que pueda co r romper la obra del Se-
ñor. Enseña á los hombres consagrados á la salud de 
los hombres cómo deben dir igir los e s p í r i t u s , ins inuar-

se en los corazones y hacerse todo para todos con el fin 
de ganar todo el mundo para Jesucristo. Los dirige con 
el mayor cuidado respecto de la pureza de intención, 
y siempre teme que venga á in t roducirse algún motivo 
humano en obras en que tanto importa buscar única-
men te la gloria de Dios: en una palabra no omite nada 
de lo que puede formarlos en la p rudenc i a , el zelo y 
la humi ldad . Es to es lo que se observa en t re otras en 
su epístola á los provinciales de la compañía sobre el 
modo de formar buenos predicadores ; q u e es la que 
vamos á copiar aqui porque abunda en las mas sabias 
instrucciones. 

E n ella se remi te el P . Aquaviva á una instrucción 
para los predicadores que había publicado mucho t i em-
po antes. Como muchas cosas de esta no tienen relación 
mas que con los predicadores de la compañ ía , hemos 
creido que no debíamos traducir la íntegra y nos hemos 
limitado á los trozos mas esenciales ingiriendolos por 
via de notas en la t raducción de la epístola del P . 
Aquaviva. 



DEL 

P. CLAUDIO AQU AVIVA, 

G E N E R A L D E L A C O M P A Ñ Í A D E J E S U S , Á L O S P R O -

V I N C I A L E S D E L A M I S M A , Q U E C O N T I E N E I N S T R U C -

CIONES P R O P I A S P A R A F O R M A R BUENOS P R E D I -

C A D O R E S : F E C H A Á 2 8 D E M A Y O D E 1 G 1 3 . 
, 1 

Supuesto que el objeto de nuestra compañía no es 
solamente t r aba ja r para nues t ra salvación y perfección, 
sino también para la salvación y perfección del prój i -
m o , y el minis ter io de la predicación, si se desempeña 
b i e n , es uno de los medios mas propios para ganar al-
m a s ; debemos formarnos en él con un zelo que cor-
responda á la dignidad é importancia de este oficio. 
Pa ra esto nos será útil pesar bien t res cosas: 1.° los 
auxilios que nos ayudan á alcanzar el objeto de la pre-
dicación: 2.° los obstáculos que se oponen á é l : 3.° 
ciertos arbi tr ios que sirven mucho para hacérnosle con-
seguir sat isfactoriamente. 

C A P I T U L O I . 

D E LOS M E D I O S QUE NOS A Y U D A N A A L C A N Z A R E L O B -

J E T O D E L A P R E D I C A C I O N . 

Á F a m a 1. El pr imero es una fama de vir tud y santidad, 
ile santi- porque como observa S. Agust ín , la vida del predicador 
,,ad- habla con mas elocuencia que sus discursos para mover 

á sus oyentes á que le obedezcan ( I), Sea pues todo edi-
ficante en nosotros: evitemos con la mayor diligencia 
todo lo que pudiera oler á espíri tu de disipación, el 
demasiado cuidado de nuestro cuerpo , el amor de las 
alabanzas, en una palabra todo lo que se apar te de las 
reglas de la perfección evangélica, porque aunque los 
seglares no estén exentos de estos defectos, con lodo 
cuando los echan de ver en un predicador, se disminu-
ye mucho su estimación hácia él. Por la misma razón 
es menester p rocura r no vivir famil iarmente con los 
seglares ni hablar con ellos, sino en tanto que lo exija 
su salud esp i r i tua l , porque cuanto mas cerca nos vean, 
mas notarán nuestros defectos. 

E l segundo medio consiste en la buena dirección de 2. Estu-

los es tudios , de los que se aleje en cuanto sea posible aIrTgidosD 

todo lo que pudiera ser un motivo de distracción. Este ü 

es el modo de adquirir una doctrina sólida y poder h a -
blar con segur idad; porque ¿qué hombre sensato no 
seria t ímido si tuviera que hablar tocante á una cues-
tión que no hubiera estudiado profundamente, y sobre 
la que temiera con razón decir cosas poco exac tas? 

El te rcer medio cousiste en el estudio de la sag ra - h 
da escri tura y en la lección de los santos padres (2). sagrada cs-

(1) Habet autem utobedienter audiatur quantacumque 
granditate dictionis majus pondut vita dicentis. De doctr. 
christ. lib. k , c. 27 . 

(2) El P . Aquaviva manda en la instrucción núm. 7 
para los predicadores que se deje á los jóvenes que despun-
ten para la predicación, la facultad de repasar por dos años 
la teología despues de concluido su estudio, y que por el 
espacio de un año á lo menos respecto de los que hayan 
repasado la teología, y de dos para los que no la hayan r e -
pasado, se los aplique únicamente al estudio de la sagrada 
escritura, á la lección de los santos padres y á la medita-
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entura y cuar to medio es la lección de buenos libros corn-
os padreé. puestos por au tores católicos ya para la explicación de 

la sagrada esc r i tu ra , ya sobre otras mater ias piadosas, 
dolí de los cuales pueden sacarse con poco trabajo grandes 
huenos i¡- tesoros. 
Lros- El quinto auxilio consiste en las advertencias que 
o. Aiiver- nos hacen los hombres experimentados y juiciosos: por 

tencias de J 0 cual se manda en la compañía de Jesús á los que se 
bres^jai- dedican á la predicación, ejercitarse pronunciando al-
gosos. gunos discursos delante de sugetos capaces de juzgar, 

que les reprendan l ibremente sus defectos. El P . Aqua-
viva recomienda ademas á los predicadores que se de-
diquen ellos mismos por medio de continua reflexión á 
descubr i r todos los defectos de su predicación. 

El sexto es asistir á los sermones de los buenos pre-P K í* 
I ios sser- Picadores; pero es preciso no equivocarse y tomar por 
ilíones de verdadero mér i to lo que no es mas que un relumbrón, 
ios buenos p 0 r q u e resultaría que los predicadores nuevos frecuen-predicado- ' , ^ 1 . . , 

res. tando estos sermones corromperían el gusto en vez de 
formar le . 

7. Venta- séptimo medio consiste en el modo como habla-
líe liTma - m o s > e n í ° s oyentes á quienes nos d i r ig imos , y en la 
ñera cómo au tor idad divina del ministerio que ejercemos. Los ora-

dores mas célebres de la antigüedad p r o f a n a , los De-
oyentes á móstenes y Cicerones, no hablaban mas que por los in-
quienes nos ^gj-gggg ¿g algunos par t iculares ó á lo sumo por los 
y de8ia'au- intereses temporales de la repúb l ica ; pero el predica-
toridad di- dor habla del negocio mas impor tan te ó por mejor de-
ministeriocir ú o i c o impor tan te para cada uno de los oyentes, 

que tejer- Asi ,¡ cuán fácil le es conseguir los t res fines del sernos. 

cion. Advierte que una de las ventajas que espera de esto, 
es que no tratarán de copiar los sermones de otros. En el 
núm. 1 prohibe expresamente que se los deje perder el 
tiempo en copiar sermones que no hayan compuesto ellos. 

o rador , enseñar , de le i ta r y mover. En efecto ¿qué es 
lo que enseña? Una doctrina divina. ¿ A qu ién? A unos 
hombres criados en el seno de la religión, á quienes su 
fé hace atentos y dóciles y dispone á recibir fácilmen-
te las lecciones que se les dan. 

E n cuanto al cuidado de deleitar es preciso d i s t in -
guir . Hay un deleite anejo á la palabra de Dios que 
hacia decir al p rofe ta : Dilexi maúdata tua super aurum 
el topazion; y as imismo: Quám dulcia faucibus meis 
eloquia tua! super mel ori meo. A mas de este deleite 
inherente para todo hijo de Dios á las palabras aun las 
mas simples de la sagrada escr i tura , que siempre son 
las palabras de nues t ro buen p a d r e , se halla también 
en los libros santos una variedad de h i s tor ias , de que 
pueden los predicadores hacer un uso excelente para 
que sus instrucciones sean agradables á los oyentes. 
Ademas en la belleza de las m e t á f o r a s , en la poesía de 
los sa lmos , en las sentencias de los libros sapienciales 
se encuent ra una vena abundan te de cosas propias para 
causar una sensación agradable en el ánimo de los 
oyentes. Po r este medio un predicador cristiano delei-
ta á su auditorio. 

Pero hay otra especie de deleite de que debe huir 
un predicador y es el que consiste en palabras floridas y 
armoniosas : no es propio de la dignidad de un orador 
sagrado t r a t a r de agradar con tales ornatos. Nec illa 
suavilas, dice S. Agus t ín , delectabilis est, qua exigua 
el frígida spumeo verborum ambitu ornantur, quali nec 
magna et slabilia decenler et grañter ornarentur (1). 

Por últ imo si consideramos el fin tercero y princi-
pal del orador que es persuadir y mover el corazon, 
¿ p u e d e nadie duda r que la palabra de Diose s como 
una flecha aguda y pene t r an t e , sagitta¡ tua; aculal San 

(1) De doctr. christ . , lib. h, c. 5. 



Agustin testifica que hasta los filósofos y retóricos 
han confesado que el que habla con sabiduría es pre-
ferible al que habla con elocuencia; pero sin sabidu-
ría. Pues b ien , continúa el santo doctor, sapienter di-
cit homo tanto magis vel minús, quantd in scripturis 
sacris profecit. 

¿ Q u é es mover al oyen te? Es, responde también 
S. Agus t ín , hacerle amar lo que prometes, hacerle te-
mer aquello con que le amenazas, hacerle aborrecer lo 
que condenas, hacerle abrazar lo que recomiendas (1). 
Hé aqui indudablemente copiosa materia para el o r a -
dor crist iano, y hay que convenir en que para a lcan-
zar este fin t iene grandes medios que faltan á los o ra -
dores profanos. 

P e r o lo que acaba de darle mucha ventaja sobre 
estos , es que habla en la cátedra de la verdad á n o m -
bre del Señor y soberano maest ro y en calidad de e m -
bajador de Jesucr is to : pro Christo legatione fungimur, 
tamquam Deo exhortante per nos (2). Las cosas que 
t ra tan los oradores profanos, unas veces son pequeñas, 
otras med ianas ; pero lodo lo que constituye la mater ia 
de nuestros discursos, es inf ini tamente g rande , porque 
s iempre se t ra ta en ellos de los intereses e ternos del 
hombre. 

Concluiré este capítulo con estas excelentes expre-
siones de S. Bernardo : El pensar bien, hablar digna-
mente y confirmar las palabras con las obras es un cor-
don tríplice dificil de romper para sacar las almas del 

(í) Sicut delectatur auditor si suaviter loquaris, ita 
flectitur si amet quod polliceris, timeat quod minaris, 
oderit quat arguis, qua: commenda s amp leda tur (de doc-
trin. chr is t . , 1. 4 , c. 12). 

(2) II Ep. ad cor. Y , v. 20. 

caútiverio del demonio, y traerlas en pos de uno al 
reino celestial (1). 

C A P I T U L O I I . 
/ 

D E LOS OBSTACULOS QUE NOS I M P I D E N C O N S E G U I R 

E L F I N DE L A P R E D I C A C I O N . 

E l pr imero es no tener pureza de intención: ¡Des- ¡s-0*-
graciado el predicador que busca la alabanza en vez de r«rfz* 
buscar únicamente la gloria de Dios y la utilidad de ^e

on
m,or '" 

los oyen tes ! Semejante motivo no solo disminuye ó 
des t ruye en un todo el mér i to de una obra tan g r a n -
d e , sino que es increíble cuánto se al teran y co r rom-
pen los medios, es dec i r , cuán poco provechosa se h a -
ce la palabra de Dios extraviándose asi con respecto al 
fin. Si los que buscan de este modo las alabanzas, lo-
gran adqui r i r los aplausos por la elegancia de su esti-
lo , su belleza en el decir ó cualquier ot ra dote n a -
t u r a l , el acierto los envanece s iempre mas , y los hace 
mas sordos para oír las advertencias y mas aferrados 
en sus opiniones. Si al cont rar io no salen bien, es i n -
decible cuánto desmayan y se entr is tecen viendo f rus -
t rada su esperanza. Al cont rar io los que tienen recta 
in tenc ión , por mediano q u e sea el ta lento que han 
recibido del Señor , le emplean todo en su servicio 
y en la salud de las a lmas : los t r iunfos no los envane-
c e , ni los reveses los acobardan : p l a n t a n , riegan y 
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(1) Est funiculus tripìex qui difficile rumpitur, ad 
extrahendas animas de carcere diaboli et trahendas post 
se ad regna calestia, si recti sentias, si dignè proloqua-
ris, si vivendo con fir me s (in cantic. serm. 16). 



dejan al Señor el cuidado de dar el incremento que 
tenga por conveniente : s iempre están contentos, y lle-
nan su ministerio con nuevo ardimiento. P o r eso Dios 
bendice á menudo sus afanes con f ru tos asombrosos, y 
no pocas veces una semilla pequeña produce a b u n -
dante cosecha en sus manos. 

2. Aplica- El segundo obstáculo es la ^aplicación á estudios 
indios mal mal elegidos. Se adqu i r i r án vastos conocimientos en 
elegidos, ios autores profanos, en las historias y en los poetas: 
s se aprenderán las ma temá t i ca s , la medicina y la a s -

t ronomía; y no causará rubor hacer ostentación de 
una ciencia, de que seria mas glorioso para un orador 
sagrado carecer . 

3. Esta - E l tercer obstáculo es un estudio mal dirigido é 
rígido'.' inconstante: registra uno acá y acullá diferentes a r t í -

culos de un libro sin fijarse en ninguna p a r l e : no le 
profundiza para sacar los tesoros encerrados en é l ; y 
asi se pierde mucho t iempo y no se adorna la cabeza 
de los profundos conocimientos que necesita un p r e -
dicador. 

-i. No me- El cuar to obstáculo es l imitarse á leer la sagrada 
írlda'Vs-'escritura en vez de meditar la a ten tamente y despacio, 
tritura. Asi son perdidas para nosotros las riquezas escondidas 

al l í , y ci tamos estos libros divinos débil y superf ic ia l -
men te , porque no sabemos explanar los sentidos a d -
mirables que contienen, 

s. No pro- El qu in to obstáculo es r ecor re r ráp idamente los 
i os"1 s'ui'ios s a n t ° s P a dres sin pararnos á sacar materiales para 
padres, usarlos en lo sucesivo. No puedo menos de notar aqui 

el e r ro r grosero de algunos, que despues de haber f o r -
mado un plan de sermones tal cual en su cabeza, y 
determinado las ideas que quieren in t roduc i r , r e g i s -
t ran los santos padres únicamente para buscar con 
qué apoyar sus propias invenciones. ¿No seria mucho 
mas ulil y conveniente que bebiesemos en estas f u e n -

tes augustas las aguas con q u e habíamos de regar des-
pues los corazones de nuestros oyentes , formándonos 
en la escuela de los santos padres, imbuyéndonos eri 
sus pensamientos sólidos y p ro fundos , y aprendiendo 
de ellos las verdades que importa enseñar , y el modo 
de exponer las? 

El sexto obstáculo es una ostentación de memoria 6. o¿í.n 
que se verif ica: 1.° cuando se recarga un sermón de he- t a c i o n . d e 

chos sacados de la historia profana, siendo asi que deben memoT 'a-
ser raros y traídos ún icamen te para inspirar á los cris-
t ianos una noble emulación á vista de los ejemplos de 

t v i r tud que nos dieron los mismos pagano»: 2 ° también 
es un defecto amontonar textos de la sagrada escr i tu-
ra y de los santos padres en un sermón, limitándose á 
citarlos sin explanar é inculcar las grandes máximas 
que en ellos se contienen. Es to es bueno en un libro 
donde se indican á un predicador los textos de que 
puede valerse; pe ro en un sermón ha de prepararse 
este al imento bien p repa rado y como masticado para 
que el oyente pueda d iger i r le con facilidad. 

El séptimo obstáculo está en la lectura de ciertos 7. i.c,i„. 
sermonarios llenos de pensamientos vanos y f ú t i l e s r o lo* 
que tienen una apariencia de bri l lantez, pero nada d e ^ T r i " 
sólido en el fondo: sus au to r e s parece que se compla- liantes, 
cen á medida que aquellos pensamientos son mas n u e -
vos y ext raordinar ios , como si solo su ingenio hubiera 
sido capaz de producir los . A veces algunos predicado-
res nuevos se dejan des lumhra r tanto con este falso 
br i l lo , que creen empleado mas u t i lmente el t iempo 
en la lectura de estos se rmones que en la de las obras 

- k de los santos padres , po rque dicen que en estos 
no encuentran semejantes pensamientos , y tienen r a -
zón en confesar que los santos padres estuvieron m u y 
lejos de escribir en e s t e estilo. El de aquellos sabios 
varones abunda en cosas sabiamente pensadas: sus 
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pruebas son claras y patentes : en sus escritos se sien-
te la unción del Espí r i tu Santo: no t ra tan de asom-
brar á los oyentes con la singularidad de las ideas, sino 
de a t raer los con la fuerza de la verdad ; y como sus 
discursos van al corazon, tienen el don de agradar por-
que t ienen el de persuadir , 

s. Ornato El octavo obstáculo es un estilo lleno de adornos 
estudiado. e s t u d i a d o s y afectados. E n efecto ¿qué diremos de un 

predicador que aglomera epítetos sobre ep í t e tos , c u -
yas frases y giros son poéticos y elegantes , que e m -
plea metáforas frecuentís imas y m u y a t rev idas , que se 
vale de largas perífrasis por 110 l lamar las cosas por su # 
nombre sencillo y na tu ra l , que se complace en hacer 
enumerac iones sin t é rmino , y en repe t i r de un modo 
lo que ya ha dicho de o t r o , que adorna su est i lo, 
unas veces de palabras anticuadas que qu ie re resuci-
t a r , o t ras de neologismos de poetas ú otros escri-
tores modernos? ¿ Q u é diremos de tal predicador sino 
que se apar ta en te ramente no solo de lo que con-
viene á un orador cr is t iano, sino hasta de las reglas 
que t razaron ios maestros de la elocuencia profana? 
Pud ie ra yo c i tar á Ar is tó te les , Séneca y Cicerón, que 
dicen que los discursos de un filósofo no deben es tar 
cargados de adornos, sino ser graves y llenos de digni-
dad; pero me contento con citar un hecho traído por 
P lu ta rco . P regun taban al filósofo Melantio cuál era su 
parecer acerca de la tragedia de Diógenes , y respon-
dió que es taba tan obscurecida con las pa labras , que 
no habia podido llegar á ver las cosas; denotando con 
esto que un estilo demasiado cargado de adornos ofus-
ca la vista de los oyentes y les qu i ta ver el fondo de 
las cosas. 

Mas ¿ q u é pensaremos de ciertos predicadores que 
gustan de decir cosas que no pueden en tender los 
oyentes, y creen que cuanto mas ininteligibles sean, 
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son mas dignos de admiración? No diremos otra cosa 
sino que merecen el desprecio de los hombres sensato«, 
que es de ordinario el justo castigo del abuso que ha-
cen de la palabra de Dios. 

El noveno obstáculo es que re r me te r en el discur- o. Plagios 
so cosas que hemos leido en otra parte y que nos gus- ^ |

l
n c

c o l ° ' 
t a n , aun cuando no vengan bien con lo demás del ser-
món; porque los oyentes entendidos que lo echarán de 
ver fáci lmente, juzgarán que el predicador tiene poco 
meollo cuando se ve obligado á buscar tela agena tan 
mal acomodada. 

El décimo obstáculo es un sermón superficial en i o . Predi-

que se habla vagamente del Evangelio dei dia ó de c a ¿ | J u " 
cualquier ot ra ma te r i a , cuando al subir al pulpi to d e - r 

be uno proponerse s iempre un asunto par t icular para 
persuadir le á sus oyentes , y encaminarse á él cons-
tan temente exponiéndole y explicándole con claridad, 
apoyándole con buenas p r u e b a s , sentando pr inci-
pios que se apliquen despues exac tamente , y todo esto 
de una manera capaz de engendrar en el oyente los 
sentimientos que se le quieren inspirar. De lo contra-
rio la predicación no producirá ningún f r u t o : el pre-
dicador hab rá vagado al acaso y azotado el a ire sin t e -
ner blanco á donde asestar sus t i ros; y los oyentes se 
volverán vacíos sin sacar del sermón el entendimiento 
instruido ni el corazon conmovido. 

El obstáculo undécimo para el buen suceso de l a ^ Nóm-
predicacion t iene mucha conexion con el an te r io r , y "'1iar., 
es cuando no se rumia bastante lo que ha de decirse. d"c<iccir.' 
Algunos creen haber predicado bien cuando han habla-
do de una porcion de cosas d i fe ren tes , y aun se figu-
ran que esto es dar pruebas de vasta ciencia y de una 
feliz abundancia , como si la verdadera y la única 
abundancia que puede ferti l izar la palabra de Dios, no 
consistiera en saber considerar las diferentes relaciones 
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del objeto que se t r a t a , clasificarlas por medio de divi-
siones exactas , probar cada cosa con mucha claridad 
y f u e r z a , insistir en lo que se q u i e r e , persuadi r al 
o y e n t e , producir en él los sent imientos que se le quie-
ren insp i ra r , en una palabra convencer su entendi -
miento y mover su corazon. Vean el modelo de una 
verdadera fecundidad en el excelente maestro S. Juan 
Cr isós tomo: insiste sobre los artículos que se propone 
inculcar á sus oyentes , los explana con ejemplos bien 
escogidos, los explica con metáforas ingeniosas, los 
prueba con argumentos de mayor á menor ú ot ros , 
demues t r a sus venta jas , su neces idad , p l ace r , facili-
dad &c . , cita opor tunamente textos de la Esc r i tu ra , 
los amplifica y hace conocer su fuerza . Es te es el hom-
bre verdaderamente elocuente. 

n . imita- El obstáculo duodécimo es que re r imitar en todo 
- - á los predicadores de gran f ama , porque lo que con-

predíMiio- v ' e n e ® u n predicador suele no convenir á o t ro por 
.es .cíe- la diferencia de edad , t emperamen to , talento &c . Por 
Lrcs- lo cual decía S. Agustín que no hay verdadera elocuen-

cia sino la que conviene á la persona que habla (1). 

Ot ro inconveniente de esta imitación consiste en to-

(1) No basta pues ver algo bueno en un predicador 
para tratar de imitarle, sino que es menester que aquello 
sea una cosa conforme á nuestras dotes naturales; sin lo 
cual será uno una copia desfigurada de un buen modelo, 
y nada mas. Es menester ajustar nuestro estilo, acción y 
tono de voz á las dotes que hemos recibido de la naturale-
za : en una palabra es menester que cada cual saque el 
mejor partido posible de lo que le dió la naturaleza, y 
que no trate de seguir otro camino , en el cual no podría 
menos de dar pasos en falso no teniendo las disposiciones 
naturales que se requieren (Instrucción número 6 del P . 
Aquaviva para los predicadores de su religión). 

mar por juez de la bondad del predicador los aplausos 
del pueblo, que suele equivocarse, y estima mas cier tas- , 
cualidades bri l lantes que las que merecen verdadero 
aprecio. Po r eso dicen san Gregorio Nazianzeno, san 
Agustín y san Gerónimo que el buen sermón no es 
aquel de que salen los oyentes alabando al predicador, 
sino cuando lloran sus pecados y forman un propósito 
sincero de enmendar su vida. 

El obstáculo décimo tercero es la buena opinion l 3 . Bucna 
de sí mismo y el apego á su propio d ic tamen: de d o n - opinión de 
de resul ta la obstinación en no ceder á las a d v e r t e n - s í mism°" 
cías que se nos hacen, só pre tex to de que no son p re -
dicadores hábiles los que nos aconsejan, cuando d e b e -
ría repararse que asi como no es necesario ser hábil 
pintor para adver t i r los defectos mas notables de una 
p in tu ra , tampoco se necesita ser un gran predica-
dor para echar de ver las faltas mas señaladas de un 
sermón. 

El obstáculo décimo cuar to son las costumbres de- u- cos-
fectuosas que se contraen desde la juven tud ; porque 
como el hábito viene á ser entonces una segunda na tu - sos." u°" 
raleza, es muy difícil corregirse. A veces no quieren 
algunas personas adver t i r á un predicador nuevo por 
no desanimarle ; pero esto es hacerle un verdadero 
perjuicio. Aleníadle enhorabuena alabando lo que tenga 
de bueno; pero advert idle también sus defectos mien-
t ras está en edad de corregirlos fácilmente. 

E l obstáculo décimo quinto es cuando uno no está Vá-
ín t imamente persuadido de las cosas que va á predicar; ' Ü " 
porque es imposible mover al oyente si no tiene este persuadi-

la persuasión de que el predicador había de lo ín t i - 1 , 0
 uJe

se
l0 

mo de su corazon. predicó 
El obstáculo décimo sexto es cuando el predicador ic. -No 

no se prepara al sermón por la oracion; porque ¿no P s
r cP a r a , r-

está obligado á pedir á Dios la gracia de exponer predica-



cioil pnr feiea la divina palabra y el don de docilidad para sus 
la ora- oyentes , de modo que penet re la palabra de verdad en 

el corazón de estos, germine y fruct i f ique abundante-
men te? 

C A P I T U L O I I I . 

DE LOS A R B I T R I O S P A R A A L C A N Z A R E L F I N D E L A 

P R E D I C A C I O N . 

1. Evitar El pr imero es obrar al cont rar io de lo que man i -
los obsté- fiestan todos los obstáculos indicados mas arr iba . Asi 
ceden i«!" u n a v ' e z ( l u e h ay que evi tar el estudio l i ge ro , vago y 

super f i c ia l , habrá de ponerse mucho cuidado, orden y 
coustancia en los estudios. Supuesto que no es conve-
niente leer la sagrada escr i tura sin medi tar la , habrá 
de leerse con aplicación , rumia r la y apropiarsela por 
medio de profundas consideraciones &c. 

2. Gran E l segundo arb i t r io consiste en pene t ra rse bien de 
piedad, esta verdad acreditada por una constante experiencia: 

q u e se ven muy á menudo predicadores que con m e -
diana ciencia y gran piedad producen mucho f r u -
t o , mien t ras que de ordinar io los q u e tienen gran 
talento y s a b e r , pero una piedad mediana , hacen 
poco efecto para la salud y santificación de las a l -
mas. Debe pues el predicador dedicarse pr inc ipa lmen-
te á adelantar en la p iedad, que es el verdadero m e -
dio de dar un principio de vida y salud á sus se r -
mones. 

5. Bllcn E l te rcer a rb i t r io es relativo al modo de emplear la 
«so de la sagrada escr i tura . Es bueno compara r e n t r e sí los di-
escrilara. ^ e r e n t e s textos que se ref ieren al mismo ob je to , p o r -

que ademas de corroborarse m u t u a m e n t e se explican 

el uno por el o t ro y dan mas fuerza y gracia al discur-
so. E s preciso leer con cuidado lo que han dicho los 
santos padres sobre los textos de la Esc r i t u ra que se 
quieren emplear . E n la aplicación de estos es bueno 
atenerse sobre todo al sentido l i te ra l , el mas propio 
para p e r s u a d i r ; sin embargo no se ha de despreciar el 
alegórico, moral y anagogico, que suele producir bo-
nísimo efecto. No quiere decir esto que hayan de e m -
plearse uno tras de o t ro , sino que ha de examinarse 
si alguno de ellos puede convenir á nues t ro s e rmón , y 
entonces nombrar el au to r de quien se ha sacado aquel 
sentido. 

También puede examinarse con utilidad de qué 
modo se ha t raducido es te versículo en las diferentes 
versiones y colacionarlas con el texto hebreo ó el g r i e -
go , no porque sea nunca permitido abandonar la ver -
sión de la Vulga ta ; pero se echa mano dé las otras para 
i lus t rar una palabra ó darle mas fuerza y energía. Asi 
explicando el principio del salmo X V I I : Diligam le, Do-
mine, forlüudo mea, puede notarse que la voz hebrea 
t raducida por diligam significa yo ocultaré en mis en-
trañas ó amaré del fondo de mi corazon; lo cual es mas 
enérgico que decir simplemente diligam. Sin embargo 
tales observaciones deben ser rar ís imas para evitar has-
ta la sospecha de que se quiere hacer alarde de cien-
cia. Cinco ó seis en un sermón serian de mas. También 
ha de evitarse el descender á discusiones minuciosas 
sobre este objeto, que convienen mas á una cátedra de 
Escr i tu ra que al pu lp i to , porque el auditor io se can-
sa muy pronto de todo lo que tiene apariencias de g ra -
matical. 

El cuarto arbi tr io es fijarse en dos ó t res puntos k. Limi-

sobre los cuales gira todo el se rmón , y aplicarse ún i - ' " ¡ ^ 
camente ó á persuadir como la l imosna, la oracion, la SosTu^ 
frecuencia de sacramentos , ó á disuadir como la ava- cosas. 
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r ic ia , el odio, la sensualidad. A esto se ha de r edu -
cir todo su discurso y hacer elección de buenas y sóli-
das razones capaces de convencer al oyen te , á las que 
se agregará todo lo que pueda inculcarle las verdades 
que se predican, y grabarlas profundamente en su co-
razon. Deberá pues evitarse el defecto de algunos p r e -
dicadores que creen haber hecho bastante para la con-
versión de los picadores con proponer una ó dos veces 
una verdad capaz de causar sensación. De ordinar io 
acontece que esta impresión se borra bien pronto , y se 
frus t ra el fin del sermón. Asi se ha de imi tar á S. Juan 
Crisóstomo que se fija mucho tiempo en una mis-
ma verdad , cuidando de proponerla y probarla de 
muchos modos diferentes. Por este medio se insinúa 
Ja verdad en el ánimo de los oyen tes , y pene t ra 
tan p ro fundamente que es difícil que salga de ello«; 
de la misma manera que para clavar un clavo en un 
madero no se contenta uno con dar uno ó dos m a r t i -
llazos, sino muchos , y tantos mas cuanto el madero 
es mas d u r o y se qu ie re que el clavo aga r re mas 
fuer temente . 

1 :v i l o r E l 1 u i n t ( > arb i t r io es evi tar los respetos humanos 
I " K ; mueven á halagar á los oyentes , siendo asi que el 

minister io eclesiástico se inst i tuyó para reprender los 
de sus faltas con l ibertad y confianza evangélicas. Sin 
embargo se ha de alejar cuidadosamente toda persona-
l idad, ya recaiga sobre un par t icular , ya sobre un es-
tado especial, por ejemplo sobre los obispos ó los m a -
gistrados. Las correcciones personales nunca deben ha-
cerse sino en par t i cu la r ; pero pueden reprenderse en 
el pulpito los pecados que las personas de todos es-
tados cometen genera lmente ; y aun en estas ocasiones 
se ha de usar de mucha circunspección y pesar bien 
los términos que se emplean, para no i r r i ta r á los pe-
cadores en vez de convertirlos. 

El sexto arb i t r io consiste en no hablar sin estar 6. No 
muy preparado y haber premedi tado las cosas que han J ) l a r ?in 

de decirse y el modo como han de decirse; sin embar - " ¡ ^ ¿ f 
go conviene no habi tuarse á escribirlo todo. E l e m b a - <"o. 
razo de la memoria disminuye ord inar iamente el fuego 
de la peroración, y per judica á cier to descuido que sir-
ve mucho para probar al oyente que s e j e habla de lo 
ín t imo del corazon. Ademas si se acos tumbra uno á 
escribir á la larga lo que predica , puede suceder q u e 
le filile la memor i a , y entonces se queda cortado. Si 
saca su cuaderno, le miran los oyentes como un h o m -
bre q u e no predica verdades de que esté í n t imamen te 
pene t rado ; y esta idea es perjudicial ís ima al f r u t o de 
la predicación. 

E l sépt imo arbi t r io es reduci r á lugares co- 7. Reío-
munes y bajo ciertos t í tulos todo cuanto se h a - c í r á lu-
lle útil para los sermones en los libros que se lean, ^„Tes'ei 
para tenerlo á la mano s iempre que haya que p repa - f'«1» Je 
ra r un sermón. s n s leccio" 

E l octavo arb i t r io es leer e n t r e los santos p a - 8"aiíc¡o-
dres á S. Juan Crisòstomo con par t icular idad, don- narse á 
de se hal lará no solamente el fondo de las cosas, si- ]
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no también la manera de t ra ta r las , exponerlas y per - crisó»tT 
suadirlas. rao. 

El noveno arb i t r io es observar exactamente la ins - 9 . Romi-

truccion para los predicadores (1). s ion á ,a 
v ' instruc-

(1) Ademas de lo que hemos extractado en las notas 
precedentes, hé aquí lo que nos ha parecido mas impor-
tante de la instrucción á los predicadores. 

Los que se destinan á la predicación, deben ejercitarse 
en la humildad y en las otras -virtudes: fundamento nece-
sario para un ministerio que si no, expondría á muchos 
peligros (n.° 1). 

Para ejercer el oficio de predicador con mas fruto es 



fion para 
El décimo es un consejo q u e se da á los predicado-

íos predi- res nuevos , y consiste en elegir un sermón notable de 
a ' 8 u n S a n t 0 ' t r a d u c i r , e Y p ronunc ia r l e en lengua v u l -

,1,,'cir T g a r » C(>mo si fuera obra propia suya, delante del supe-
recitar el r i o r , el cual examinará con cuidado de qué modo des-
«nTantí e m P e ñ a €J principiante el minister io de la predi -

' cacion. 
-u. i)ns El arb i t r io undécimo es leer cuidadosamente dos 

les"á"'ios o b r a s q i i e p a r a i n s t r n c c i o n de los predicadores com-
predicado- pusieron dos sugetos versadísimos en la predicación. E l 
res. au to r de la p r i m e r a , que es la mas larga y m u y úti l , 

es el P . Carlos Regio. La segunda , m u y breve, pero r e -
comendable por su método y excelentes advertencias, 
fue compuesta por el P . Mazariní . 

\ i . Rcco- El arb i t r io duodécimo mira á los supe r io re s , á 
H T T q u i n e s se recomienda que velen con la mayor dil igen-
periores cia para formar buenos predicadores y sobre todo para 

^TdedT ^ a c e T . c u m P , i r exac t í s imamente todo lo que se ha d e -
quen' a t e rminado sobre los es tudios , su método y t iempo 

formarlos q u e ha de emplearse en ellos. Asimismo se les r eco-

preciso ser fiel á todo lo que prescriben nuestras reglas, 
y dedicarse con diligencia á alimentar en su corazon un 
zelo ardiente por la santificación de las a lmas, un s a n -
to amor de Dios , una devocion sólida y el espíritu de 
oracion. Importa tener á menudo días de retiro, en los 
cuales se procurará reanimarse y perfeccionarse en todas 
estas virtudes. 

También se ha de hui r , en cuanto sea posible, de todo 
lo que puede distraer del trabajo necesario para la predi -
cación, y mas aun de todo lo que puede disminuir en nos-
otros el espíritu interior y la devocion: tales son las co-
nexiones de amistad con los seglares y sus frecuentes v i -
sitas. Asimismo se ha de evitar el recibir regalos de ellos. 
Se insiste sobre esta instrucción, especialmente con res-
pecto á las mujeres (n.° 8). 

mienda elegir un buen prefecto de estudios, poner la predicado-
ateneion en que se hagan advertencias formales á los n u e ' 
nuevos predicadores para corregir los de sus defectos, 
y separar de la predicación á los jóvenes superficiales 
asi como á los que andan en busca de adornos afecta-
dos si no se enmiendan. 
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CUARTA PARTE 

D E L L I B R O S E G U N D O . 

ADVERTENCIAS DE S. FRANCISCO JAYIER Á LOS 
PREDICADORES. 

Observaciones pre l iminares (1). 

Moles Si h u b o j a m á s un espectáculo capaz de inf lamar el 
p.ntoales z e | Q d e u n v a r Q n a p 0 8 t ó l j C ( ) > f ( ] e e j q u e s e p r e s e n t ó ¿ 

pnebios S. Franc i sco Jav ie r cuando a r r ibó á las Indias . P o b l a -
d e j a s l n - c j o n e s e n t e r a s y a c j a [ 1 e n | g ¡ d ( ) l a t r ¡ a ; p e r Q n Q ^ ^ 

solo lo q u e tenia que l lorar la fé. Los mas de los c r i s -
t ianos no observaban mejor conducta que los paganos: 
la corrupción de las cos tumbres había llegado á su col-
m o : la avaricia había mul t ip l icado los f r audes de toda 
c lase : un asesinato se tenia por una baga te la , y aun se 
jactaba el asesino como si hub ie ra hecho una cosa loa-
ble. Hab ia hombres hasta de edad m u y avanzada que 
ignoraban los rud imen tos de la rel igión. Habíase abo-
lido en c ie r to modo el uso de la confesion y comunion , 
y si alguno por casualidad impel ido de los r e m o r d i -
mien tos de su conciencia quer ia reconci l iarse con Dios 
á los pies de un sace rdo te , no se a t revía por respetos 

(i) Véase la vida de S. Francisco Javier por el P . 
Bouhours, jesuíta. 

humanos á hacer lo sino de noche y ocu l t amen te . 
P a r a r emed ia r S. Francisco Jav ie r tan grandes 

males imi tó el e jemplo de los após to les : o r a r con f e r -
vor y anunc ia r la divina pa labra . Es tas son las a rmas 
que empleó para d e s t r u i r el imper io del demonio : 
nos autem orationi et ministerio verbi instantes erimus 
(Ac t . V I , 4) . 

E l dia 6 de mayo de 1 5 4 2 desembarcó el santo en 
G o a , capital de las Indias (1), y fue á hospedarse al 
hosp i ta l , siendo inút i les todas las instancias para q u e 
acep ta ra una habitación mas cómoda . Alli pasaba la 
mayor par te de la noche en oracion y no daba al des-
canso mas q u e t res ó cua t ro horas . Al r a y a r el dia vol-
vía á ponerse en oracion y l u e g o decia misa. Empleaba 
toda la mañana en visi tar y consolar á los enfe rmos , 
y por la t a r d e iba á e j e r ce r el mismo deber de caridad 
con los presos. 

A la vuelta r eco r r í a la c iudad con una campanil la i n s t n i c . 
en la mano, y rogaba en alta voz á los padres de fa- clone» 
milia que enviaran por amor de Dios sus hijos y es - {e

0frin
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clavos á oir la doctr ina . E s t a b a bien persuad ido de monis 'del 
q u e s i l o s niños l legaban á ins t ru i r se só l idamente en s a n l° í n 

las verdades de la religión y fo rmar se en los e je rc í - G°a ' 
cios de p iedad , poco á poco resuci ta r ía el cris t ianismo 
en G o a , en vez de q u e si cont inuaban sin instrucción ni 
d isc ip l ina , nunca se lograría r e d u c i r á unos gentes 

(1) La ciudad de Goa está situada al otro lado del 
Ganges en una isla que lleva el mismo n o m b r e : era la re -
sidencia del obispo y del virey y el lugar mas considerable 
de todo el Oriente para el comercio. La edificaron los mo-
ros cuarenta años antes que pasasen los europeos á las 
Indias. D. Alfonso de Alburquerque, apellidado el Grande, 
se la quitó á los infieles el año 1510 y la sometió á la c o -
rona de Portugal . 



q u e mamaban la inmoralidad y el vicio casi con la 
leche. 

Los niños rodeaban al santo en cuadrillas, ya acudie-
sen ellos espontáneamente por una curiosidad na tu ra l , 
ya los enviasen sus padres por el respeto que profesa-
ban á a q u e l , aunque eran tan viciosos. S. Francisco 
los llevaba á la iglesia, donde les explicaba el s í m -
bolo de los apóstoles , los mandamientos de Dios y las 
prácticas de piedad usadas e n t r e los fieles. Aquel las 
t ie rnas plantas recibían fácilmente las impresiones q u e 
nues t ro sanio l es daba , y por los niños empezó la c i u -
dad á m u d a r de aspecto, porque oyendo todos los 
dias al varón de Dios se volvieron modestos y devo-
tos : su modestia y devocíon eran una censura tácita 
de la disolución de las personas entradas en años. A 
\ eces daban los hijos lecciones á sus padres que h a -
cían á estos en t r a r en sí y les infundían una santa 
confusion de su vida criminal . 

Entonces empezó S. Francisco Javier á predicar 
públ icamente , y todo el pueblo concurría á sus ser-
mones , y para que los indios comprendiesen sus ins-
trucciones tan bien como los por tugueses , hablaba un 
dialecto medio por tugués y medio indio que era el 
de los indígenas. P in taba la m u e r t e , el juicio y el in-
fierno con unos colores tan vivos y un tono tan inspi-
rado, que estas grandes verdades hacían profunda m e -
lla en los oyentes. El silencio religioso con que le e s -
cuchaban, y la consternación re t ra tada en los sem-
blantes mostraban á las claras la turbaciou interior de 
las conciencias despedazadas por los remordimientos. 
Las palabras del santo eran oidas como las d e un hom-
bre bajado del cielo, y despues del sermón algunos pe-
cadores, á veces los mas escandalosos, iban a r r epen -
tidos de sus enormes crímenes á rogarle que los con-
fesara. El ejemplo de estos desvaneció en te ramen te los 

respetos humanos que apartaban á otros muchos de la 
confesion. Bien pronto se víó cercado el confesonario 
del santo por una mul t i tud de penitentes, que se echa-
ban á sus pies detestando sus pecados con sollozos y ge-
midos y solicitando con lágr imas la divina miser icor-
dia ; y fueron tan tos , que en una car ta escrita á la 
sazón manifestaba el santo que aun cuando hubiera po-
dido dividirse en diez l uga re s , en todas partes hubie -
ra tenido suficiente ocupacíon. 

Los f ru tos de penitencia correspondieron á tan di-
chosos principios. Se rompieron los t ra tos criminales: 
se rest i tuyó la hacienda mal a d q u i r i d a : se introdujo la 
piedad en todas p a r t e s : se f recuentaron los sacramen-
tos de la penitencia y eucaristía tanto como antes se 
habían despreciado: en una palabra los crist ianos de 
Goa tomaron tan buenas costumbres y muda ron de 
conducta en tales té rminos , que parecía que eran otros 
hombres. 

E l santo emprendió despues la conversión d e los 
idólatras. La relación de sus afanes y viajes que ser ia 
prolijo individuar a q u i , nos le mues t r a donde qu ie ra 
como un apostol infatigable q u e repar t ía el t iempo e n -
t re la orac ion , la instrucción de los pueblos y la admi -
nistración de los sacramentos. Nadie ignora los opimos 
f ru to s de su predicaciou. 

Volvió á Goa el 2 0 de marzo de 1 5 4 8 , y en este Noticia 
mismo año tuvo el consuelo de ver a r r iba r cinco mi-
sioneros jesuítas que le enviaban de Europa . Uno de 
ellos era el P . Gaspar Barzeo , de nación flamenco: el 
santo había oído ya hablar de él como de un excelente 
operar io y de un predicador bonís imo; pero conoció 
mejor su mér i to por la alta es t imación , la confianza y 
el cariño que había infundido á todos sus compañeros 
de navegación , en t re los cuales muchos caballeros per -

" suadidos de los e jemplos y discursos del P. Gaspar f u e -
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ron á echarse á los pies de S. Francisco solicitando ser 
admitidos en la compañía de Jesús. De este número 
fueron el capitan del navio y el gobernador de una de 
las principales fortalezas que los portugueses poseían 
en las Indias. En algunos halló el santo tan felices d i s -
posiciones que no dilató su admis ión: la de otros la 
dejó para mas adelante. Al cuar to dia del arr ibo del 
P . Barzeo le hizo predicar , y le sirvió de mucho con-
suelo ver por sus propios ojos cuán apto era para a n u n -
ciar la divina palabra. 

Le detuvo pocos meses en G o a , y luego le envió á 
Ormuz , ciudad considerable á la entrada del golfo P é r -
sico. Reinaban entonces en ella enormes vicios, que h a -
bía introducido la mezcla de naciones y sectas diversas. 
Aunque el santo tenia ventajosa idea de la sabiduría y 
vir tud del P . B a r z e o , no dejó de dar le instrucciones 
part iculares por escrito para ayudar le á conducirse bien 
en una misión tan impor tante . 

Despues de la par t ida del P . Barzeo S. Francisco se 
puso en camino para el Japón, á donde apor tó el 15 de 
agosto de 1549 . Alli residió poco mas de dos años , y 
luego tuvo que volver á Goa para ciertos asuntos que 
reclamaban necesariamente su presencia : el principal 
era este. 

Noticia Antes de emprender el viaje al Japón había n o m -
m p. Au- brado rector del colegio de Goa al P. Antonio Gómez tomo Go- g e g u n | a ¡ n t e n c ¡ 0 f l ó m a s b ¡ e n p o r o r d e n d e | p g j m o n 

Rodr íguez , que habia enviado á Gómez á las Indias á 
los t res años de concluido su noviciado, y tenia una 
autoridad absoluta respecto de aquellas misiones por 
ser provincial de la provincia de Por tuga l de la cual 
dependían las Indias. 

Gómez tenia eminentes prendas que no suelen h a -
llarse reunidas. E r a versadísimo en la filosofía, en la 
teología y en los cánones , excelente predicador , m u y 

hábil para gobe rna r , inflamado en zelo por la conver-
sión de las a lmas , s iempre dispuesto á t raba ja r en las 
misiones mas penosas y siempre infatigable en el t r aba-
jo ; pero era muy apegado á su propio d i c t a m e n , no 
seguía mas que sus miras y obraba mas por la viveza 
de su t emperamento que por el espír i tu de Dios. 

E n cuanto tomó posesion del oücio de r e c t o r , e m -
pezó á e je rcer le según su capricho aun á vista de San 
Francisco J a v i e r , que no habia partido todavía para el 
J a p ó n , y que viendo cuán poco conforme era el go-
bierno de Gómez al espíri tu de la compañía quiso 
enviarle á Ormuz. Mas el virey cuya gracia habia sabi-
do captarse Gómez , se opuso á que saliese de Goa y á 
que se le qui tara su empleo. 

Asi que se marchó el s an to , Gómez lo t ras tornó 
lodo en el colegio. Emprend ió arreglar los estudios por 
el plan de la universidad de Par í s donde él habia e s -
tudiado : todos los dias hacia cambios y novedades con 
una altanería y rigor inflexible. Todavía mas: prescribía 
prácticas de la mas perfecta piedad á los niños que se 
educaban en el colegio; y como no las desempeñaban 
b ien , los castigaba severísimamente. De aquí se origi-
naban en t re aquellos jóvenes quejas, intrigas y disgusto 
hasta tal punto q u e muchos saltaron de noche las 
tapias y se escaparon. Entonces Gómez á quien i r r i ta-
ban las contradicciones, despidió á todos los niños del 
colegio. 

E n seguida fue á la ciudad de Cochin donde le ha-
bían ofrecido la fundación de otro. E l capitan de la for-
taleza le dió desde luego una iglesia contra la volun-
tad del vicario general de Cochin y no obstante la 
oposicion de una hermandad á quien pertenecía la igle-
sia. Se disputó la validez de la donacion ante los t r i -
bunales , y á Gómez exasperado con la resistencia se le 
puso en la cabeza seguir el pleito v conseguir la iglesia 
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á toda cos ta ; lo cual indignó t an to al pueblo de Cochin, 
que escribió en queja al rey de Por tuga l . 

Noticioso S. Francisco de lo q u e pasaba, volvió del 
Japón á toda prisa y se encaminó á Cochin en de r echu -
ra . Alli suplicó al vicario genera l , al magistrado de la 
ciudad y á toda la cofradía que se reunieran en el coro 
de la c a t e d r a l , y cuando estuvieron congregados se 
e c h ó á sus p i e s , les pidió perdón de lo ocur r ido , les 
presentó las llaves de la iglesia y se la cedió e n t e r a -
men te . Entonces se vió cuánto mas fácil es conseguir 
las cosas con la sumisión que a r reba ta r l a s con la a l ta-
ner ía . Los cofrades entregaron las llaves al santo é h i -
cieron donacion autént ica de la iglesia al colegio de la 
compañía . 

Terminado felizmente este asunto volvió á Goa, 
r eun ió los niños que p u d o , ya de los despedidos, ya de 
los que se habían marchado vo lun t a r i amen te , los hizo 
volver al colegio, y puso por rec tor en lugar de Gómez 
al P . Barzeo, á quien había llamado de O r m u z , y dió 
a d e m a s el cargo de vice-provincial de la de Jesús en las 
Indias. E n vano protestó ab ie r tamente el P . Barzeo 
que no tenia ta lento para gobernar . E l santo que cono-
cía muy bien sus excelentes cua l idades , le mandó 
en vir tud de santa obediencia q u e aceptase ambos car -
gos. Mas para consolar algo su humildad le dió por es -
cr i to instrucciones amplísimas sobre el modo de gober-
nar á sus inferiores y conducirse él mismo. Todo esto 
pasó en 1 1 5 2 . 

No restaba mas q u e castigar al culpado. S. F r a n -
cisco le habló pr imero con mucha blandura del castigo 
que había merecido; pero la altivez de Gómez se i r r i tó 
al oir la palabra castigo, respondió con arrogancia, y no 
se mostró dispuesto á obedecer. Es ta resistencia de ter -
minó al santo á despedirle de la compañía. Sin e m b a r -
go no quiso qu i ta r le el hábi to en Goa por no dar es-

- í 7 9 — 
cándalo y le envió á la fortaleza de Diu con orden para 
que los jesuítas residentes alli le notificaran su expu l -
sión y le obligaran á regresar á Por tugal . E n efecto se 
embarcó ; mas habiendo naufragado la nave en que iba, 
pereció. Es te fue el desastroso fin de un hombre col-
mado de los dones de la naturaleza y de la gracia , y que 
lo convirtió todo en su ruina por fal tarle la humildad y 
la obediencia. 

Ordenadas todas las cosas en Goa par t ió S. Franc is -
co Javier para la Ch ina ; mas no pudo llegar allá y 
mur ió en la isla de Sannan el dia 1.° de diciembre del 
año 1552 . 

Sus car tas reunidas cuidadosamente despues de su cartas dd 
muer t e serán un monumento e te rno de su zelo y p r u - s a n t 0 -

dencia: el santo las escribió en portugués, y las t raduje-
ron en latin los padres Tursel ino y P o u s s i n e t , jesuítas. 
E l i lustrísimo Abelly , obispo de Rhodez , las t radujo 
en francés el año 1 6 6 0 ; pero esta versión sobre floja é 
incorrecta era muy incompleta. En 1 8 2 8 se publicó 
una nueva t raducción mucho mas completa y escrita 
con calor y elegancia: en el prólogo se hace un magnífico 
elogio dé las car tas del santo; pero no se exagera nada. 
Todo descubre en estas cartas un aposlol lleno de p ru -
dencia , de piedad y de zelo. Podra fo rmarse juicio por 
los trozos que hemos sacado de ellas y damos á cont i -
nuación , en que el santo enseña el modo de anunciar 
la divina palabra. 

El núm. 1 es un ex t rac to de l o q u e dice el santo Il,<tlca';o" 
sobre este objeto en las instrucciones que dió al P . ¡ Ü T 
Barzeo al enviarle á Ormuz . que com-

E1 núm. 2 contiene un plan de conducta trazado al p°„®"ta
la 

mismo religioso sobre los medios de conservar la b u - parle de 

mildad en t re los t r iunfos de la predicación. c s t e l ib ro-
En el núm. 3 recomienda el santo t empla r el zelo 

con la dulzura . Es te trozo está sacado de una carta es-
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cri ta al P. Barzeo cuando el santo le nombró rector del 
colegio de Goa. 

E l n ú m . 4 es un ex t rac to de una car ta al P . H e -
r e d i a , jesuíta. Es te que residía en O r m u z , desempeña-
ba mal el minis ter io de la predicación por culpa suya : 
el santo le da consejos útilísimos sobre las cosas que 
debe re fo rmar para aprovechar á los otros. 

El núm. 5 contiene un ex t r ac to de una car ta al 
P . N u ñ e z , rec tor del colegio de Bazin. E s t e religioso 
no tenia disposición natural para predicar . E l santo le 
manifiesta que á pesar de eso serán m u y úti les sus 
sermones con tal que sepa ganar la confianza y el amor 
de los pueblos. 

Por ú l t imo el n ú m . 6 es el extracto de una carta 
escri ta al jesuíta Juan Rodr íguez , residente en O r -
muz. Del fin de la car ta aparece q u e era un hombre 
avanzado en la per fecc ión , y sin embargo había come-
tido grandes faltas por su caracter a l tanero y áspero: 
se habia malquistado con muchas personas, y en p a r t i -
cu lar con el vicario general de Ormuz á quien habia 
fal tado al respeto y obediencia : quer ía llevarlo todo 
por arrogancia : no guardaba ningún mi ramien to en el 
calor de sus sermones, y no reparaba en i r r i t a r los áni-
mos y enemistarlos contra él por sus modales imperiosos. 
S. Francisco le da graves reprensiones y hasta le amenaza 
con despedirle de la compañía si no varía en te ramente 
de conducta. Le manda en par t icular que vaya á echar-
se á los píes del vicario general , y que le pida perdón y 
le prometa completa obediencia para lo sucesivo. 

W U M M N K D 
» a s - w a s m a s C A . R ' - j r A a » 

DE S. FRANCISCO JAVIER. 

N.° 1. 

Extracto de una carta escrita en Goa al P. Gaspar Barzeo en marzo del 
año 15-59 al enviarle á la misión de Ormuz. 

§. 1. Buscad siempre con vivo zelo los oficios mas Dedicarse 
humildes : en esta afición par t icular á todo lo que pa- <> «pa-
rece vil á los ojos del mundo , se conoce el espíri tu dec

t
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un verdadero minis t ro de Jesucr is to . Cuanto mas os 
ocupéis en esta clase de oficios, mas adquir i ré is y acre-
centareis la v i r tud de la humildad. Os recomiendo pues 
que no fiéis á n a d i e , sino que ejerzáis por vos mismo 
un cargo despojado de todo brillo e x t e r i o r , y es el de 
los doctr ineros que enseñan á los pequeñuelos y á las 
personas simples las oraciones q u e todos los crist ianos 
deben saber de memor ia . Hacédselas r epe t i r palabra 
por palabra con mucha paciencia á los hijos de los por-
tugueses, luego á sus esclavos y por úl t imo á los indíge-
nas^ Los que os vean complaceros en este ejercicio y 
dedicaros á él con z e l o , conocerán que no sois a l tane-
r o , y la opinion que conciban de vuestra modestia les 



cri ta al P. Barzeo cuando el santo le nombró rector del 
colegio de Goa. 

E l n ú m . 4 es un ex t rac to de una car ta al P . H e -
r e d i a , jesuíta. Es te que residía en O r m u z , desempeña-
ba mal el minis ter io de la predicación por culpa suya : 
el santo le da consejos útilísimos sobre las cosas que 
debe re fo rmar para aprovechar á los otros. 

El núm. 5 contiene un ex t r ac to de una car ta al 
P . N u ñ e z , rec tor del colegio de Bazin. E s t e religioso 
no tenia disposición natural para predicar . E l santo le 
manifiesta que á pesar de eso serán m u y úti les sus 
sermones con tal que sepa ganar la confianza y el amor 
de los pueblos. 

Por ú l t imo el n ú m . 6 es el extracto de una carta 
escri ta al jesuíta Juan Rodr íguez , residente en O r -
muz. Del fin de la car ta aparece q u e era un hombre 
avanzado en la per fecc ión , y sin embargo había come-
tido grandes faltas por su caracter a l tanero y áspero: 
se habia malquistado con muchas personas, y en p a r t i -
cu lar con el vicario general de Ormuz á quien habia 
fal tado al respeto y obediencia : quer ía llevarlo todo 
por arrogancia : no guardaba ningún mi ramien to en el 
calor de sus sermones, y no reparaba en i r r i t a r los áni-
mos y enemistarlos contra él por sus modales imperiosos. 
S. Francisco le da graves reprensiones y hasta le amenaza 
con despedirle de la compañía si no varía en te ramente 
de conducta. Le manda en par t icular que vaya á echar-
se á los pies del vicario general , y que le pida perdón y 
le prometa completa obediencia para lo sucesivo. 

W U M M N K D 
» a s - w a s m a s C A . R ' - j r A a » 

DE S. FRANCISCO JAVIER. 

N.° 1. 

Extracto de una carta escrita en Goa al P. Gaspar Barzeo en marzo del 
año 1549 al enviarle á la misión de Ormuz. 

§. 1. Buscad siempre con vivo zelo los oficios mas Dedicarse 
humildes : en esta afición par t icular á todo lo que pa- <> «pa-
rece vil á los ojos del mundo , se conoce el espíri tu dec
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un verdadero minis t ro de Jesucr is to . Cuanto mas os 
ocupéis en esta clase de oficios, mas adquir i ré is y acre-
centareis la v i r tud de la humildad. Os recomiendo pues 
que no fiéis á n a d i e , sino que ejerzáis por vos mismo 
un cargo despojado de todo brillo e x t e r i o r , y es el de 
los doctr ineros que enseñan á los pequeñuelos y á las 
personas simples las oraciones q u e todos los crist ianos 
deben saber de memor ia . Hacédselas r epe t i r palabra 
por palabra con mucha paciencia á los hijos de los por-
tugueses, luego á sus esclavos y por úl t imo á los indíge-
nas^ Los que os vean complaceros en este ejercicio y 
dedicaros á él con z e l o , conocerán que no sois a l tane-
r o , y la opinion que conciban de vuestra modestia les 



in fundi rá grande estimación de vos como acontece de 
o rd ina r io , de suer te que oirán vuest ras instrucciones 
con mas gusto , y se tendrán por dichosos en aprender 
de boca vuestra los misterios de la religión cristiana. 

§ 1 Inst ruid al pueblo lo mas á menudo que p o -
ÍZle las dais', porque no hay cargo mas umversalmente útil ni 

cuales hay m a s fecundo en f ru tos copiosos para la gloria de Dios y 
d!car ''rc~ la salud de las almas. 

§. 8 . Cuidad de no aven tura r jamás en vuestras ins-
t rucciones proposiciones dudosas acerca de las cuales 
están divididos los teólogos. Todo cuanto se proponga 
al pueblo ha de ser claro y c ie r to , y" todo ha de c o n d u -
cir á r e fo rmar las costumbres y corregir los vicios. 
Mani fes tad cuán abominable es el pecado: pintad el e x -
ceso de la injuria que hace á la suprema magestad de 
Dios el hombre que se mancha con un pecado morta l : 
in fundid en las almas un saludable te r ror de la terr ible 
condenación que se f u l m i n a r á contra los reos convictos 
en el dia grande del ju ic io: r e t r a t a d con vivos colores 
los horrorosos tormentos del infierno : amenazad con la 
m u e r t e , sobre todo con una m u e r t e inopinada y repen-
tina , á los que no se cuidan de servir á D i o s , y d u e r -
men tranquilos con la conciencia cargada de los c r í m e -
nes m a s execrables. 

Aprovechad al mismo t i empo los momentos opor tu-
nos para t r a e r á la memoria d e los pecadores la cruz 
de J e s u c r i s t o , sus llagas y su m u e r t e , por la cual se 
dignó de exp ia r nuest ras ofensas. Anímese entonces 
vuestro discurso con los sent imientos mas vivos y los 
afectos mas t i e rnos : expresadlos con figuras patéticas, 
apóstrofes y coloquios propios para mover p ro funda -
men te á vuestros oyentes y hacerlos sentir tal dolor 
del pecado en vista de la ofensa de Dios, que corran l á -
gr imas , si es posible, de ios ojos de todos vuestros oyen-
tes : entonces hacedlos concebir un firme propósi to de 

purificar cuanto antes su conciencia por medio de la 
penitencia y celebrar su reconciliación con Dios por la 
santa recepción de la Eucaris t ía . Hé aquí , mi amado 
hermano, el verdadero y único ret ra to de mía predica-
ción provechosa: deseo con ansia que le toméis por r e -
gla y le tengáis s iempre delante de los ojos. 

9- Nunca podré encomendaros bastante que cuan- Evitar las 

do reprendeis los vicios en el pulpito no nombréis nunca 
ni designéis á las personas, sobre todo á los magistrados 
y oficiales principales. Si os ha desagradado algo en su 
conducta y teneis por conveniente adver t í r se lo , haced-
Ies una visita para hablarles en par t icular y s ec r e t a -
mente , ó bien esperad la ocasion que vayan á confe-
sarse para comunicárselo en la intimidad del t r ibunal 
de la penitencia. P e r o no os acontezca bajo ningún p r e -
texto reprender los púb l i camente , porque sabed que 
son hombres muy delicados é i r r i t ab les , y que las r e -
prensiones que les hicieseis en público producirían el 
mismo efecto en ellos que las picaduras del tábano en 
los to ros , q u e los enfurecen de modo que se los ve dar 
brincos con impetuosidad y a r ro jarse en los precipicios. 
Asi estos hombres se precipitan mas y mas en los e x -
cesos que se les r e p r e n d e n , como para vengarse del 
p red icador , ademas de conservar un odio implacable 
contra el ministro del Señor y hacerle sentir los efec-
tos de él en todas ocasiones. 

§. 22 . Pre fe r id s iempre los empleos cuyo f r u t o se 
ext iende mas lejos, á otros que son mas l imi tados: se-
gún esta regla no dejareis nunca un sermón público 
por oir una confesion: tampoco omitiréis la explicación 
de la doctr ina, ni al terareis la hora señalada por visitar 
á una persona par t icular ó por cualquier ot ra buena 
obra de la misma naturaleza. 

§. 39 . Donde quiera que tenaais que ejercer las I n f o ' 'm a ' " 
funciones del minis ter io , aunque "no sea mas que de -S ta íb !« 
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cic aqufi- p a s o y p o r p 0 C 0 t i empo, informaos con cuidado de los 
quienes se hombres de bien y experimentados, qué vida hacen co-

predica, muumen te los habitantes del pais: dedicaos á aver iguar 
con la mayor exact i tud que sea posible, no solo los c r í -
menes que allí se cometen , los fraudes y los diversos 
artificios que se usan para hacer injusticias y engañar 
en la negociación, sino también los usos admitidos ent re 
el pueblo, las opiniones genera lmente divulgadas, las 
inclinaciones de la nación, las costumbres par t iculares 
de la rel igión, el estado del foro , la forma de proceder, 
las t r ampas de los curiales y l i t igantes , en una palabra 
todo lo que pasa en la sociedad civil y la manera con 
que los hombres acostumbran obrar en t re sí. Fiaos 
de mi exper i enc ia : no hay conocimiento mas útil para 
el médico de las a lmas , el cual aprende asi á conocer 
las enfe rmedades , sabe mejor emplear remedios propios 
para sanar las he r idas , y se proporciona los medios de 
tene r siempre en la mano específicos aeomodados á to -
das las enfermedades que encuentra . 

§. 40. Asi sabréis sobre qué debeis insistir con 
mas f recuencia en vuestros sermones. Este conocimien-
to os servirá t ambién mucho en las conversaciones q u e 
tengáis con los hombres : hará que nada os admire ni os 
coja de sus to : os da rá una admirable presencia de án i -
mo en los varios casos de conciencia que os ocurran, una 
prudente destreza para dirigir los espíritus en las mul -
tiplicadas relaciones que tendreis con m u c h o s , y g r an -
de autoridad para con todos. Los homares del siglo 
suelen despreciar nues t ras amonestaciones por la idea 
de que no conocemos lo que pasa en el m u n d o , y asi no 
nos hallamos en estado de juzgar bien de ello; pero 
cuando ven por experiencia que alguno de nosottos es-
tá tan versado y tan ducho como ellos en los usos de la 
vida civil, le a d m i r a n , se entregan á él con confianza, 
no vacilan en violentarse por ceder á sus advertencias, 

y ejecutan con gusto lo que se les aconseja, aunque sea 
muy duro á la natura leza . 

Ya veis el inmenso f r u t o de esta ciencia del mundo. 
Persuadios pues q u e debeis poner tanto cuidado en ad-
qu i r i r l a , como pusisteis en ot ro t iempo para ap rende r 
la filosofía ó la teología en las aulas. Ademas no habéis 
de bebería en los libros muer tos , escritos en papel ó en 
pergamino , sino en los libros vivos, es dec i r , en vues-
t ras conversaciones con hombres que esten al corr iente 
de los sucesos, y que conozcan bien las costumbres del 
pueblo. Con ayuda de esta ciencia pronunciareis discur-
sos mas útiles que si recitarais al pueblo bibliotecas e n -
teras de razonamientos especulativos. 

§. 46 . Duran t e la navegación predicad todos los ¡ ^ ' " J , 0 " 
domingos, y en los demás dias lo haréis según os parez- se l esta-

ca conveniente. Me remi to á vuestra p rudenc ia , por- d° c¿ e
o r j£ 

que esto depende mucho de las circunstancias, que os r e - i ' u d " " a 

comiendo peseis cuidadosamente. E n los sermones no 
hagáis vano a larde de erudición ni de memoria hacinan-
do un monton de t ex tos : deben bastaros unas cuantas 
citas, pero bien escogidas. Emplead la mayor pa r te del 
sermón en hacer una viva p in tura del estado interior y 
de la turbación de las almas pecadoras : haced que t o -
dos reconozcan en vuestras palabras y vean como en un 
espejóla inquietud desús proyectos , la frivolidad de sus 
pensamientos, la nada de sus vanas esperanzas, las pi-
cardías artificiosas, los f raudes d ies t ramente disfrazados 
que meditan en su ánimo. A esto añadiréis las funestas 
resul tas de sus culpables intentos: respondereis á los so-
fismas capciosos que los sugiere el enemigo de todo bien: 
les enseñareis el modo de desenredarse de sus redes ; é 
insistiréis en los castigos que Dios impondrá á los que 
sean sordos á la voz de la conciencia. 

47. E s t e género de instrucciones es útilísimo, 
porque nada oyen los hombres con tanta atención como 



aquellas cosas cuya verdad los hace conocer el testi-
monio íntimo de su conciencia. Las especulaciones s u -
bl imes , las cuestiones espinosas y.las discusiones teo-
lógicas sobrepujan la inteligencia de los hombres vul-
gares, los cuales no hacen ningún caso de ellas: es un 
vano sonido que hiere el a i r e , palabras estériles que 
no producen ningún f ruto . Si quere is pues que os es-
cuchen con atención, hacedles un re t r a to fiel d é l o que 
pasa den t ro de ellos mismos. P e r o para pintar asi lo 
que pasa en su corazon es necesario conocerlos bien; y 
el único modo de conocerlos bien es es tar mucho con 
el los , e x a m i n a r , observar y profundizar . Asi estudiad 
cuidadosamente estos libros vivos, de los que sacareis 
con que enseñar de una mane ra eficaz , y adquiriréis 
mucho dominio sobre los pecadores para a t raer los á vos, 
hacerlos gus ta r la v e r d a d , apar ta r los de su mal cami-
no y persuadir les cuanto sea necesario para la salud de 
su alma. 

§. 48 . Sin embargo no os prohibo la lectura de los 
libros m u e r t o s ; al contrar io os recomiendo que e m -
pleeis par te del tiempo en consul tar di l igentemente la 
sagrada e s c r i t u r a , los sen tos padres de la iglesia, los 
sagrados cánones , los libros piadosos y los t ra tados de 
mora l ; porque de ellos se sacan remedios cont ra las 
tentaciones y pruebas sólidas para c o n f i r m a r l a s ver -
dades crist ianas. Los grandes ejemplos que nos ofrecen 
los hechos de los santos, t ienen una fuerza par t icular 
para inspirar sentimientos heroicos, y las alabanzas 
que se les dan forman mater ia de instrucciones muy 
út i les ; pero todo esto es fr ió y casi no produce f r u t o 
si los oyentes no tienen el en tend imien to y el corazon 
abier tos para que la semilla de la salud penet re p ro fun-
damente. Pues un hábil predicador se sirve de la lla-
ve propia para abrirlos cuando conociendo bien el cora -
zon humano y estando per fec tamente al cor r ien te de 

las costumbres de aquellos á quienes habla , pinta el 
estado inter ior de cada u n o , y pone su conciencia como 
desnuda delante de sus propios ojos. 

N.° 2 . 

Carta sin focha escrita al P. Gaspar Barzeo. 

1. Me decís, mi amado Gaspa r , que supuesto que M c d i o s tlc 
yo acostumbro insistir mucho en las alabanzas de la conservar 
humi ldad , y vos mismo conocéis su importancia inGni-
t a , esperáis que no r e h u s a r é trazaros un método para dio de ios 
la práctica de esta vi r tud. E s verdad que gusto plat icar 
de esta ma te r i a , y aun añado que como os amo mucho e'¡0„.1 

y oigo en todas par tes los elogios de vuestros sermones, 
el amor que os tengo no me deja t r anqu i lo , y t iemblo 
que á fuerza de agradar á todo el m u n d o dejeis poco á 
puco de desagradaros á vos mismo. Por lo cual cedo á 
vuestros deseos, y voy á poner por escrito lo que m e 
ocurra y sea propio para serviros de antídoto contra 
el veneno halagüeño é insinuante del orgullo, que se 
introduce tan su t i lmente en un corazon con la ayuda 
de la estimación y de los aplausos del público cuando 
no se le opone un contraveneno eficaz. 

§. 2. An te todas cosas dedicaos con empeño á t o -
m a r ocasion del buen suceso de vuest ras instrucciones 
para abatiros mas y mas, conociendo c laramente que 
nada de esto os pertenece. Sed pues fiel en re fe r i r toda 
la alabanza á Dios , único au to r de vuestro talento y 
ciencia, cualquiera que sea , y de todo el provecho q n e . 
saquen vuestros oyentes. Todavía mas, debeis reconocer 
q u e vuestros mismos oyentes son los que alcanzan pa-
ra vuestros se rmones el f ru to que se a d m i r a , po rque 
podéis y debeis c reer que movido Dios de la devocion de 
este buen pueblo que busca con tanto ardor la ciencia 



de la religión y de la salvación, os d a , aunque seáis in-
d igno, las luces y fuerzas para enseñarlos como convie-
ne y corresponder á sus ardientes deseos. Por tanto no 
debeis ser á vuestros propios ojos mas que el ministro 
de un beneficio que de ningún modo viene de vos, s u -
puesto que la claridad y la fuerza con que anunciais la 
palabra divina, asi como los sentimientos que produce en 
vuestros oyentes y la docilidad que les infunde , son do-
nes de Dios, concedidos no á vuestros méritos, sino á las 
oraciones de la iglesia y á la piedad del pueblo. Y este 
debe ser un motivo mas para que améis á este pueblo en 
agradecimiento de que el Señor por consideración á él 
os comunica la ciencia y elocuencia c r i s t ianas , porque 
si contaseis en t re vuestras riquezas el don de anunciar 
bien la divina palabra , seriáis injusto é ingrato para 
con el pueblo que os ha alcanzado dicho don y en fa-
vor del cual se os ha otorgado. 

§. 3. Ademas es preciso os persuadáis que el f r u t o 
de vuestros afanes es efecto de las oraciones que no c e -
san de elevar á Dios los miembros de la compañía de 
Jesús esparcidos por el universo en favor de sus h e r m a -
nos ocupados en recoger la mies evangélica, y que c o -
mo oran con ard iente caridad y con una humildad pro-
funda, consiguen que Dios se digne de valerse de los h i -
jos de la compañía para procurar su gloria y la salud 
de las almas. Si se graba bien esta idea en lo hondo de 
vuestro corazon , no os harán vacilar los aplausos ni las 
a labanzas , sino antes cuanto mas os ensalcen, mas os 
abatiréis sabiendo con certeza que algún dia respondereis 
es t rechamente del don que se os ha confiado de vuestra 
cuenta y riesgo para provecho de los d e m á s : tembla-
reis reflexionando que en la dispensación de este don 
precioso nada os per tenece en propiedad excepto las 
muchas faltas de imprudencia , negligencia é ingrati tud 
para con Dios que os le ha dado, para con el pueblo en 
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cuya utilidad seos ha dado , y para con vuestra madre 
la compañía de Jesús , cuyas oraciones han alcanzado de 
Dios que vuestras ta reas sean coronadas de algún 
t r iunfo. 

§ . 4 . También os será m u y ventajoso comparar el 
f r u t o actual de vuestros sermones, cualquiera que sea, 
con el muy mas abundan te que cogeríais si no lo i m p i -
diese vuestra culpa: por lo cual debeis hacer las mayores 
instancias á Dios para alcanzar que os manifieste con un 
vivo rayo de la luz celestial cuántos obstáculos ponéis 
á las operaciones de la divina bondad en vos por vues-
t ras culpas y pecados diarios. ¡Oh! ¡con qué confusion 
vereis entonces que la imperfección y las manchas del 
ins t rumento que Dios emple3, impiden á este buen 
maestro conseguir p lenamente lo que desea , se oponen 
al deseo que tendría de manifestarse mas á las c laras , 
y le hacen desistir de las grandes cosas que habia resuel-
to ejecutar por vuestro minister io para su gloria y la 
salud de las a lmas! No se queden estos sentimientos en 
vuestra boca para rechazar las lisonjas de los hombres , 
sino que penetren hasta lo mas ínt imo de vues t ra a lma 
y os cubran de una vergüenza saludable en presencia 
de Dios, escudriñador de los corazones. Esto será como 
otros tantos aguijones para r e p r i m i r la vanagloria y 
desper ta r vuestra atención sobre vos m i s m o , de modo 
que no caigais en un sueño engañoso y en una peligro-
sa seguridad, sino que por el cont rar io veleis con cu i -
dado sobre vos mismo, y tengáis s iempre abiertos los 
ojos mirando á todas par tes para no cometer ninguna 
imprudencia ó dar en algún lazo del demonio ó faltar á 
vuestros deberes con respecto al pueb lo , ya prediquéis 
en público, ya habléis en par t icu la r . 

§. o . Al recomendaros que os ocupéis en estos importan-

pensamientos insisto en o t ro consejo muy impor t an t e ; c i a < l e i"e 

y es que pongáis por escrito los conocimientos que c a U ^ -



ga p«r os- Dios os d é , porque este buen maest ro acostumbra ilu-
orho minar á los que r ecu r r en á é l , y p rocuran con dili-
pnsanncn- ^ ^ a v e r ¡ g u a r j0 q u e je e s a g r a ( i ab l e . Acordaos que 

lo que se fia al papel se impr ime mas en el a l m a , por-
q u e el cuidado de escribirlo y el t iempo que se e m -
plea, contr ibuyen á grabar lo mas p ro fundamen te en 
la memor ia . Ademas sucede de ordinario que se altera 
y borra poco á poco la memor ia de las ideas mismas 
q u e mas impresión nos han h e c h o ; por lo cual impor -
ta escr ibir las mien t ras están frescas en unos cuade r -
nos donde podamos hallarlas despues , como las perso-
nas del siglo guardan en sus archivos los t í tulos que 
pueden necesitar . E l provecho que se saca de leer lue-
go estos cuadernos , se parece al de los mineros que 
encuen t ran una vena minera l que habian perdido, por-
que haciendo excavaciones mas profundas sacan a b u n -
dantes r iquezas. También p u e d e compararse al de los 
a rqu i t ec tos , que hallando ya echados sólidos cimientos 
los emplean para levantar u n bello ediGcio. Asi acos-
t u m b r a proceder con nosotros la sabiduría de Dios, que 
se complace en comunicarse de motu propio y por su 
sola miser icordia , porque cuando nosotros cuidamos de 
r ecu r r i r á ella y somos dóciles á su voz, gusta de con-
ducirnos de una luz en o t r a ; y á la manera que al dé-
bil resplandor del c repúsculo se sigue mayor claridad 
que va s iempre en aumento hasta que el sol llega á la 
bril lantez del mediodía; asi la sabiduría de Dios favo-
rece con luces s iempre mas vivas á los que son dili-
gentes en aprovecharse de las pr imeras que les conce-
de. Y este favor se otorga especialmente á los que por 
una meditación profunda se aplican á pene t ra r en el 
abismo de su ba jeza , de su miseria y de su nada. 

Por lo tanto no dudéis q u e perseverando constan-
t emen te en esle santo ejercicio de la humildad y de la 
investigación profunda de vuest ras faltas, os colmará el 

Señor de sus gracias , no solo para vuestra propia pe r -
fección, sino también para el feliz acier to de las em -
presas que acometais por la salvación de los demás. Asi 
adquiriréis la dulce experiencia de una verdad que 
muchos no comprenden , y es que el predicador del 
Evangelio no debe esperar produci r grandes y verda-
deros f ru tos sino en proporcion del sincero desprecio 
que haga de sí mismo. Y aunque á veces suceda que 
un predicador falto de esta circunstancia saque algún 
f r u t o , no puede este l lamarse un f r u t o completo y só-
lido, porque semejante á una anlorcha que se consume 
a lumbrando á los demás , este predicador encuent ra su 
perdición en las mismas cosas por donde proporciona 
el bien de sus oyentes. 

S- 6- Os conjuro pues por el amor que teneis á caldas tor 
• D ios , y la gra t i tud que debeis á la compañía de Jesús, ril>lcs d 

os ruego u n a , dos y t res veces, y os suplico con toda 
la eficacia de que soy capaz, que os en t regue is sin in- 'es orgu 
termision á estos ejercicios del menosprecio de vos l l o s o s 

mismo; porque si llegarais á descuidarlos ó i n t e r r u m -
pirlos (lo que Dios no qu ie ra ) , lo temería yo lodo pol-
la salvación de vuestra alma. Recordad cuántas veces 
habéis oido hab la r y cuántas habéis sido testigo por 
vuestros propios ojos de la t r is te caida de muchos, que 
despues de predicar á los otros se han hecho réprobos 
solamente porque les faltaba la humildad. ¡Ah! os lo 
digo y os lo r ep i to , tened cuidado de no a u m e n t a r el 
número de estos. ¡Ojalá tengáis s iempre á la vista tan 
deplorables ejemplos! Esté siempre presente en vues -
t ra imaginación la imagen lastimosa de estos infelices: 
¡cuántos que tuvieron la honra de subir como vos á la 
sagrada cá t ed ra , cuyos sermones eran mas concurridos 
que los vues t ros , que hablaban con mas elegancia, con 
mas elocuencia, de una manera mas admirable , que 
sacaron f ru tos mas copiosos, y convirtieron mas idó-



lalras y redujeron mas pecadores; y sin embargo ( foh 
alteza de los juicios de Dios!) despues de haber servido 
de ins t rumento al Señor para l iber tar una mul t i tud de 
mortales de la t iranía del demonio y a r rancar los de 
las puer tas del inGerno fueron precipitados ellos mis-
mos en el fuego e t e rno , porque se a r rogaron orgullo-
sámente la gloria debida á solo Dios , buscaron con a n -
sia una vana nombradía y los aplausos m u n d a n o s , y 
ensoberbecidos con las alabanzas de los hombres se 
hincharon de vanidad; de donde resul tó que levantan-
do su soberbia cabeza con fastuosa a r rogancia , encon-
t ra ron los rayos que dispara el cielo contra los que se 
ensalzan á sí mismos (1)! 

$. 7. Despues de haber visto unas caídas tan la-
mentables ¿podréis no sobrecogeros de espanto y no 
sentir vivamente la necesidad de tener bajos sentimien-
tos de vos mismo? Sondead pues a t en tamen te vuestro 
corazon , y daos cuenta fiel de vuestros motivos y de-
seos. De la misma manera que los mercaderes calculan 
exac tamen te sus deudas y su habe r , calculad lo q u e 
en vues t ra predicación corresponde á Dios y lo que os 
corresponde á vos mismo; y entonces no hallareis de 
qué gloriaros, sino mucho por qué t embla r y h u m i l l a -
ros. Po rque en todo este negocio confiado á nuestro 
cuidado, que se dirige á procurar la salvación de los 
h o m b r e s , ¿qué es lo que podemos, por m u y grandes 
q u e sean nuestros t r iunfos, imputarnos con justicia co-
mo gloria nuestra propia, y fel ici tarnos á nosotros 
mismos? De lo bueno nada es nues t ro ; pero lo que 
verdaderamente es nues t ro , son una porcion de e r ro -
r e s , imprudencias é infidelidades á la grac ia , con que 
hemos perjudicado á la obra de Dios. Esa es la pa r te 
que nos per tenece en propiedad en el ejercicio de nues-

(1) Omnis qui se exaltat humüiabitur. 

§ . 1 0 . La vista de tantos crímenes como cometen F v i t a r l a s 
los hombres es muy capaz de excitar una viva indi»- r ,ProJo 
nación en nosotros; pero tened mucho cuidado de no nt's a n , a r 

dejaros a r reba ta r de un zelo imprudente , ni hablar de j í " J L ' ° 
un modo que descubra ira. Las reprensiones del pre-
dicador á su auditorio serán infructuosas si una rao-
desta mansedumbre no pone f reno á la lengua disuues-
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t ro minis ter io , porque las conversiones de los hombres 
son obra de Dios, que se deleita en ostentar su bondad 
de una manera mas maravillosa cuanto mas débiles 
son los instrumentos que emplea , y para manifestar su 
gloria á los mortales se sirve de nosotros que somos sus 
ministros mas viles y dignos de toda clase de oprobios. 

b- o. f i j a d estos sentimientos en vuestro corazon, 
y cuidad de que no penetre jamás .en vuestra alma la 
idea de preferiros á aquellos hermanos nuestros que 
ejercen en nuestras casas los oficios temporales, a u n -
que sean los mas bajos. El demonio os dirá que son 
personas incapaces de las cosas mas grandes, y buenos 
solamente para oficios innobles. Pero estad firmemen-
te persuadido que de ellos viene lo que se admira en 
vos y que ellos son los que desempeñando sus cargos 
con la mira de Dios, y sirviendo al Señor con simpli-
cidad y devoción, atraen sobre vuestro ministerio las 
gracias que le dan tanta fecundidad. Penetrado de es-
tas reflexiones no despreciareis nunca á vuestros h e r -
manos; al contrario los amare i s , los respetareis y os 
rebajareis in ter iormente mucho mas que ellos: asi ca-
minareis á pasos agigantados por las sendas de la 
perfección. 
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ta á p r o r u m p i r en expresiones picantes y palabras 
a m a r g a s : este es un camino resbaladizo en que no ha 
de pene t ra r uno sin considerar bien en qué para je po-
ne el pie. ¿Se ha hecho alguien mejor por la fogosa r e -
prensión de un censor i r r i tado? Ñ o , nunca lograreis 
cor reg i r á los hombres si no los reprendeis sin acr i tud: 
son unos enfermos á quienes no curareis si la t u r b a -
ción de vuestras palabras los hace juzgar que estáis do-
minado de la i r a ; todo al contrar io en vez de remediar 

' sus males los escandalizareis, porque la gente del pue-
blo une la idea de vicio á toda especie de i r a , y no 
se inclina á creer que el amor divino enciende el 
fuego que anima á los ministros del Señor contra los 
pecadores; y cuando ven p r o r u m p i r á los predicadores 
en reprensiones contra los pecadores en tono irri tado 
y con rostro encendido, deducen que tales predicado-
res son unos hombres semejantes á ellos, y que se d e -
jan incitar y a r reba ta r de la viveza de la pasión como 
las almas vulgares. 

N .° 4 . 

Extracto de ana carta escrita en Goa al P. Heredia á 2 de abri l de 4552. 

Necesidad ^ Acordaos Q u e s¡ 1°8 pr imeros miembros de la 
de la hu- compañía de Jesús la han hecho célebre en el univer-
wiidad. g 0 c r i s t iano , es por el ejercicio de todas las vir tudes, 

y sobre todo por el desprecio de la gloria humana : 
acordaos que han mirado s iempre la humildad como 
el f undamen to de la perfección. Imitándolos y no de 
o t ro modo os mostrareis digno de este nombre , y con-
t r i b u i r é i s á la Hombradía de nues t ra compañía , en vez 
de q u e siguiendo o t ro r u m b o os extraviar ía is y des-
t ru i r í a i s lo q u e ellos han edificado. 

§. 5. Ante todas cosas no olvidéis nunca que la 

• 

confianza y estima de los pueblos y la autoridad que 
se adquiere sobre sus ánimos, son dones de Dios, y 
que el soberano dueño no acostumbra concederlos mas 
que á los que ve sólidamente fortalecidos en la virtud 
para emplear este precioso talento en su salvación y en 
la de las almas que le están encomendadas. No esperen 
pues este favor de la divina providencia aquellos que 
no se han ejercitado en la humi ldad , porque Dios, ze-
loso de sus dones, no quiere que se achaquen á los es-
fuerzos de la industria h u m a n a , y ve que esos h o m -
bres seducidos por un orgullo insensato a t r ibui r ían 
á su méri to y talento el f ru to que su ministerio pro-
dujese. Ademas Dios no gusta de exponer el pueblo 
á dejarse engañar imprudentemente de la fama de 
los t r iunfos y de una falsa nombradla de santidad; de 
donde resul tar ía que este pobre pueblo tomase por 
santos de pr imer orden á unos hombres tibios y 
poco exactos en el servicio de Dios , y Ies profesase 
la estimación debida ó los operarios v e r d a d e r a m e n -
te evangélicos (1). 

Por lo tanto pedid cont inuamente y con instancia 
al Señor que os conceda el conocer bien cuán grandes 
son los obstáculos q u e por vuestra culpa ponéis á los 
adelantamientos del Evangel io, teniendo cautiva, por 
decirlo asi, la bondad de Dios, y quitándole que d e r r a -
me sus luces y gracias sobre este pueblo tanto como 
lo deseaba. ¡Qué desgracia para este pobre pueblo t e -
ner un pastor que por su poco fervor y su infidelidad 

(1) El santo no habla aquí mas que de lo que ocurre 
ordinariamente; pero no quiere decir que los orgullosos 
no consigan nunca producir grandes frutos para la salva-
ción de las a lmas , supuesto que en el § . 6 de la carta nú-
mero 2 cita el ejemplo de los que despues de haber predi-
cado utilmente para los demás se perdieron á sí mismos 
por orgullosos. 



á la gracia no ha sabido at raer las miradas propicias 
del cielo sobre sus t a r e a s , ni merecer que Dios le d ie -
se la confianza y cariño de sus ovejas para ponerle en 
estado de persuadir les las verdades de la salvación! 

§. 6 . Cuando hacéis el examen diario do conciencia 
á las horas fijadas en nuestra r eg l a , examinad con la 
mayor severidad la conducta que habéis observado en 
vuestros se rmones , en el tr ibunal de la penitencia y en 
las conversaciones par t iculares : contad con la mayor 
exact i tud vuestras omisiones, negligencias é i m p r u -
dencias : considerad con cuidado lo que debeis hacer 
para enmendaros , tomad enérgicas resoluciones, y eje-
cutadlas puntua lmente y sin tardanza. Si obráis asi, 
espero de la bondad de nuestro Dios que no ta rdará 
en recompensar vuestra penitencia con sus ricos do-
nes , y os colmará tanto de sus gracias, que en vez de 
vuestros desgraciados esfuerzos anteriores vereis como 
vues t ro minister io produce en adelante f ru tos copio-
sísimos. 

§. 7. Guardaos de imitar á ciertos predicadores que 
procuran ganar al pueblo , y conciliarse su estimación 
por medios humanos , conformándose en sus acciones 
y palabras con lo que saben que agrada á la mul t i tud . 
Es ta servidumbre es indigna de un predicador evan-
gélico, no solamente porque tiene su origen en el peli-
groso deseo de sorprender la vana estimación del pue-
b lo , sino porque es injuriosa á nuestro Señor J e s u -
cristo. ¡Cómo! un predicador que debe buscar a n -
te todas cosas la gloria del que le ha enviado, ¿a tende-
r á pr incipalmente á su propia fama? Su grande objeto 
¿ s e r á conseguir alabanzas? Y ¿qué resul ta rá de allí? 
Que luego que haya conseguido el objeto de sus deseos, 
quedará contento , se entibiará su zelo, y no se le ve-
r á hacer grandes esfuerzos para procurar la gloria de 
Dios por medio de la verdadera conversión de las almus. 

f 

N.° 5 . 

Extracto de una carta escrita en Goa al P. Nuñez á 5 do abril de «332. 

Ocupaos cont inuamente en predicar , confesar, vi- Atender á 
sitar y asistir á los enfermos y á los presos y en otras g 3 n a r lo>> 

obras de caridad semejantes : que siempre s e o s vea corazones-
pronto y zeloso en pres tar al prój imo todos los oficios 
propios de un corazon piadoso y compasivo. Si ven que 
s iempre os inclináis á ellos con un santo anhelo , con 
humildad y con cariño al pró j imo, adquiriréis por la 
gracia de Dios la confianza y el amor de la ciudad, y 
aunque no tengáis el don de la elocuencia, sin e m b a r -
go vuestro zelo y modestia darán fuerza y peso á vues-
tras palabras, y estas moverán los corazones y produci-
rán f ru tos abundantísimos. Cuidad solamente (no me 
cansaré nunca de repetiros esta advertencia) de mante -
ner estrecha unión y amistad con el vicario general: 
portaos con mucha prudencia , bondad, humildad y be-
nevolencia respecto de los otros eclesiásticos de la c i u -
dad , asi como con el gobernador y los magistrados, y 
genera lmente con todos los habitantes. Creedme, la 
esperanza de buen resultado en la predicación no 
va aneja á una ciencia eminen te , al bello estilo ni 
á una feliz facilidad para expresarse con gracia. El 
secreto de este a r te es poseer el afecto y confianza de 
aquellos á quienes se habla, y apoderarse de la llave 
de los corazones antes de llamar á la puer ta de los 
oidos. Para persuadir uno lo que quiere es menester 
captarse el amor de los que le oyen , y para a t r ae r 
muchos á Dios es menester no enagenarse el corazon 
de nadie. 

• ' • 



N.° 6. 

Extracto de una (aria escrita en Goa al P. Juan Rodríguez, jesuita , á 
22 de marzo de -TÓ52. 

Lis fritas La satisfacción que he tenido en saber noticias 
del predi- (]e v o s por los que han llegado aqui de vues t ro pais, 
pendenciasse ' l a disminuido con el dolor que h e sentido por no 
gracias de haberme t ra ído cartas vuestras. ¿ P o r qué no me h a -
D|0S- beis escrito dándome cuenta del f r u t o que hacéis , ó 

mas bien Dios por vuestra mano? Y o hubiera quer ido 
especialmente saber de vuestra misma boca el f r u t o 
que Dios sacaría si fuerais un i n s t r u m e n t o fiel e n -
t re sus manos ; . pe ro que se ve obligado á o m i t i r , por-
que vuestras culpas y defectos ponen un obstáculo 

N á sus deseos. S í , eso es lo que qu i t a que Dios se m a -
nifieste por vos: ¡ah! deberíais haceros un cargo con-
t inuo d e q u e ponéis un obstáculo voluntar io á los d e -
signios misericordiosos del S e ñ o r : deber ía is cubr i ros 
de confusion y abismaros en el dolor al ver que por 
culpa vues t ra no halla Dios en vos un ins t rumen to 
propio para las grandes y excelentes cosas que qui-
siera hacer por mediación vues t ra . ¡Qué motivo de 
dolor para vos el. perjuicio inmenso que de aqui re-
s u l t a , perjuicio imputable á vos solo! Vos sois la cau-
sa de que Dios esté privado de una par te de su gloria: 
vos sois la causa de que las a lmas encomendadas á 
vuestro cuidado no reciban mas que una débil p a r -
te de los f ru tos abundantes q u e estabais des t ina -
do á producir . ¡Ol í ! ¡cuántos dones y bienes celes-
tiales estaban á punto de d e r r a m a r s e sobre ellas, y los 
habéis suspendido por la única razón de no ser vos 
tal como podéis y debeis ser ! P o r lo t a n t o os a d -
vier to que penseis la cuenta t e r r i b l e que habréis de dar 
en el juicio de Dios de tan to bien que el Señor 

• ' • 

queria y estaba dispuesto á hacer, y vos se lo quitasteis. 
§. 3. Cuidad de no singularizaros, de no hacer os -

tentación de vuestra ciencia, ni buscar el aura popu-
l a r ; al contrario manifestad que aborrecéis toda ambi -
ción de celebridad y de nombradía popular . A muchos de 
nuestra compañía les han perjudicado sobremanera una 
vana jactancia y la pretensión de preeminencia. Despues 
que volví del Japón he despedido á algunos de la com-
pañ ía , porque en t re otras cosas los he hallado inficiona-
dos de este vicio (1). Semejante conducta por vuestra 
pa r te me obligaría á t ra taros con la misma severidad. 

§. 5 . Porque creo que es important ís imo para 
la mayor gloria de Dios que manifestéis la mas pro-
funda sumisión y la mas puntual obediencia al vicario 
genera l , os recomiendo en vir tud de santa obediencia 
que al recibo de esta carta vayais á echaros á los pies 
de dicho superior y le pidáis humildemente de rodi -
llas perdón de las desobediencias y otras faltas con que 
le habéis dado sen t imien to : despues le besareis la m a -
no declarándole que lo hacéis de mi o r d e n , oiréis con 
respeto todo lo que os m a n d e , y lo cumpliréis con fiel 
obediencia. 

§• 6 . Absteneos cuidadosamente en el púlpi to de 
toda personal idad: no t ra té is nunca de cuestiones de 
pura curiosidad , ni especulaciones demasiado sutiles, 
ni hagais vano alarde de una vasta erudición; mas d e -

(1) Ademas de Gómez, de quien hemos hablado mas 
arr iba , el santo á su regreso del Japón se vió precisado 
también á despedir de la compañía á Manuel Morales, de 
quien dice en una carta de k de febrero de 1552 que era 
un hombre dotado de preciosas cualidades para el santo 
ministerio. Al mismo tiempo expulsó á Francisco Gonzá-
lez, cuyas prendas le habían dado muchas esperanzas 
en otro tiempo como aparece de una carta fecha 20 de ju-
nio de 15 i9 . También parece que despidió á otros. 



f % 
jando á u n lado todo ese fárrago de inutil idades ded i -
caos á t r a t a r con solidez materias verdaderamente pro-
vechosas. Clamad contra los pecados en que cae mas or-
dinariamente el pueblo; pero que no resplandezcan me-
nos en vuestros discursos la modestia y la humildad 
que el zelo por la gloria de Dios. En cuanto á los peca -
dores aun los conocidos públicamente como t a l e s , que 
no procuraron ocul tarse , no los reprendáis jamás en 
vuestros sermones, sino amonestadlos f ra te rna lmente 
en part icular . 

Evites« Estad bien seguro que el f ru to que p roduz-
c o lo cais sin ruido y sin ofender á nadie , aunque no fuera 

ofttnder^á m a y o r <lue l a e x t e n s ¡ o n de una sílaba , me causará m n -
aiyuien. cha mas satisfacción que si supiera que habíais sacado 

f ru to tan grande como la longitud de un verso e n t e -
r o ; pero que habia sido enmedio de las quejas de m u -
chos que se daban por ofendidos, ó siquiera con la r e -
sistencia de uno solo. Y porque sé indudablemente que 
es una cosa importantísima y de que depende toda la 
esperanza de p rocura r el bien para la gloria de Dios, 
os recomiendo con todas mis fuerzas que grabéis p r o -
fundamente esta advertencia en vuestro ánimo y la 
practiquéis s i empre , desempeñando todas vuestras f u n -
ciones y en especial las del santo ministerio con calma, 
con grandes mues t ras de mansedumbre y amor al p r ó -
j imo, sin ninguna disputa y sin dejar traslucir la mas 
leve emocion de ira. 

§. 9 . Cuando escribáis al colegio de G o a , cuidad 
de enviar una car ta para el obispo, b r e v e , pero llena 
de testimonios de vuestra profunda veneración y en te -
ra obediencia , y dándole cuenta de lo que pasa donde 
estáis. Le debeis este homenaje porque es nuestro su-
p e r i o r , y ademas tiene una te rnura paternal hácia 
nosotros y nos favorece en todo lo que está de su par te . 

§. 10. Os he escrito con mucha l iber tad como á un 

• . 
r 

hombre de una v i r tud y perfección no común , que r e -
c ibe , las amonestaciones como un servicio de buen 
amigo, y ama mas á los que le dan útiles reprensio-
nes que á los que le halagan con peligrosas lisonjas, por-
que su sólido discernimiento prefiere lo amargo , pero 
saludable, á lo nue es ar r iesgado, aunque dulce. Yo 
hubiera tomado cier tas precauciones y sazonado mis 
palabras de todo lo que pudiese mit igar su a c r i t u d , si 
hubiera creido que tenia que t r a t a r con un hombre 
débil á quien fuese preciso contemplar ; pero lleno de 
confianza en el vigor de vuestra alma y en la solidez 
de vuestro juicio, he desechado todo rodeo y he crei-
do deber descubri ios con sencillez todo el fondo de mi 
corazon. Os exhorto á que deis gracias al Señor de h a -
beros hecho t a l , que he podido sin imprudencia p r e -
sentaros la verdad desnuda y sin ningún atavío. Este 
es un efecto de la alta sabiduría á que habéis llegado 
por medio de continuos adelantamientos , que os ins-
pira desprecio á todo lo que huele á l isonja, y hace 
que queráis mas ser reprendido ab i e r t amen te , que si 
se dorase la pildora por temor de ofenderos, y por 
contemplaciones se ocultasen bajo las flores de las a la-
banzas las advertencias que se os quisieran hacer. Esta 
conducta insinuante es buena para con los jóvenes y 
los novicios; pero seria agraviar á unos soldados va-
lientes de la milicia santa el querer nutr ir los con la 
leche de los niños y t ra tar los con la blanda indulgen-
cia de las nodrizas. C r e e d m e , si yo he lomado la plu-
ma para escribiros estas cosas con tanta sencillez y 
f ranqueza , ha sido cuando despues de implorar las 
luces del Espí r i tu Santo me he sentido incitado á es-
cribiros con el estilo que conviene á los perfectos, á 
los hombres que han sacudido las debilidades de los 
principiantes y las delicadezas de los que están todavía 
poco adelantados en el camino espiritual. 
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QUE CONTIENE LA OPINION 

DEL C A R D E M E BELARMINO. 
—«©saea«— 

E l piadoso y sabio Belarmino fue uno de los jesu í -
tas mas recomendables por los grandes servicios que 
pres tó á la iglesia. E n Roma se está t ra tando de su 
beatificación, y es de esperar que no larde el juicio 
autént ico del sumo pontífice en proponer á la venera-
ción de los fieles la heroica santidad de aquel varón 
eminente . Es ta razón nos ha movido á ci tar aquí su 
opinion 1.° sobre el modo de anunciar la divina pa la-
b r a , 2.° sobre la importancia de la explicación de la 
doctrina. 

§• I-

Opinion de Belarmino sobre el modo de anunciar la 
divina palabra (1). 

H é aqui algunas reflexiones que dejó escritas Be-
larmino sobre este objeto: 

«Un predicador t iene buenos motivos de maute-

(1) Vida del cardenal Belarmino por el P. Frizon, 
jesuíta. 

nerse en una profunda humildad y no a t r ibu i rse de 
ningún modo el f r u t o de sus sermones: ni el que 
plañía, ni el que riega, es el que hace germinar la se -
mi l la : Dios es el que hace que la buena s imiente eche 
raíz, y le da incremento (1). Todo nuestro poder se r e -
duce á llamar á la puerta del corazon de nuestros 
oyentes haciendo resonar á sus oidos la divina palabra: 
á Dios le toca hacerla pene t ra r y grabar la p r o f u n d a -
men te en el alma de aquellos. 

«Temamos perder el t iempo en tornear frases y 
disponer palabras: los sermones t rabajados con a r t e y 
en cuya composicion se suda mucho , producen o r d i -
nar iamente mas aplauso que provecho. No hay cosa 
que mejor nos prepare para la predicación que la ora-
cion fervorosa y las mas humildes súplicas. Todos los 
preceptos de la elocuencia humana no nos harán jamás 
capaces de convertir una sola a lma: esta es una con-
quista reservada á la gracia de Jesucris to y á la efica-
cia de su palabra. El embajador de Jesucris to que vie-
ne en nombre del cielo á anunciar esta divina palabra, 
debe profesarle en verdad una veneración que le haga 
evi tar todo lo que pudiera disgustar á sus oyentes : no 
ha de debi l i tar su fuerza con malos razonamientos , ni 
hacerla desapacible con una elocuencia b á r b a r a ; pero 
tampoco ha de secar la unción de quella palabra con 
un estilo estudiado en demasía, ni cargarla de adornos 
extraños, ni sujetarla á todas las reglas de los retóricos. 

«La palabra de Dios quiere ser libre y rio gusta de 
esta especie de violencia: zelosa de su celestial origen 
quiere depender ún icamente de aquel de quien emana. 
A Dios solo se ha de recu r r i r para tener una elocuen-
cia verdaderamente c r i s t i ana , porque á Dios toca dar 

(1) Ñeque qui plantat est aliquid, ñeque qui rigat, sed 
qui incrcmentum dat, Deus (I Ep. ad cor. Y, 3). 



á su pa labra , at ponerla en boca de su enviado, aque-
lla mageslad simple y augusta que tenia ant iguamente 
en los labios de los p ro fe tas , y revestirla de aquella efi-
cacia dulce é imperiosa q u < ? persuade á los mas inc ré -
dulos y tr iunfa de los mas rebeldes. En una palabra es 
menester que nos persuadamos bien que el mejor pre-
dicador no es el que t rabaja mas los se rmones , sino 
el que por su humildad y confianza en Dios a t rae mas 
bendiciones sobre los discursos que pronuncia. 

i r . 

Opinión de Bol armiño sobre la importancia de la ex-
plicación de la doctrina. 

Habiendo sido nombrado Belarmino arzobispo de 
Capua se dedicó con esmero á averiguar las necesida-
des de su diócesis, y no tardó en conocer que la f u e n -
te principal de los desórdenes era la ignorancia de los 
pueblos , y que esta ignorancia en q u e yacian desgra-
ciadamente una mul t i tud de parroquias , provenia con 
especialidad del poco zelo de ciertos pastores para ins-
t ru i r á su rebaño. Publicó edictos muy sabios contra 
este abuso , recomendó sobre todo á sus curas las plá-
ticas doctr inales y familiares, y para estimularlos con 
su propio ejemplo reunia á los niños en la catedral , 
les daba como una buena madre la leche de la doctrina 
cr i s t iana , descendía hasta las explicaciones mas s im-
ples del catecismo, y repart ía de cuando en cuando 
algunos premios á los que respondían mejor . 

Lo que mas aumentó su ardiente zelo por el santo 
ejercicio de la doctrina, fue este caso que le reveló la 
profunda ignorancia no solo de la gente ruda del cam-
po, sino de los habitantes de la ciudad y aun de las 
personas mas ancianas. Acostuuibiaba lavar los pies á 

doce pobres el jueves san to : un año se halló en t re 
estos un viejo que contaba cerca de ciento de edad. 
El piadoso arzobispo le recibió con suma bondad, y 
como solía s iempre hacer algunas preguntasde doc-
t r ina á los pobres antes de lavarles los pies, le e x -
hor tó con gran te rnura y unción á que empleara 
bien lo que le quedaba de tan larga vida para merecer 
la eterna bienaventuranza, y luego le dijo que rezara 
el credo. E l viejo le respondió q u e no le sabia, y a ñ a -
dió que no era por haberle olvidado en razón de sus 
muchos años, sino que no le habia sabido jamás. Ai 
oír estas palabras quedó Belarmino absorto de dolor, 
y notándolo el pobre anciano en la alteración del sem-
blante del prelado dio por excusa que si no le sabia 
e ra porque nadie se le habia enseñado. E u e tan viva la 
impresión que estas palabras causaron en el arzobispo, 
q u e sofocado por la violencia del dolor perdió por un 
ra to el uso de la palabra. Al fin exhalando un hondo ' 
suspiro y vertiendo lágrimas en abundancia exclamo 
as i : « ¡Cómo! ¡En Capua no ha habido un solo hombre 
en el espacio de cien años que enseñase á este pobre 
cristiano los artículos de la fé! ¡Cuáulos viejos habrá 
tal vez cubiertos de canas como este y tan poco ins-
truidos en lo necesario para salvarse! ¡Desgraciados, 
desgraciados tantos pastores negligentes! ¡qué cuenta' 
da rán algún dia de las almas q u e les están encomen-
dadas y perecen miserablemente por falta de ins-
trucción.» 

Hé aqui lo que estimulaba el zelo del varón de 
Dios. Para remediar la deplorable ignorancia que p r e -
senciaba con sus propios ojos, reunia á los curas p á r -
rocos en la casa arzobispal, les recomendaba en los 
términos mas peisuasivos el impor tan te ministerio de 
explicar la doctrina, y les trazaba las reglas que h a -
bían de seguir para su buen desempeño. Ya hemos iu-
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dicodo q u e él mismo les daba el e jemplo expl icando la 
doc t r ina en la ca ted ra l ; pero no se contentaba con eso: 
iba á los p a r r o q u i a s , congregaba ios niños en la iglesia, 
y les explicaba la doct r ina con tan paternal afecto y 
de un modo tan proporc ionado á su c a p a c i d a d , q u e to -
dos aquellos pobres niños se conmovían has ta lo ín t i -
mo de su corazon. En cuanto se anunciaba que el a r -
zobispo iba á expl icar la d o c t r i n a , acudían j u n t a m e n t e 
con los niños personas de todas edades , y Belarmino 
se aprovechaba de esta concur renc ia para dar á todos 
ins t rucciones m u y sencillas y fami l i a res , a compaña -
das de tan ta piedad y unción, que producían un f r u t o 
admirable . 

LIBRO TERCERO. 

^mmmmmmmmmimmmmMmKmmm^ 

D O C T R I N A 
DEL SUMO PONTIFICE 

SOERE LA NECESIDAD Y MEDIOS DE INSTRUIR 

Á LOS PUEBLOS. 

Observaciones preliminares. 

Benedicto X I Y tomó s iempre muy á pechos la ins-
trucción de los pueblos. Antes de ocupar el solio pon-
tificio e ra arzobispo de Bolonia , y en las instrucciones 
pastorales que circuló entonces á sus párrocos, se no -
t a n t r e s sobre este o b j e t o , la 9 . a , la 10 y la 7 2 . 

Elevado á la cátedra de S. P e d r o no t a r d ó en d i r i -
gir su voz á tcdos los obispos del universo cr is t iano, 
recomendándoles una obligación tan impor tan te . Gon 
fecha 2 de febrero de 1 7 4 2 expid ió la encíclica Elsi 
minimé, en la cual desciende á pormenores úti l ís imos 
sobre las pláticas doctrinales y explicación del catecis-
m o : otros hombres menos imbuidos en el espíri tu de 
Dios los hubie ran mirado tal vez como minuciosos. E n 
2 6 de junio de 1754 circuló la encíclica Cum religiosi 
sobre el mismo asunto á todos los obispos de I tal ia . 

Dividi remos en t res ar t ículos todo lo q u e hemos 
recopi lado de la doctrina de este g r ande y zeloso pon-
t íf ice. E l p r i m e r o contendrá algunas adver tencias g e -
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que debemos o r a r , y se contiene en la oracion domini-
ca l , ya lo que debemos practicar y se encierra en los 
mandamientos de Dios y de la iglesia, ya por ú l t imo lo 
concerniente al baut i smo, la peni tenc ia , la eucarist ía 
y los demás sacramentos que debamos recibir (1). 

O t r a t r i s te prueba de la ignorancia en mater ia de 
religión es que me ha sucedido encont rar jóvenes ya 
adelantados en sus e s t u d i o s , que no sabían que el acto 
de fé debia apoyarse en la autoridad de la r eve la -
ción (2). 

Deberos de
 E s d e b e r d e l o s o b i s P o s castigar severamente á 

ios obispos aquellos párrocos que por negligencia no ins t ruyen á 
y do ¡os g u s n u e b i 0 S i E n cuanto á los curas incapaces de cumplir 

c u r a S pjj«. 4 * • 

róeos coa una obligación tan impor tan te por falta de ciencia es 
respecto i preciso que se apl iquen de nuevo al estudio con gran 
cton'd'elos e s m e r o , porque su ignorancia proviene ord inar iamente 
pueblos, de que despues de promovidos al sacerdocio han dado de 

mano á los libros. Y mientras la falta de ciencia ó 
cualquier otro motivo no les permi ta ins t rui r á los 
pueblos como d e b e n , han de cuidar de poner en su lu -
gar o t ro que pueda desempeñar bien es te minis te -
r io (3). 

La sagrada congregación del concilio de Tren to ha 
decidido que si los párrocos no cumplían su deber so-
b re este ob je to , debían delegar los obispos alguno para 
enseñar á los pueblos señalándole una retr ibución que 
pagaría el párroco. Lo mismo ordenó Inocencio X I I I 

. «n su constitución para las iglesias de España c o n f o r -
me á dicho concilio (4) . 

(t) Insti tuí . 7 2 , núm. 16. 
(2) Ibid. , núm. 17. 
(3) Inst i tuí . 9, núm, 16. 
(k) E n el artículo siguiente se hallará el texto del con-

Pero no basta á un cura párroco dar con r e g u l a -
ridad unas instrucciones cualesquiera, sino que han de 
ser instrucciones verdaderamente instructivas y propias 
para disipar las t inieblas: ademas debe emplear todos 
los medios que están en su mano para que sus ovejas 
adquieran la ciencia necesaria. No le basta pues para 
disculparse achacar la ignorancia de sus feligreses á la 
negligencia en asistir á las pláticas ó á su poca intel i -
gencia ó á la facilidad con'que olvidan lo que han a p r e n -
dido. Es menester que pueda darse testimonio á sí mismo 
de que ha trabajaflo según sus fuerzas ya en sacarlos de 
su negligencia, ya en solicitar que los padres envíen sus 
hijos y criados á las pláticas doctrinales. E s menester 
ademas que antes de admit i r los niños á la p r imera c o -
munión examine con cuidado si están suf ic ientemente 
instruidos en la doctrina cr is t iana, y antes de adminis-
t r a r el sacramento de la penitencia se cerciore si los pe-
nitentes tienen la suficiente instrucción. Si halla a l g u -
nos que ignoren lo que es necesario de necesidad de 
medio, no puede darles la absolución hasta que lo h a -
yan aprendido. Es ta conducta debe observarse aun con 
respecto á los misterios de la Santísima Trinidad y la 
Encarnac ión , porque aun aquellos teólogos que no con-
sideran su conocimiento como necesario de necesidad de 
medio, confiesan que su opinion no puede influir en la 
prác t i ca , pues cuando se trata del valor de un sa-
cramento no es lícito seguir en la práctica una opinion 
s implemente probable. En cuanto á los peni tentes q u e * 
ignoran lo que es necesario saber de necesidad de pre-
cepto, hay que dilatarles la absolución; sin embargo 
puede dárseles si e) penitente t iene verdadero dolor de 

cilio de Tren to , del decreto de la congregación y de la 
constitución de Inocencio XII I . 



su negligencia y sincera resolución de instruirse en lo 
sucesivo (1). 

A R T I C U L O I I . 

INSTRUCCIONES P A R T I C U L A R E S S O R R E L A S P L Á T I C A S . 

Habia algunos curas de parroquias ru ra les en la 
diócesis de Bolonia que descuidaban hacer pláticas con 
regular idad , y aun algunos de la c iudad, por otra p a r -
te recomendables por su vir tud y ze lo , omitían sin e m -
bargo la plática alegando por razón: 1.° que no e r a 
costumbre en su iglesia: 2.° que acudían pocos oyen-
tes : 3.° que con frecuencia habia sermones en las otras 
iglesias (2). 

E l arzobispo de Bolonia (el cardenal Lambert ini q u e 
mZÜa- fue luego el papa Benedicto X I V ) declara que quedó 
lio trideu- asombrado de que algunos curas párrocos se creyesen 

brc h dispensados de predicar despues de haber declarado el 
obligación concilio de Tren to que ninguna costumbre podía i m p e -

de predi- d i r e i cumplimiento de su dec re to , cuyo tenor es el 
s igu ien te : «Porque la predicación del Evangelio es n e -
cesaria para el bien de la república cr i s t iana , manda 
el santo concilio que los que gobiernan las iglesias p a r -
roquiales ú o t ra s con cura de a lmas , están obligados á 

' a p a c e n t a r con palabras de salvación al pueblo que les 
está cometido según su propia capacidad y la de este, 
por lo menos los domingos y fiestas solemnes, hacién-
dolo por sí ó por sugetos idóneas si ellos estuvieren le-
gí t imamente impedidos, enseñando lo que todos nece-

(1) Insti tuí . 72, núm. 18, 19 
(2) Inst i t . 10 , núm. 1. 

sitan saber para la sa lvación, y anunciándoles con len-
guaje breve y sencillo los vicios de que deben hu i r , y 
las v i r tudes que conviene pract icar , para que puedan 
evitar las penas e ternas y conseguir la gloria celestial. 
Mas si alguno de ellos descuidare el practicarlo, no deje 
de proveer la solicitud pastoral de los obispos para que 
no se cumpla aquello : Los párvulos pidieron pan, y no 
habia quien se le partiese. Asi cuando fal taren á su de-
ber por espacio de tres meses despues de amonestados 
por su obispo, sean competidos con las censuras ecle-
siáslicas ú otras penas á arb i t r io del mismo obispo, de 
suerte que si le pareciere conveniente se saque de los 
f ru tos beneficíales para re t r ibui r con una decente r e -
muneración al que preste este servicio , hasta que en-
mendándose el cura propio llene su obligación (1).» 

Bene'dicto X I V t rae despues otro decreto del mis-
il) Quia christianae reipublicae necessaria est pra;dica-

tio Evangelii, quicumque parochiales vel alias curam ani-
marum liabentes ecclesias quocumque modo obtineat, per 
se vel per alios idoneos, si legitimé impediti fuerint, diebus 
saltem dominicis et festis solemnibus plebes sibi commis-
sas pro suà et earum capacitate pascant salutaribus v e r -
bis, docendo ea quae scire omnibus neeessarium est ad 
sa lu tem, juauntiaridoque eis cum brevitate et facilitate 
sermonis vitia quae eis declinare, et virtutes quas sectari 
oporteat, ut pcenam a-ternam evadere et ccelestem gloriam 
consequi valeant. Id vero si quis eorum pres ta re negligat, 
provida pastoralis episcoporum sollicitudo non desit , ni 
illud impléatur: Parvuli pctierunt panem, et non erat qui 
frangerei eis. I taque ubi ab episcopo moniti trium m e n -
sium spatio muneri suo defuerint, per censuras ecclesias-
ticas seu alia ad ipsius episcopi arbitrium eogantur, ita u t 
etiam si ei sic expedire visura fuerit, ex beneììciorum f r u -
ctibus alteri qui id praestet honesta aliqua merces persol-
vatur, doñee principalis ipse resipiscens oíficium suura 
impleat (Conc. Trid. sos. 5 de reforra, c. 2 ) . 



mo concilio sobre la propia m a t e r i a : «Deseando el san-
to concilio que el cargo de la predicación se ejerza con 
la mayor frecuencia posible para la salud de los fieles, 
manda que los obispos anuncien las sagradas escr i tu ras 
y la ley d e Dios por medio de los curas párrocos ú otros 
en caso de impedimento de estos, á lo menos todos los 
domingos y festividades solemnes (1)-» 

Benedicto X I V advierte que este últ imo decreto del 
concilio originó la cuestión de si los curas párrocos es -
tan obligados á predicar sermones propiamente t a l e s , ó 
si les basta hacer instrucciones familiares sin subir s i -
quiera al púlpi to y solamente volviéndose en el a l tar de 
cara al pueblo. Responde el esclarecido pontífice q u e 
la sagrada congregación del concilio decidió que basta-
ba una instrucción famil iar del cura (2) , y el mismo 
papa lo dispuso asi en su encíclica Cúm reUgtosi de 2 6 
de junio de 1754, añadiendo que los predicadores deben 
mezclar las exhortaciones y las ins t rucc iones , porque 
los oyentes necesitan igualmente d e unas y otras (3). 

(1) Prffidicationis munus cupiens sancta svnodus, quo 
frequentiús possit, ad fidelium salutem exerceri mandat ut 
episcopi per parochos sive iis impeditis per al ios, saltem 
ómnibus dominicis et solemnibus diebus festis, sacras 
scripturas divinamque legem annunt ien t (Concil. Trid, 
ses. 2 i de reform. c . 4 ) . 

(2) H é aqui el decreto de la sagrada congregación e x -
pedido en el año 1598: «Satis est u t parochi, etsi formali-
ter non prad icent ; saltem dominicis et festis diebus plebes 
sibi commissas et pro earum capacítate pascant salutari-
bus verbis; quod si id preestare minus quean t , coguntur 
huic muner i per alium ab episcopo deputandum satisface-
re ipsorum parochorum impensis.» 

(3) Nec etiam negligatur incumbens parocho omus, 
quo festis diebus nisi concionem ad populum habere, ce r -
t& quidem ex altari Evangelium ei explanare , ipsumque 

Por últ imo en el prólogo d e su t ratado de festis manifies-
ta que es importante que al anunciar en las pláticas las 
fiestas que hay en t re semana , se enseñe á los fieles el 
mister io qne la iglesia propone á nuestra veneración 
en la que va á ce lebra r se ; y que con el fin de facilitar 
á los curas los medios de ejecutarlo compuso dicho 
t ra tado. 

Ademas en la prefación de su t ra tado de sacrificio 
miss(a cita el decreto de la sesión 2 2 del concilio de 
Trento , en el que despues de advert ir que la misa con-
tiene grandes instrucciones para los fieles, missa ma-
gnani continet populi fidelis eruditionem, manda que para 
que las ovejas de Cristo no tengan h a m b r e , ni los p e . 
queñuelos pidan pan y no haya quien se le pa r t a , los 
pastores y todos los que tienen cura de almas expliquen 
con frecuencia algo de lo que se lee en la misa y d u -
r a n t e la celebración de esta ya por s í , ya por o t ro s , y 
que ent re otras cosas declaren algún mister io de este ' 
santísimo sacrificio, pr incipalmente los domingos y días 
festivos (1). Benedicto X I V añade que compuso t a m -
bién el t ra tado del sacrificio de la misa para facili-

precipua sancta religionis nos t ra myster ia , Dei pnece-
pta et ecclesia ac quidquid demum opus est ut sacramen-
torum digne particeps fiat, edocere teneatur. Vestigia heec 
sectentur quoque concionatores, quibus salutare illud i te-
retur monitum ut adhortationibus institutiones adjungant, 
quandoquidem utriusque indigent auditores. 

(1) Ne oves Christi esuriant , neve parvuli panem pe-
t a n t , et non sit qui frangat e is , mandat sancta synodus 
pastoribus et singulis curam animarum gerentibus ut f re-
quenter inter missarum celebrationem vel per se, vel per 
alios ex iis q u a in missá leguntur aliquid exponant, atque 
ínter ccetera s an t i s s imi hujus sacrificii mysterium ali-
quod declarent, diebus praser t im dominici» et festis (Sess. 
22 de sacr. miss. c. 8). 



t a r á los sacerdotes el cumplimiento del decreto del 
concilio. 

Decreto <lo Ademas de este t r ae el susodicho sumo pontífice en 
x'insobrc8U ^ c i m a instrucción pastoral la constitución de Ino-
la obUgl- cencio X I I I , fecha 1 3 de mayo de 1723 , á los obispos 
cion de ha- de E s p a ñ a , que Benedicto X I I I confirmó en 2 3 de se-
«er piáti- ¿ ¡ e m j ) r e del afio siguiente proponiéndola por modelo 

á todos los obispos del catolicismo. 
E n el 11 despues de citar el papa Inocencio los 

decretos del concilio de Tren to a ñ a d e : «Con sumo do-
lo r hemos sabido que á pesar de esto omiten algunos 
rec tores de las iglesias parroquiales este oficio tan pe-
cul ia r suyo esforzandose en disculpar esta falta ó con 
el p re tex to de una cos tumbre inmemor ia l , pero á la 
verdad depravada, ó porque no les parece necesario ha-
cerlo por bastar sin duda los que predican sermones en 
o t ras iglesias y los que enseñan las verdades de la r e -

• ligion á los niños en las escuelas ó en las plazas públ i-
cas (1). Por lo cual para que bajo el vano pre texto de 
estas y otras excusas semejantes no se infiera tanta 
ruina á la república c r i s t i ana , mandamos r igorosamen-
te á todos y cada uno d e los obispos de España que ha-
gan puntua lmente que todos los encargados de la cura 
de almas cumplan los deberes susodichos por sí mismos 
ó por otros sugetos idoneos, si ellos estuvieren legíti-
mamente impedidos. Mas si algunos no fueren bas tan-
te hábiles para cumplirlos, cuiden los obispos de supl i r -
los con otros de su elección á expensas de los párrocos 
menos idoneos; y en adelante no se confieran los be-
neficios que t ienen cura de a l m a s , sino á los verdade-

(1) Esto se refiere á una costumbre que habia en Es-
paña de que ciertos religiosos explicaran la doctrina en 
las plazas. 

ramente idoneos para llenar por sí la susodicha obliga-
ción (1). ° 

De todo lo expuesto en este ar t ículo deduce Bene-
dicto X I V : 1.° que los curas párrocos no necesitan pre-
dicar sermones cuidadosamente compuestos y limados, 
sino que deben hablar al pueblo en estilo familiar y f á -
c i l , acomodado á la inteligencia de aque l : 2.° que no 
puede prescribir costumbre alguna contra la ley de 
predicar todos los domingos y fiestas so l emnes : 3 ° que 
las instrucciones y pláticas que se hacen en otras igle-
sias, no pueden ser nunca una razón para que un cura 
se dispense de predicar en la s u y a : 4.° que el escaso 
número de oyentes no es jamas suficiente excusa para 
omit ir la plática (2). 

(1) Non sine gravi animi nostri dolore accepimus 
qu5d nihilominus nonnulli parochialium ecclesiarum r e -
ctores lia;c qua ,suarum partium adeo sunt , p ra te rmi t tun t . 
Culpam hujusmodi amoliri nitentes vel p ra tex tu imme-
morabilis, sed quidem prava consuetudinis , vel quia h a c 
ab ipsis p ras ta r i necesse non videatur , suppetente nimi-
rum copia aliorum habentium sacras condones in aliis 
ecclesiis, itemque imbuentium pueros mvsferiis fidei, vel 
in scholis, vel in computis. Ne itaque sub inani istarum 
aharumque similium excusationurn pra tex tu t an ta .chr i -
s t iana reipublica pernicies s truatur , districté pracipimus 
singuhs Hispanianim episcopis ut omninó efficiant quod 
omnes ii qui animarum curam gerunt munia pradic ta per 
seipsos vel si legitimé impediti fuerint per alios idoneos 
exequantur. Si vero aliqui non satis hábiles ad illa obeunda 
reper ian tur , iidem episcopi per alios á se deputandos s u -
mptibus parochorum minús idoneorum suppleri cürent, et 
in posterum beneficia quibus animarum cura imminet, 
non nisi veré idoneis ad memorata officia per seipsos adr 
implendis conferantur. 

(2) Itaque credimus non perpolitam et elaboratam 



A R T I C U L O I I I . 

I N S T R U C C I O N E S P A R T I C U L A R E S S O B R E L A E X P L I C A C I O N 

B E L A D O C T R I N A . 

Decreto Cuando-el cardenal Lamber t in i (despues papa bajo 
Sei conci- e I nombre de Benedicto X I V ) , llegó á su diócesis de 

lio tri- Bolonia , halló que algunos párrocos de esta ciudad no 
demmo, explicaban la doc t r ina , sino q u e enviaban los niños de 

su parroquia á oir las explicaciones que se hacian en las 
inmediatas. El nuevo arzobispo clamó con energia con-
t r a este abuso en su novena instrucción pas to ra l , en 
la que recuerda el decreto del concilio t r ident ino que 
manda á los obispos emplear hasta las censuras ecle-
siásticas para compeler á los curas párrocos á explicar 
la doctrina en sus par roquias , por lo menos los domin-
gos y dias festivos (1); 

eoncionem à parochis habendam, sed familiari facilique 
dicendi genere ipsos uti debere ad populi intelligentiam ac-
eommodato. Caveant tamen ne se liberos et immunes exi-
stiment eò quòd nullo unquam tempore hujusmodi consue-
tudo %xtiterit, vel quòd ha;c provincia aliis ecclesiis satis 
snperque demandata sit. Ñeque tandem exiguum populi 
numerum pro causa excusationis afferant, qui plerumque 
ex negligenza rectorum dimanat , namqui suo muneri r ec -
tè satisfaciunt, de frequentiá populique multitudine n u n -
quam queruntur . Insuper non modò tridentina svnodus 
contrariam consuetudinem penitus abrogavit, sed" etiam 
Innocentius X I I I omnes excusationis causas de medio 
abstulit (Inst . 10 , núm. 2 ) . 

(1) Episcopi saltem dominicis et aliis festivis diebus 
pueris in singulis parochiis Gdei rudimenta et obedientiam 

Expone que despues de tomar todos los informes Decretos 
convenientes dió cuenta á la congregación del conci l io , J o la c.on-
la cual en su respuesta de 9 de agosto de 1732 condenó deu™"?-
esta cos tumbre : 1.° porque es contraria á la disciplina lio solire 

del concilio de T r e n t o : 2.° porque puede suceder que l^a'l'^s
i'ana 

muchos niños no se instruyan i 3.° porque las ovejas 
deben conocer á su pastor y oir su voz: 4.° porque el 
pastor debe á su vez conocer á sus ovejas. Po r este mo-
tivo decide la congregación que todo cura debe exp l i -
car la doctrina en su par roqu ia , cuidando de que se 
coloquen con separación los niños y las niñas. E n con-
secuencia manda el arzobispo á los párrocos de la c iu-
dad de Bolonia que cumplan puntualmente esta deci-
sión de la sagrada congregaciou (1). 

Recuerda á los padres que están rigorosísimamente 
obligados á proporcionar la instrucción cristiana á sus pa.irel * 
h i jos , y para esto les recomienda que los envien á la 
doctrina. Los exhor ta mucho que los acompañen ellos 
mismos para aprovecharse de las verdades que oigan, 
porque los misterios de nuestra religión contienen algo Lo impoc-
de grande y subl ime, de suer te que la verdad á favor t aDle i u c 

de la luz divina se descubre mas, cuanto mas se fija la la^perso-
atencion en ella. Ademas se enseñan muchas cosas á los n ¡ ,s =>d»>itas 

niños que solamente pueden comprender en toda su dot"r
r
iu'aa 

latitud los que han llegado á edad mas madura. 
Benedicto X I V estaba muy persuadido de que es 

importantísimo a t raer las personas adultas á la expli-
cación de la doctrina. Fue ra de las razones que acaban 

erga Deum et parentes diligenter ab iis, ad quos spectabit, 
doceri curabunt , et si opus sit per censuras ecclesiasticas 
compellent, non obstantibus privilegiis et consuetudinibus 
(Conc. Trident, sess. 21 de reformatione, cap. i ) . 

(1) Inst. 9 , num. 8 , 9 , 1 0 , l i . 



de ve r se , observa también en su encíclica de 7 de fe-
brero de 1742 que muchas personas adultas y hasta 
ancianas yacen en una funesta ignorancia de las pr ime-
ras verdades de la religión, ó porque nunca fueron ins-
truidas en la doctrina cristiana , ó porque la han olvi-
dado poco á poco. En prueba de esta lastimosa verdad 
cita el ejemplo diario de lo que acontece en R o m a , á 
donde acuden muchas personas á solicitar dispensas de 
matrimonio. E l sumo pontífice tiene cuidado de que se 
preparen por medio de la instrucción conveniente á la 
recepción de los sacramentos de la penitencia y la eu-
caristía , y muchas veces los eclesiásticos encargados de 
esta instrucción han encontrado hombres que ignoraban 
hasta las verdades necesarias con necesidad de me-
dio (1). 

E™Trillé Estando rigorosamente obligados los obispos á adop-
cVistiana lar todos los medios posibles para que sus diocesanos 
antes .lo tengan suficiente nocion de las verdades de la religión, 
confirma- Benedicto X I V Ies recomienda en la encíclica de 7*de 

don y la febrero de 1742 que manden est rechamente á los c u -
comunión r a s P r o c o s <lue n o admitan á nadie á la p r imera co-

' munion ni á la confirmación sin haberse cerciorado de 
que está instruido en los punios principales de la doc-
tr ina cristiana y en lo concerniente al sacramento que 
quiere recibir (2). 

Prohíbese El decreto del concilio tr identino sobre la explica-
interrnm- cion de la doctrina está concebido en términos genera-

PpHcacion les : asi comprende todos los domingos, y condena cual-
de la doc- quier interrupción y vacación. Asi lo decidió la con-
aí|¡unos do- g r e g a c i o n del concilio en un decreto de 5 de agosto de 
mingos. 1744 expedido bajo el pontificado de Benedicto X I V , 

(1) Encicl. Etsi minimé, § . 8. 
(2) Encicl. Cuín rcligiosi, §. 1. 
(3) Encicl. Etsi minimé, § . 9 . 

el cual le confirmó en 2 9 del mismo mes. H e aqui con 
qué ocasion. E r a costumbre en la catedral de Orta en 
Toscana i n t e r rump i r la explicación de la doctrina en 
los meses de octubre y diciembre. La congregación 
manda abolir esta costumbre y cont inuar puntua l -
mente la explicación de la doctr ina, aun cuando aconte-
ciese que ocupados los hombres por aquella época en la 
caza , las vendimias ú otras faenas campestres no c o n -
cur ra mas que uno solo á oiría (1). 

Clemente X I confirmó esta decisión en el 2 del 
edicto de 1 3 de se t iembre de 1713 para las p a r r o -
quias de R o m a , que es del tenor s igu ien te : « Y p o r -
que el santo concilio, juzgando que era de la mayor 
importancia la enseñanza de la doctrina cristiana, 
mandó que se verificase á lo menos todos los domin-
gos y dias de fiesta , S. Santidad el papa Clemente X I 
manda expresamente conforme al decreto del concilio 
que no haya vacaciones para la explicación de la doc-
tr ina ni en los domingos de octubre ni en ningún o t ro , 
porque la experiencia ha demostrado que tales vaca-
ciones son muy perjudiciales á los niños. Solo se podrá 
en los dias dé Pascua y PentecosteS dejar la doctrina 
para el te rcer dia. Lo mismo se hará en Navidad si 
cae en Domingo. (2)» 

" S 
(1) Etiamsi eo tempore komines aucupio, vendcmiis 

et rusticatione distentí nullus nisi unus ad eum audiendum 
accedat (Collect. declarat. Doctr. christ. n.° 11). 

(2) Tan penetrado estaba Clemente X I de la impor-
tancia de la explicación de la doctrina, que á los pr ime-
ros dias de su pontificado llamó á todos los curas de l i o -
rna, y Ies encargó con mucha instancia un gran zelo en 
instruir á sus parroquianos y principalmente á los niños: 
les trazó las reglas que debian seguir en este ejercicio, y 
los exhortó sobre todo á acomodarse á la edad y capaci-



Catecismo E n el mismo edicto se manda á los cu ra s de Ro-
dé Bciar- ma que no enseñen otro catecismo que el del carde-
n""0, nal Belarmino. Benedicto X I V opinaba lo mismo que 

Clemente X I sobre la excelencia de este l ibro , y de-
seaba vivamente que f u e r a el único que se enseñase 
en todo el o rbe católico. Véase cómo se explica sobre 
este punto en la encíclica de 7 de febrero de 1742 : 
«Siguiendo las huellas del papa Clemente V I I I y otros 
predecesores nuestros exhor t amos y recomendamos 
con empeño que para la enseñanza de la doctrina cris-
t iana emplen el catecismo escrito por el cardenal Be-
larmino de orden del mismo Clemente , examinando cui-
dadosamente en una congregación especial y aprobado 
y mando publicar por el mismo pontífice con el salu-
dable intento de que todos observasen el mismo y úni -
co método para enseñar y aprender la doctrina cris-
tiana. No hay cosa mas apetecible que esta uniformi-
d a d , nada mas conducente y opor tuno para precaver 
los muchos errores que pudieran deslizarse en los m u -
chos y diferentes catecismos (1).» 

dad de los niños. El mismo les daba ejemplo: mas de 
una vez se le vió detenerse en la calle para preguntar 
la doctrina á los niños, y con el fin de excitar su emula-
ción daba medallas y rosarios á los que respondían bien. 

(1) Clementis papae VIH aliorumque pnedecessorum 
nostrorum vestigiis inhaerentes hortamur in Domino et 
enixè compiendamus in doctrina Christiana tradendá adhi-
bere libellum de Clementis ejusdem mandato à cardinali 
Bellarmino conscriptum, mox in deputata congregatone di-
ligenter examinatum et approbatum, ac denique ab eodem 
Clemente in lucem eo saluberrimo Consilio edi jussum, ut 
unus deinceps idemque modus in docendo et discendo 
christianam doctrinam ab omnibus teneretur . Nil hàc 
uniformitate optabilius, nihil ad praecavendos qui in mul -

No debo omit ir aqui una observación importante 
de Benedicto X I V en su encíclica de 2 6 de junio 
de 1 7 5 4 , que sacó de S. Agus t í n , y es que el método 
mas útil de todos para que las personas rudas se ap ro -
vechen de la explicación de la doctr ina, consiste en ha-
cerles algunas preguntas simples y familiares para cer-
ciorarse si han entendido lo que acaba de decirseles. 
Po r su respuesta se conocerá si han entendido la e x -
plicación que se les ha dado, ó necesitan que se insis-
ta mas sobre el mismo objeto. 

«Es menester , añade S. Agustín, soportar con m u - utilidad 
cha paciencia y ayudar con una compasion miser icor - d e l a s 

diosa á los que son de tarda comprensión é inculcarles Prc8UDtas-
principalmente y en pocas palabras lo mas necesario 
de saber (1).» 

Po r lo demás no ignoramos, dice Benedicto X I V 
en la encíclica de 7 de febrero de 1742 , §. 6 , que la 
mult i tud de parroquianos , cada uno de los cuales ne-
cesita recibir una instrucción conveniente , es causa de 
q u e no puede bastar un cura solo para una carga tan 
grande. Es pues obligación de un obispo dedicarse á 
facilitar auxilios á los párrocos para una obra tan im-
portante. 

El pr imer auxilio que puede darles es el de los ecle- pr¡mer 
siásticos, ó simplemente tonsurados, ú ordenados ya m au , t i l io 

sacris, ó promovidos al sacerdocio; pero que no están ^ ¡ j ! 
colocados aun en una parroquia. Importa que los obis- cion de la 

pos hagan comprender bien á los eclesiásticos jóvenes ¿oct
a

rJ"ja 

tiplicem catechismorum varietatem irrepere possent e r -
rores , conducibilius atque opportunius (Encyclic. Etsi 
mitiime § . 17) 

(1) Quod si n imis tardus est, misericorditer sucur-
rendus est, breviterque ea quje máxime necessaria sunt , 
ipsi potissimúm inculcanda (De catech. rud. c. 10). 



<ic ios con qué zelo deben ayudar á los curas párrocos á e x -
eciesiasti- pilcar la doctr ina: es preciso que se vea que cuando se 

traía de dar los beneficios de su diócesis, se at iende par-
t i cu la rmente á los que se han esmerado en explicar la 
doctr ina. También es bueno que en las ciudades señale 
á cada clérigo tonsurado ó de menores una iglesia d e -
terminada para enseñar la doctrina (1). 

Segundo El segundo auxilio consiste en los maestros y maes-
auiiiio: t ras de escuela, e n t r e cuyas principalesocupaciones de-

'°troTyS" be s e r u n a ' a e n s e ñ a r "la doctr ina á los niños confor-
macstras me á las constituciones de nuestros predecesores y en 

de escuela, par t icular á la de León X en el §. 3 2 de la bula Super-
na: dispositionis, dada'en el santo concilio de Letran á 5 
de mayo de 1514. Su tenor es el s iguiente : «Siendo 
el hombre propenso al mal desde la juventud es una 
obra muy grande é impor tan te acostumbrar los niños á 
la v i r tud desde la edad mas t ie rna; por lo tanto o r d e -
namos que los maestros de escuela no se contenten con 
enseñar á los niños los principios de las letras huma-

(1) Asi para cumplir las intenciones de Benedic-
to X I V es menester que un seminarista busque con zelo 
todas las ocasiones de enseñar á los ignorantes en t iem-
po de vacaciones, ya explicando la doctrina en público si 
el cura párroco lo aprueba, ya instruyendo en par t icu-
lar* á los que ignoran las verdades de la salvación. El 
zelo por la salud espiritual de las almas es el caracter 
distintivo de un buen clérigo y la marca mas esencial de 
la vocacion al sacerdocio; y como la ignorancia es la 
fuente mas común de la perdición de las almas, el zelo 
por su salud inspira necesariamente el zelo por su ins-
trucción. Asi si un seminarista no se apresura á sacar el 
prójimo de una fatal ignorancia, si no arde en deseos de 
comunicar la palabra de salvación i los hombres, está 
convicto de no tener la virtud sacerdotal por excelen-
cia, ni la marca esencial de una santa vocacion. 

ñas , sino que cuiden igualmente de enseñarles las ver-
dades de la re l ig ión, y asi les enseñarán los manda-
mientos de Dios, los art ículos de la f é , los cánticos, 
los salmos y la vida de los santos. Mandamos que los 
domingos y dias festivos no haya aula para los niños 
sino para t ra ta r de las materias concernientes á la r e -
ligión y buenas cos tumbres , y que se dediquen los 
maestros á instruirlos en la doctr ina cristiana y á e x -
hortar los con toda la diligencia de que sean capaces: 
por úl t imo queremos que se haga concurr i r á los ni-
ños á la iglesia no solamente para que oigan misa, si-
no para que asistan á vísperas y á los divinos oficios, 
como también á las pláticas y sermones (1). 

El te rcer auxilio está en manos de los padres á Tercer au-
quienes los curas deben repe t i r á menudo la obliga- *¡Ko: ios 
cion que t ienen de cuidar que sus hijos se ins t ruyan p a i l r e t ' 
bien en las verdades cristianas (2). Muchas veces los 
padres en los lugares envian á sus hijos á apacentar el 
ganado en vez de enviarlos á la doctr ina; por lo cual 
es necesario que los párrocos hagan conocer á los p a -
dres el peligro inminente de eterna condenación á que 
se exponen si descuidan la instrucción de sus hijos. 
Deben recomendarles también que acompañen sus h i -
jos á la doctrina para aprender ellos mismos lo que 
acaso no entendieron bien cuando eran muchachos,"ó 
lo que han olvidado (3). 

El cuar to auxilio consiste en las asociaciones pia- C u a r l 0 a u . 
dosas insti tuidas para la enseñanza de la doctrina cris- xí lio : las 

(1) Benedicto XIV añade en su 9. a instrucción pas -
toral, n.° 13, que los curas párrocos deben examinar si 
los maestros de escuela tienen suficiente capacidad para 
enseñar la doctrina. 

(2) Encicl. Etsi minime. § . 7. 
(3) Inst. 9 , n.° 15. 

« 



oongrega- t ¡ a n a > y a había empezado en Roma una asociación de 
¿",s s p i a ' este género cuando el papa S. Pió V la fomentó por 

su bula Ex debito de 6 de oc tubre de 1 5 7 1 , e x h o r -
tando con instancia á todos los obispos de la cr is t ian-
dad que inst i tuyeran semejantes asociaciones en sus 
diócesis. Hé aqui un extracto de dicha bula: 

«Una experiencia constante prueba que los niños 
que han recibido una educación cr is t iana, hacen casi 
s iempre una vida casta , p u r a , e j empla r , y aun á 
veces llegan á una santidad eminen te , cuando por el 
contrario los que por la negligencia ó pobreza de sus 
padres ó por cualquier o t ra razón han sido privados 
del beneficio de una educación piadosa, se pierden casi 
s i empre , y lo que todavía es mas deplorable , contr i -
buyen á la perdición de otros muchos : se hunden 
en el cenagal infecto de los vicios, donde probablemen-
te no hubieran caido jamás si hubiesen sido bien edu-
cados é instruidos con cuidado en las verdades de nues -
t ra santa religión. 

- H a y en nuestra ciudad de Roma fervorosos cris-
tianos que animados por la car idad , la pr imera de las 

. vir tudes, han emprendido una obra muy piadosa y sa-
ludable á la república cr is t iana, una obra santísima, 
y es congregar todos los domingos y dias festivos á los 
n iños , los pobres y demás personas que ignoran los ru -
dimentos de la doctrina cr is t iana, en las iglesias y otros 
diversos lugares , y allí los ins t ruyen en los misterios 
de la f é , los forman en las buenas costumbres , y los di-
r igen cuidadosamente por el camino de los mandamien-
tos de Dios. Estas piadosas instituciones han producido 
hasta ahora preciosos f ru tos de salvación, y esperamos 
que con el auxilio de Dios los producirán s iempre ma-
yores. Por lo tanto hemos resuel to convidar los fieles 
de todo el universo á ejercer una obra tan s a n t a , y es-
t imularlos con gracias paternales y la concesion de in-

dulgencias para a tender á la salvación de los niños y 
los pobres y aumenta r el zelo de los fieles en pro de 
esta obra grandiosa de caridad. 

«Deseoso pues de proteger con todas nues t ras 
fuerzas una obra tan piadosa y laudable y ganar a l -
mas á Dios pedimos y exhor tamos con instancia á 
todos los obispos encargándoles por esta bula que 
abracen de todo corazon una obra tan san ta , y desig-
nen algunas iglesias ú otros lugares decentes donde 
puedan reunirse los niños para instruirse en la doctr i -
na y elegir sugetos capaces y de buenas costumbres 
que ins t ruyan á los niños y o t ras personas ignorantes , 
a lo menos los domingos, y les enseñen los artículos 
de la fé y los mandamientos de Dios y de la iglesia; 
cu idando de inst i tuir en virtud de la autor idad apos-
tólica que Ies delegamos, tantas asociaciones y cofra-
días como les parezcan útiles para llevar á cabo una 
obra tan santa.» 

«Nos pues , para que todos los fieles se e s t i -
mulen con mas p ron t i tud y anhelo á tomar este c u i -
dado, y le tomen con tanto mas gusto cuanto conoz-
can que han recibido mas abundantes dones de gracia 
celestial , por la misericordia de Dios omnipo ten te , y 
confiado en la autoridad de sus apóstoles S. Pedro y 
S. P a b l o , concedemos cuarenta dias de indulgencia (1) 
por el tenor de las presentes á todos los fieles de a m -
bos sexos que verdaderamente ar repent idos y confesa-
dos ó con propósito firme de confesarse en el t iempo 
señalado en t ra ren y se al istaren en alguna de dichas 
asociaciones ó hermandades donde quiera que esten 
establecidas, asi á los que enseñaren á otros como á los 
q u e f u e r e n instruidos por ellos en los artículos de la 

(1) Los pontífices posteriores aumentaron mucho es -
tas indulgencias, como veremos mas adelante. 



fé y en los mandamientos de la iglesia, s iempre que se 
ocuparen en este santo ejercicio (1).» 

El papa Paulo V por la constitución Ex credilo 
de 6 de octubre de 1607 erigió en archicofradia la co-
fradía d é l a doctrina cristiana fundada en R o m a , y 
le otorgó una mul t i tud de indulgencias aplicables á 
las cofradías semejantes que se asociasen á ella en lodo 
el universo cristiano. 

(1) Nos attendentcs quòd infantes ct pueri bonis m o -
ribus et exercitiis educati quasi semper vitam pudicam, 
honesiam et exemplarem ac aliquando sanctam agunt, 
é converso autem qui parentum carentià seu paupertate 
aut incuria vel ignavia non sic educati persape ducuntur 
in exitium, et quod pejus est secum ducunt plifres in in-
ten t imi , unde si diligenter educati et in doctrina C h r i -
stiana institute fuerint , ávit i is et multis aliis erroribus r e -

„ traherentur ; considerantes etiam quòd nonnulli approbate 
V vitas Christifideles caritate omnium suprema viriate c i r -

ca hoc tam pium tamque reipublica christian® saluberri-
mum opus accersiti in singulis festivitatibus et dominicis 
diebus in diversis ecclesiis et locis hoc opus sanctissimum 
amplexi sun t , et ibi eosdem infantes et pueros ac alias 
miserabiles personas chr is t ians veritatis ignaras congre-
gari faciunt , et eos bonis moribus et sana doctrina ins t -
ruunt ac diligenter in via mandatorum Domini dirigunt, 
ex quo salutiferi fructus hactenus provenerunt , et in dies 
magis auxiliante Domino speramus ; et quòd si ad hoc 
opus sanctissimum ubique locorum exercendum p r a f a -
tos Christifideles paternis favoribus et indulgentiarum 
muneribus invitaremus, proculdubio non solùm eorum-
dem infantium et puerorum ac personarum aliarum salu-
ti consuleretur , verùm etiam devotio Christi fidei ium 
omnium ad prafatum opus amplectendum multò magis 
augeretur . 

Cupientes igitur tam pio tamque laudabili operi viri-
bus totis l'avere' et animas lucrifacere Creatori universos 

Componiase entonces esta cofradía de dos corpora- comunica-
ciones d i fe ren tes : una era una comunidad de clérigos , l , s , ' o l i^" 
regulares llamados de la doctrina cr is t iana, que hacian SaS' 
votos al año de noviciado; y la ot ra estaba formada de 
seglares piadosos agregados á la misma obra . Benedic-
to X I V nos informa en su constitución Apostolici mu-
neris de 15 de dic iembre de 1747 que estas dos cor -
poraciones se separaron en adelante, y formaron cada 

episcopos rogamus et hortamur a t tentè , eis per apostoli-
ca scripta mandantes quatenus hoc opus sanctissimum 
toto pectore amplectentes aliquas ecclesias seu loca h o -
nesta, in quibus p ra fa t i infantes et pueri ad audiendam 
doctrina® christianam convenire possint , deputent , et 
viros ad id idoneos vita et moribus approbatos, qui diebus 
saltem dominicis eosdem infantes et pueros ac alias pe r -
sonas divinai legis expertes in articulis fidei et pracept is 
s áne te matris ecclesia ins t ruant , confi rment , a t q u e t o t « 
societates seu confraternitates, quot ad hoc tam sanctissi-
mum opus exercendum eis oppor tuna videbuntur, inibi 
auctoritate nostrá erigant et insti tuant. 

Nos enim ut promptiùs et alacriùs ad hanc curam 
subeundam omnes Christifideles alliciantur, et eò l iben-
tiùs curam ipsam suscipiant , quo ex hoc dono ccelestis 
g ra f ia conspexerint se uberiùs refectos, de omnipotentis 
Dei misericordià ac beatorum Petri et Pauli apostolorum 
ejus auctoritate confisi omnibus et singulis utriusque 
sexus Christifidelibus vere poenitentibus et confessis seu 
statutis à jure temporibus firmum confitendi propositum 
habentibus, qui in aliquà dictarum societatum seu con-
fraterni tatum ubilibet constitutarum intraverint et a d -
scripti fuer in t , illis videlicet tam qui alios docuerint 
quàm qui ab iliis in articulis fidei et pracept i s ecclesia 
hujusmodi instructi fuer int , quotiescumque in p ra fa to 
sanctissimo exercitio se occupaverint , quadraginta dies 
de injunctis eis pcenitentiis auctoritate apostolica tenore 
prasent ium misericorditer in Domino relaxamus. 



cual una institución p a r t i c u l a r ; pero la comunidad de 
clérigos regulares no prosperó : p r imeramen te fue se-
cular izada, y luego Benedicto la unió á la congrega-
ción de clérigos seculares de la doctrina cristiana de 
Aviñon por la dicha const i tución (1). 

No fue asi con la cofradía de seglares de la doctrina 
cristiana de Roma. Su separación de los clérigos r egu -
lares no le causó ningún per ju ic io ; al cont rar io se p u -

(1) Cuando el papa S. Pió V dió la bula en favor de 
las asociaciones piadosas que se encargasen de la ense -
ñanza de la doctrina cr is t iana, turbaban las guerras civi-
les el reino de F ranc ia ; pero asi que se restablecióla 
p a z , se apresuraron los obispos á corresponder á las 
exhortaciones del sumo pontífice. E n todas .pa r t# se f o r -
maron instituciones para instruir cristianamente á los 
n iños , siendo una de las mas notables la comunidad r e -
ligiosa de los hermanos de la doctrina cristiana fundada 

*por el piadoso eclesiástico Lasal le , que no cesa de p res -
tar los servicios mas importantes . También se formaron 
varias comunidades religiosas de mujeres piadosas que 
se consagraron á la educación de las jóvenes. No se o l -
vidarán jamás en la diócesis de León los insignes serv i -
cios que han hecho y hacen cada dia mas las hermanas 
de S. Carlos y S. José. Es imposible contar la multitud 
de jóvenes que deberán su salvación al zelo paciente y 
asiduo de estas respetables religiosas, ni puede nadie for-
mar una idea d é l a te rnura materna l , d é l a compasiva 
bondad, de los desvelos multiplicados y penosos y de la 
constancia infatigable con que emplean todo género de 
piadosos ardides para ganar estos t iernos corazones á 
Jesucristo nuestro Dios , cuya gloria es el único motivo 
de sus afanes, y él solo puede ser su digna recompensa. 
¡Dichosas las parroquias que poseen ya estas esposas de 
Jesucristo! ¡Ojalá se establezcan donde no las hay aun 
y serian tan necesarias! Estos son los vivos deseos de los 
que quieren ver ejecutados los planes del papa S. Pió V , 
manifestados en la bula susodicha. 

i 
so cada vez mas floreciente. Benedicto X I V nos ma-
nifiesta en su constitución Salutaris doctrina de 9 de 
marzo de 1746 que el papa Clemente X I I dió á es-
ta saludable institución la iglesia de S. Pantaleon con 
las rentas de la congregación de S. José. 

«Pero, añade Benedicto X I V , estas rentas y las de-
mas de la cofradía no bastan para los gastos, que con-
sisten principalmente en los muchos premios que se 
conceden á los niños distinguidos por su aplicación y 
c o r d u r a , y en las pensiones y vestidos que se dan á 
mas de trescientas mujeres que enseñan la doctrina. 
Ademas las iglesias que posee la co f rad ía , no bastan 
para las reuniones frecuentes del pueblo y para los 
ejercicios piadosos de ins t i tu to , de modo q u e á ve-
ces hay que trasladarlos á otros lugares. 

«Por lo t an to , con t inúa , reunimos á esta cofradía 
la iglesia de nuestra señora de planctu y las rentas de 
la cofradía fundada en esta iglesia, que queda s u p r i -
mida por esta razón , y todo cuanto posee lo donamos 
á la cofradía de la doctrina cr is t iana, la cual suce-
diendo en los derechos de aquella le sucede también 
en las cargas. 

«Ordenamos á la cofradía de la doctrina cristiana 
que elija c ier to número de jóvenes que se reuni rán 
todos los domingos y fiestas solemnes para asistir á 
la explicación de la doctrina y hacer ciertos ejerci-
cios de piedad, y Ies concedemos cuarenta días de in -
dulgencia cada vez que concurran á dicha explicación 
y ejercicios.» 

El quinto auxi l io , necesario especialmente en los 0 . l i l l l r t a u . 
lugares donde no está fundada aun la doctrina cris- ¿lio: ios 
t i ana , consiste en los seglares piadosos de ambos sexos, )

s.'81
1"es 

á quienes se exhor ta á la excelente obra de hacer de-
cir de memoria á los niños las oraciones y la doctrina. 
Mas para excitarlos con mas eficacia es preciso expo-



ner les con cuidado las grandes indulgencias que los 
sumos pontífices han concedido á esta obra de m i -
sericordia espir i tual . Al principio se concedieron úni-
camente para I ta l ia ; pero los arzobispos y obispos de 
los paises cismontanos solicitaron con empeño del pa-
pa Clemente X I I que otorgara los mismos favores á 
los fieles de aquellas diócesis; y considerando este pon-
tífice cuánto importaba en todas partes est imular á los 
fieles para que explicaran la doctrina con zelo, ex t en -
dió estas indulgencias á todo el universo cristiano por 
la bula Pastoralis officii de 7 de mayo de 1736 (1). H é 
aqui una nota de estas indulgencias. 

h i . u A todos los maestros de escuela que en los dias fes-
c'ias'púr'ia tivos lleven sus discípulos á los lugares donde se enseña 
c\pi¡cacioo | a doctrina, y que se la enseñen, por cada vez siete años 
trina/00" d e indulgencia. Item á los maestros de escuela que en 

(1) Nunc autem nos memorati catechismi doctrinas 
Christianas usum et frequentiam tantopere commendato-
lem ac salutarem, ne fideles circumferantur tamquam par-
vuli fluctantes omni vento doctrinas, sed firmo fidei f u n -
damento adhaerentes cosdificentur in habitaculum Dei in 
Spiritu Sancto, ubique locorum ac gentium propagari 
magisque in dies augeri enixè cupientes supplicationibus 
etiam plurimorum ex venerabilibus fratribus archiepisc-
opis et episcopis extra Italiam existentibus concessio-
nem indulgentiarum docentibus adultis addiscentibus c a -
techismum seu doctrinam christianam in I ta l ia , ad un i -
versos Christifideles ubicumque locorum nunc et pro 
tempore existentes, eumdem catechismum doctrinamve 
christianam similiter docentes et adultos addiscentes 
auctoritate apostolicá tenore próesentium in perpetuum 
extendimus similiter et ampliamus. 

los dias de t rabajo expl iquen la doctrina en sus escue-
las, por cada vez cien dias de indulgencia (Decreto de 
Paulo V de 6 de octubre de 1606). 

2 
A todos los padres de familia que en su casa ense-

ñen la doctrina á sus criados, por cada vez cien dias de 
indulgencia (Ibid). 

3. 
A todos los cristianos que por espacio de media 

hora se apliquen á estudiar para enseñar la doctrina á 
ios demás ó para aprender la ellos» por cada vez cien 
dias de indulgencia (Ibid). 

4. 
A todos los fieles que tengan la costumbre de r e u -

nirse en una escuela ó en la iglesia para aprender la 
doc t r ina , si se confiesan en todas las festividades de la 
Virgen santísima, tres años de indulgencia en cada una 
de e l las , y á los que están en edad de comulga r , siete 
años de indulgencia si reciben la sagrada eucaristía con 
devocion (Ibid). 

5. 
Siete años y siete cuarentenas de indulgencia á todos 

los fieles por cada vez que confesados y comulgados 
asistan á la explicación de la doctrina (Breve de Cle-
mente XII de 27 de junio de 1735). 

6. 
A todos los que tengan la costumbre de asistir á las 

instrucciones doctrinales ó enseñar la doctrina (con tal 
que estas personas se confiesen, comulguen y rueguen 
á Dios por la exaltación de nuestra santa madre la igle-



s ia , ext i rpación de las here j ías y paz y concordia e n -
t r e los príncipes cristianos (1)) , indulgencia plenaria en 
los dias de Navidad, Pascua y de los apóstoles S. Pe -
dro y S. Pablo (2). 

Suele haber personas distinguidas que temerían en-
vilecerse explicando la doctr ina. Benedicto X I V p a r a 
hacerlos superiores á un respeto humano tan inopor tu -
no les alega el ejemplo de G e r s o n , canciller de la i g l e -
sia de Par is y clarísima antorcha de su siglo, á quien 
pocos igualarán en fama y a labanza : pues este en su 
edad avanzada explicaba la doctrina á los niños en 
la iglesia de S. Pablo de León , y como lo desaprobasen 
los demás , orgullosos con la gloria de la teología , les 
respondió con una célebre apología que los obligó á 
callar y á muda r de dictamen (3). De ningún modo 
mejor podemos coucluir la tercera p a r t e de esta obra 
que dando un extracto de la respuesta de Gerson tan 
ponderada por Benedicto X I Y . 

(1) La costumbre es rezar cinco Pater noster y otras 
tantas Ave Maria por la intención del sumo pontífice. 

(2) E s conveniente instruir bien á los pueblos sobre 
estas indulgencias, no solamente para animar á los segla-
res piadosos á que expliquen la doctrina, sino también para 
excitar á los niños y aun á las personas de toda edad á que 
asistan á la doctrina. Ademas sirve de sumo contento á 
un párroco el ver cuántas indulgencias gana para sí expli-
cando la doctr ina , y cuántas hace ganar á los demás. 

(3) Sibi ante oculos ponant Gersonem, parisiensis f a -
cultatis cancellarium et sui temporis clarissimum lumen, 
cujus famam et laudem perpaucui sequentur, qui matura 
jam jet ate christianEe legis praecepta mysteriaque pueris 
declarabat, et cüm reliqui theologiíe gloriá superbi id val-
de improbarent, ob celebrem ípsius Gersonis apologiam 
fas tum simul ac sententiam deponere coacti sunt (Inst. 9, 
n. 11). 

EXTRACTO 

D E L A R E S P U E S T A D E G E R S O N ( 1 ) Á LOS Q U E L E C R I -

T I C A B A N P O R Q U E E X P L I C A B A L A D O C T R I N A Á LOS 

NIÑOS ( 2 ) . 

Los que critican el cuidado q u e yo tengo de los ni-
ños , mediten bien lo que aconteció á los apóstoles 
cuando quer ían impedir que los niños se acercasen á 
Jesuc r i s to , y por consiguiente que recibiesen las g r a -
cias anejas á la bendición del divino Salvador. Jesús se 
indignó, indigné tulit, dice el evangelista (S. Marc . 10 , 
v. 14 ) . 

¡Cuán grande debe ser el mal que excita la indig-
nación de Jesús , de este maestro mansísimo y bondado-
sísimo! P e r o oid las terribles palabras que pronuncia . 
El que escandalizare á uno de estos pequeñuelos que 
creen en m í , mas le valiera que le ataran al cuello una 
piedra de molino, y le ar rojaran en lo hondo del m a r : 
Qui scandalizaverit unurn de pusillis isíis minimis qui 
in me credunt, expedit eiut suspendatur mola asinaria 
in eolio ejus et demergalur in profundum maris (San 
Mat . 1 8 , 6 ) . 

(1) Opera Gersonis , t , 3 , opusculum de parvulis ad 
Christum trahendis. 

(2) También se criticaba á Gerson que se ocupaba con 
frecuencia en confesar á los niños. Sentimos no poder 
presentar aquí la parte de su apología concernieníe á una 
materia de tanta importancia; pero seria obra muy larga, 
y ademas no tiene una relación bastante directa con eí 
objeto que nos hemos propuesto. 



s ia , ext i rpación de las here j ías y paz y concordia e n -
t r e los príncipes cristianos (1)) , indulgencia plenaria en 
los dias de Navidad, Pascua y de los apóstoles S. Pe -
dro y S. Pablo (2). 

Suele haber personas distinguidas que temerían en-
vilecerse explicando la doctr ina. Benedicto X I V p a r a 
hacerlos superiores á un respeto humano tan inopor tu -
no les alega el ejemplo de G e r s o n , canciller de la i g l e -
sia de Par ís y clarísima antorcha de su siglo, á quien 
pocos igualarán en fama y a labanza : pues este en su 
edad avanzada explicaba la doctrina á los niños en 
la iglesia de S. Pablo de León , y como lo desaprobasen 
los demás , orgullosos con la gloría de la teología , les 
respondió con una célebre apología que los obligó á 
callar y á muda r de dictamen (3). De ningún modo 
mejor podemos coucluir la tercera p a r t e de esta obra 
que dando un extracto de la respuesta de Gerson tan 
ponderada por Benedicto X I Y . 

(1) La costumbre es rezar cinco Pater noster y otras 
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indignó, indigné tulit, dice el evangelista (S. Marc . 10 , 
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nación de Jesús , de este maestro mansísimo y bondado-
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El que escandalizare á uno de estos pequeñuelos que 
creen en m í , mas le valiera que le ataran al cuello una 
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(2) También se criticaba á Gerson que se ocupaba con 
frecuencia en confesar á los niños. Sentimos no poder 
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materia de tanta importancia; pero seria obra muy larga, 
y ademas no tiene una relación bastante directa con eí 
objeto que nos hemos propuesto. 



Y ¿ q u é es lo que hacen los que con sus crít icas 
t ra tan de d is t raerme del cuidado que tomo por los ni-
ños ? ¿ Qué hacen mas que in tentar poner obstáculo á 
la salvación de estos párvulos tan amados de Jesucristo, 
incurr i r asi en la indignación del hijo de Dios, y g ran-
gearse una desgracia mas g rande que la de ser p r e c i -
pitado en el fondo del mar con una piedra de molino 
al cuel lo? 

¡ Q u é crist ianos! que censuran á un sacerdote po r -
que da auxilios espirituales á los niños! ¿ D e qué pala-
bras me valdré para hacer mi apología ante tales hom-
b re s? ¿En t i enden ellos el lenguaje de la fé? ¡Ah í dad-
me un verdadero c r i s t iano , un hombre que conozca la 
importancia de la salvación, que sepa lo que valen los 
bienes que vino Jesús á t r ae r al m u n d o , que se com-
padezca de los males espiri tuales de los niños , que no 
busque sus intereses propios , sino los de Jesucristo, 
un hombre dirigido por la car idad, guiado por la h u -
mildad y animado de la p i e d a d : dadme un hombre asi, 
y comprenderá y sent i rá la fuerza de mis razones. 

¿ Q u é son en el fondo las miserables objeciones en 
que fundan mis adversarios sus insípidas chanzas? Se 
me hacen cua t ro cargos igualmente infundados. 

P R I M E R A O B J E C I O N . 

No debiera olvidarse Gerson de que la universidad 
de Paris le ha distinguido con el tí tulo de cancil ler: no 
debiera envilecer tan alta dignidad bajandose hasta e x -
plicar la doctrina á los n iños : no debiera s ingular izar -
se por esta conducta ext raordinar ia . 

R E S P U E S T A . 

Si el rey me hubiera elegido por ayo de su hijo y 

para educar al heredero presuntivo de la corona, no pa-
recería este un cargo vil para el canciller de la univer-
sidad de P a r i s ; al contrario se dir ía que es un empleo 
m u y honorífico. Y ¿ hay quien se atreva á af i rmar que 
yo envilezco mi dignidad instruyendo á los hijos 'de 
Dios y formando en la virtud á los herederos del reino 
de los cielos ? N o , n o , este es un cargo g r a n d e , noble 
y subl ime, que no puede menos de realzar la dignidad 
del canciller de la universidad. 

Que me digan los que me acusan de s ingular izarme 
qué es una conducta ex t raord inar ia en un sacerdote. 
Por mi par te no conozco otra conducta ex t raord inar ia 
que la que es contraria al orden instituido por J e s u -
cristo. Y ¿cuá l es e s t e ? Que los sacerdotes de cada 
diócesis no deben enseñar sin haber recibido antes su 
misión del obispo, á quien puso el Espí r i tu Santo para 
gobernar el rebaño del Señor. P e r o ¿ ignoran mis a d -
versarios que yo obro por consejo del obispo, que h e 
recibido mi misión de é l , y que aplaude el conato que 
manifiesto por la j u v e n t u d ? Cesen pues de l lamar ex-
traordinaria una conducta conforme al orden instituido 
por nuestro divino maestro. 

S E G U N D A O B J E C I O N . 

Gerson no piensa de día ni de noche mas que en 
los n iños , y los busca por todas partes para hablarles 
de Dios: para él todos los t iempos y lugares son b u e -
nos á este fin. Verdaderamente es un viejo que vuelve 
á la edad de los niños. 

R E S P U E S T A . 

Cuando la mies es mucha y pocos los operar ios , es 



menester que estos no pierdan t iempo (1). j A h ! la j u -
ventud cristiana es como un c a m p o , en el cual pocos 
obreros quieren emplear su sudor. ¡Qué abandonada está 
esta mies! ¡Cuán desamparados estos pobres niños! ¡Ohl 
en tanto que yo conserve algunas f u e r z a s , todas las 
consagraré á esta obra, j Cómo! si yo empleara una 
pa r te del dia en pa sea rme , no parecería m a l , y se me 
critica q u e invierto todo el t i empo en a tender á estos 
párvu los tan interesantes á los ojos de un crist iano y 
tan faltos de auxilios espiri tuales. 

T E R C E R A O B J E C I O N . 

Gerson no debería en t e r r a r su ciencia y talento, 
sino emplearlos en alguna cosa m a s g rande é impor -
tante . 

R E S P U E S T A . 

Y ¿cuáles son esas cosas mas grandes é i m p o r t a n -
tes á que se quisiera que yo me dedicase ? P o r ' mas 
que examino por todas partes, no hallo cosa mas g rande 
que preservar con la virtud de Dios las almas de las 
fauces del pe r ro infernal y de las mismas puer tas del 
inf ie rno , y plantar y regar estas almas de los párvulos 
que son una pa r te no indigna del hue r to de la ig le-
sia (2). 

(1) Quisquís attenderit quám multa est messis domi-
nica e t operarii pauci , videbit quod nullus dies, nulla 
h o r a , nullus locüs ab hac operatione secludi deberet. 

(2) Quod superadditur meam occupationem in ma jo -
ribus esse debere , nescio prorsus an quidquam majus esse 
possit in quo parvitas mea proficere valeat, quám Deo dan-
te vírtutem á faucibus canis infernalis et ab ipsis gehennaí 

E s una gran verdad , que lian defendido con razón 
hombres muy p r u d e n t e s , que si se quieren reforma? 
las cos tumbres , ha de empezar la reforma por la edu-
cación de la niñez (1). En efecto hay niños que no han 
perd.do odavía su inocencia: ¡ cuán impor tante es 
conservarlos en este dichoso estado! ¡Cómo gusta Dio 
de ser servido por estas almas puras! ¡Qué dicha con-
servar el Espí r i tu Santo estos santuarios d ó m e se 
complace en hab i t a r ! ¡Con qué gozo recibe Dios 1 s 
primicias de sus afectos y la ofrenda de un corazon que 
el soplo contagioso del mundo no ha manchado! ¡Cuán 
importante es hacer que estos buenos sentimientos per -
severen, tomen incremento y fructif iquen en ellos v 
evitar que la perversidad del siglo sofoque sus nacien-
tes v i r tudes! 

Confieso que una mul t i tud de niños no se hallan 
en tan dichoso estado. Seducidos por las tentaciones del 
mundo y ar ras t rados por las malas compañías no han 
conservado la inocencia que ha naufragado t r i s temen-
t e , y aun a veces han contraído costumbres perversísi-
mas 1 ero cualquiera que sea el grado de corrupción á 
que hayan l legado, es c i ého que siempre será mas fá-
cil corregirlos entonces que si se aguarda á que las pa-
siones hayan cobrado todas sus fuerzas , y hayan enve -
jecido en sus corazones las raices de los hábitos pe-
caminosos (2). Asi como pueden enderezarse mas facil-

portis animas eripere et tales parvulorum animas quasi 
plantare aut ngare , partem non indignara horti eccle-
siastici. 

(1) Non fallebatur, sed circumspectissimé considerabat 
qui atnrmavit reparationem morum, si quajratur fieri, 
mchoandam esse a parvulis. 

(2) Quia enim minus corrupti minusque tenaciter i n -
fecto sunt, capaciores inveniuntur doctrinarum salubrium. 



mente los árboles cuando son tiernos todavía , y tomar 
buena forma bajo la mano del ja rd inero; también es 
mucho mas fácil corregir las costumbres de la mayor 
pa r te de los niños que las de las personas de edad 
avanzada. 

¡Pobres niños! ¡ qué compadecido estoy de vuestra 
s u e r t e ! ¡Cuántos escollos os rodean por todas partes! 
E n una edad tan sujeta á recibir todo género de impre-
siones y sobre todo las que favorecen la naturaleza cor-
rompida , ¿ qué es lo que hallais á vuestro rededor? 
Muchas veces malas compañías de otros niños ya cor -
rompidos, que os inficionan con su veneno. ¿ Q u é veis, 
qué oís ent re los hombres de edad madura cuyas lec-
ciones debieran serviros de guia? ¡Cuántos ejemplos 
malos! ¡ Cuántas máximas falsas! ¡ A h ! quizás vuestros 
mismos padres descuidan daros una educación cr is-
tiana. 

¿Qué será de vosotros? Teneis una necesidad u r g e n -
te de que alguno os al imente con la divina palabra y 
oponga un dique al to r ren te de iniquidades que va á 
t ragaros; ¿y se admirarán de que yo vuele apresurada-
mente á vuestro socorro? Si & e en una hoya un buey ó 
un asno, corriendo se i r á á sacarle; y causará sorpresa 
que corra yo á alargaros una mano caritativa cuando 
os veo en el borde del precipicio ? Si se prende fuego 
en una casa y amenaza comunicarse á toda la ciudad, 
todo el mundo gri ta que ha hecho una grande acción 
y salvado la poblacion el hombre intrépido que sube á 
los tejados y apaga el fuego ; y sin embargo ¿ q u é es lo 
que ha hecho ? Ha salvado algunas casas de piedra y 
de madera. Mas las almas de los niños son los templos 
de Dios v ivo , los santuarios del Espír i tu S a n t o , la c iu-
dad de Dios; ¿y yo los he de ver presa del fuego de las 
pasiones y de las llamas del infierno ? Los demonios 
se apresurarán por todas partes á dar pábulo á este 

incendio; y si yo ministro de Jesucris to trabajo en ex 
tinguirle, ¿se dirá que no me ocupo en una tarea g ran-
de m digna de m í ? 6 

No quiera Dios que y o d é oidos á semejante l e í* 
guaje. No habló asi mi divino maestro. Las lecciones 
de su Evangelio y la voz todavía mas poderosa de sus 
ejemplos me llaman al socorro de los niño« De él 
aprendo á por ta rme con ellos como una gallina con sus 
polluelos: ved cómo vela esta sobre ellos con una soli-
citud con t inua , cómo va siempre llamándolos con t e r -
nura , como los defiende de sus enemigos v se olvida de 
su propio sustento por atender únicamente á las nece-
sidades de aquellos. Ese es el modelo que me propuso 
Jesucristo; ¡ y mi corazon había de mostrarse tibio y 
desfallecido con estos niños! ¡ Y habia de tener yo v a -
lor de fijar solamente ciertos t iempos para cuidar de 
ellos! ¡y habia de pasar yo meses enteros en el descan-
so ! N o , no (1). 

_ Dícese que pierdo el tiempo y el t r aba io ' con los 
niños: que son embusteros , frivolos é inconstantes y 
no se aprovechan de la instrucción que se les da. Con-
fieso que los h*y de este c a r a c t e r ; pero es una insigne 
calumnia suponer que lo son todos. Aun cuando yo no 
consiguiese mas que servir á uno solo, ni salvase mas 
que una alma en un mes ó en un año ; ¿ l l amare i s esto 

(1) Non ita docuit Chris tus , non h a c egit. Nam in 
congregandis animabus comparavit se ga l l ina , quá nul -
lum aliud animal erga foetus suos ut sanctus Augustinus 
a i t , magis mfirmatur pietate, demittuntur a l a , p lumaque 
h i r t a sunt , raucessit YOX querula, obliviscitur ipsa sibi, et 
mcredibili supra vires animositate pullos tuetur . E t nos 
qui Christi sectatores dici volumus, in hoc opere torpe-
scemus, observabimus, témpora mensibus totis quiesce-
mus! Absit. 



t iempo perdido (1)? Pero por la misericordia divina se 
aprovechan mucho mayor numero de mis desvelos; y 
¡qué consuelo es para mí verlos caminar por la senda de 
ka salvación ! 

Bien sé que hay niños que perseveran empede rn i -
d o s , y otros que despues de haber obrado bien por al-
gún t iempo abandonan la santa car rera que habian e m -
pezado á s egu i r ; pero ni aun para estos miro como 
perdido mi t r a b a j o , porque ademas de la recompensa 
que recibiré del soberano m a e s t r o , espero que la pala-
bra de Dios q u e yo haya sembrado en sus corazones, 
pueda producir f r u t o en otro t iempo. ¿ No vemos al-
gunos hombres que cuando han llegado á edad madura , 
y sobre todo cuando se ven hechos el blanco de grandes 
advers idades , recuerdan las lecciones que recibieron en 
la infancia , s ienten no haberlas aprovechado m e j o r , y 
vuelven s inceramente á Dios? No me cansaré pues de 
plantar y regar , y Dios dará el incremento cuando y 
como quiera . 

Conozco delante de Dios que soy un gran pecador, 
que he ofendido mucho á la magestad divina-, y que 
mis iniquidades no tienen n ú m e r o ; pero-el apostol San-
tiago me enseña que el que hiciere convert i r al pecador 
del extravío de su v ida , cubr i rá la mul t i tud de sus 
pecados : qui converti fecerit peccatorem ab errore vice 
suce, operiet multitudinem peccatorum (Ep . Jac . V , §0) . 
Es t a s palabras son mi consuelo y mi grande esperanza. 
Mi buen maestro ve mis desvelos por sus hijos para 
convert ir á los unos del m a l , para man tene r á los otros 
en el bien, para p rocura r la salvación de todos : él los 
v e , y su mano misericordiosa se ap re su ra rá á lavar t o -
dos mis pecados en su sangre. 

(1) Si vel sic sola anima in mense vel anno salvator, 
non perdita est occupatio. 

C U A R T A O B J E C I O N . 

Gerson es un buen hombre que no sabe hablar á 
los niños mas que en tono de afabilidad y bondad: toma 
p a r t e e n sus inocentes juegos y divers iones , y s i e m -
pre los recibe con los brazos abier tos y con una expre -
sión de gusto y contento. ¿ No es este por te ridículo? 
E s menester ser m u y simple para no conocer que solo 
una cara ceñuda , un rostro s iempre serio y una m i -
rada cont inuamente severa pueden contener la l igereza 
de esta edad. 

R E S P U E S T A . 

Y o pudiera responder con el e jemplo de Sócrates 
que jugaba con los. n iños , y a lgunas veces se le vió a n -
dar á caballo en un palo con ellos. ¡Oh ! si le hub ie ran 
visto asi los censores de nues t ro s iglo, ¡cómo se hub ie -
ran reido á ca rca jadas , y burladose del filósofo'mas 
estimado de la ant igüedad pagana ! 

P e r o hablo con c r i s t i anos , los cuales deben saber 
que no hay cosa mas grande ni mas sabia que h u m i -
llarse para ganar almas á Dios. Es oráculo del Esp í r i tu 
Santo (Eccl. 3 , 2 ) : Quantú major es, humilia te in 
ómnibus. Y ¿no dijo nuestro divino legislador á sus após-
toles poniendo un niño enmedio de el los: Quicumque 
humiliaverit se sicut parvulus iste, hic est major in regno 
calorum, et qui susceperit unum parvulum lalem in no-
mine meo, me suscipit ? 

Necesi to que los niños oigan mis palabras con gusto 
y hagan lo que les d igo, sin lo cual no conseguiria 
nunca hacerlos cuerdos ; pero para lograrlo debo ganar 
su co razon , y solamente con la dulzura y la bondad 
pueden g a n a r s e , po rque como dice un poe ta : Nonbene 



conveniunt nec eádern sede moruntur majesías et amor. 
M e despojaré pues de todo aire de grandeza y mages-
tad y m e h a r é pequeño con los pequeños para ganar los 
á Jesucris to. 

Séneca adv ie r t e q u e está en la natura leza del h o m -
bre rebe la rse contra los m a n d a t o s , y de ja rse l levar por 
la insinuación. Asi lo vemos hasta en los animales , q u e 
se domestican m a s fác i lmente con blandas car ic ias q u e 
con t e r r ib l e s amenazas . 

H e leido en S. Pablo que los padres deben t r a t a r á 
sus hijos con bondad por no hacer los pus i l án imes , ne 
pusillo animo fiant ( 1 ) , y él mismo era para los fieles 
lamquam si nutrix foveal filios suos ( 2 ) ; pues j o q u i e -
r o ' g u a r d a r t ambién con los niños la misma conducta 
que una t ie rna nodriza con sus c r i a t u r a s . E l mismo 
apostol nos recomienda que ius t ruyamos á nues t ro p r ó -
j imo con mansedumbre , cuando queramos levantar le del 
pecado en que ha caido: si prceoceupatus fuerit homo in 
aliquo delicto vos qui spiñtuales eslis, hujusmodi instrui-
te in spiritu lenitatis (3). N o exceptúa á los n iños ; pues 
¿po r qué se qu ie re q u e yo los t r a t e con r i g o r ? 

P e r o oigamos sobre todo á nuestro divino legislador, 
q u e tan bien conoce el corazon h u m a n o : despues d e 
convidar á que r ecu r ran á él todos los que su f r en y 
están cargados: Venile ad me omites qui laboratis et one-
rati eslis; añade q u e los recibi rá con mucha bondad y 
una t ie rna compasion , quia milis sum et humilis corde. 
¡ A h ! Bien sabia q u e no hay cosa mas propia para 
a t r ae r los h o m b r e s que la certeza de ser recibido con 
t e r n u r a y amor . ¡ O mi divino m a e s t r o ! yo qu ie ro i m i -
taros, y por mas que d igan , no desis t i ré de mi condes-
cendencia con los niños. 

(1) Ep . adco los . 3 , 2. 
(2) I Ep . ad Thessal. 2 , 7. 
(3) Ep . ad g a l a t . 6 , 1. 

E n mi vejez ¿ q u é modelo mas exce len te puedo se-
g u i r que el de aquel venerable anciano , el aposto?San 
J u a n , q u e á la edad de cerca de cien años c e t ras 
de la oveja descarriada para res t i tu i r la al ap r i sco* Todo 
el m u n d o sabe esta in teresante h i s to r ia ; pero no puedo 
re . S t l r a l deseo de re fe r i r aqui algunas de las p ne -
palés circunstancias de ella. 

ü » joven confiado por S. J u a n á un obispo se habia 
perver t ido despues de vivir algún t iempo en la v i r tud 
y se re t i ro a los montes donde se hizo un famoso sal-' 
eador por su s robos y muer te s . S. J u a n no supo tan 

n a S t ? m u C h ° t Í e r a P ° d e í i P u e s : a> ' " s t a n t e 
montó á caballo á pesar de sus muchos años, y se fue á 
os montes en busca del ladrón. E n cuanto este le co-
u m b r o h u y ó ; pero el santo le siguió gr i tando con 

todoatect t» de su corazon pa t e rna l : «Hijo mió ; ñor 
q u é h u y e s de tu p a d r e ? Apiada te de m i , hijo mío. E s -
cucha al Señor q u e te llama á la penitencia por mi voz-
la puer ta de la salvación no está cerrada para tí • yo le 
reconciliaré con Jesucr i s to . Es toy pronto á dar mi' vida 
p o r ti como el Señor díó la suya por todos los h o m -
bres. De ten te , te lo suplico.» 
. A l 0 ¡ r e l joven estas palabras en que rebosa la mas 

t ierna c a n d a d , se de t iene deshecho en l ág r imas , abra-
za al apostol como á su amoroso padre y le pide p e r -
d o n ; pero esconde la mano derecha manchada con tan-
los homicidios. S. Juan se echa á sus pies y le besa la 
mano escondida: asegúrale que Dios le perdonará sus 
pecados, y le conduce á la iglesia. Po r " algún t iempo 
ayuna y ora con él y por él ci tándole sin cesar los p a -
sajes mas t ie rnos de la sagrada escr i tu ra para conlo-
ar le y an imar le . P o r ú l t imo no le dejó hasta q u e le 

hubo reconcil iado con Dios por la absolución, y le ad-
mi t ió á la part icipación de la Euca r i s t í a . 

H é aqui la suma bondad que los varones de Dios 
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han empleado como el i n s t r u m e n t o mas eficaz para con-
quis tar las a lmas ; y yo quiero va le rme del mismo m e -
dio para alcanzar el mismo fin. ¿ Q u i é n ganó á la ig le -
sia el g ran doctor S. A g u s t í n , ese as t ro l u m i n o s o ? San 
Ambros io . Y ¿ c ó m o le g a n ó ? ¿Acaso g r i t a n d o : Apar-
tale de mí, tú que estás encenagado en los vicios mas 
•infames, á los cuales juntas la perversa herejía de los 
maniqueos? N o , al c o n t r a r i o , rec ib iendole con bondad 
y manifes tándole una cariñosa amis tad . Yo empecé á 
amarle, cuenta el mismo S. A g u s t í n , no como el doctor 
de la verdad, sino como un hombre cariñoso para 
conmigo (1). 

N o alegaré mas que una r a z ó n ; pe ro es incontes-
t ab le . Todas las acciones de J e suc r i s t o son de m u c h í s i -
m o p e s o : allí se esconden tesoros de sabidur ía y de 
c ienc ia : son el l ibro q u e la misma divinidad nos o f rece 
como el camino q u e conduce á la vida. P u e s no sin par -
t icular ís ima disposición de su inefable providencia r e -
p rend ió severamente Jesucr i s to á los discípulos que no 
de jaban acercársele los niños, á quienes bendecía y a b r a -
zaba imponiéndoles las m a n o s : Amplexabatur impo-
nens eis manus et benedicebat eos (S. Marc . 1 0 , 4). 

¡ O buen Jesús 1 cuando os veo e x t e n d e r los brazos 
para e s t r echa r con tanta t e r n u r a en vuest ro pecho á 
esos n iños , m e conmuevo hasta lo í n t i m o de mi a lma. 
¡ Oh ! qu ie ro a m a r á los que t a n t o amais , qu ie ro imi-
t a r vues t ra bondad, y qu ie ro t ene r en t r añas ma te rna le s 
para ellos como vos. 

Venid pues á m í , quer idos h i j o s , oid la voz del 
p a d r e mas t i e rno y del amigo m a s a m a d o que os l l ama : 
Si quis parvulus est, veniat ad me ( P r o v . 9 , 4 ) . N o 
tengáis m i e d o , no seáis t í m i d o s : vengo en n o m b r e del 

(1) Ccepi amare hominem, non u t doctorem veritatis; 
sed u t hominem benevolum in m e (Confes., lib. 5.°) . 
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Señor á t r ae ros palabras de salvación. Venid á mi con 
onf i anza : no hal lareis nada que os arredre- en mi 

mb ante se r e t r a t a r á la satisfacción que siento de e ¿ 
t a r con vosotros. Nos comunicaremos mutuamente los 
b ienes e sp , r i t ua l e s : yo os d a r é la leche de la d o c t r n 

oracionesVÍ'l* V o l n S ^ d e , ° C O n ~ oraciones (1) \ o s o t r o s interesareis en mi favor á vues-

es i T , 8 m I T qUC 7 S,empre 'a Cara del Padre 

a m J ; T g a n a r e i s e l c o r a z o n d e Jesucr is to que 
ama tan to á los párvulos y á los que cuidan de ellos 
Asi ograremos todos la recompensa del cielo, yo ense-
nándoos y vosotros predicando lo que os enseño. Los 
suaves vínculos de la caridad nos un i rán en Jesucr i s to 
d u r a n t e esta vida , y nos llevarán á la unión inefable 
q u e nos está reservada en la pa t r ia ce les t ia l , donde no 
cesaremos nunca de a m a r n o s , de bendecir á Dios t ier-
no padre de los niños y de los párvulos, y celebrar para 
s iempre aquellas amables palabras profer idas por la 
boca adorable de nuest ro bondadoso Salvador- Sinite 
V^vulos verñre ad me; talium est enim regnum Dei (San 

. (!) E n la última enfermedad de Gerson concurrían los 
ninos á la iglesia de S. Pab lo , donde les explicaba la doc-
trina todos los días mientras se lo permitió su salud v alli 
de rodillas delante del santísimo Sacramento repetían m u -
chas veces aquellos niños esta oracion que él les había r e -
comendado : 

Dios mió, criador mió, compadeceos de vuestro pobre 
ñervo Juan Gerson. 



DE S. VICENTE DE PAUL 

SOBRE LA PREDICACION DE LA DIVINA PALABRA, 

SACADOS D E S ü V I D A Q U E E S C R I B I Ó SU A N T I G U O A M I G O 

E L I L U S T R Í S I M O A B E L L Y , O B I S P O D E R H O D E Z . 
—— 

Palabras notables de S. Vicente tocante 
á las misiones. 

Nosotros t enemos obligación (decía un dia hablando 
á los de su congregac ión) de t r a b a j a r en la salvación 
de los pobres hab i t an t e s del c a m p o , porque para eso 
nos ha l lamado Dios ; y S. P a b l o nos convida á segu i r 
nues t ra vocación y cor responder á los e te rnos designios 
q u e t iene Dios sobre nosotros. P u e s es te t r aba jo es el 
p u n t o capi tal de nues t ra congregación : todo lo demás 
es accesorio; porque nunca hub ié ramos t r aba jado acerca 
de los ordenandos, ni los seminarios eclesiásticos si no h u -
biésemos juzgado q u e era necesario, para m a n t e n e r los 
pueblos en buen estado y conservar los f ru tos de las 
mis iones , hacer de modo q u e hub iese buenos eclesiás-
ticos en t r e el los , imi tando en esto á los gue r r e ros con-
quis tadores que dejan guarnic ión en las plazas tomadas , 
por no perder lo que tan to t r aba jo les ha costado ga-
nar . ¿ N o somos bien d ichosos , he rmanos m i o s , en e x -
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presar a ) n a t u r o i j a v o c a c ¡ o n d e 

¿quién expresa mejor q u e los misioneros e m é t o d o ! 
vida que J e s u c n s t o guardó en la t ierra ? No To d ¡ 4 So 

r e z ó ' t t l ° V a [ C a n a d á p a r a a c a b a r obra que e m -pezó J e s u c n s t o y que no ha abandonado desde el 2 

g e r . L p a r a t r a b a j a r e n t a l • ! gares y para tales personas. A s destinaba sus ni-nfof«» 

f S ^ S ^ . l T ^ j • » « > « « -
a oi rá pa r t e . Mas ¿ q u é responder íamos á Dios si su 
ced.ese q u e por culpa nues t r a llegara á mor i r y per 
derse a lguna de estas pobres a l m a s ? ¿ N o tendr ía mo 
t-vo de acusarnos que e r a m o s en cié t . 
m o s " r t T r P 0 F n ° . h a b e r l a a S ¡ S t ¡ d 0 P -
d ella á C h S T m ° S t t e m e r q " e n 0 S P ' d l e s e cuenta ae ella á a hora de nuestra m u e r t e ? Al contrario si 
correspondemos fielmente á las obligaciones de nues t ra 
vocación, ¿no tendremos mot ivo de esperar que Di s a . 
m e n t e de día en día sus grac ias en nosotros, que mu ti 
p .que cada vez mas ía congregación y le dé hombres oo 
as disposiciones convenientes para ob ra r con su espír i -

t u , y que bendiga todos nues t ros a fanes? Y por ú l t imo 
todas esas a mas que consegu i rán la salud e t e r n a p^r 
nues t ro minis ter io , da rán t e s t imonio á Dios de nues t ra 
fidelidad en el desempeño de n u e s t r o c a r » 0 
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¡ Q u é dichosos serán los que á la hora de la mue r -
te vean cumplidas en ellos aquellas palabras preciosas 
de nues t ro S e ñ o r : Evangelizare pauperibus misit me 
Dominns. Ved, hermanos mios, cómo parece que nues-
t ro Señor nos qu ie re declarar por estas palabras q u e 
una de sus obras principales era t r aba ja r para los 
pobres. P e r o ¡desgraciados de nosotros si somos flojos 
y cobardes para servir y socorrer á los pobres! po r -
que despues de haber sido llamados por Dios y h a -
bernos dado á él para eso descansa de cierto modo en 
nosotros. Acordaos de estas palabras de un santo pa-
dre : Si non pavisli, cecidisli, que se ent ienden á la ve r -
dad de la refacción corporal; pero que pueden con la mi s -
ma y aun con mas razón aplicarse á la espiri tual . Juzgad 
si no tenemos motivo de temblar caso que l leguemos á 
fal tar en este pun to , y si á causa de la edad ó so p r e t e x -
to de algún achaque ó indisposición nos enfr iamos y 
degeneramos de nuestro fervor pr imero. Por mi par te 
no me tengo por exento no obstante mis años de la 
obligación de t r aba ja r en servicio de los pobres; porque 
¿quién podría impedírmelo? Si no puedo predicar todos 
los d í a s , predicaré dos veces á la s e m a n a , y si no t e n -
go fuerza para que me oigan en las iglesias grandes , 
hablaré en las pequeñas ; y si aun para esto no a lcan-
zare mi voz, ¿quién me qui tar ia hablar sencilla y f ami -
l ia rmente á estas buenas gentes como yo os hablo aho -
r a , haciendo que se acercaran á mí y me rodearan 
como vosotros ahora? Y o sé de algunos viejos que po-
drán levantarse contra nosotros el dia del j u i c i o , y 
e n t r e o í r o s un buen padre j e su í t a , h o m b r e de santa 
v i d a , que despues de haber predicado muchos años en 
la co r t e , acometido á la edad de sesenta de una enfer-
medad que le puso á orillas del sepulcro , le manifestó 
Dios cuán vacíos é inútiles eran los mas de aquellos 
discursos estudiados y limados de que se servia en su 
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predicación; de modo que sintió el religioso muchos r e -
mord i imen tosde conciencia. Luego que°recobró a " a h d 
P dio¡ y obtuvo Ucencia de sus superiores para ir á e 
fiarla doctr .na y hacer exhortaciones familiares Tos 
pobres campesinos. E n estas caritativas tareas empleó 
veinte: anos y perseveró hasta la muer te , y viendo H ó 
x . m o á espirar pidió una gracia, y fue q u e l t e r a " e ? C O n 
la su cuerpo una varita que usaba en la e x p l i c a c i o n l e 
doc t r i na , para que aquella va r i t a , dec ía , d m Z t í 
momo de cómo había abandonado los e i p l e o s e la 
cor te por servir á nues t ro Señor en la persona de los 
pobres campesinos. F l0 i5 ' 

Alguno de los que buscan larga v ida , podría tal vez 
t e m e r que el t rabajo de las misiones se la acortase y 
acelerase la hora de la m u e r t e , y p a r a esto t a de 
eximirse de ellas como de una desgracia temible P e r o 
yo preguntar ía al que tuviese este s en t i r : ¿es una cala-
midad para el que viaja por un país ex t raño adelantar 
e camino y llegar á su p a t r i a ? ¿ E s una calamidad 
para el navegante acercarse al p u e r t o ? ¿ E s una cala-
midad para una alma fiel ir á ver y poseer á su Dios? 
i o r ul t imo ¿es una desgracia para los misioneros ir 
pronto a gozar de la gloria que les mereció su divino 
maestro con su pasión y m u e r t e ? ¡Cómo! ¿se teme que 
llegue una cosa que no podemos desear bastante v oue 
siempre tarda demasiado en l legar? 

P u e s lo que digo á los sacerdotes , lo digo tam 
bien a los que no lo son , lo digo á lodos nuestros her -
manos. J \o , hermanos mios , no creáis que porque no 
estáis empleados en la predicación, estáis exentos por 
eso de las obligaciones que tenemos de t raba jar en la 
salvación de los pobres , porque podéis hacerlo á vues-
tra m a n e r a , acaso tan bien como el mismo predicador 
y con menos riesgo para vosotros: á ello estáis obliga-
dos siendo miembros de un mismo cuerpo con noso t ros 



asi como todos los miembros del sagrado cuerpo de J e -
sucristo cooperaron cada uno á su modo á la obra de 
nuest ra r edenc ión , porque si la cabeza de Jesucristo 
fue atravesada de espinas, los pies fueron también tras-
pasados con los clavos con que estaban sujetos en la 
c ruz ; y si despues de la resurrección fue recompensada 
aquella cabeza sacra t í s ima, también part iciparon los 
pies de la recompensa y par t ieron con ella la gloria de 
que fue coronada. 

O P I N I O N 

de S. Vicente acerca de las virtudes mas necesarias á 
los misioneros y del método de predicar que deben 
observar. 

Estando lleno este gran siervo de Dios de un espí-
r i tu verdaderamente apostólico, bien podía conocer 
cuáles e r an las vi r tudes mas convenientes y necesarias 
para los misioneros, supuesto que las poseía todas en 
un grado eminentís imo y las había pract icado en toda 
su perfección. Decía pues no tanto por raciocinio c n a n -
to por experiencia propia que en t re todas las virtudes 
necesitaban par t i cu la rmente los misioneros una humil -
dad profunda y una gran desconfianza de sí mismos 
para no achacar á su aplicación y ¡trabajo la conversión 
de las almas y los otros f ru tos de sus misiones, sino 
a t r ibuir fielmente toda la gloria de ellas á Dios sin r e -
servar nada para sí á no ser la confusión de sus culpas 
y faltas. Juzgaba también q u e debían tener gran fé y 
perfecta confianza en Dios para no desmayar en las p e -
nas y contradicciones, ni a r red ra r se por las dificulta-
des que se encuentran en sus cargos , una caridad y 
zelo ardentísimo de la salvación de las almas para bus -
carlas , socorrerlas y serv i r las , mucha m a n s e d u m b r e y 

S S w f e f f l W ! 

S ü í f f s s . * , * 

te S r 
» f i a r - s S . - a S c ? 

pulpito y Ies manifestasen toda clase de respe o Po 

o Ton r a i 1 " 6 § U S m ¡ S Í O n e r o s ^ s e n hombres de oración y e j e m p l a r e s , c r eyendo que por este medio L 

comunicasen despues de inspirárselo Dios 
En cuanto al método de predicar en las misiones 

S. Vicente de Paul escribía lo siguiente á uno d e Z 
sacerdotes el año 1 6 3 3 : ' i U 8 

«Por diferentes personas he sabido que la bondad 
de Dios se complace en de r ramar su bendición sob e 

o. dos M
V

,SRDE N-TODOS HEMOS "UEDAD° -so dos , y porque reconocemos que esta gracia abur. dan e v i e n e d D ¡ 0 S j s o | o , a « J 

que sUe h l T q u e , P r o c e d e d e l Señor todo el S 
que se hace por ellos, le pido de todo corazon que os 



dé mas y mas el espíritu de humildad en todos vues -
t ros ejercicios, porque debeis creer con toda s e g u r i -
dad que Dios os qui tará esta gracia en cuanto deis e n -
t rada en vuestro espíri tu á alguna vana complacencia 
atr ibuyéndoos lo que per tenece á Dios solo. Humillaos 
pues g randemente , atendiendo á que Judas habia reci-
bido gracias mas excelentes que vos, y habian tenido 
mas efectos q u e las vues t ras , y no obstante se perdió; 
y ¿qué aprovechará al mas grande predicador del mun-
do , dotado de las cualidades mas ventajosas haber 
hecho resonar su voz con aplauso en toda una provin-
cia, y aun haber convertido á Dios millares de almas, 
si él llega á perder la suya? 

« No os digo esto porque yo tenga n ingún motivo 
pa r t i cu la r de t e m e r esa vana complacencia en vos ni 
en N. que t rabaja en vuestra compañía , sino pa ra .que 
si el demonio os asalta por este lado, como sin duda 
lo h a r á , pongáis suma atención y fidelidad en r e c h a -
zar sus sugestiones y honra r la humildad de nues t ro 
Señor . Estos dias pasados tenia yo por mater ia de mi 
conferencia la vida común que nuestro Señor quiso 
hacer sobre la t i e r r a , y veia que habia amado tanto 
esta vida común y abyecta de los o t ros hombres , que 
por acomodarse á ella se abatió cuanto pudo hasta el 
p u n t o ( ¡ó cosa admirable que supera toda la capaci-
dad del en tendimiento h u m a n o ! ) , que aunque é r a l a 
sabiduría increada del pad re e t e rno , quiso predicar 
su doctrina con un estilo mucho mas sencillo y humi lde 
que el de sus apóstoles. Os ruego que \ea i s cuáles 
fueron sus sermones , y los comparéis con las epístolas 
y sermones de S. Pedro y S. Pablo y de los demás 
apóstoles. Parece que el es t i lo que usa es de Un hom-
bre de poca c iencia , y que el de sus apóstoles es 
propio de personas que sabian mas que él; y lo mas 
e x t r a ñ o es que quiso que su predicación produjese 
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mucho menos efecto OHP ia A 
en e l E v a „ g e , | L v V ^ ^ W t o J e s , p „ r „ r e 
pillos a s i „no i uno v con K S " i s y 3 S l l s d i sc / -
* » convirtió cinco mi pe o „ í ^ ¡ h " P ¡ J & P e -
Cier tamente esto me h / d o Z " h " J » ™ ' « r a « , , 
según me parece, de ] a T I L 2 . y c o n o t l m i e ' ' t o , 
«fel Wjo de Dios a l t 1 „ ! admirable humildad 
tenido sobre " " que b a j a 

r ° ^ * 
santo personaje me decia m H T ? ® " P " e s »« 
aventurado obispo de Ginebra " " . O Í d o d e l 

h n m i l d a d q u e pedimos á K ™ ™ e S t e e S p I r i , u & 
cios, consiste ™ ^ ? e S t r 0 S S a c r i a -

a S H t r i i l H 



n e s , ni levantaran m u c h o el tono de la voz , sino que 
hablaran al pueblo senc i l l amente y con mediano t o -
n o , t an to para ser mas úti les á su aud i to r io , q u e es -
cucha con mas gus to y recibe mejor lo que se le dice 
as i , como para economizar las fuerzas y la sa lud , p o r -
q u e habiendo de p red ica r á menudo y casi d i a r i a m e n -
t e d u r a n t e buena p a r t e del año , y en a lgunas ocasio-
nes dos veces al d ia , se r educ i r í an ellos mismos á la 
imposibil idad de cont inuar si l legaran á echar á perder 
la voz y debil i tar el pecho á fuerza de g r i t a r . H é 
aqui lo que escr ibió un dia á uno de sus sacerdo tes : 

« M e han avisado que hacéis excesivos esfuerzos 
cuando habíais al pueblo , y que esto os debi l i ta mucho . 
E n n o m b r e de Dios m i r a d por vues t ra salud y m o d e -
rad la voz y los afectos. Y a os he dicho en otra ocasion 
q u e nues t ro Señor bendice los discursos que se hacen 
hablando en un tono común y fami l i a r , po rque asi en-
señó y predicó él mismo, y q u e siendo na tura l este mo-
do de h a b l a r , es mas cómodo también q u e el o t ro que 
es fo r zado , y que el pueblo le aprueba mas y saca m e -
jor provecho. ¿Cree re i s q u e habiendo conocido esto 
los cómicos han mudado de tono, y ya no le levantan 
pa r a dec lamar como a n t e s , sino que lo hacen á media 
voz como quien habla á los que le escuchan? Un suge-
to q u e ha per tenec ido á esta clase, m e lo decia dias 
a t r a s . P u e s si el deseo de agrada r mas al m u n d o ha 
podido conseguir esto de los actores de t e a t r o , ¿ q u é 
motivo de confusion no seria para los predicadores de 
Jesucr is to si el afecto y el zelo d e p r o c u r a r la salud 
de las almas no tuv ie ran el mismo influjo sobre ellos? 

« P o r lo demás m e ha contr is tado m u c h o q u e en • 
vez de explicar la doctr ina crist iana por la t a r d e h a -
yais predicado se rmones en vuestra mis ión; lo cual no 
debe h a c e r s e : 1.° po rque el predicador de por la m a -
ñana puede tener sen t imiento de este segundo sermón: 

n o ; Jesucr i s to para Z l l r T v f " * " 6 . n u e s t r ¿ Se-
Porque es nues t r c o s t m h C O n v e r t , r a l 

servido bendecir grá deme ' ^ 6 ' y e l S e ñ o r « ha 

ADVERTENCIAS 

vmc«as como la Guien! S T f , e e n a l ° " n a s Pro-
en las que se ha p r o p ^ d ^ d o c ' . e J P o , W etc. 
otras; S . V i c e n t e , c u ? c a S f * C / Z a ñ a ( > u e la«' 
que abrazaba la salud e8DÍrk,,»I H 7 l í m i t e s > v 

™ 'a de los otros, quería nlíe ins .e? t rav 'ados co-
co"gregacion se e m p E s e Z l 7 l o n ™ d e s " 
curar la conversión de os h e ^ l V " / U e r Z a s e n P ro" 
en sus misiones; pero para Z J T 8 e e n c o n t r a s e n 
ferentes máximas ! ° 8 r a r , ° , e s Prescribía di-
Por experiencia^ 7 A m e n c i a ^ k conocido 

d ' s p u t a ' r e ^ m a t e r i ^ 'as controversias y 

ver t i r á los h e r p e s y g
r " ^ ^ E T ? 8 P a r a c o n " 

las ev i ta ran á 0 8 » J " q«e 
y los cargos. • A este S • ° d o l a s l e c t i v a s 



b e r b i a , mucho mas cuando ' estaba mas poseído de ella 
que aquellos; pero que por el contrario seria vencido 
fácilmente por la humildad, porque era arma de que él 
no podía servirse. Anadia que no habia visto ni oido 
nunca que ningún here je se hubiese convertido por la 
sutileza de un a r g u m e n t o , sino por la mansedumbre y 
la humildad. 

M a s a u n q u e S. V icen te no fuera de opinion q u e 
sus mis ioneros se empeñasen en las controvers ias y 
d i spu tas con los he re j e s , les recomendaba q u e a p r e n -
diesen cu idadosamente todo lo relat ivo á la teología 
polémica y á las controvers ias para es ta r s i e m p r e 
p r o n t o s , según la m á x i m a del pr íncipe d é l o s apósto-
l e s . á d a r razón de su f é , á sostener la verdad de ella 
y á convencer de falsedad los e r rores c o n t r a r i o s , con -
fe renc iando amis tosamente con los he re j e s y r e spon -
diendo b l andamen te á su s objeciones mas bien para 
convert i r los q u e para confundi r los ; y en todo t i empo 
los obligó á ce lebra r conferencias y á hace r un e s t u -
dio pa r t i cu l a r de esta m a t e r i a . Acerca de ella e s c r i -
bió lo s igu ien te en 1 6 2 8 desde la ciudad de B e a u -
v a i s , donde estaba en tonces , al que habia de jado pa r a 
q u e gobernara en su ausencia el colegio de los B u e -
nos niños en Par is . 

« ¿ C ó m o es tá la comunidad? ¿es tán todos en buena 
disposición y conten tos? ¿ S e observan las r eg la s? ¿ S e 
es tudia y se hacen conferenc ias? ¿ S e observa en ellas 
el o rden prescr i to? Os supl ico que t r aba j é i s cu idado-
s á m e n t e en es to : q u e se p r o c u r e poseer bien el B e -
c a n , p o r q u e es indecible cuán útil es este l ibrito p a r a 
este fin. Dios se ha dignado de servirse de este m i se r a -
ble (habla de sí) para la conversión de t res personas 
desde que salí de P a r i s ; p e r o debo confesar q u e la 
m a n s e d u m b r e , la h u m i l d a d y la paciencia en el t r a -
t o con estos pobres ex t rav iados son como el a lma de 

este b ien. H e ten ido q u e gas tar dos días en la con 
ver «0n de uno de e l los : los otros dos no m e han costa" 
do tanto t iempo. H e quer ido decir esto para mi con u 
s ion , para que vea la comunidad q u e si D?o s e ha" 
dignado de servirse del mas miserable é ignorante de 

d e t s T m a S 6 f i C a C Í a 8 6 S e r V Í r á d e c ^ a g u n o de b s 
Asi su m á x i m a era j u n t a r á la doctr ina y a l e s -

tud .o de las controversias una buena dosis de humi 
dad , m a n s e d u m b r e y paciencia para usarla cuando ¡ 
t ra tase de conversar ó confe renc ia r con los here jes y 
hasta q u e n a que se les mostrase cierto respe to y J a ' r i! 
no , no para halagarlos en sus e r r o r e s , sino ganarlos 
mas h e . y e f i cazmen te : sobre t o d o ' e s t í m a t e q u e 
a vida vir tuosa y e jemplar de los católicos y p a r t i c u -

l a rmen te de los eclesiásticos y misioneros tendría mas 
fuerza que ninguna o t ra cosa para sacarlos del e r r o r v 
hacer os abrazar la verdadera religión. Muchas veces 
nculco esto en su s c a r t a s , como cuando escribiendo 

términos*' ' 0 8 8 3 * ^ 1 6 h a b l a b a e D e s t o * 
«Cuando el rey os envió á Sedan , Fue con la condi -

ción de no d i spu ta r nunca con los he re j e s ni en el p u l -
pito ni en pa r t i cu l a r , sabiendo que esto s i rve poco , v 
q u e las mas veces es mas el ru ido q u e se mete q u e el 
t r u o q u e se saca. La buena conducta y el buen olor 
de las vi r tudes crist ianas puestas en práct ica a t raen • 
os ext raviados al camino recto , y conf i rman á los cató-

licos en e l : asi es como la comunidad debe aprovechar 
a la ciudad de Sedan, añad iendo á los buenos ejemplos 
los ejercicios de nues t ro min i s t e r io , como ins t ru i r ai 
pueblo por nues t ro método o rd ina r io , predicar contra 
el VICIO y las malas c o s t u m b r e s , p robar y persuad i r las 
v i r tudes demost rando su necesidad, su uso y los m e -
dios de adqu i r i r l a s ; en lo cual debeis t r a b a j a r p r i n -



c ipa lmente . Si deseáis h a b l a r de algunos pun to s de 
con t rove r s i a , no lo hagais si el Evangel io no os e x -
cita á e l lo , y entonces podré i s sostener y p roba r las 
verdades q u e los he re j e s c o m b a t e n , y aun r e spon -
d e r á sus razones ; m a s sin nombra r los ni hab la r 
de ellos.» 

Uno de los h e r m a n o s d e la congregac ión , q u e e r a 
m u y hábil c i r u j a n o , tuvo inspiración de ir á M a d a g a s -
car á con t r ibu i r con los beneficios de su a r t e y de su 
car idad á la propagación de la f é , y S. Vicen te le e n -
vió para q u e se e m b a r c a r a en la Rochela en d ic i embre 
de 1 6 5 9 con algunos sacerdotes de la misma. P e r o h a -
biendo sabido aquel b u e n h e r m a n o que varios h u g o -
notes iban á hace r el viaje á dicha isla en la mi sma 
n a v e , se disgustó s o b r e m a n e r a y mani fes tó su s e n t i -
mien to á S. Vicen te en una c a r t a , á la cual el p r u d e n -
t í s imo s u p e r i o r respondió en estos t é r m i n o s : 

«S ien to m u c h í s i m o sabe r q u e l levareis he re j e s en 
vues t r a nave , y p o r consiguiente que t e n d r e i s q u e 
s u f r i r m u c h o de su p a r l e . P e r o al fin Dios es el so-
b e r a n o , y lo ha pe rmi t ido asi por razones q u e igno-
r a m o s , acaso pa r a obl igaros á ser m a s reservado e n 
su p resenc ia , m a s h u m i l d e y mas devoto con Dios, 
y m a s car i ta t ivo para con el p ró j imo, para que vean la 
excelencia y sant idad de nues t r a r e l ig ion , y por e s t e 
med io se m u e v a n á volver á ella. Será preciso e v i -
t a r cu idadosamente todo g é n e r o de d isputas é invec-
t ivas con el los , m o s t r a r o s paciente y benigno hác ia 
e l los , aun cuando se desaten con t ra vos ó contra n u e s -
t r a creencia y prác t icas . La vi r tud es tan bella y a m a -
ble, q u e se verán forzados á amar la en vos si la p r a c -
t icáis bien. E s de desea r q u e en los servicios q u e 
preste is á Dios en la n a v e , no hagais acepción de 
persona , ni diferencia e n t r e los católicos y hugonotes , 
p a r a q u e estos conozcan q u e los amais en Dios. E s p e r o 
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E S i w s s r ® « » 

« H e m o s tenido la ven ta ja de conocer desde núes 
t r o s m a s t i e rnos años al vene rab le sacerdote V i c e n t e 
de P a u l . Sus piadosas plá t icas y sus p ruden te s conse 
JOS no con t r i buye ron poco á insp i ra rnos afic on á t 

s i " i c a e E , í S f ^ y / r a o r á , a ¿ S e c l e -siáslica. E n la edad avanzada en que nos hal lamos nn 
podemos r eco rda r su memor ia sin una s u e l e a r í a 
P r o m o v i d o al sacerdocio t u v i m o s la d ichT de S o 
c i a r n o s á a q u e l l o s v ¡ r t u o s o s e c l e s ¡ á g t j 

todas las semanas para confe renc ia r de las eos de 
Dios Vicente fue el autor y el alma de estas santas 
reun iones . N o hablaba n inguna vez que no lo oye 
sernos todos con infa t igable avidez y sintiésemos en 
nues t ro corazon q u e Vicen te e ra uno de aquellos v a -
rones de quienes di jo el apos to l : Si alguno habla, que 
parezca que Dios habla por su boca (Bossuet, carta al 
papa Clemente XI para la beatificación del V. Vicente 
de lJaulJ.» 

FIN. 
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